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Ана Д. Рашковић 
 

Kулт српских светих у руским месецословним књигама годишњег 
богослужбеног круга XV–XIX века 

 
Резиме 

 
 Сеоба култова српских светих у Русију дешава се у два таласа и протиче између 
две велике литургијске реформе Руске Цркве, које су пресудно утицале на њихово 
усвајање (реформа митрополита Алексија и Кипријана), али и коначну судбину 
(реформа патријарха Никона). Крајем XIV века у Кијевску, односно Московску 
митрополију доспевају култови Светог Саве, Арсенија и Симеона Мироточивог, 
захваљујући како новоприхваћеном Јерусалимском уставу, у чијем су се месецослову 
нашли помени тројице српских светих, тако и корпусу богослужбених месецословних 
књига, уређених према овом Типику, у којима се већ почетком XV века нашла српска 
химнографија у њихову част.  

Помени тројице српских светих јављају сеу руским месецословима почев од 
1401. године (Кипријанов Псалтир с последовањем), да би стабилно место у руским 
редакцијама Јерусалимског типика заузели од његове четврте редакције (Тверски 
типик, 1438). Кипријанов Псалтир постаје предложак за касније руске преписе 
псалтира с последовањем и других месецословних зборника, те одабир химнографије у 
част ових светих, која је била карактеристична за јерусалимску (Теодосијева Служба 
Светом Сави и Симеону, Данилова Служба Светом Арсенију), али и евергетидску 
традицију (кондаци из Савине Службе Светом Симеону и Канона Светом Сави 
непознатог писца), прати ове помене и у потоњим руским преписима. Међутим, издваја 
се и линија преписа која, у складу са новим Типиком, садржи химнографију 
карактеристичну искључиво за јерусалимску традицију, што се рефлектовало и на 
руске минеје.  

Већ од краја XIV и почетка XV века, у руским минејима испрва налазимо 
помене Светог Арсенија (Минеј за октобар из Тројице-Сергијеве Лавре) и Саве, а онда 
и Теодосијеву Службу Светом Сави (14. јануар) и Данилову Службу Светом Арсенију 
(28. октобар), које се у ранијим преписима јављају у својству допуне на крају књиге, да 
би већ почетком XVI века почеле да се „померају” на своје место. Рано стапање култова 
Светог Симеона и Светог Саве у руској средини, условљено како садржајем 
Теодосијеве химнографије, тако и идејом симфоније између државе и Цркве која је 
била блиска тој средини, допринело је томе да служба Светом Симеону одсуствује у 
руским фебруарским минејима, а самим тим да одсуствује и његов самостални култ. 
Међутим, помен Светог Симеона (13. фебруар) са тропаром и два кондака у руским 
месецословним зборницима налазимо све до XVIII века. 

У XVI веку, под утицајем државно-црквене политике последња три владара из 
династије Рјуриковича која је довела до централизације култова на Макаријевим 
саборима и „словенизације” руског месецослова, долази до ширења култова светитеља 
Саве и Арсенија. Њихови помени постају стабилан део руског месецослова у 
категоријама празника који се креће од малог славословног (Свети Арсеније) до 
средњег полијелејног, односно празника са бденијем (Свети Сава, а у неким срединама 
и Свети Арсеније). Тропари и кондаци у част ових светих јављају се у великом броју 
псалтира с последовањем и другим месецословним зборницима, Теодосијева Служба 
Светом Сави и Данилова Служба Светом Арсенију заузимају стабилно место у свим 
типовима руских минеја, а песме из ових последовања добијају музички слој у виду 
руске неумске нотације у великом броју руских стихирара свих типова. Помене двојице 



 
 

светитеља налазимо и у појединим руским служабницима (у некима се Свети Сава 
помиње на проскомидији са општехришћанским и руским светима), а датум 
празновања Светог Саве, услед колизије са Оданијем Богојављења, почиње да се 
помера са 14. на 12. јануар, што ће коначно бити фиксирано средином XVII века. 
Најзначајнију улогу у ширењу култова српских светих у Русији имале су манастирске 
средине (Тројице-Сергијева Лавра, Кирило-Бјелозерски, Јосифо-Волоцки, Чудов, 
Соловјецки и Антонијево-Сијски манастир), као и преписивачке радионице Успенског 
храма московског Кремља и цркве Свете Софије у Великом Новгороду.  

Средином XVI века, из Хиландара у престоницу Московског царства доспевају 
српски преписи Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службе Светом 
кнезу Лазару непознатог Раваничанина (други талас сеобе култова), који почињу да се 
умножавају и да улазе у зборнике минејног типа и неумске стихираре. Међутим, 
култови двојице српских владара остају сведени само на поједине манастирске средине, 
будући да је њихово потпуно усвајање и ширење у Московској патријаршији 
онемогућила редукција култова у доба Никонове реформе, средином XVII века. 
Ревизија месецослова и исправљање богослужбених књига одредиле су коначну 
судбину српских култова у Руској Цркви: помени и химнографија у част светитеља 
Саве и Арсенија налазе своје место у штампаним издањима Типика (сведени на 
категорију малог славословног празника), псалтира са последовањем и минеја, док 
службе Светом краљу Милутину и кнезу Лазару никада нису ушле у штампане минеје, 
као ни њихови помени који нестају из руског месецослова у другој половини XVII века. 
После Никонове реформе старообредничке заједнице, које задржавају предниконовску 
култну праксу и књиге, настављају да поштују култове светитеља Саве и Арсенија у 
истом статусу као и пре реформе, а такође и Светог краља Милутина чији се последњи 
помен налази у једном неумском рукопису с почетка XIX века. 

Обитавање српских химнографских текстова у руској рукописној и старој 
штампаној традицији током пет столећа, представља значајну етапу њиховог развоја до 
оног облика у каквом их познајемо данас. Теодосијеву Службу Светом Сави у великој 
већини руских ненотираних и нотираних рукописа, као и у свим штампаним издањима, 
налазимо у потпуном химнографском саставу (средњи празник са бденијем), док се 
непотпун састав јавља у веома малом броју рукописа (могућност комбиновања са 
Оданијем Богојављења или неком другом службом). Текст последовања српском 
првојерарху у руској рукописној традицији припада истој варијанти као и у српској, уз 
незнатне морфолошке измене и као такав био је први пут штампан у руским минејима 
почетком XVII века, те је, стицајем историјских околности (прилив великог броја 
руских богослужбених књига, прихватање руске редакције словенског језика у 
богослужењу Српске Цркве), он постао предложак за штампање Теодосијеве Службе у 
свим издањима Србљака и остао у том облику до данас.  

Данилова Служба Светом Арсенију, чија је српска оригинална верзија написана 
у редукованом саставу, у руској богослужбеној традицији има 11 верзија 
химнографског састава од којих 10 налазимо у ненотираним и једну у нотираном 
рукопису. Бројне текстуалние верзије службе настају допуњавањем Даниловог 
оригиналног текста химнографијом из светитељских служби Јовану Златоустом, 
Партенију Лампсакијском, Власију Севастијском, Сави Српском, Тарасију 
Константинопољском, Алексију Московском, као и из апостолских служби Петру и 
Павлу, Вартоломеју и Варнави, чиме се култ уздиже до категорије празника са 
бденијем, какву други српски архиепископ није имао у Српској Цркви. Коначна верзија 
последовања у облику каквом га познајемо данас, судећи по додатој химнографији, 
настаје у Московској митрополији у XVI веку, а као таква бива прихваћена у 
Карловачкој митрополији (српски препис у минеју МСПЦ 84). У истом саставу текст 



 
 

Службе Светом Арсенију бива први пут штампан у руским издањима октобарских 
минеја, што је послужило као предложак за његово штампање у свим издањима 
Србљака. Тако историја текста овог последовања представља јединствен пример 
двоструког повратног утицаја у српској и руској литургијској књижевности. 

Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског преписана је у малом броју 
руских рукописа у потпуном химнографском саставу и са српским преписима чини 
исту текстуалну варијанту, уз незнатне измене. Служба Светом кнезу Лазару 
непознатог Раваничанина једина је која физички није у потпуности сачувана (недостаје 
већи део Јутрења) и такође не садржи значајне измене сачуваних делова у односу на 
српске преписе. Оба последовања налазимо искључиво у предниконовским, углавном 
неумским рукописима који су у већем броју „преживели” реформу, што је омогућило 
реконструкцију ових служби. Руски преписи химнографије у част Светог Симеона и 
кондака Светом Сави непознатог писца такође не садрже значајне измене у односу на 
српске преписе истих, што је условљено кратким временским периодом распростирања 
и невеликим бројем рукописа у којима се ови текстови налазе. Све анализе 
химнографског састава и текстуалног садржаја српских химнографских састава у 
руским богослужбеним рукописима и штампаним издањима покрећу питање израде 
критичког издања свих служби Србљака са јасно утврђеним критеријумима, које је 
неопходно за разумевање генезе и еволуције ових текстова, чему могу да послуже 
резултати овог истраживања. 

Култови српских светих нису се само селили у Русију, већ су се из ње и враћали 
обогаћени  песмама из других последовања (Свети Арсеније). Одабир култова који је 
руска богослужбена традиција направила у корист двојице црквених поглавара, 
светитеља Саве и Арсенија, које је у потпуности усвојила, за разлику од култова 
тројице српских владара, Симеона, Милутина и Лазара, који су у почетку били 
поштовани само у одређеним срединама, да би после Никонове реформе потпуно 
нестали из месецослова – био је условљен идеолошко-политичким стремљењима руске 
државе и Цркве у XVI и XVII веку у виду централизације и интеграције свих 
словенских православних Цркава и њихових традиција, али и историјском реалношћу 
поробљених српских земаља на Балкану. 

 
Кључне речи: српски свети, култ светих, XV–XIX век, руске богослужбене књиге, 
месецослови, минеји, стихирари, Руска Црква, празник, химнографија, служба. 
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Ana D. Raskovic 
 

The cult of Serbian saints in the Russian menological books of the annual liturgical cycle 
of the 15th to 19th centuries 

 
Summary 

 

The migration of cults of Serbian saints to Russia happend in two waves and took 
place between two great liturgical reforms of the Russian Church, which influenced their 
adoption decisively (reform of Metropolitan Alexey and Cyprian), but also their final destiny 
(reform of Patriarch Nikon). At the end of the 14th century, the cults of St. Sava, Arseniy and 
Simeon the Myrrh-streaming arrived in the Kiev, ie. the Moscow metropolitanate, due to the 
newly adopted Jerusalem typikon, whose menologion included commemorations of these 
three Serbian saints, and a corpus of liturgical menological books, arranged according to this 
Typikon, included (already at the beginning of the 15th century) Serbian hymnography in their 
honor.    

Commemorations of the three Serbian  saints have appeared in Russian menologies 
since 1401 (Cyprian's Augmented Psalter), in order to take a stable place in the Russian 
redactions of the Jerusalem typikon as of its fourth redaction (Tver typikon, 1438). The 
Cyprian's Psalter becomes a template for later Russian transcripts of the augmented psalters 
and other menological collections, so the selection of hymnography in honor of these saints, 
which was a characteristic of Jerusalem (Theodosius' Services to St. Sava and Simeon, 
Danilo’s Service to St. Arseniy), but also the Evergetian tradition (kontakions from the Sava's 
Service to Saint Simeon and Canon to Saint Sava by an unknown writer), follows these 
commemorations in later Russian transcripts. However, the line of transcripts also stands out, 
which, in accordance with the new typikon, contains hymnography, characteristic exclusively 
for the Jerusalem tradition, which was also reflected on the Russian menaia.    

From the end of the 14th, ie. beginning of the 15th century, the Russian menaia initially 
contains commemorations of Saint Arseniy (October menaion from the Holy Trinity-St. 
Sergius Lavra) and Sava, as well as Theodosius' Service to Saint Sava (January 14) and 
Danilo's Service to Saint Arseniy (October 28), which appear in earlier transcripts as an 
appendix at the end of the book, so that at the beginning of the 16th century they began to 
"move" to their place. The early merging of the cults of St. Simeon and St. Sava in the 
Russian environment, conditioned by the content of Theodosius' hymnography and the idea of 
a symphony between the state and the Church, which was close to that environment, 
contributed to the absence of St. Simeon's service in the Russian February menaia, and thus of 
his independent cult. However, the commemoration of Saint Simeon (February 13) with a 
troparion and two kontakions in Russian menological books is present until the 18th century. 

In the 16th century, under the influence of the state-church policy of the last three 
rulers of the Rurik dynasty, which led to the centralization of cults at Makarius’ councils and 
the "slavisation" of the Russian liturgical calendar, the cults of Saints Sava and Arseniy are 
spreading. Their commemorations are becoming a stable part of the Russian menologion in 
the degree of solemnity ranging from the small office with great doxology (St. Arseniy) to the 
middle office with polyeleos, ie. vigil (St. Sava, and in some areas St. Arseniy). Troparions 
and kontakions in honor of these saints appear in a large number of augmented psalters and 
other menological collections, Theodosius' Service to Saint Sava and Danilo's Service to Saint 
Arseniy are taking a stable place in all types of Russian menaia, and songs from those services 
get a musical  layer in the form of Russian Znamenny (neumatic) notation in a large number 
of Russian sticherarions of all types. Commemorations of those two saints we found in several 
Russian hieratikons (in some, Saint Sava is mentioned in a Proscomide with general Christian 



 
 

and Russian saints), and the date of celebration of Saint Sava, due to the collision with the 
Afterfeast of Epiphany, begins to move from January 14 to 12, which will be ultimately 
transitioned to in the middle of the 17th century. The most important role in spreading the 
cults of Serbian saints in Russia was played by monastic environments (Holy Trinity-St. 
Sergius Lavra, St. Cyril-Belozersky, St. Joseph-Volotsky, Chudov, Solovetsky and St. 
Anthony of Siya monasteries), as well as scriptoriums of the Assumption Cathedral in the 
Moscow Kremlin and the St. Sophia Cathedral in Novgorod Velikiy.  

In the middle of the 16th century, Serbian transcripts of the Service to the Holy king 
Milutin by Danilo Banjski and the Service to the Holy prince Lazar by the unknown monk 
from Ravanica (the second wave of cult migration) arrived from Hilandar monastery in the 
capital of the Moscow empire and begin to multiply and enter the some types of menaion and 
sticherarions. However, the cults of the two Serbian rulers remain reduced only to certain 
Russian monastic environments, since their full adoption and spread in the Moscow 
patriarchate was prevented by the reduction of cults during Nikon's reform, in the middle of 
the 17th century. The revision of the menologion and the correction of liturgical books 
determined the final destiny of Serbian cults in the Russian Church: commemorations and 
hymnography in honor of Saints Sava and Arseniy find their place in printed editions of 
typikon (with reduced category of feast), augmented psalters and menaia. Services to the Holy 
king Milutin and prince Lazar never entered the Russian printed menaia, as well as their 
commemorations, which disappeared from the Russian menologion in the second half of the 
17th century. After Nikon's reform, different old believers' communities, which retain pre-
reform cult practice and books, continue to respect the cults of Saints Sava and Arseniy in the 
same status they had before the reform, as well as the Holy king Milutin, whose last 
commemoration is in a manuscript with notation from the early 19th century.   

The inhabitation of Serbian hymnographic texts in the Russian manuscripts and old 
printed books during five centuries represents a significant stage of their development into the 
form in which they are known today. Theodosius' Service to Saint Sava in the vast majority of 
Russian manuscripts with and without musical notation, as well as in all printed editions, we 
found in complete hymnographic composition (middle feast with vigil), while incomplete 
composition appears in very few manuscripts (possibility of combining with the Afterfeast of 
the Epiphany or some other service). The text of the Service to the first Serbian archbishop in 
the Russian manuscript tradition belongs to the same variant as in the Serbian one, with minor 
morphological changes and as such, it was the first time printed in Russian menaia at the 
beginning of the 17th century. Hence, due to historical circumstances, like the influx of a large 
number of Russian liturgical books and acceptance of the Russian redaction of the Slavic 
language in the worship of the Serbian Church, text of the Service to Saint Sava printed in the 
Russian menaia became a template for printing Theodosius' Service in all editions of Serbicon 
and has remained in that form to this day. 

Danilo's Service to Saint Arseniy, whose Serbian original version was written in a 
reduced composition, has 11 versions of the hymnographic composition in the Russian 
liturgical tradition, 10 of which can be found in manuscripts without notation and one in 
manuscripts with neumatic notation. Numerous textual versions of the service are created by 
extending Danilo's original text with hymnography from the services to the Saint Hierarchs: 
John Chrysostom, Parthenius of Lampsacus, Blaise of Sebaste, Sava of Serbia, Tarasios of  
Constantinople, Alexius of Moscow, as well as the services to the Apostles: Peter and Paul, 
Bartholomew and Barnabas, rising the cult to the category of feast with vigil, which Serbian 
second archbishop didn’t have in the Serbian Church. Judging by the added hymnography, the 
final version of the service in the form we know today, was written in the Moscow 
metropolitanate in 16th century and as such was accepted in the Karlovac metropolitanate 
(Serbian transcript in the MSPC 84). In the same composition, the text of the Service to Saint 



 
 

Arseniy was printed for the first time in the Russian editions of the October menaia, which 
served as a template for its printing in all editions of Serbicon. Thus, the history of the text of 
this service is a unique example of a double reciprocal influence in Serbian and Russian 
liturgical literature. 

The service to the Holy king Milutin by Danilo Banjski was transcribed in a small 
number of Russian manuscripts in full hymnographic composition and with Serbian 
transcripts it represents the same textual variant with minor changes. The service to the Holy 
prince Lazar of the unknown monk of Ravanica is the only one that is not completely 
physically preserved (big part of the Matins is missing) and also does not contain significant 
changes in the preserved parts in relation to Serbian transcripts. Both services are found 
exclusively in manuscripts written before Nikon’s reform, mostly with neumatic notation, 
which "survived" the reform in large number and which enabled their reconstructions. The 
Russian transcripts of the hymnography in the honor of the Saint Simeon and the Kontakion 
to the Saint Sava by an unknown writer also do not contain significant changes in relation to 
their Serbian transcripts. This is conditioned by a short period of distribution and the small 
number of manuscripts in which these texts are found. All analysis of the hymnographic 
composition and textual content of Serbian hymnography in Russian liturgical manuscripts 
and printed editions raise the issue of making a critical edition of all services of Serbicon with 
clearly defined criteria, which is necessary to understand the genesis and evolution of these 
texts and what the results of this research can be used for.   

The cults of Serbian saints not only moved to Russia, but also returned from there 
enriched with hymnography from other services (St. Arseniy). The choice of cults made by 
the Russian liturgical tradition in favor of the two archbishops, St. Sava and Arseniy, who are 
fully adopted, unlike the cults of the three Serbian rulers, Simeon, Milutin and Lazar, which 
were initially respected only in certain environments and then after Nikon's reform completely 
disappeared from the Russian menologion, was conditioned by the ideological and political 
aspirations of the Russian state and Church in the 16th and 17th centuries in the form of 
centralization and integration of all Slavic Orthodox Churches and their traditions, as well as 
by the historical reality of enslaved Serbian countries in the Balkans. 
  
Key words: Serbian saints, cult of saints, 15th–19th century, Russian liturgical books, 
menologion, menaia, sticherarions, Russian Church, feast, hymnography, service. 
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УВОД 
 
 Поштовање српских светих у Руској Православној Цркви представља веома 
значајан аспекат српско-руских црквених односа и културних веза кроз векове. 
Међутим, он није нашао места у досадашњим систематским истраживањима и моно-
графским студијама како у српској, тако и у руској науци. 

Током10 година истраживачког рада (2010–2020) у одељењима рукописа нај-
значајнијих библиотека у Русији,1 Србији,2 Ватикану3 и Букурешту4 прегледали смо 
                                                            
1 Наше истраживање обухватило је преко 80 збирки и фондова руских рукописа, од којих наводимо само 
оне у којима смо нашли релевантан материјал за дисертацију. Руска државна библиотека/ Российская 
государственная библиотека (РГБ) у Москви, Научно-истраживачко одељење рукописа: Збрика арх. 
Амфилохија Сергијевског-Казанцева (ф. 7), Збирка Т. Ф. Бољшакова (ф.37), Збирка прот. А. В. Горског 
(79), Збирка Е. Е. Јегорова (ф. 98), Збирка библиотеке Јосифо-Волоцког манастира (ф.113), Збирка И. Ј. 
Лукашевича и Н. А. Маркевича (ф. 152), Основна збирка библиотеке Московске духовне академије (ф. 
173. I), Допунска збирка библиотеке МДА (ф. 173. II), Збирка привременог каталога библиотеке МДА (ф. 
173. III), Збирка „Остало“ библиотеке МДА (ф. 173. IV), Музејска збирка (ф. 178), Збирка П. Н. 
Никифорова (ф. 199), Збирка П. А. Овчиникова (ф. 209), Збирка појединачних пријема (ф. 218), Збирка Д. 
В. Пискарјова (ф. 228), Збирка Г.М. Прјањишњикова (ф. 242), Збирка Рогошког гробља (ф. 247), Збирка 
П. Н. Румјанцева (ф. 256), Збирка рукописа Синодалне библиотеке (ф. 272), Збирка Н.С. Тихонравова (ф. 
299), Главна збирка библиотеке Тројице-Сергијеве Лавре (ф. 304. I), Збирка В. М. Ундољског (ф. 310), 
Вологодска збирка (ф. 354), Збирка Д. В. Разумовског (ф. 379) и Музеј старе штампане књиге.Руска 
национална библиотека/ Российская национальная библиотека (РНБ) у Санкт-Петербургу,Одељење 
рукописа: Основна збирка рукописне књиге (ф. 550), Збирка библиотеке Кирило-Бјелозерског манастира 
(ф. 351), Збирка библиотеке Соловјецког манастира (ф. 717), Збирка библиотеке цркве Свете Софије у 
Великом Новгороду (ф. 728), Збирка М. П. Погодина (ф. 588) и Збирка А. А. Титова (ф. 775). Библиотека 
Руске Академије наука/ Библиотека Российсской Академии наук (БАН) у Санкт-Петербургу, Одељење 
рукописа: Основни фонд, Архангелска збирка, Архангелска збирка (архив), Збирка С.Г.Строганова, 
Вјатска збирка, Збирка Ф. А. Каликина, Збирка В. Г. Дружињина, Збирка М. И. Чуванова, Збирка 
Друштва старовераца Поморског сагласја и Приновљена збирка. Државни историјски музеј/ 
Государственный исторический музей (ГИМ) у Москви, Одељење рукописа: Збирка А. И. Хлудова, 
Збирка словенских рукописа грофа А. С. Уварова, Збирка библиотеке Успенског храма у Москви, Збирка 
рукописа Чудовог манастира, Појачка збирка Синодалне библиотеке у Москви, Збирка Синодалне 
библиотеке (Словенска збирка), Епархијална појачка збирка и Јединоверска збирка. Руски државни 
архив древних списа/ Российский государственный архив древних актов (РГАДА) у Москви, Одељење 
рукописа: Фонд Одељења рукописа Библиотеке Московског главног архива Министарства иностраних 
послова (ф. 181), Рукописна збирка Централног државног архива литературе и уметности (ф. 187), 
Збирка Централног државног архива древних докумената (ф. 188), Збирка Ф. Ф. Мазурина (ф. 196) и 
Збирка Одељења рукописа Библиотеке московске синодалне штампарије (ф. 381).Обласна научна 
библиотека/ Нижегородская областная научная библиотека (НОНБ) у Нижњем Новгороду, Одељење 
рукописа: Збирка рукописа (ф. 1). 
2 Српске библиотеке у којима смо прегледали пар десетина збирки, без намере да правимо детаљну 
статистику, јесу: Народна библиотека Србије, Археографско одељење (Ћирилска збирка, Збирка 
манастира Хиландара, Збирка манастира Високи Дечани, Збирка манастира Пећка Патријаршија, Збирка 
манастира Грачаница, Збирка манастира Никољац), Патријаршијска библиотека (збирка рукописа), Музеј 
Српске православне цркве (збирка МСПЦ и Грујићева збирка) и Архив САНУ (збирка рукописа). 
3Апостолска библиотека у Ватикану (Biblioteca Apostolica Vaticana), Одељење рукописа: Збирка 
словенских рукописа (Vaticano Slavo). Рукописе смо селектовали на основу описа, вид. Аксиния 
Джуроваи др. Опис на славянските ръкописи във Ватиканската библиотека (София: «Свят», 1985). 
Поред ове библиотеке, у истраживање смо укључили и Библиотеку Православног папског института 
(Biblioteca del Pontificio Istituto Orientale) у Риму, Одељење рукописа: Збирка словенских рукописа (MS 
Slavo) у којој нисмо лично били, већ смо детаљне податке о рукописима пронашли у опису рукописа, 
вид. Аксиния Джурова, Красимир Станчев. Описание славянских рукописей Папского восточного 
института в Риме (Roma: Pontificio istituto orientale, 1997). 
4 Два неумска рукописа из нашег материјала дисертације налазе се у Библиотеци Румунске Академије 
наука/ Biblioteca Academiei Române у Букурешту (MS Slavе) у којој нисмо лично били, али смо податке о 
њима преузели из радова Д. Петровић. Вид. Danica Petrović, „Music for Some Serbian Saints in Manuscripts 
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више десетина хиљада јединица у каталозима и описима, на основу којих смо пробрали 
и прегледали преко две хиљаде руских и око три стотине српских богослужбених 
рукописних књига, насталих од XIV–XIX века, међу којима се нашао већи број до сада 
непознатих и непроучених извора. Из тог обимног узорка пронашли смо 310 руских 
рукописних књига у којима се помињу српски свети, од чега су 254 ненотирани, а 56 
нотирани рукописи. Томе смо додали и 31 издање руских старих штампаних књига, 
насталих између 1609. и 1793. године, које су се у XIX веку прештампавале без измена. 

Исходећи из наведеног, предмет наше дисертацијепредстављају руске 
ненотиране и нотиране рукописне и старе штампане месецословне књиге годишњег 
богослужбеног круга, настале од почетка XV до краја XIX века, које садрже помене и 
химнографију у част српских светих, а који су објекат нашег истраживања. Поред 
руских, користили смо и српске рукописне књиге настале од XIV–XVII века и 
штампане књиге истог типа настале од XVIII–XXI века, на основу којих смо вршили 
упоредну анализу.  

Према типу ове књиге можемо поделити на две групе извора. Прву чине 
рукописни и штампани јерусалимски типици, као и богослужбени зборници који у свом 
саставу садрже месецослов: псалтири са последовањем, свеци, самостални месецо-
слови, зборници тропара и кондака, каноници, часослови, служабници, Aпостол и 
Четворојеванђеље. Другу групу чине рукописне ненотиране и нотиране и старе 
штампане ненотиране месецословне књиге годишњег богослужбеног круга у које 
спадају: минеји (службени месечни, празнични – трефологиони, србљаци), минејни 
стихирари (месечни, годишњи, празнични – трезвони, Дијаково око), остали зборници 
минејног типа и мешовити зборници који у себи садрже минеј или стихирар. У 
наредној табели дајемо статистички преглед рукописних ненотираних и нотираних 
књига (лево) и старих штампаних књига (десно) у којима смо пронашли помене и 
химнографију у част српских светих:  

 
рукописне књиге број старе штампане књиге број 
Минеји 156 Минеји 16 
Стихирари 56 Устави (типици) 6 
Псалтири са последовањем 32 Псалтири са последовањем 9 
Устави (типици, обиходници) 20 Укупно 31 
Свеци 15  
Месецослови 10 
Зборници 6 
Служабници 5 
Часослови 3 
Требници 2 
Каноници 2 
Четворојеванђеље 1 
Апостол 1 
Мешовити зборник 1 
Укупно 310 

 
Статистички пресек извора показује да су више од пола и рукописних и старих 

штампаних књига чинили минеји, а затим и стихирари, који садрже химнографију у 

                                                                                                                                                                                          
Preserved in Romania. Comparison with Different Melodic Versions found in other Manuscripts” in: Actesdu 
XIVe CIEB Vol. III (Bucarest, 1976): 557–564; Ibid. „Новооткривени рукопис са песмама у част Светога 
Саве и Светога Арсенија” у: Осам векова Студенице, ур. Еп. жички Стефан и др. (Београд: САС СПЦ, 
1986): 263.  
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част српских светих, док су међу онима који садрже само помен у месецослову нај-
бројнији псалтири, а после њих типици. Овако велики број извора даје детаљан и 
широк увид у пет векова руске богослужбене књижевне традиције, те на основу њих 
можемо направити веродостојну реконструкцију сеобе, утемељења, ширења и коначне 
судбине култова српских светих у Русији.      

На основу увида у наведене рукописне и старе штампане изворе, српски свети 
чији помени од краја XIV до средине XVI века улазе у руски месецослов су:  

§ Свети Арсеније, други архиепископ српски (28. октобар)  
§ Свети краљ Стефан Милутин (30. октобар)  
§ Свети Сава, први архиепископ српски (12 / 14. јануар)  
§ Свети Симеон Мироточиви (13. фебруар)  
§ Свети мученик кнез Лазар (15. јун)  
Петорица српских светих, међу којима су два црквена поглавара и три владара, 

представљају српске националне култове личности које су живеле у време највећег 
процвата српске средњовековне државе (1113–1389), почев од рођења утемељивача 
династије Немањића, до Лазареве погибије у Косовском боју. Прегледајући руске 
рукописне изворе, поред поменутих пет култова, пронашли смо помене и химнографију 
у част још неких јужнословенских светих,5 међутим, њих нисмо укључили у 
дисертацију како због превеликог обима који би тиме добили, тако због нашег фокуса 
на српске националне култове.   

Химнографија у част петорице српских светих, која засигурно представља неке 
од најлепших страница српске средњовековне литургијске поезије, од почетка XV века, 
посредством српског рукописног наслеђа постаје део руских богослужбених 
месецословних књига. У њима током пет столећа налазимо следећу српску химно-
графију:    

§ Службу Светом Арсенију Данила Пећког (архиепископ Данило II) 
§Службу Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског (патријарх  
Данило III) 
§ Службу Светом Сави Теодосија Хиландарца 
§ Кондак из Канона Светом Сави непознатог писца  
§ Кондак из Службе Светом Симеону Мироточивом Светог Саве 
§ Тропар и кондак из Службе Светом Симеону Теодосија Хиландарца 
§ Службу Светом мученику кнезу Лазару Непознатог Раваничанина   

 Сва наведена химнографија, изузев кондака из Савине Службе Светом Симеону 
и кондака из Канона Светом Сави непознатог писца, припада богослужбеним књигама 
чији су месецослов и богослужбени поредак уређени према Јерусалимском типику. 
Кондак Светом Симеону из Савине службе и кондак Светом Сави из Канона непознатог 
писца припадали су књигама уређеним према Евергетидском типику, али су проникли у 
руске књиге јерусалимске богослужбене традиције. 

Разматрајући Status questions, можемо генерално рећи да ова проблематика до 
сада није наилазила на посебна и опширна интересовања научника. Велики значај за 
нас имали су каталози и описи збирки и фондова руских рукописа који су нам, иако 
често не садрже тачне и потпуне информације, били најдрагоценији путокази у 
истраживању рукописних и старих штампаних извора. Када је реч о литератури, научни 
оквири у које смештамо нашу тему и одакле је даље развијамо, представљају три 
велике руске научне студије.  

                                                            
5 У ненотираним и нотираним руским богослужбеним књигама (минејима и стихирарима) наилазили смо 
на помене и последовања у част Свете Петке Епиватске (14. октобар), Светог Јована Рилског (19. 
октобар) и Светог мученика Ђорђа Кратовца – Георгија Новог (11. фебруар). 
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Докторска дисертација Архиепископа Владимирског и Суздаљског Сергија 
(Спаског) (1830–1904) Потуни месецослов Истока6 представља полазишну тачку 
нашег истраживања, будући да садржи податке о свим светима које је до почетка ХХ 
века прослављала Православна Црква под свим датумима, укључујући и оне који нису 
имали култ у Руској Цркви. У Месецословусмо пронашли помене укупно 36 српских7 и 
седам јужнословенских8 светих личности које је владика Сергије уврстио у свој попис 
на основу рукописних и штампаних извора који су садржали помене, химнографске и 
хагиографске прославне саставе. Иако велика већина ових светих личности није имала 
култ у Русији, а њихове помене владика је пронашао у јужнословенским (а не руским) 
изворима, ова монументална студија је веома значајна јер даје преглед свих култова 
које смо тражили како у описима, тако и у самим рукописним изворима.  

Рад руског емигранта Сергеја Николајевича Смирнова Српски свети у руским 
рукописима9 објављен 1936. године у Београду, први пут у науци поставља питање о 
српским култовима у Руској Цркви, убројавши под српске култове и оне 
јужнословенске. Аутор то чини уопштено, најпре са црквено-историјског аспекта, 
базирајући своје резултате на 33 описа руских рукописа. Чињеница да Смирнов није 
био у могућности да прегледа ни један рукопис, будући да је избегао у Београд после 
Октобарске револуције, отвара простор за погрешности. Обухвативши пре свега 
хагиографске зборнике, синаксаре, прологе, апостоле и јеванђеља са месецословом, 
полемичке списе, као и у мањој мери месецословне књиге које су предмет и нашег 
истраживања, он је навео 282 рукописа (заправо 281 рукопис),10 у којима је пронашао 
23 јужнословенска култа, од тога 15 српских.11Тек двадесетак рукописа поклапа се са 
резултатима наших истраживања, што наводи на закључак да су студија Смирнова и 

                                                            
6 Вид. Сергий Спасский, Полный месяцеслов востока. Том I. Восточная агиология (Москва: Типография 
современных известий, 1875); Ibid, Полный месяцеслов востока. Том II. Восточная агиология (Москва: 
Типография современных известий, 1876); Ibid, Полный месяцеслов востока. Том I. Восточная агиология 
(Владимир: Типо-Литография В. А. Паркова, 1901). 
7 Вид. Ibid, Полный месяцеслов востока Том II, 5: Јевстатије, архиепископ (4. јануар); 11: Ромило 
Раванички (11. јануар); 11, 12, 14: Сава, први српски архиепископ (12/ 14. јануар); 14: Гаврило Лесновски 
и Прохор Пчињски (15. јануар); 16: Максим, деспот (18. јануар); 34: Сава II, архиепископ (8. фебруар); 
38: Симеон Мироточиви (13. фебруар); 108: Јоаникије Девички (26. април); 111: Василије Острошки (29. 
април); 123: Никодим, архиепископ (11. мај); 149: Петар Коришки (5. јун); 160: Кнез Лазар, Јефрем, 
патријарх (15. јун); 172: Ангелина, деспотица (1. јул); 189: Деспот Стефан Лазаревић, Јевгенија-Милица 
(19. јул); 229: Сабор српских светитеља, учитеља и архиепископа: Сава I, Арсеније, Сава II, Јевстатије I, 
Јаков, Никодим, Данило, Јоаникије II, Јефрем II, Спиридон, Макарије, Гаврило I, Григорије (30. август); 
233: Јоаникије архиепископ и први патријарх (3. септембар); 256: Симон-Стефан Првовенчани, Давид, 
Владислав, краљ (24. септембар); 273: Параскева-Петка (14. октобар); 286: Арсеније, други архиепископ 
(28. октобар); 289: Милутин, краљ, Драгутин, Јелисавета-Јелена (30. октобар); 301: Стефан Дечански (11. 
новембар); 319: Урош, цар (2. децембар); 325, 326: Деспоти Јован и Стефан и Ангелина (Бранковићи) (10. 
децембар); 333: Данило, архиепископ (20. децембар).    
8 Вид. Ibid, 37: Георгије Нови (Ђорђе Кратовац), мученик (11. фебруар); 145: Јован Нови Београдски, 
мученик (2. јуна); 195: Параскева, мученица (26. јул); 215: Јоаким Осоговски (16. август); 278: Јован 
Рилски (19. октобар); 279: Иларион Меглински, пренос моштију (21. октобар); 286: Параскева, мученица 
(28. октобар).  
9 Вид. Сергей Николаевич Смирнов, „Сербские святые в русских рукописях”, Юбилейный сборник 
Русского Археологического общества в Королевстве Югославии (1936): 161–264. 
10 У Таблици Б наведен је исти псалтир с последованијем (Горски-Невострујев, бр. 406) два пута, под 
редним бројем 10 и 14, вид. Ibid, 174–175.   
11 У Таблици В Смирнов наводи 26, односно 23 јужнословенска култа. Позивајући се на Пуни месецослов 
владике Сергија, он даје податке о овим светим личностима. Од српских светих у табели се налазе Свети 
Арсеније, Сава, Симеон, Деспот Стефан Лазаревић, Стефан Дечански, кнез Лазар, Стефан Првовенчани, 
краљ Милутин, Стефан Вукановић Морачки, Никодим, Давид Немањић, Стефан, Максим, Јован и 
Ангелина (Бранковић). Вид. Ibid, 221–222. Од свих наведених помена, једино се помен Стефана 
Вукановића не налази у Сергијевом Месецослову.  
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наша дисертација, иако засноване на различитом предмету истраживања (код њега 
описи, код нас рукописи и штампане књиге), на неки начин компатибилне. Иако даје 
веома важне смернице, Смирнов наводи застареле (некад и нетачне) сигнатуре, које за 
неке збирке није могуће дешифровати, што веома отежава поређење наших резултата 
са његовим. Без обзира на своје (историјским приликама оправдане) недостатке, 
студија Смирнова нам је била пре свега драгоцени водич за описе руских рукописа, али 
и антиципација наше идеје која представља клицу из које је изникло наше 
истраживање.   

Студија још једног руског емигранта, Феодосија Георгијевича Спаског (1897–
1979)  Руско литургијско стваралаштво12 објављена 1951. године у Паризу, више је 
књижевна него литургичка анализа у којој аутор пореди и утврђује порекло 
химнографије служби руским светима, у склопу чега се у једном поглављу бави 
јужнословенским службама, међу којима су размотрене службе светитељима Сави и 
Арсенију. Спаски покреће важно питање утицаја јужнословенске химнографије на 
руску, њеног састава, тумачења и порекла. Анализе српске химнографије овде су више 
стихијске него систематичне, није наведено са којих извора су вршене и углавном се 
односе на интерпретацију текста и стил у српској средњовековној књижевности. Без 
обзира на озбиљне пропусте у вези са службама српским светима, ова студија је 
показала важно место српске химнографије у руској литургијској пракси и отворила 
перспективу за истраживања попут наше дисертације.   

Када је реч о српској науци, култове српских светих у Русији узгред помиње 
Леонтије Павловић (1914–1997) у својој докторској дисертацији Култови лица код Срба 
и Македонаца13 из 1963. године. Иако су подаци везани за нашу тему у његовом раду 
често поткрепљени непровереним наводима и нетачним сигнатурама рукописа, он даје 
важне смернице за будуће истраживаче које смо ми узели у обзир. Далеко значајнији за 
наше истраживање је рад Димитрија Богдановића (1930–1986) Служба Светом Сави у 
руским минејима XV–XVII века14 из 1977. године, који представља прво истраживање 
засновано на руским рукописима (21 минеј) који су описани, кратко анализирани и 
стављени у контекст једног дела проблематике којом се ми бавимо. 

Текстолошке компаративне анализе последовања српским светима у српским и 
руским преписима у оквиру филолошких студија у нашој науци нису честе. Нама је 
позната једна таква студија Томислава Јовановића Служба Светом краљу Милутину 
Данила Бањског15, чији су нам резултати драгоцени. Професор Јовановић нам је у 
оквиру консултација несебично уступио и показао приређивачке принципе и начин 
извођења компаративне текстолошке анализе коју примењује у својим радовима, на 
чему смо му посебно захвални.   

Када је реч о руским неумским рукописима, необјављена дисертација Елене 
Чижковске Службе српским светима по руским рукописима XVI–XIX века: Свети Сава 
и Арсеније16 из 2002. године, заснована на 27 неумских рукописа, даје основне 
информације о два српска култа, не разрађујући проблематику са литургичког и 
текстолошког аспекта. Без обзира на озбиљније пропусте у реконструкцијама 
                                                            
12 Вид. Феодосий Георгиевич Спасский, Русское литургическое творчество (Москва: Издательский 
совет Русской Православной Церкви, 2008). 
13 Вид. Леонтије Павловић, Култови лица код Срба и Македонаца (Смедерево: Народни музеј, 1965). 
14 Вид. Димитрије Богдановић, „Служба Светом Сави у руским минејима XV–XVII века”, у Свети Сава: 
споменица  поводом  осамстогодишњице рођења 1175–1975, ур. Еп. шабачко-ваљевски Јован и др. 
(Београд: САС СПЦ, 1977), 349–360. 
15 Вид. Томислав Јовановић, „Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског”, Косовско-Метохијски 
зборник бр. 6 (2015): 97–134. 
16 Вид. Е. В. Чижковская, „Службы сербским святым по русским рукописям XVI–XIX вв. (Свв. Савва и 
Арсений)” (диссертация кандидата искусствоведения, РАМ им. Гнесиных, 2002). 
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појединих песама и недостатак интерпретативне анализе односа текста и напева,17 ова 
дисертација значајна је као прва која скреће пажњу руске научне јавности на нотирану 
српску химнографију, и како сама ауторка закључује, отвара озбиљну перспективу за 
будуће истраживаче који би се овом темом бавили много детаљније, а у којима смо се 
ми препознали.18 

У српској музиколошкој науци још седамдесетих година прошлог века пажњу 
српске научне јавности на руске неумске рукописе који садрже песме српским светима 
скренуо је у својим радовима академик Димитрије Стефановић (1929–2020).19 Шест 
руских неумских рукописа у којима се налазе песме из Теодосијеве Службе Светом 
Сави и Данилове Службе Светом Арсенију20 описани су у радовима академика 
Стефановића и Данице Петровић21, уз елементарне информације о знаменом појању и 
нотацији, без било какве анализе напева или текста.  

Пошто се занимање српских музиколога за нашу тему на овим радовима и 
завршило, уз драгоцени подстицај за који ћемо увек бити неизмерно захвални 
Димитрију Стефановићу, изучили смо овај сложени неумски систем и превели све 
пронађене песме на савремену нотацију, што је резултирало низом студија22 и 
                                                            
17 Реконструкције појединих преписа песама које ауторка даје у прилогу дисертације, вид. Ibid, 164–234; 
241–290, садрже низ погрешних тумачења појединих мелодијских формула, фита и лица, не постоји 
систематизација варијанти различитих напева истих текстова, и што је најважније, одсуствује 
интерпретативна анализа односа текста и напева која би показала начин тумачења српских текстова 
руском знаменом монодијом. У дисертацији се не помињу српски протографи текстова два последовања, 
одсуствује компаративна анализа у коју би били укључени српски преписи које ауторка очигледно не 
познаје. 
18 Ауторка подвлачи да основни круг питања још увек чека одговоре, вид. Ibid, 10.  
19 Вид. Димитрије Стефановић, „Појање старе српске црквене поезије” у О Србљаку, ур. Димитрије 
Богдановић и др. (Београд: СКЗ, 1970), 127–140; Ibid, „Свети Сава у црквеној музици” у Сава Немањић – 
Свети Сава, историја и предање, ур. Војислав Ђурић (Београд: САНУ, 1979), 427–441.  
20 Од шест неумских рукописа из XVII–XIX века, који су пре нашег рада били познати српским 
музиколозима, три се налазе у  Москви, два у Букурешту, а један у Ватикану.  
21 Вид. Петровић, „Новооткривени рукопис са песмама у част Светог Саве и Светога Арсенија”, 261–264 
+ I–VIII; Ibid, Хиландарски ктитори у православном појању  (Београд: МИ САНУ, 1999). За потребе овог 
рада и монографије руски музиколог Т. В. Владишевска транскрибовала је две стихире (славнике на 
Господи возвах Великог вечерњег) из Служби Светом Сави и Арсенију из стихирара Vat. Slav. 56 из XIX 
века.  
22 Навешћемо само оне најрелевантније: Ана Рашковић, „Службе светом Сави, Арсенију, Милутину и 
Лазару у новооткривеним руским знаменим рукописима XVI–XIX века” Зборник Матице српске за 
сценске уметности и музику 48 (2013): 9–24; Ibid, „Руски неумски стихирари типа Дијаково око из XVI и 
XVII века као главни извори за проучавање служби српским светима у руским рукописима”, 
Археографски прилози 37,  (2015): 217–249; Ibid, „Мало вечерње из Службе светом Сави у руским 
неумским рукописима од XVI до XIX века: стихира-славник на Господи возвах”, Зборник Матице српске 
за сценске уметности и музику 53 (2015): 9–32. Ibid, „Тропари трећег гласа српским светима у руским 
неумским рукописима XVI–XIX века: српска химнографија у руском знаменом појању” у Традиција као 
инспирација, ур. Соња Маринковић и др. (Бања Лука: Академија умјетности, 2016), 193–215; Ibid, 
„Тропар и кондак светитељу Арсенију у руским неумским рукописима XVI–XIX века” у Традиција као 
инспирација, ур. Соња Маринковић и др. (Бања Лука: Академија умјетности, 2017),  26–41; Ibid, „Свети 
Сава у руским богослужбеним рукописима XV–XIX века” у Богословље и духовни живот Карловачке 
митрополије година 1, ур. Владимир Вукашиновић (Београд: Монс Хемус, Институт за теолошка 
истраживања ПБФ, 2018), 117–131; Ibid, „Стихире на Литији Великог вечерњег из Службе Светом Сави у 
руским неумским рукописима XVI–XIX века” у Традиција као инспирација, ур. Соња Маринковић и др. 
(Бања Лука: Академија умјетности, 2019), 283–311; Ibid, „Свети Арсеније у руским богослужбеним 
рукописима XV–XIX века” у Богословље и духовни живот Карловачке митрополије година 2, ур. 
Владимир Вукашиновић (Београд: Монс хемус, Институт за теолошка истраживања ПБФ, 2019), 163–
177; Ibid, „Свети краљ Стефан Милутин и Свети мученик кнез Лазар у руским богослужбеним 
рукописима XVI–XIX века” у Богословље и духовни живот Карловачке митрополије година 3, ур. 
Владимир Вукашиновић (Београд: Монс хемус, Институт за теолошка истраживања ПБФ, 2020), 262–
275. 
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напослетку књигом Песме српским светима у руској црквенопојачкој уметности XVI–
XIX века23 у којој смо анализирали и дешифровали записе свих варијанти свих песама 
из последовања српским светима које смо пронашли у 56 руских неумских стихирара 
насталих од краја XV до краја XIX века.  

Као што се може закључити, постојећа литература расветљава само обрисе наше 
теме и слична је изолованим делићима мозаика који се може склопити у икону уколико 
у њу укључимо мултидисциплинарну разраду пронађених рукописних и старих 
штампаних извора. Само на тај начин можемо доћи до проверених и доказаних 
резултата који би пружили комплексно разумевање феномена култова српских светих у 
руској богослужбеној традицији.  

 

I СЕОБЕ, УТЕМЕЉЕЊЕ И ШИРЕЊЕ СРПСКИХ НАЦИОНАЛНИХ КУЛТОВА 
У РУСКОЈ ЦРКВИ: ИСТОРИЈСКО-ЛИТУРГИЧКИ ОКВИР 

Сеобе српских култова у Руску Цркву и њихово усвајање: општи преглед 

Култ светих је сложен и вишеслојни феномен који је утемељен на 
еклисиолошком концепту светости и нераскидиво је везан за празник.24 Издвајање 
светих личности које постају парадигма заједнице Светих, али и надахнуће у достизању 
обожења као крајњег циља хришћанског живота, дело је Духа Светога које бива 
препознато и потврђено од стране Цркве.25 Управо захваљујући пневматолошко-
евхаристијској димензији светости у Православној Цркви, не можемо говорити о 
канонизацији светих личности као формално-правном акту, што је својствено западним 
хришћанским конфесијама,26 већ само о препознавању и потврђивању светости.  

Хришћански култ поред духовне, има историјску, педагошку, социјалну, 
културну, али и политичку димензију, будући да је увек био условљен историјским 

                                                            
23 Вид. Ана Рашковић, Песме српским светима у руској црквенопојачкој уметности XVI–XIX века. 
Зборник транскрипција (Београд: Јасен, 2020), 107–543. Дотична књига са овом дисертацијом сачињава 
тематски обједињени диптих, будући да су неумски записи великог броја песама српским светима у 
руским рукописима изискивали посебну опширну студију, која није могла да се смести у оквире овог 
рада. 
24 Вид. Максим Васиљевић, Светост: божанска и људска. Богословско-историјско истраживање 
Светог, светости и светитеља у Цркви књига 1 (Београд: Институт за теолошка истраживања, 
2010),112–113. 
25 Упор. Ibid, 70, 107; Jован Зизиулас, „Обожење светих као икона царства Божијег”, Видослов бр. 19 
(2000): 21–23. 
26 О критеријумима, богословским, социјалним, политичким аспектима и историјату канонизације у свим 
помесним Православним Црквама, дохалкидонским Црквама, Римокатоличкој Цркви и протестантским 
деноминацијама, вид. Евгений Викторович Ткачев, „Канонизация”, Православная энциклопедия Т. 30, 16. 
08. 2017, 269–359 http://www.pravenc.ru/text/1470233.html (преузето 05.08.2018). О канонском аспекту 
поштовања светих у Православној Цркви вид. Владислав Александрович Цыпин, „Богословско-
канонические основания прославления святых” (XII Рождественские чтения, Москва, РФ, 17. 02. 2009) 
https://azbyka.ru/otechnik/Vladislav_Tsypin/bogoslovsko-kanonicheskie-osnovanija-proslavlenija-svjatyh/ 
(преузето 10. 10. 2021). Релевантне старије студије о канонизацији у Православној Цркви са којима смо 
упознати вид. Василий П. Васильев, История канонизации русских святых (Москва: Университетская 
типография, 1893); Евгений Евсигнеевич Голубинский, История канонизации святых в Русской Церквы, 
издание второе (Москва: Крутицкое Патриаршее подворье, 1998); Евгений Николаевич Темниковский, К 
вопросу о канонизации святых (Ярославль: Типография губернскаго правления, 1903). 
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околностима и рецепцијом шире друштвене заједнице.27 У зависности од значаја и 
распрострањености, култ је могао бити локални или општи, што се у зависности од 
историјских и црквених прилика могло мењати у различитим периодима. Према својој 
структури, култ се састојао из више слојева које чине: реликвије, култна места, 
химнографски и хагиографски прославни састави, иконопис и живопис, усмена 
предања и паралитургијске песме.28 

У фокусу наше дисертације налази се литургијски слој култа који подразумева 
синтезу богослужбене поезије и музике у химнографским прославним саставима. Он 
стоји у тесној вези са утемељењем култа, које је подразумевало уношење имена свете 
личности у месецослов Типика и осталих месецословних књига, као и састављање и 
преписивање последовања у његову част у минејима и осталим зборницима минејног 
типа, што је био неопходан предуслов за установљење празника и литургијско 
прослављање Светога у Цркви. Из тога произлази да су главни путеви ширења 
литургијског слоја једног култа биле богослужбене месецословне књиге, које су уједно 
и главни извори за његово проучавање. 

Сеоба српских националних култова у Русију, њихово ширење, сузбијање и 
дефинисање коначног статуса, дешавају се између две велике литургијске реформе у 
Руској Цркви. Први српски култови доспевају у Кијевску, односно Московску 
митрополију у време реформе митрополита Алексија (1354–1378) и Кипријана (1390–
1406) већ крајем XIV века, док се коначан статус и место свих српских култова у 
руском богослужбеном животу коначно дефинише у време реформе патријарха Никона 
(1652–1666) и Јоакима (1674–1690), средином XVII века. Из тога следи да је Никонова 
реформа историјска прекретница која дели читав овај период од почетка XV до краја 
XIX века на два једнака дела. 

Током првих 250 година, од почетка прихватања Јерусалимског типика крајем 
XIV века до Никонове реформе средином XVII века, српски национални култови 
доспевају у Руску Цркву, доживљавају експанзију како на општецрквеном нивоу, тако 
и у одређеним географским срединама, у којима имају променљив и различит статус, 
што је одговарало стању богослужбене култне праксе која је до Никонове реформе у 
Русији била прилично неуједначена. У наредних 250 година, од Никонове реформе до 
краја ХIХ века, као последица редукције култова и ревизије месецослова, у Руској 
Цркви неки култови нестају, док само два опстају, сведени на нижу категорију 
празника. Старообредници, разбијени на многе фракције, задржавају предниконовску 
култну праксу и богослужбене књиге, што се одражава и на култове српских светих у 
њиховој средини. Историјска периодизација српских култова у руској богослужбеној 
пракси изгледа овако: 
 

Прва етапа (XV–XVIIвек) од реформе Алексија и Кипријана до Никонове реформе 
Друга етапа (XVII–XIXвек) од Никонове реформе до краја XIX века 

 
Ову историјску поделу на две велике етапе од по 250 година извели смо 

искључиво на основу саржаја руских рукописних и старих штампаних извора. Наша 
класификација истих показала је да утемељење и ширење српских националних 

                                                            
27 Упор. Даница Поповић, Под окриљем светости. Култ светих владара и реликвија у средњовековној 
Србији (Београд: Балканолошки инстутут САНУ, 2006), 42; Смиља Марјановић-Душанић, Свети краљ. 
Култ Стефана Дечанског (Београд: Балканолошки институт САНУ, Clio, 2007), 86. 
28 Упор. Павловић, Култови лица код Срба и Македонаца, 266–279, 286–287, 325–327; Поповић, Под 
окриљем светости, 13–14. 
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култова посредством српске химнографије у Руској Цркви можемо пратити кроз пет 
фаза29 које смо приказали у следећој табели: 

 

 
Према датовању, из табеле закључујемо да фазе немају хронолошки карактер у 

свом настанку и току, већ представљају начин испољавања литургијског слоја култа у 
одређеном временском раздобљу. Прве четири фазе – појава помена српских светих у 
месецослову, њихових тропара и кондака, а затим и непотпуних и потпуних 
ненотираних и нотираних последовања у месецословним рукописним и старим 
штампаним књигама, започињу и већим делом протичу у првој етапи између поменуте 
две велике литургијске реформе у Руској Цркви (првих 250 година). Пета фаза је 
карактеристична за крај прве и целу другу етапу, када стара штампана издања минеја 
фиксирају култну праксу која, нарочито после Никонове реформе, постаје унифицирана 
на нивоу читаве Московске патријаршије. На другу етапу (никоновски и 
постниконовски период) простиру се у мањој мери и остале фазе. У канонској 
Московској патријаршији у овом периоду прва и друга фаза протичу упоредо, пошто се 
месецослови Јерусалимског типика, али и зборници типа псалтира с последованијем, 
јављају како у рукописном, тако и у старом штампаном облику. Код старообредника 
трећа и четврта фаза постоје и у овом раздобљу, будући да њихова култна пракса остаје 
у предниконовском стању. Иако се ове фазе међусобно преплићу (јер ни једна појава у 
историји није изолована), ова класификација извора је неопходна за њихово 
разумевање, систематизацију и смештање у историјски контекст. Управо према овим 
фазама организовали смо анализу свих извора у сва три поглавља.  

Улазак српских светих у руски месецослов био је постепени процес, условљен 
како историјским, тако и литургичким околностима које се не могу сагледавати 
изоловано. Јерусалимски типик, чије је прихватање у последњим деценијама XIV века 
покренуло другу од три највеће литургијске реформе у Руској Цркви,30 није само 
унифицирао руско богослужење са византијском и јужнословенским литургијским 
традицијама, већ је у руски месецослов и богослужбене књиге увео и српске 
националне култове.  
 

                                                            
29 Вид. Рашковић, „Српско рукописно наслеђе и руска црквенопојачка култура: настанак једне нове 
синтезе” у Осам векова аутокефалије Српске Православне Цркве II: Путеви српског богословља, ур. 
Владислав Пузовић и Владан Таталовић (Београд: САС СПЦ, ПБФ БУ, 2020), 346–347.  
30 О литургијским реформама у Руској Православној Цркви вид: Алексей Мстиславович Пентковский, 
„Лиутургические реформы в истории Русской Церкви и их характерные особенности”, Журнал МП РПЦ 
№ 2 (2001): 74, 76–77. 

фаза век Испољавање култа Тип руске богослужбене месецословне књиге 
прва XV–XIX Помен у 

месецослову 
Месецослови синаксара руских рукописних и 
старих штампаних редакција Јерусалимског типика 

друга XV–
XVIII 

Тропар и кондак Месецослови рукописних и старих штампаних 
псалтира са последовањем, свеци, тропарници и 
самостални месецослови 

трећа XV–XVII Ненотирана служба 
потпуна/ непотпуна 

Рукописни минеји (службени месечни и празнични 
– трефологиони) и зборници служби минејног типа 

четврта XVI–XIX Нотирана служба 
потпуна/ непотпуна 

Рукописни минејни стихирари (годишњи, месечни, 
празнични – трезвони, Дијаково око) и сви 
мешовити зборници који садрже стихирар 

пета XVII–
XIX 

Ненотирана 
потпуна служба  

Стари штампани минеји, Јерусалимски типици и 
псалтири с последованијем 
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Јерусалимски типик и друга велика литургијска реформа у Кијевској, односно 
Московској митрополији 

Руске месецословне рукописне и старе штампане књиге које представљају 
објекат нашег истраживања, припадају ширем корпусу богослужбених књига, чији је 
састав и поредак регулисан Јерусалимским типиком. Овај богослужбени устав дели се 
на два основна дела: Јерусалимске богослужбене главе (прописују поредак вршења 
Литургије, Свеноћног бдења и служби дневног богослужбеног круга) и Јерусалимски 
синаксар (регулише поредак празника и вршења служби годишњег покретног (триод) и 
непокретног (месецослов) богослужбеног круга).31 Сходно томе, основни литургички 
параметри који су карактерисали овај типик могу се поделити на: месецослов (распоред 
празника по данима црквене године и поредак вршења богослужења), лекционарни 
систем (избор и поредак читања из Светог Писма на богослужењима у току црквене 
године) и евхолошке текстове (формулари Литургије и молитвословља дневног 
богослужбеног круга), како за парохијско, тако и за манастирско богослужење.32 У 
нашем фокусу биће месецословни део Јерусалимског синаксара у смислу помена 
српских светих, присуства и поретка служби у њихову част.  

Јерусалимски устав, који је формиран у манастирима Палестине још у XI веку, 
одредио је правац развоја византијског, а преко њега и православног словенског 
богослужења у другом миленијуму историје Хришћанства.33 Утемељивши се у 
Константинопољу и на Светој Гори34 у XIII веку после пада Латинског царства (1261), 
Јерусалимски типик улази у словенску литургијску традицију већ почектом XIV века.35 
Први словенски преводи овог типика припадали су основној редакцији грчког 
оригинала: преводи српског архиепископа Никодима (1318), бугарског старца Јована из 
Велике Лавре на Атосу (прва половина XIV века)36, као и руски превод из времена 
московског митрополита Алексија (шездесете године XIV века) који настаје паралелно 
са јужнословенским преводима, али независно од њих.37 Наредну фазу превода 
Јерусалимског типика обележили су преводи келиотско-киновијске редакције грчког 
оригинала: српски превод млађе келиотско-киновијске редакције (Романов типик, 
1331) и бугарски Черепишки типик који представља превод реформисане келиотско-
киновијске редакције, у чији састав улази и Дијатаксис Патријарха Филотеја Кокина 
(†1379) у преводу бугарског патријарха Јефтимија Трновског (1375–1393). Последњи 
превод прихватају руска (Око црквено, 1401) и српска богослужбена традиција 

                                                            
31 Вид. Ibid, „Иерусалимский устав и его славјанские переводы в XIV столетии”, в Преводите през XIV 
столетие на Балканите, ред. Лора Тасева и др. (София: „Горекс Прес”, 2004), 153. 
32Вид. Ibid, „Константинопольский и иерусалимский богослужебные уставы”, Журнал МП РПЦ № 4 
(2001): 70. 
33 Упор. Ibid, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 153; Ibid, 
„Иерусалимский типикон в Константинополе в Палеологовский период”, Журнал МП РПЦ № 5 (2003): 
77–87.   
34Вид. Ibid, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 157. 
35 Упор. Иван Данилович Мансветов, „Устав Иерусалимский и его судьба на Востоке и в землях 
Славянских”, Прибавления к Творениям Святых Отцов Ч. 34, Кн. 4 (Москва: МДА, 1884), 466–564; Ibid. 
Церковный устав (типик), его образование и судьба в греческой и русской церкви (Москва: МДА, 1885), 
265–269; Пентковский, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 163.  
36 Вид. Пентковский, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 162–164. 
37 Вид. Ibid, „Из истории литургических преобразований в Русской Церкви в третьей четверти XIV 
столетия” Символ № 29 (1993): 220, 223–224. Два потпуна преписа типика ГИМ. Син. 328 и ГИМ. Син. 
329 Пентковски класификује као рани руски превод Јерусалимског типика, састављен још за живота 
митрополита Алексија, а настао у Чудовом манастиру московског Кремља независно од јужнословенских 
превода, будући да се у месецослову помињу само руски свети.   
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(Данилчев типик, 1416). Он покреће литургијско-књижевну реформу и формирање 
новог корпуса богослужбених књига у словенским помесним Црквама.38 

За разлику од Мансветова, који сматра да су руски преводи Јерусалимског 
устава настајали на основу јужнословенских39 (праволинијски: грчки оригинал – 
јужнословенски превод – руски превод), Пентковски тврди да су у најранијој фази 
постојали руски преводи Јерусалимског типика, сачињени директно са грчких 
оригинала (редакција митрополита Алексија) и настајали без учешћа јужнословенских 
превода као посредника. Међутим, основна руска редакција Јерусалимског типика – 
Око црквено, коју је саставио монах Атанасије у Константинопољу 1401. године,40 за 
основу користи јужнословенске преводе реформисане келиотско-киновијске редакције 
истог.41 Ова редакција постаје основа свих наредних руских редакција Јерусалимског 
типика. Улазак Ока црквеног у руску богослужбену праксу био је постепени процес 
који је трајао током читавог XV века, а његово увођење и распростирање у историји 
руског богослужења означава се као друга велика литургијска реформа.42 Дуготрајно и 
бесконфликтно сапостојање Студитског и Јерусалимског устава, који је постепено 
освајао велику територију под јурисдикцијом Кијевске, а потом Московске 
митрополије, резултирало је појавом новог комплекса богослужбених књига које су 
биле регулисане новим уставом, али и снажним утицајем јужнословенске књижевности 
и језика, који су се у другој половини XIV и почетком XV века сматрали обрасцем за 
подражавање.43 

Такозвани „други јужнословенски утицај”44 на руску редакцију словенског 
језика, али и црквену књижевност, догађа се услед уплива велике количине српских и 
бугарских богослужбених књига у руску богослужбену традицију у другој половини 
XIV века. Ове књиге су, као готови преводи с грчког језика, пре свега служиле као 
обрасци за стварање руских књига по новом, Јерусалимском типику, које ће убрзо 
затим бити обогаћене новим химнографским саставима. У прилог овоме сведоче 
чињенице да су се у руским минејима нашла последовања у част грчких и 
јужнословенских светих, да су она имала одређени утицај на службе руским светима, 
да су на рускословенски језик утицале јужнословенске језичке редакције и да су 

                                                            
38 Вид. Ibid, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 167. 
39 Вид. Мансветов, Церковный устав (типик), его образование и судьба.., 270–271. 
40 Мансветов тврди да је преп. Атанасије Висоцки, ученик преп. Сергија Радоњешког, био не само 
преводилац типика, већ и састављач особите компилације, настале на основу неколико предложака, вид. 
Мансветов, Церковный устав (типик), его образование и судьба.., 274–277. Међутим, Пентковски 
демантује његово ауторство, вид. Пентковский, „Из истории литургических преобразований в Русской 
Церкви в третьей четверти XIV столетия”, 235. 
41 Вид. Пентковский, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 168. 
42 Вид. Ibid, „Литургические реформы в истории Русской Церкви...”, 77. 
43 Вид. Ibid, 77–78. Пентковски поставља питање корпуса богослужбених књига које су припадале 
српским преводима обе редакције Јерусалимског типика и констатује да је ово важно питање још увек 
неистражено. 
44 Овај термин у руску славистику уводи Собољевски, вид. Алексей Иванович Соболевский, „Южно-
славянское влияние на русскую письменность в XIV–XV вв” (речь читанная на годичном акте 
Археологическаго Института, Санкт-Петербург, Российская империя, 8 мая 1894 года), 8, 14–16. Термин 
„јужнословенски утицај“ у контексту читаве спирале наизменичних утицаја књижевности балканских 
Словена на руску књижевност и обратно, аргументовано објашњава Мошин, вид. Vladimir Mošin, „O 
periodizaciji rusko-južnoslavenskih književnih veza” Slovo br. 11–12 (1962): 13–130. Турилов напослетку 
појашњава степен српског и бугарског утицаја анализирајући конкретне примере, вид. Анатолий 
Аркадьевич Турилов, „К вопросу о сербском компоненте во втором южнославянском влиянии” in 
Russica Romana Vol. XIV, dir. Daniela Rizzie Giorgio Ziffer (Pisa–Roma: Fabrizio Serra, 2007), 23–37; Ibid, 
Межславянские культурные связи эпохи Средневековья и источниковедение истории и культуры Славян, 
(Москва: Знак, 2012), 519–555. 
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јужнословенски књижевници, попут српског монаха Пахомија Логотета, имали велики 
утицај на развој руске химнографије.  

Јужнословенски утицај на руски језик и књижевност био је продукт 
богослужбене реформе чији је главни циљ била промена типика у Кијевској, односно 
Московској митрополији. Уплив јужнословенских књига, језика и књижевности кроз 
богослужбену реформу на руско тле у XIV веку, само је део спирале међусобних 
прожимања45 на нивоу духовности, богословља, богослужења, културе, језика и 
књижевности која постоје још од IX века. Овај процес дешава се на широј духовној 
основи – исихастичком покрету, који је „захваљујући својеврсном есхатолошком 
интернационализму” као „другачијем доживљају етничког идентитета” повезао читав 
православни свет.46 Упрвао у тој атмосфери и таквим историјско-богослужбеним 
околностима први српски национални култови улазе у руски богослужбени живот. 

 

Сеобе култова Светог Симеона, Саве и Арсенија I у Русију крајем XIV и у XV 
веку. Улога и значај раних руских редакција Јерусалимског типика за њихово 

усвајање 

На питање када су се догодиле сеобе првих српских националних култова у 
Русију, најпрецизнији одговор могу нам дати месецослови јерусалимских синаксара 
руских редакција Јерусалимског типика. Обраћање Уставу као регулатору целокупног 
комплекса богослужбених књига, омогућава лоцирање историјског момента уласка 
српских култова у руску богослужбену традицију. Тек пошто су постали део 
месецослова у Типику (или књигама које су директно утицале на формирање руских 
редакција Типика), култови српских светих добијају место у руским месецословним 
књигама.   

Сви руски литургичари од краја претпрошлог века до данас сложно тврде да је 
митрополит кијевски, а затим и московски Кипријан – био тај који је увео Јерусалимски 
типик у Кијевску, односно Московску митрополију крајем XIV века.47 Иако не постоји 
конкретан историјски извор који би то директно потврдио,48 чињеница да је 
Митрополит превео и својеручно преписао Служабник (ГИМ. Син. 601, XIV век)49 и 

                                                            
45 О руском утицају на јужнословенску књижевност и руским светима и празницима у српским (и 
јужнословенским) месецословима од краја XII до почетка XIV века, вид. Mošin, „O periodizaciji rusko-
južnoslavenskih književnih veza”, 75, 84–85; Евгений Викторович Ткачев, „Канонизация”, Православная 
энциклопедия Т. 30, 16. 08. 2017, http://www.pravenc.ru/text/1470233.html (преузето 05. 08. 2018); Турилов, 
„Из истории русско-южнославянских книжних связей XII–XIII вв. – новое и забытое” in Russica Romana 
Vol. XVII, (Pisa–Roma: Fabrizio Serra, 2010), 9–32.  
46 Вид. Владимир Вукашиновић, Свештена и духовна трпеза. Огледи из српске литургијске теологије и 
праксе: XIII–XIX век (Београд: Институт за литургику и црквену уметност ПБФ, 2016), 59.    
47 Упор. Голубинский, История Русской Церквы Том 2, первая половина тома (Москва: Императорское 
общество истории и древностей российских при МУ, 1900), 329–330; Спасский, Полный месяцеслов 
востока Том I, 190; Мансветов, Церковный устав (типик), его образование и судьба.., 270; Смирнов, 
„Сербские святые в русских рукописях”, 238; Спасский, Русское литургическое творчество, 21; 
Пентковский, „Из истории литургических преобразований...”, 232; Ibid, „Литургические реформы в 
истории Русской Церквы...”, 77. 
48 Одсуство оваквог историјског извора говори о начину увођења новог устава и вршењу литургијске 
реформе: промена устава није била административни акт, нити принудно решење, већ постепени процес, 
вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 189–190.  
49 Опис Служабника Митрополита Кипријана (ГИМ. Син. 601) из збирке Синодалне библиотеке 
Државног историјског музеја у Москви вид. Александр Васильевич Горский, Капитон Иванович 
Невоструев, Описание славянских рукописей Московской синодальной библиотеки, отдел третьий: книги 
богослужебныя Ч. 1 (Москва: Синодальная типография, 1869), 11–20.   
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Псалтир са последовањем (РГБ. ф. 173. I, № 142, 1401)50 по Јерусалимском уставу 
неоспорно сведочи о увођењу овог Типика у Кијевској, потом и Московској 
митрополији крајем XIV, односно почетком XV века. Кипријанов Служабник 
представља његов лични превод Дијатаксиса цариградског патријарха Филотеја 
Кокина,51 док Псалтирса последовањем излаже поредак служби према Јерусалимском 
типику по посном Триоду и Минеју.52 Обе књиге су пресудно утицале на увођење и 
формирање првих руских редакција Јерусалимског типика. 

У Кипријановом Служабнику немамо трагове српских култова: на проскомидији 
приликом вађења честица из треће просфоре помиње се само светитељ Петар 
Московски, док јужнословенски свети одсуствују. Месецослов на крају рукописа 
такође одсуствује. Далеко већи значај за нашу тему има Кипријанов Псалтир са 
последовањем, на основу кога руски црквени историчари тврде да је баш митрополит 
Кипријан био тај који је увео српске свете у руски месецослов,53 што потврђује и наше 
истраживање. 

У месецословном делу Псалтира (Синаксарь всѣго лѣта, л. 192), у коме су исписани 
тропари и кондаци за све свете и велике празнике у току целе црквене године по 
Јерусалимском типику, налази се и најранији помен српских светих у руском 
месецослову. На л. 206 под 28. октобром налазимо помен Светог Арсенија са 

                                                            
50 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 157. 
51 Науци су позната три превода Дијатаксиса Филотеја Кокина: српски хиландарски, јужнословенски 
патријарха Јефтимија и руски Митрополита Кипријана, вид. Вукашиновић Владимир, Службе и устави 
пјенија – Historia Sacrae Liturgiae Serbicae (Београд-Врњци: Монс хемус, 2020), 92, 93, 104, од од којих 
последњи има две редакције: московску, са руским локалним карактеристикама у Служабнику (ГИМ. 
Син. 601) и ближу јужнословенској традицији (преводу бугарског патријарха Јефтимија), насталу на 
основу јужнословенских предложака (али без јужнословенских светих на проскомидији) у Требнику са 
служабником (ГИМ. Син. 375), вид. Горский-Невоструев, Описание славянских рукописей, 199–204, и у 
Требнику са служабником (ГИМ. Син. 376), вид. Ibid, 204–206, у којима стоји напомена о митрополиту 
Кипријану као преписивачу.     
52 Вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 190. 
53 Ову тврдњу (без именовања о којим српским светима је реч) износи неколико научника, упор: 
Горский, „Св. Киприан, митрополит Киевский и всея России”, Прибавления к Творениям Святых Отцов 
Ч. 6. Кн. 2, (Москва: МДА, 1848), 354; Спасский, Русское литургические творчество, 21. Кипријанов 
Псалтир у контексту празновања Светог Саве (али не и Светог Арсенија и Симеона!) у Русији помињу 
тројица руских теолога. Архиепископ Сергије у свом Месецослову наводи да се у Кипријановом 
Псалтиру под 14. јануаром налази помен Светог Саве без икаквих дубљих објашњења, не помињући 
притом другу двојицу српских светих који се налазе у истом месецослову, вид. Спасский, Полный 
месяцеслов востока Том II, 11. Светог Саву у овом контексту помиње и Смирнов, вид. Смирнов, 
„Сербские святые в русских рукописях”, 238. Интересантно је напоменути да у Табели Б Смирновљевог 
рада овај рукопис одсуствује (!), иако га аутор помиње у основном тексту као веома значајан извор. 
Знајући да Смирнов није био у прилици да види рукопис, можемо да претпоставимо да је податак 
преузео из Пуног месецослова архиепископа Сергија. Око пола века после Сергија Спаског, а деценију и 
по после Смирнова, Ф. Спаски помиње Кипријанов Псалтир у контексту помена Светог Саве, позивајући 
се на владику Сергија, вид. Спасский, Русское литургические творчество, 20. Да ни Спаски није 
погледао овај рукопис, постаје јасно из контекста ауторовог текста у коме се Кипријанов Псалтир 
помиње само узгред, без детаљне анализе (јер не наводи ни састав химнографије, ни чињеницу да су у 
њему помени још двојице српских светих). Иако не располажу готово никаквим подацима везаним за 
помен српских светих у Кипријановом Псалтиру, ови аутори су нас навели да се директно обратимо 
самом рукопису у коме смо пронашли драгоцене податке које смо делимично објавили у нашим 
студијама, вид. Рашковић „Последовања српским светима у руским богослужбеним рукописима XV–XIX 
века као један аспекат српско-руских културних веза” у Очување рукописног и старог штампаног 
наслеђа Југоисточне Европе – идентитетска истраживања, ур. Владимир Вукашиновић, (Београд: 
Монс хемус, Институт за литургику и црквену уметност ПБФ, 2017), 52–53; Ibid, „Српско рукописно 
наслеђе и руска црквенопојачка култура...”, 347. 
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инципитом општег светитељског тропара четвртог гласа Боже ѡтецъ нашихъ,54 „другим” 

тропаром осмог гласа Милости наставниче и кондаком другог гласа Въ пищи словесъ твоихъ из 
Службе Светом Арсенију Данила Пећког. На л. 226’–227 под 14. јануаром налази се 
помен Светог Саве са назнаком да се служба пева када одлучи свештенослужитељ 
(предстојатељ).55 Помен српског првојерарха дат је са тропаром трећег гласа Пѹти 

вводѧщаго, инципитом другог тропара осмог гласа Православїѧ наставниче из Теодосијеве 

Службе Светом Сави и кондаком осмог гласа (подобен Възбраннои воеводе) Избраннаго ѡтъ 

пеленъ из Канона Светом Сави непознатог писца. Дотични кондак у оригиналу припада 
другом гласу, а до замене долази будући да је у осмом гласу на тај подобен написан 
кондак из Теодосијеве службе. На л. 234–234’ под 13. фебруаром налазимо помен 
Светог Симеона Мироточивог (светог и праведног новог мироточца) са тропаром првог 
(уместо трећег) гласа Божественною благодатию из Теодосијеве Службе Светом Симеону и 

кондаком другог гласа Христово иго приемъ из Савине Службе Светом Симеону.  
На основу изложеног можемо поуздано рећи да се сеоба српских култова у 

Русију десила пре 1401. године када је настао овај рукопис, а дотичну годину (сам 
почетак XV века) можемо узети за почетак процеса усвајања српских култова у 
Кијевској, односно Московској митрополији. Митрополит Кипријан је у руски 
месецослов увео помене Светог Арсенија, Саве и Симеона са тропарима и кондацима 
не само из служби Теодосија Хиландарца и Данила Пећког, које су биле 
карактеристичне за месецословне књиге јерусалимске традиције, већ и оних 
химнографских састава који су припадали пређашњој, евергетидској традицији, каква је 
Савина Служба Светом Симеону и Канон Светом Сави непознатог писца. Познајући 
последовања обе традиције, Кипријан је овакавим избором химнографије показао прави 
карактер богослужбене реформе у Московској митрополији који се огледа у 
постепености прихватања новог Типика. Потоњи преписи химнографије у част тројице 
српских светих у руским уставима, псалтирима са последовањем и свецима, како ћемо 
видети, у великој мери одражавају овај Кипријанов препис који је многима касније 
послужио као предложак. 

Руски преписи Јерусалимског типика, расути по разним збиркама и различито 
класификовани од стране различитих научника у прошлости и данас,56 не дају 

                                                            
54 Појава општег светитељског тропара на месту првог тропара Светом Арсенију који не припада 
Даниловој служби може да се објасни мешањем са тропаром Светим оцима који се помињу под тим 
истим датумом. 
55 Овај коментар се често налази у разним варијантама у заглављима служби руских минеја и односи се 
на предстојатеља, игумана, еклисијарха, односно свештенослужитеља који може да помери датум 
одређене службе у складу са Типиком и узведе последовање у вишу категорију празника, вид. Алексей 
Князев, „Аще изволит настоятель” (перевод Т. А. Миллер), Альфа и Омега № 4/ 22 (1999): 182–192. 
56 Мансветов наводи шест редакција, од којих су најстабилније четири, вид. Мансветов, Церковный устав 
(типик), его образование и судьба.., 271–281. Архиепископ Сергије Спаски слаже се с поделом 
Мансветова, с тим што сматра да после четврте редакције сваки препис Типика може да се сврста у 
засебну редакцију, вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 188. Аранц наводи три редакције 
пре појаве првих штампаних Типика који представљају четврту редакцију, вид. Михаил Арранц, Око 
церковное: Переработка опыта ЛДА 1978 г. История типикона (Москва: ГПИБ, 1999), 56. 
Дмитријевски сматра да постоје свега две руске редакције Типика, вид. Алексей Афанасьевич 
Дмитриевский, „Рецензия на книгу И. Мансветова Церковный Устав (Типик), его образование и судьба в 
Греческой и Русской Церкви, М. 1885”, Христианское чтение № 9–10 (1888): 550; Пентковски такође 
говори о двема руским редакцијама Јерусалимског типика – раној (која настаје у време митрополита 
Алексија у Чудовом манастиру) и млађој, из времена митрополита Кипирјана, која постаје регулатор 
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једногласан одговор на питање о присуству српских светих у месецослову. Њихово 
присуство је пре свега зависило од протографа типика (грчки/ јужнословенски), али и 
од преписивача и места за које је препис намењен. Ипак, на основу раних руских 
редакција Јерусалимског типика (од последњих деценија XIV до краја XV века), 
можемо да реконструишемо пут кретања српских култова после уласка у руски 
месецослов 1401. године.  

На питање где се налази протограф првих руских преписа Јерусалимског типика 
и шта он представља, први је одговор дао Мансветов, наводећи српски Типик из 1372. 
године57 као потенцијални протограф руских преписа,58 док Викторов иде корак даље 
тврдећи да је овај српски препис, будући најближи грчком протографу, прототип свих 
словенских преписа Јерусалимског устава.59 Сa тачке гледишта месецослова, у коме се 
налазе помени Светитеља Арсенија (28. октобар), Саве (14. јануар) и Светог Симеона 
Мироточивог (13. фебруар) као једини словенски култови,60 овај Типик је могао бити 
познат руским преписивачима као један од потенцијалних протографа са кога настају 
ране руске редакције.  

У месецословима руских преписа Јерусалимског типика, насталих од последњих 
деценија XIV до краја XVвека, потражили смо помене српских светих и дошли до 
сазнања да се они појављују само у неколицини рукописа. Тако у преписима из 
последњих деценија XIV века, који по класификацији Мансветова припадају другој 
редакцији, а по Пентковском раној руској локалној „Алексијевој” редакцији 
Јерусалимског типика, српски свети одсуствују,61 будући да настају пре Кипријановог 
Псалтира са последовањем и да припадају руској локалној редакцији.  

                                                                                                                                                                                          
богослужења до Никонове реформе, вид. Пентковский, „Из истории литургических преобразований в 
Русской Церкви...”, 235; Ibid, „Литургические реформы в истории Русской Церкви...”, 76–77.  
57 Овај српски рукопис чува се у збирци П. И. Севастијанова (РГБ, ф. 270) у Руској државној библиотеци 
у Москви (до револуције се чувао у Народном музеју у Москви у истој збирци под бр. 8). Он представља 
препис Никодимовог типика из 1318. године, чији је оригинал изгорео са Народном библиотеком у 
нацистичком бомбардовању Београда 6. априла 1941. године. Овај редак и драгоцен рукопис односи се 
на рани превод основне грчке редакције Јерусалимског типика (има их свега три). Детаљно га је описао 
Викторов, вид. Алексей Егорович Викторов, Собрание рукописей П. И. Севастьянова, (Москва: 
Московский Публичный и Румянцевский музеи, 1881), 47–53.    
58 Мансветов тврди да овај (српски) препис представља прву од шест руских (sic!) редакција 
Јерусалимског типика до појаве првог штампаног типика (1610). Ми смо преформулисали ову његову 
констатацију, наводећи да је дотичан рукопис потенцијални протограф са кога настају руски преписи, а 
не прва редакција, будући да се код овог научника врло често има утисак да српска богослужбена 
рукописна традиција (којој Мансветов веома даје на значају) представља део руске традиције, што је у 
складу са његовим истраживањем и анализом типика у словенским земљама, вид. Мансветов, Церковный 
устав (типик), его образование и судьба.., 271–273. 
59 Вид. Викторов, Собрание рукописей П. И. Севастьянова, 49. 
60 У месецослову дотичног типика нема бугарских, ни других српских светих. Међутим, будући да је 
рукопис коришћен у Хиландару између XV и XVII века (о чему сведоче записи на маргинама), значајно 
је напоменути да суу месецослов касније дописани многи помени српских светих који су култове добили 
много после настанка овог рукописа. Међу многим именима налази се и име цара Срба и Грка, Стефана 
Душана (20. децембар), вид. Ibid, 51, који је према овом запису имао неку врсту култа у Хиландару (мада 
не постоји химнографски састав који би то потврдио). 
61 Под другом редакцијом Мансветов подразумева руске преписе Јерусалимског устава из XIV века: 
ГИМ. Син. 328, вид. Горский-Невоструев, Описание славянских рукописей, 276–281 и ГИМ. Син. 329, 
вид. Ibid, 282–288, и констатује да се у њиховим месецословима не помињу јужнословенски, већ само 
поједини руски свети, вид. Мансветов, Церковный устав (типик),его образование и судьба.., 273. 
Анализом ових Типика детаљније се бавио Пентковски, вид. Пентковский, „Из истории литургических 
преобразований”, 217–238. Дотичну редакцију руских преписа Јерусалимског типика Пентковски назива 
„Алексијевом редакцијом”, будући да је рукопис ГИМ. Син. 329 преведен и допуњен у Москви (до 1378. 
године), за живота митрополита Алексија и намењен Чудовом манастиру. Наводећи низ литургијских 
особености које повезују овај устав са руском локалном традицијом (међу којима је на првом месту 
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Основна руска редакција Јерусалимског Типика Око црквено (трећа редакција по 
Мансветову), како смо већ напоменули, настаје у Константинопољу 1401. године (када 
и Кипријанов Псалтир) и представља основу свих руских потоњих редакција овог 
Устава. Иако се оригинал ове редакције није сачувао, скоро сви његови преписи из XV 
века сведоче о одсуству српских светих у месецослову.62 Једини изузетак представља 
руски препис Ока црквеног из 1428. године коме, услед евидентне забуне у каталозима 
и описима руских збирки Румјанцевског музеја (РГБ. ф. 178) и Д. В. Пискарјова (РГБ. 
ф. 228), нисмо могли да уђемо у траг.63 Према опису Востокова, у овом Типику су на л. 
313’–314 дописани: помен Светог Арсенија (28. октобар), са почетком тропара осмог 
гласа из Данилове службе (затим недостаје лист или неколико листова), после чега на л. 
314 следи крај кондака осмог гласа из Теодосијеве Службе Светом Сави.64 

Наредна руска редакција Јерусалимског устава (по Мансветову четврта 
редакција) у својим месецословима, поред све већег броја руских светих, садржи и 
помене српских светих. Тверски типик (ГИМ. Син. 331)65 из 1438. године у свом 
месецословном делу садржи помене Светитеља Саве и Арсенија.66 Како смо утврдили 
                                                                                                                                                                                          
одсуство јужнословенских светих у месецослову), Пентковски подвлачи да је ова рана руска редакција 
настала независно од јужнословенских редакција.    
62 Овој редакцији припадају преписи: ГИМ. Син. 332 из 1441. године писан за Варлаамо-Хутински 
манастир, ГИМ. Син. 678 из XV века (наводно преписан са српског предлошка), вид. Горский-
Невоструев, Описание славянских рукописей, 288–306; РГБ. ф. 304. I, № 239 изпрве половине XV века, 
РГБ. ф. 304. I, № 240 из XV века из Тројице-Сергијеве Лавре, вид. Арсений, Описание славянских 
рукописей библиотеки Свято-Троицкой Сергиевой Лавры, Рукописи бумажныя, Отдел VI: 
Богослужебныя книги (Москва: Императорское общество истории и древностей российских при МУ, 
1878), 22–23; РГБ. ф. 310, № 114, XVI век из збирке Ундољског, вид. Вукол Михайлович Ундольский, 
Славяно-русския рукописи В. М. Ундольского описанныя самым составителем и бывшим владельцем 
собрания (Москва: Московский Публичный и Румянцевский музеи, 1870), 126–129.  
63 Према опису Востокова, вид. Александр Христофорович Востоков, Описание русских и словенских 
рукописей румянцевскаго музея (Санкт-Петербург: Типография Императорской Академии наук, 1842), 
710–712, овај Јерусалимски типик Око црквено датован је у 1428. годину, има 314 листова и писан је за 
Савино-Сторожевски манастир. У збирци рукописа Румјанцевског музеја коме је припадао, налазио се 
под бројем 445 (РГБ. ф. 178, № 445). Када је читав фонд музеја премештен у Руску државну библиотеку, 
рукопис је смештен у збирку Д. В. Пискарјова (РГБ. ф. 228), вид. Описание рукописей музейного 
собрания (фонд № 178), Т 1, №№ 1–3005 (Москва: ГБЛ, 1960), 1, у којој се до данас наводно налази под 
бројем 10 (РГБ. ф. 228, № 10). Међутим, у каталогу Државне библиотеке у Москви под овом сигнатуром 
налази се Јерусалимски устав из XVII века (1644) на 465 листова, а на два места написана је различита 
пређашња сигнатура (РГБ. ф. 178, № 444 и № 445). Да забуна буде већа, обе наведене пређашње 
сигнатуре записане су у опису још једног Јерусалимског устава (РГБ. ф. 228, № 9) с краја XVI века, 
писаног за саборни храм Благовештења Пресвете Богородице на 1054 листа. Према опису збирке 
Пискарјова, вид. Викторов, Описание славяно-русских рукописей приобретеных московским Публичным и 
Румянцевским музеями в 1868 году, после Д. В. Пискарева (Москва: Московскйи Публичный и 
Румянцевский музеи, 1871), 4, обичном оловком на маргини је дописано да стара сигнатура РГБ. ф. 178, 
№ 445 одговара савременој сигнатури РГБ. ф. 228, № 9, док РГБ. ф. 178, № 444 одговара сигнатури РГБ. 
ф. 228, № 10. Када смо прегледали ове рукописе, утврдили смо да оба Типика садрже помене српских 
светих (вид. Прилог, Табела 2, бр. 210, 240), али се ни један не подудара са рукописом који је у опису дао 
Востоков.    
64 Према опису Востокова, л. 314 почиње стиховима „...ѧко имеѧ дерзновенїе ко христѹ молитвами си ѡтъ всѧки 

ны бѣдъ спасаи да зовемъ ти радѹисѧсаво ѡтче богомѹдре” који припадају кондаку осмог гласа из Теодосијеве 
службе,  вид. Востоков, Описание русских и словенских рукописей румянцевскаго музея, 711–712. Он 
подвлачи да су помени српских светих у овај месецослов дописани на језичкој редакцији словенског која 
има елементе српског правописа.  
65 Тверски типик (ГИМ. Син. 331) чува се у збирци Синодалне библиотеке у Руском државном музеју у 
Москви, вид. Горский-Невоструев, Описание славянских рукописей, 306–314; Прилог, Табела 2, бр. 160. 
66 Тверски типик у контексту помена српских светих први наводи Смирнов на основу описа Горског и 
Невострујева (вид. напомену бр. 66). Пошто му сам рукопис није био доступан, он понавља податке из 
описа и уноси их у своју табелу, вид. Смирнов, „Сербские святые в русских рукописях”, 173. Касније и 
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на основу анализе овог рукописа, на л. 106’–107, под 28. октобром, поред Светих 
мученика Терентија и Неониле и преподобног Стефана Саваита, налазимо и Светитеља 
Арсенија, архиепископа српског, с напоменом да му се служба пева када одлучи 
свештенослужитељ. Помен је дат са општим светитељским тропаром четвртог гласа, 
тропаром осмог гласа и кондаком другог гласа из Данилове службе, што одговара 
садржају који смо нашли у Кипријановом Псалтиру. Детаљна упутства за службу 
одсуствују, а поред имена светитеља стоје три црне тачке у полукругу (мали 
шестерични празник).67 На л. 146–147 под 14. јануаром налазимо упутство о празнику 
Светих отаца убијених на Синају и у Раити, који се преноси на 13. јануар, будући да се 
на овај дан служи Оданије Богојављења. Иза упутстава за служење 14. јануара црвеним 
словима додато је да је тог дана помен Светог Саве, првог српског архиепископа и 
учитеља, с напоменом да ова се служба са бденијем служи када одлучи предстојатељ. 
На десној маргини стоје два знака: три црне тачке и црвени крст (средњи полијелејни 
празник).68 Следе веома детаљна упутства за служење Бденија и Литургије са 
инципитима песама из Теодосијеве службе и њиховим поретком. Тропар трећег гласа и 
кондак осмог галса из Теодосијеве службе исписани су у потпуности и налазе се на 
свом месту. Знаци у типику и излагање богослужбеног поретка говоре о усвајању ова 
два култа у руској литургијској традицији, што није био случај са култом Светог 
Симеона Мироточивог, чији помен у овом месецослову одсуствује.  

Од четврте редакције Јерусалимског типика у Кијевској, односно Московској 
митрополији, у руском месецослову устаљују се помени светитеља Саве и Арсенија са 
тропаром, кондаком и излагањем последовања, док се помен Светог Симеона са 
тропаром и кондаком појављује спорадично, без излагања последовања. Преглед раних 
руских редакција Јерусалимског типика (до краја XV века) и присуство српских светих 
у њиховом месецослову приказан је у следећој табели:  

 
редакција Година Устав присуство српских светих  

прва  1372. српски препис Свети Симеон, Сава, Арсеније 
друга крај XIV в. рани „Алексијев” српски свети одсуствују 
трећа 1401. основни Око црквено српски свети одсуствују 

трећа* 1428. локални Око црквено Свети Сава и Арсеније 
четврта 1438. Тверски типик Свети Сава и Арсеније 

 
Из табеле јасно закључујемо да се помени српских светих устаљују и пре 

четврте руске редакције Јерусалимског типика, што указује на то да је постојала линија 
преписа који су настајали са јужнословенских предложака. Без претензија на решавање 
сложеног питања генезе руских редакција Типика, као и питања припадности 
појединачних рукописа комплексима богослужбених књига и њиховог слагања са 
одређеном редакцијом устава, која у руској литургијској науци још увек стоје 
                                                                                                                                                                                          
српски аутори који су се спорадично дотакли ове теме само понављају податак из табеле Смирнова, не 
обраћајући се директно самом рукопису, вид. Павловић, Култови лица код Срба и Македонаца, 69; Ђорђе 
Трифуновић, „Белешке о делима у Срљаку”, у О Србљаку, ур. Димитрије Богдановић и др. (Београд: 
СКЗ, 1970), 294; Богдановић „Служба Светом Сави у руским минејима XV–XVII века”, 349; Стефановић 
„Свети Сава у црквеној музици”, 427. Чињеница да се нико осим састављача описа, Горског и 
Невострујева, није директно обратио рукописном извору у контексту српских светих, навела нас је да ми 
то учинимо.  
67 О знацима празника у Типику вид. Лазар Мирковић, Хеортологија или историјски развитак и 
богослужење празника Православне источне Цркве (Београд: САС СПЦ, 1961), 10–14; Азбука веры, 
„Знаки Типикона”, https://azbyka.ru/days/p-znaki-tipikona (преузето 01. 09. 2021); Сергий Ванюков, Знаки 
праздников на Азбука веры, https://azbyka.ru/days/p-znaki-prazdnikov (преузето 01. 09. 2021). 
68 Два различита знака за празник Светог Саве могла су стајати на маргини у зависности од тога да ли се 
исти комбинује са Оданијем Богојављења или се самостално служи другог дана. 
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отворена69 ми ћемо до краја поглавља реконструисати путеве ширења српских култова 
искључиво на основу пронађених извора. 

 

Култови Светог Саве, Арсенија и Симеона у Московској митрополији у XV веку: 
помени у месецослову и улазак последовања у минеје 

Руски псалтири са последовањем, као и свеци, који настају до почетка XVI века, 
представљају важне изворе када је реч о усвајању српских култова у руској 
богослужбеној пракси. Месецослов, који је чинио обавезан део ових богослужбених 
књига, био је заправо извод из синаксара Јерусалимског устава,70 унесен у њих ради 
лакше употребе. На тај начин, месецослови ових богослужбених зборника значајно 
надопуњују синаксаре раних руских редакција Јерусалимског типика када је реч о 
присуству српских светих.  

Помене српских светих пронашли смо у месецословима 11 руских псалтира са 
последовањем, по једном месецослову, свецима и богослужбеном зборнику, што 
укупно чини 14 рукописа из периода од почетка XV до почетка XVI века. У пет 
рукописа: РГБ. ф. 173. I, № 142; РГБ. ф. 304. I, № 309; Vat. Slav. 38; РГБ. ф. 304. I, № 
314; РГБ. ф. 113, № 61)71 налазе се помени светитеља Саве, Арсенија и Симеона 
Мироточивог са тропарима и кондацима. У два рукописа: РГБ. ф. 304. I, № 336; РГБ. ф. 
304. I, № 31772 налазе се помени светитеља Саве и Арсенија са тропарима и кондацима, 
с тим да се у првом од њих помиње и Свети Симеон без химнографије. У ГИМ. Син. 
350 помињу се сва тројица светих, од тога само Свети Сава са тропаром и кондаком, 
док РГБ. ф. 304. I, № 64273 садржи само помен Светог Саве са тропаром и кондаком. У 
ГИМ. Син. 713 налазимо тропар и кондак Светом Симеону, док се Свети Сава помиње 
на маргини; у ГИМ. Увар. 806 помињу се сва тројица светих без химнографије, у РГБ. 
ф. 304. I, № 363 помињу се Свети Симеон и Арсеније, у РГБ. ф. 304. I, № 46 помиње се 
само Свети Сава, док ГИМ. Син. 70874 садржи само помен Светог Арсенија.    

 Овако шаролика ситуација у потпуности је очекивана, с обзиром на то да се 
током читавог XV века Московска митрополија налазила у периоду прихватања новог 
Типика, а самим тим и новог месецослова. Како смо видели у претходном одељку, 
помени српских светих појављују се у руским месецословима најраније 1401. године 
(Кипријанов Псалтир с последовањем), а најкасније 1438. године (Тверски типик). На 
питање да ли постоји још неки месецослов између ова два извора у коме се помињу 
српски свети, одговор нам је дао Псалтир са последовањем (РГБ. ф. 304. I, № 309) с 
почетка XV века из Тројице-Сергијеве Лавре. Његов месецослов у потпуности 
репродукује садржај Кипријановог Псалтира. На л. 207 под 28. октобром Свети 
Арсеније се помиње са инципитом општег светитељског тропара четвртог гласа, 
тропаром осмог гласа и кондаком другог гласа из Данилове службе. На л. 225–225’ под 
14. јануаром, помиње се Свети Сава са тропаром трећег гласа, инципитом тропара 
осмог гласа из Теодосијеве службе и кондаком осмог (уместо другог) гласа из Канона 
Светом Сави непознатог писца, уз упутство да се служба са бденијем врши када одлучи 
настојатељ. На л. 231–231’ под 13. фебруаром помиње се Свети Симеон са тропаром 
трећег гласа из Теодосијеве службе и кондаком другог гласа из Савине Службе Светом 

                                                            
69 Вид. Пентковский, „Иерусалимский устав и его славянские переводы в XIV столетии”, 169.  
70 Вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 230. 
71 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 157, 158, 161, 165, 169. 
72 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 167, 168. 
73 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 162, 170. 
74 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 171, 164, 166, 172, 163. 
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Симеону. Овакво дословно поклапање показује да је преписивач користио Кипријанов 
Псалтир као предложак, али и да је дотични месецослов извод из нама непознате ране 
руске редакције Јерусалимског типика која је настала између 1401. и 1438. године и 
која је садржала помене ове тројице српских светих.  

Готово исти садржај проналазимо и у псалтирима са последовањем који настају 
после Тверског типика, крајем XV века: РГБ. ф. 304. I, № 314, РГБ. ф. 304. I, № 336 из 
Тројице-Сергијеве Лавре, ГИМ. Син. 350 из Москве и с краја XV и почетка XVI века: 
РГБ. ф. 113, № 61 из Јосифо-Волоцког манастира, а који садрже сва три помена са 
химнографијом. Међутим, помен Светог Саве у овим месецословима није увек исти, те 
примећујемо раздвајање три линије преписа.  

Прву линију представља РГБ. ф. 304. I, № 336 у коме се помен Светог Саве 
налази се под 15. јануаром без икаквих напомена (л. 130’–131), са тропаром трећег 
гласа из Теодосијеве службе и кондаком осмог (уместо другог) гласа из Канона 
непознатог писца, што сврстава овај препис у исту групу са Кипријановим Псалтиром 
и РГБ. ф. 304. I, № 309. Друга линија издваја се у РГБ. ф.113, № 61 у коме помен Светог 
Саве (14. јануар) на л. 304–304’ поред тропара трећег гласа, инципита тропара осмог 
гласа и кондака осмог гласа из Теодосијеве службе, садржи и кондак осмог (уместо 
другог) гласа из Канона непознатог писца. Увођење кондака из Теодосијеве службе 
поред пређашњег кондака непознатог писца представља прелазни облик химнографије. 
Трећу линију представљају преписи Vat. Slav. 38, РГБ. ф. 304. I, № 314, РГБ. ф. 304.I, № 
642, у којима се Свети Сава (14. јануар) помиње са тропаром трећег гласа и кондаком 
осмог гласа из Теодосијеве службе. Дакле, три различита предлошка формирају: линију 
која репродукује Кипријанов препис, линију која представља прелазни облик са 
увођењем Теодосијевог кондака и линију преписа који садрже искључиво Теодосијеву 
химнографију.  

Преплитање химнографских састава из две различите службе можемо пратити и 
у случају Светог Симеона Мироточивог. У четири преписа75 помен Светог Симеона 
(13. фебруар) пропраћен је тропаром трећег гласа из Теодосијеве службе и кондаком 
другог гласа из Савине службе, док у два преписа: РГБ. ф. 304. I, № 314, Vat. Slav. 38– и 
тропар и кондак припадају Теодосијевој служби. Овде видимо две линије које настају 
са два предлошка: једна укључује два последовања, док друга линија преписа садржи 
искључиво Теодосијеву службу. Помен Светог Арсенија (28. октобар) са 
химнографијом је најстабилнији, али такође видимо поделу извора на две линије:од 
седам рукописа, у три преписа76 имамо инципит општег светитељског тропара, Данилов 
тропар и кондак, док у четири77 имамо само Данилов тропар и кондак.  

Када је реч о географском пореклу, највећи број преписа потиче из Тројице-
Сергијеве Лавре, Москве и Јосифо-Волоцког манастира, али има и оних који су настали 
у удаљеним обитељима, попут Псалтира са последовањем преподобног Зосиме 
Соловјецког (ГИМ. Син. 708) који је преписан пре 1478. године у Соловјецком 
манастиру.78 У његовом месецослову се од српских светих помиње само Свети 
Арсеније (28. октобар). Присуство једног српског светог у месецослову који је био у 
употреби у XV веку у најсевернијој православној обитељи, показује широку 
распрострањеност српских култова још у првој фази њиховог усвајања у Русији, али и 
правац њиховог кретања.  

                                                            
75 РГБ. ф. 173. I, № 142; РГБ. ф. 304. I, № 309; РГБ. ф. 304. I, № 317; РГБ. ф. 113, № 61. 
76 РГБ. ф. 173. I, № 142; РГБ. ф. 304. I, № 309; РГБ. ф. 304. I, № 317. 
77 Vat. Slav. 38, РГБ. ф. 304. I, № 314, РГБ. ф. 304. I, № 336, РГБ. ф. 113, № 61. 
78 Горски и Невострујев га датују у период пре 1478. године, будући да је припадао преподобном Зосими 
Соловјецком († 1478), вид. Горский-Невоструев, Описание славянских рукописей, 423–426. 
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Потпуно усвајање српских култова отпочиње уласком њихових служби у руске 
минеје и остале зборнике минејног типа. У руском богослужењу до краја XV века79 још 
увек постоји Студитски устав са одговарајућим корпусом богослужбених књига, 
упоредо са већ формираним целокупним корпусом богослужбених књига по 
Јерусалимском уставу. Томе је умногоме допринела употреба хартије као главног 
материјала за писање, која је заменила скупи пергамент.80 Службе српским светима 
почињу да улазе у састав руских минеја од почетка XV века, испрва на крају књиге, као 
допуна, да би већ у другој половини XV века ова последовања почела да се „померају“ 
на своје место. 

Минеј за октобар РГБ. ф. 304. I,  № 3081 датован у крај XIV, односно почетак 
XV века82 и писан на пергаменту уставним писмом, који смо пронашли у Основној 
збирци библиотеке Тројице-Сергијеве Лавре, представља најстарији руски рукопис (и 
једини руски рукопис писан уставним писмом) у коме се помиње неки српски свети. На 
л. 225 у заглављу службе под 28. октобром (иза помена Светих мученика Терентија и 
Неониле и преподобног Стефана Саваита) читамо:  

Въ тотъ д(е)нъ въ свѧт(ы)хъ ѡтца нашего арсениꙗ. архиепископа сербьскаго. слѹжба его 

писана на конець книгъ сихъ. иже поетсѧ въ сии д(е)нь или въ онъ, ꙗко волить предстатель. 

У продужетку овог натписа наставља се комбинована служба светим 
мученицима Терентију и Неонили и преподобном Стефану Саваиту, иза које следи 29. 
октобар (комбинована служба Светој Анастасији Римљанки и Светом Авраамију 
Ростовском), 30. октобар (Служба светим мученицима Зиновију и Зиновији), 31. 
октобар – комбинована служба светим апостолима Стахију и осталима, као и светом 
мученику Епимаху, која се прекида пред крај девете песме канона на л. 240’, на коме се 
рукопис завршава. Дакле, у рукопису недостаје крај службе од 31. октобра, као и 
служба Светом Арсенију Српском (у продужетку), о којој се говори на л. 255 као о 
додатку на крају књиге. Чињеницом да су листови изгубљени, остали смо ускраћени за 
најстарији руски препис последовања српском светом у руским рукописима. Ипак, 
остао је запис у заглављу који јасно сведочи о постојању последовања, а самим тим и 
култа Светог Арсенија у Кијевској, односно Московској митрополији на међи XIV и 
XV века.  

Смештање последовања на крај књиге, уместо на своје место (28. октобар) била 
је распрострањена пракса у руској рукописној традицији када је реч о новоусвојеном 
култу или култу који се налази у процесу усвајања.83 

Када је реч о припадности овог минеја некој од руских редакција Јерусалимског 
типика, судећи по веома раном датуму, пергаменту и уставном писму, ово је засигурно 
један од првих руских минеја састављених по овом уставу. Непрецизно датовање 
оставља отворено питање редакције типика,84 али је сигурно да је она у свом 
                                                            
79 Богослужбеним рукописима састављеним према раним руским редакцијама Јерусалимског типика (XV 
век), придружићемо и оне настале на међи XV и XVI века. 
80 Вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 190. 
81 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 1. Овај рукопис се до наших радова никада није помињао у контексту 
српских светих у руским рукописима, вид. Рашковић, „Последовања српским светима у руским 
богослужбеним рукописима XV–XIX века...”, 51; Ibid, „Свети Арсеније у руским богослужбеним 
рукописима XV–XIX века”, 164–165. 
82 У каталогу и у опису рукописа стоји: крај XIV или почетак XV века, што замагљује увид у тачно време 
настанка кодекса, вид. Арсений, Описание славянских рукописей библиотеки Свято-Троицкой Сергиевой 
Лавры, Рукописи пергаменныя, Отдел V: Богослужебныя книги, 39. 
83 Вид. Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 215. 
84 Ако је преписан крајем XIV века, овај минеј може бити део корпуса богослужбених књига састављених 
по неком од српских преписа Јерусалимског типика, сродних са првом редакцијом (по Мансветову) или 
са неком раном руском локалном редакцијом која је поред руских, садржала и помене српских светих. 
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месецослову садржала помене српских светих. Таква редакција се временски не уклапа 
у постојеће класификације руских редакција Јерусалимског устава које смо навели у 
претходном одељку и доказује да ова тема још увек није довољно обрађена у 
литургичким студијама. 

За нашу тему овај минеј има највећи значај, будући да поставља доњу временску 
границу уласка српских култова у руску богослужбену традицију. Ако смо, судећи по 
Кипријановом Псалтиру, закључили да се сеоба српских култова у Русију дешава пре 
1401. године, када су они званично унети у руски месецослов, онда на основу минеја 
РГБ. ф. 304. I, № 30 из Тројице-Сергијеве Лавре можемо закључити да је најранији 
датум усвајања српских култова у руској богослужбеној традицији последња деценија 
XIV века, када су могле постојати ране руске локалне редакције Типика које су, поред 
руских, у месецослову садржале и помене српских светих. 

До краја XV, односно почетка XVI века, у руској богослужбеној рукописној 
традицији постоји 19 минеја, укључујући и горе наведени, у којима смо пронашли 
помен и Данилову Службу Светом Арсенију и Теодосијеву Службу Светом Сави. У 
шест октобарских минеја: РГБ. ф. 304. I, № 30, РГБ. ф. 304. I, № 480, РНБ. Соф. 257, 
ГИМ. Чуд. 81, ГИМ. Син. 498, БАН. 16. 8. 24,85 налазимо само помен Светог Арсенија у 
заглављу службе под 28. октобром без последовања, док се у ГИМ. Чуд. 8586 он помиње 
само на маргини. У два минеја: РНБ. Соф. 190,  РГБ. ф. 304. I, № 48187 налазимо 
Данилову службу на крају књиге. Теодосијеву Службу Светом Сави под 14. јануаром 
налазимо у 10 минеја (осам јануарских и два празнична): РНБ. Соф. 290,  РГБ. ф. 304. I, 
№ 515, ГИМ. Син. 885, ГИМ. Увар. 743, ГИМ. Увар. 1131, БАН. 25. 1. 2, РГБ. ф. 152, № 
55, РГБ. ф. 304. I, № 516, РГБ. ф. 310, № 93, РНБ. Погод. 521.88 Којој од руских 
редакција Јерусалимског типика одговара сваки од ових минеја, не можемо поуздано да 
знамо, будући да ни један од њих нема прецизно датовање.89 

Када је реч о географском пореклу, највећи број наведених минеја преписан је у 
Москви, Тројице-Сергијевој Лаври, Чудовом манастиру и Новгороду Великом (црква 
Свете Софије), али има и оних који су припадали приватним колекцијама и чије 
порекло није могуће утврдити. У фебруарским минејима овог периода служба Светом 
Симеону Мироточивом одсуствује.  

У последњој четвртини XV века појављује се први помен српских светих у 
руским неумским рукописима. Помен Светог Саве који се налази у месецослову 
стихирара РГБ. ф. 113, № 6690 из Јосифо-Волоколамског манастира, поставио је доњу 
временску границу уласка српских светих у руске нотиране богослужбене рукописне 
књиге. На л. 124’–125 под 14. јануаром помиње се Свети Сава са упутством за слагање 
три канона (Богородичин канон шестог гласа и два канона светоме другог и осмог гласа 
                                                                                                                                                                                          
Ако је преписан почетком XV века могао је настати под утицајем Кипријановог Псалтира из 1401. 
године, мада месецослов руске редакције Ока црквеног, према коме су састављане богослужбене књиге у 
то време, није садржао помене српских светих (што опет не значи да их није могло бити у неком од 
преписа истог). Таква редакција Јерусалимског типика још није позната науци, што не значи да није 
постојао и да не постоји неоткривени препис Типика који је репрезентује.  
85 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 1, 4, 14, 16, 17, 18.  
86 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 15. 
87 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 2, 5. 
88 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 19. 
89 У каталозима и описима ових минеја као датум је само уопштено наведен XV век, због чега не можемо 
поуздано да их повежемо са неком од руских редакција Јерусалимског типика. Уколико су настали пре 
1438. године, седам минеја датованих у XV век могу припадати некој од ранијих руских редакција 
Јерусалимског типика (друга и трећа редакција по Мансветову), а уколико су састављени после 1438. 
године, можемо их повезати са Тверским типиком или неким сродним преписом (четврта редакција по 
Мансветову), као и остале минеје, датоване у другу половину и крај XV, односно почетак XVI века. 
90 Вид. Прилог, Табела 4, бр. 297.  
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из Теодосијеве службе) са инципитима ирмоса и катавасија. Присуство помена Светог 
Саве у месецослову неумског рукописа говори о његовом присуству у руској 
црквенопојачкој уметности, а самим тим и о потпуном усвајању његовог култа у 
Московској митрополији већ између седамдесетих и деведесетих година XV века. 

Према реконструкцији коју смо дали на основу откривених извора, култови 
српских светих улазе у руски месецослов и минеје постепено,91 баш као што је и 
Јерусалимски типик, који је био њихов директан пут за Русију, постепено преузимао 
улогу регулатора руског богослужења у XV веку.  
 

Експанзија српских култова у XVI и XVII веку. Усвајање култова Светог краља 
Милутина и кнеза Лазара у Московској митрополији. Значај манастирских 

средина 

Судећи по броју рукописа, али и њиховом садржају, типологији и географској 
распрострањености, највећу заступљеност у руској богослужбеној традицији култови 
српских светих имали су у XVI веку,и то из три разлога:  

§ историјске околности на које су утицали повољни политички фактори 
доприносе нарочитом ширењу култова светитеља Саве и Арсенија, 

§ средином века у Московску митрополију доспевају култови Светог краља 
Милутина и Светог мученика кнеза Лазара, 

§ почетком века руски преписи српских химнографских текстова добијају 
музички „слој” у виду руске неумске (знамене) нотације, чиме српски свети постају 
значајна тема у руском црквеном појању. 

Историјске околности условљене државно-црквеном политиком и идеологијом 
последња три владара из династије Рјуриковича, руског великог кнеза Василија III 
(1505–1533), великог кнеза, а затим и цара Ивана IV (1533–1584), као и његовог сина 
цара Фјодора (1584–1598), који су имали претке међу српском аристократијом,92 
значајно су допринеле ширењу култова српских светих не само у богослужбеној пракси 
посредством месецословних књига, већ и у књижевности,93 зидном сликарству94 и 

                                                            
91 Ово примећује и Архиепископ Сергије Спаски када је реч и о руским и о српским светима, вид. 
Спасский, Полный месяцеслов востока Том I, 215. 
92 Јелена Драгаш Дејановић (1372–1450), унука деспота Дејана († 1358) и Теодоре Немањић († 1381) 
(ћерке Стефана Дечанског), а ћерка деспота Константина Драгаша (1355–1395), била је удата за 
византијског цара Манојла II Комнина (1350–1425). Из тог брака родио се Тома Палеолог (1409–1465), 
чија ћерка Софија (Зоја) Палеолог (1450–1503) постаје друга жена московског великог кнеза Ивана III 
Великог (1440–1505). Из тог брака рађа се Василије III (1479–1533), отац Ивана Грозног (1530–1584) и 
деда Фјодора Ивановича (1557–1589). Дакле, по мушкој линији српска деспотица Јелена Драгаш била је 
прабаба Василија III, а чукунбаба Ивана Грозног. С друге стране, Ана Јакшић († 1547), унука војводе 
Јакше († 1453) (војвода деспота Ђурђа Бранковића) и ћерка Стефана Јакшића († 1489), била је удата за 
кнеза Василија Љвовича Глинског (Слепог) († 1515). Из тог брака родила се Јелена Глинска (1508–1538) 
која постаје друга жена Василија III и мајка Ивана Грозног, односно бака Фјодора Ивановича. Дакле, по 
женској линији Ана Јакшић је била бака Ивана Грозног и прабаба Фјодора Ивановича. Из овог следи да 
је усвајање српских култова у Русији поред богослужбене и историјске имало и личну, психолошку и 
идентитетску димензију. Вид. Милован Витезовић, прир., Свети Сава у Руском Царском летопису 
(Београд: Завод за уџбенике, 2012), 15–21.  
93 Поред химнографских и хагиографских дела која су доспела у руску књижевну традицију, српски 
свети нашли су места и у монументалној илустрованој историји света, Руском царском летопису 
(Лицевой летописный свод) који је према указу Ивана Грозног писан од 1568–1576. године као историја 
од постања света до XVI века. У оквиру историје XIII века нашла се повест о Немањићима (родослов 
српских краљева и првих архиепископа) и детаљно житије Светог Симеона и Светог Саве, вид. Лицевой 
летописный свод XVI века. Русская летописная история, книга 4 (1205–1216), перев. Е. И. Серебрякова и 
Корогодина М. В. (Москва: Актеон, 2014), 1–19, 31–72, 82–122. У оквиру историје XIV века, на 
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црквеном појању.95 Московска велика кнежевина 1547. године прераста у војно-
економски, територијално и политички моћно Руско царство, а Москва постаје духовни 
центар и заштитница поробљених православних Словена који су остали на рушевинама 
Византије.96 

Централизација на нивоу руске државе условила је централизацију на нивоу 
Цркве. Она је пре свега утицала намасовну канонизацију светих у оквиру помесних 
сабора 1547. и 1549. године који су одржани на заједничку иницијативу митрополита 
Макарија (1542–1563) и Ивана Грозног. Канонизација светих на Макаријевим саборима 
пре свега је представљала уздизање локалних руских светих на ниво општег култа,97 
али је укључила и поједине јужнословенске култове, који су на тај начин били 
интегрисани у сабор сверуских светих, што представља централизацију не само руских, 
већ и словенских култова под окриљем Московске митрополије.  

У том смислу „канонизација” Светог Арсенија на другом Макаријевом сабору 
1549. године у Москви98 представља део централизације руског месецослова. 

                                                                                                                                                                                          
страницама летописа нашла се и повест о кнезу Лазару и Косовском боју, вид. Лицевой летописный свод 
XVI века. Русская летописная история, книга 10 (1381–1392), трансл. Н. Ю. Бубнов и др., перев. Е. Н. 
Казакова и др. (Москва: Актеон, 2014), 292–301. Петковић констатује да је ово не само најстарији циклус 
представа о Косовском боју, већ и једини у минијатурном сликарству, вид. Сретен Петковић, „Иван 
Грозни и култ кнеза Лазара у Русији”, у О кнезу Лазару, ур. Иван Божић и Војислав Ђурић (Београд: 
Филозофски факултет, Крушевац: Народни музеј 1975), 314. 
94 На фрескама Архангелског храма Московског кремља (храм је живописан 1564–1565, живопис је 
обновљен 1652–1666) нашли су се ликови Светог Саве (у олтару и на североисточном стубу) и Светог 
Симеона и кнеза Лазара (на североисточном стубу), вид. Петковић, „Иван Грозни и култ кнеза Лазара у 
Русији”, 314; Ibid, „Свети Сава Српски у старом руском, румунском и бугарском сликарству”, у: Сава 
Немањић – Свети Сава, историја и предање, ур. Војислав Ђурић (Београд: САНУ, 1979): 357–380; 
Турилов, „Культурные связы Московской Руси и Сербии в XIV–XVI вв.”, у Москва–Србија; Београд–
Русија: документа и материјали, Т. 1 (друштвене и политичке везе 16–18. век), ур. Светлана Долгова и 
др. (Београд: Архив Србије, Москва: Главное архивное управление города Москвы, 2013), 111. 
95 Вид. Рашковић, Песме српским светима у руској црквенопојачкој традицији XVI–XIX века, 107–543. 
96 У овом периоду старац Филотеј Псковски први пут формулише богословско-политичку концепцију 
„Москва–Трећи Рим”, која је од стране велике већине историчара протумачена не као упозорење цару на 
пропаст државе коју су доживели први и други Рим, већ као величање Москве, вид. Светлана Романовна 
Долгова, Екатерина В. Иванова, „Русско-сербские православные связы XVI–начала XIX в.”, у Москва–
Србија; Београд–Русија: документа и материјали, Т. 1 (друштвене и политичке везе 16–18. век), ур. 
Светлана Долгова и др. (Београд:Архив Србије, Москва: Главное архивное управление города, 2013), 15.  
97 Од 39 канонизованих светих на Макаријевим саборима, 23 је уздигнуто на ниво општег култа, док је 
осам добило локални култ, вид. Ювеналий Поярков, „О канонизации святых в Русской Православной 
Церквы”, Канонизация святых в ХХ веке (Москва: Издательство Сретеньского монастыря, 1999), 49. 
Већина светих који су канонизовани на Макаријевим саборима имали су мошти, иконе, хагиографске, па 
чак и химнографске саставе који су постојали у литургијској пракси епархије, упор. Голубинский, 
История канонизации святых в Русской Церквы, 97; Андроник Трубачев, „Канонизация святых в 
Русской Православной Церквы”, Православная энциклопедия Азбука веры, 2019, 
https://azbyka.ru/kanonizaciya-svyatyx-v-russkoj-pravoslavnoj-cerkvi (преузето 08.10.2021); Виктор 
Маркович Живов, Святость. Краткий словарь агиографических терминов (Москва: Гнозис, 1994), 39–
40. Ткачев сматра да је основни циљ ових канонизација била не само потврда постојећих култова који су 
једноставно уздигнути на општи ниво, већ пре свега ревизија химнографско-хагиографских састава који 
су после сабора ушли у богослужбену праксу Московске митрополије, вид. Ткачев, „Канонизация”, 
Канонизация святых на соборах 1547 и 1549 гг. 
98 Будући да није сачуван ни један званични документ са другог Макаријевог сабора 1549. године, списак 
канонизованих светих, међу којима се налази и Свети Арсеније, реконструисан је на основу једног 
преписа Житија Светог Јоне, митрополита Московског који је настао у време Митрополита Макарија и у 
коме су набројани сви свети канонизовани на оба сабора, упор. Васиљев, История канонизации русских 
святых, 186; Спасский, Полный месяцеслов востока Том I,609; Василий Осипович Ключевский, 
Древнерусские жития святых как исторический источник (Москва: Типография Грачева, 1989), 225 
(напомена 3, аутор чак и не помиње име Светог Арсенија, већ пише само „два српска света”, мислећи на 
Светог Арсенија и Јована Београдског мученика који је био Бугарин), 462; Спасский, Русское 
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Признавање другог српског архиепископа, чији се помен и последовање систематски 
налазе у руским месецословним књигама читав век и по пре тога, треба схватити 
искључиво као политички, а не литургијски и црквено-правни чин. Интегришући 
култове других словенских помесних православних Цркава, Московска митрополија 
интегрише и њихову рукописну традицију, у којој су се налазили химнографско-
хагиографски прославни састави у част светих, који од тог времена постају део сабора 
сверуских светих.  

Практичан резултат централизације култова, Митрополит Макарије фиксирао је 
у Великим Макаријевим чти-минејима (1529–1541) који настају у Великом Новгороду у 
оквиру припреме за саборе. Међу 1300 житија светих по месецослову99 које је 
митрополит сакупио и прерадио, налазе се имена четворице српских светих. Свети 
Арсеније се помиње под 28. октобром (л. 847) без житија,100 Свети Сава се помиње под 
14. јануаром (л. 508) са Доментијановим житијем (л. 508’–580) и Похвалом Светом 
Симеону и Сави (л. 580–592),101Свети Симеон се помиње под 13. фебруаром (л. 440) са 
кратким житијем,102 док под 9. мајем (л. 419) налазимо приповест о чудима светог 
великомученика српског цара Стефана чудотворца.103 Иако се у приповести помиње да 
је српски цар сазидао многе манастире, што може указивати на краља Милутина, 
титула мученика недвосмислено указује да је овде реч о Стефану Дечанском, а не 
Стефану Милутину. Култови Светог краља Милутина и кнеза Лазара, како ћемо видети 
у наредним редовима, доспевају у Русију тек средином века, те из тог разлога не налазе 
своје место у Макаријевим чти минејима који настају пре тога. 

Период читавог XVI века обележиле су блиске везе српских манастира са 
Москвом.104 Монаси из Хиландара, али и других манастира из окупираних српских 
земаља, долазили су на „челобитија” пред руске владаре који су их богато даривали и 
на тај начин материјално помагали Српску Цркву и народ у тешким временима 
туркократије. Управо захваљујући овим везама, број српских култова у Московској 
митрополији повећао се средином века.   

Историјски моменат сеобе култова Светог краља Стефана Милутина и Светог 
мученика кнеза Лазара у Русију можемо сместити у 1550. годину, којом је датована 
посланица хиландарског игумана Пајсија од 28. јуна 1550. (7058) године, упућена 
руском цару Ивану Грозном.105 У свом обраћању цару за помоћ Српској Цркви у доба 
                                                                                                                                                                                          
литургическое творчество, 21; Ткачев, „Канонизация”,Канонизация святых на соборах 1547 и 1549 гг. 
Међутим, не помињу сви руски црквени историчари Светог Арсенија у својству канонизованих на овом 
сабору, вид. Голубинский, История канонизации святых в Русской Церквы, 92–109. 
99 Вид. Ключевский, Древнерусские жития святых как исторический источник, 230.  
100 Вид. Иосиф Левитский, Подробное оглавление Великих четьих миней всероссийскаго митрополита 
Макария, хранящихся в Московской Патриаршей (ныне Синодальной) библиотеке, Т 1 (Москва: 
Синодальная типография, 1892), 119. 
101 Вид. Ibid, 399–400. Ово нам говори о стапању култова Светог Саве и Симеона, о коме ће у наредном 
одељку бити речи детаљније. 
102 Вид. Ibid, 477. 
103 Вид. Ibid, Т 2, 156. 
104 У московском Китај-граду основано је српско (хиландарско) подворје, вид. Мирослав Јовановић, Срби 
и Руси 12–21. век (историја односа) (Београд: НБС, 2012), 59–60. Српски манастири Хиландар, 
Милешева и Папраћа слали су своје монахе у Москву кроз читав XVI век, вид. Стеван М. Димитријевић, 
„Документа која се тичу односа између Српске Цркве и Русије у XVI веку”, Споменик СКА ХХХIХ 
(1903): 21–42; Исто су чинили и монаси манастира Студенице у XVII веку, вид. Петковић, „Манастир 
Студеница и Русија XVII и XVIII веку”, у Осам векова Студенице, ур. Еп. жички Стефан и др. (Београд: 
САС СПЦ, 1986), 231–240. 
105 Текст ове посланице је у оригиналу први пут објављен 1858. године, вид. Андрей Николаевич 
Муравёв, Сношения России с Востоком по делам церковным (Санкт-Петербург: Типография 
IIIотделения, собст. Е. И. В, Канцелярии, 1858), 62–68. Превод на српски језик сачињен је 130 година 
касније, вид. Ђорђе Трифуновић, прир., Српске посланице XVI века (Крушевац: Багдала, 1988), 30–37. О 
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великих страдања под турском окупацијом, четворочлана делегација хиландарских 
монаха на челу са игуманом Пајсијем, која је у Москву стигла у августу 1550. године, 
бележи податак о даровима захвалности цару, међу којима су се нашли преписи служби 
Светом краљу Милутину и Светом кнезу Лазару, као и иконе са њиховим светим 
ликовима.106 Посланица, која је сачувана до данас, има кључно значење за сеобу 
култова српских светих владара, краља Милутина и кнеза Лазара, јер означава моменат 
доспећа српских преписа обе службе у руску средину, у којој су убрзо после тога, 
судећи по изворима, оне почеле да се преписују.  
 Посебно важну улогу у распростирању култова српских светих путем 
умножавања преписа химнографије у њихову част имале су руске манастирске 
средине107 које су, нарочито у периоду од XV–XVII века, биле најзначајнији књижевно-
преписивачки центри, попут најпрестижнијих универзитета. Рукописни извори упућују 
нас на најзначајније руске светињекао што су Тројице-Сергијева Лавра, Кирило-
Бјелозерски, Јосифо-Волоколамски, Чудов, Соловјецки и Антонијево-Сијски 
манастири, а такође и Успенски храм Московског Кремља и црква Свете Софије у 
Великом Новгороду.108 Преписивачке радионице ових манастира и цркава имале су 
пресудну улогу у умножавању руских преписа српске химнографије и распростирању 
култова српских светих на изузетно великој територији која је обухватала данашњу 
Московску, Новгородску, Вологодску и Архангелску област и која има скоро дупло 
већу површину од целог Балканског полуострва. Уколико томе додамо и градске 
средине у којима рукописи настају (Москва, Велики Новгород, Твер, Нижњи Новгород, 
Киров), али и многе друге средине у којима настају рукописи који су припадали 
приватним колекцијама и којима географско порекло не можемо да утврдимо, та 
територија постаје далеко већа.  
 

Култови српских светих у месецословима Типика и месецословним зборницима у 
XVI и XVII веку 

Повољне историјске и црквене прилике утичу на ширење култова српских 
светих и њихово присуство у великом броју богослужбених месецословних књига, 
међутим, неуједначена предниконовска пракса условила је променљив садржај ових 
књига. Почев од четврте редакције Јерусалимског типика, српски свети постају део 
руског месецослова. Оваква слика директно се одражава на псалтире са последовањем, 
свеце и самосталне месецослове, али такође условљава и садржај у минејима. 

                                                                                                                                                                                          
овом догађају вид. Димитријевић, „Узајамне везе између Срба и Руса у прошлости”, Црква календар 
Српске Православне патријаршије за преступну 1948. годину (Београд: Свети Архијерејски Синод, 
1948), 54. 
106 Вид. Муравёв, Сношения России с Востокомпо делам церковным, 64; Српске посланице XVI века, 32.  
107 О руским манастирским библиотекама као најзначајнијим књигохранилиштима са руским 
богослужбеним рукописима у којима се помињу српски свети вид. Рашкович, „Чинопоследования 
сербским святым в рукописных собраниях русских обителей – Троице-Сергиевой Лавры, Кирилло-
Белозерского, Иосифо-Волоцкого и Соловецкого монастырей”, в Загребинские чтения 3–5. 10. 2017, ур. 
Жанна Левшина (Санкт-Петербург: РНБ, 2018), 379–395. 
108 Када говоримо о збирци рукописа библиотеке Цркве Свете Софије Новгородске, треба имати у виду 
да су 1775. године, на иницијативу Архиепископа Новгородског и Санкт-Петербуршког Гаврила у ову 
библиотеку пребачени рукописи и штампане књиге из десетина манастира Новгородске епархије (која се 
простирала на територији данашње Новгородске и Лењинградске области), међу којима су знаменити 
Валаамски, Хутински, Александро-Свирски и Кирило-Бјелозерски манастири, вид. Дмитрий Иванович 
Абрамович, Описание рукописей Санкт-Петербургской Духовной академии. Софийская библиотека, 
Вып. 1, (Санкт-Петербург: Типография Императорской Академии наук, 1905), IV–V. 
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У период од почетка XVI до средине XVII века датовано је 16 преписа 
Јерусалимског типика у којима налазимо помене српских светих. Помени Светог 
Арсенија (28. октобар), Саве (12/ 14. јануар) и Симеона (13. фебруар) присутни су у 10 
преписа Типика: четири из XVI века: РГБ. ф. 178, № 3188, РГБ. ф. 37, № 343, РГБ. ф. 
299, № 277, РГБ. ф. 228, № 9,109 шест из XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 252, РГБ. ф. 304. I, 
№ 249, РГБ. ф. 304. I, № 250, РГБ. ф. 299, № 228, РГБ. ф. 37, № 342, ГИМ. Син. 
901,110од којих се у последња два помиње и Свети кнез Лазар (15. јун). Помен 
светитеља Арсенија и Саве присутан је у пет преписа Типика: РГБ. ф. 304. I, № 243, 
Slavo 3, РГБ. ф. 228, № 11,РГБ. ф. 304. I, № 244 из XVI и РГБ. ф. 228, № 10111 из XVII 
века, док се само Свети Сава помиње у РГБ. ф. 304. I, № 242112 из XVI века.  

Помен Светог Саве је најстабилнији, будући да се јавља у свих 16 преписа 
Јерусалимског типика, и то у 11 преписа113 под 14. јануаром, док се у пет 
преписа114датум помера на 12. јануар у вези са Оданијем Богојављења. Само помен 
Светог Саве, без химнографије, налази се у три преписа Типика.115 Тропар и кондак из 
Теодосијеве службе са детаљним упутствима за последовање са бденијем налазимо у 10 
преписа116 из XVI и XVII века, који настављају трећу линију преписа која се издвојила 
у XV веку. У РГБ. ф. 37, № 343 из XVI века налазимо тропар из Теодосијеве службе и 
кондак из Канона непознатог писца без упутстава за службу, што представља прву 
линију преписа која води порекло од Кипријановог Псалтира, док у РГБ. ф. 299, № 228 
из XVII века налазимо Теодосијев тропар и кондак заједно са кондаком непознатог 
писца који се јавља на месту другог кондака (у осмом уместо у другом гласу), што 
представља другу линију преписа која се издвојила у XV веку. Типик РГБ. ф. 228, № 9 
из XVI века има јединствен химнографски састав јер садржи Теодосијев тропар и три 
кондака, од којих је први Теодосијев, други из Канона непознатог писца (у осмом 
уместо у другом гласу), а трећи је незнатно измењен текст кондака Светом Арсенију са 
уметнутим именом Светог Саве који задржава други глас. Из анализе јасно следи да у 
XVI и XVII веку преовладава трећа линија преписа која укључује само химнографију из 
Теодосијеве службе са детаљним излагањем њеног поретка и напоменом да се врши 
бденије.  

Ознаке црвеног крста (полијелејна служба) налазимо на маргини поред заглавља 
у шест преписа,117ознаку круга и крста црвене боје (средњи празник са бденијем) 
налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 252, док три црвене тачке у полукругу (славословна 
служба) са напоменом да се врши бденије налазимо у РГБ. ф. 228, № 11. Напомена да 
се врши служба са бденијем без ознака налази се у заглављу преписа РГБ. ф. 304. I, № 
250 и РГБ. ф. 304. I, № 249. Ознаке варирају у зависности од датума прослављања, те се 
виша категорија празника (средњи празник) односи на померен датум празновања, док 
се нижа категорија (мали празник) односи на комбиновање Светог Саве са Оданијем 
Богојављења. Интересантно је да се у типику РГБ. ф. 37, № 342 из XVII века (л. 33’) 
                                                            
109 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 179, 199, 200, 210. 
110 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 221, 223, 224, 225, 232, 237. 
111 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 181, 187, 206, 207, 240. 
112 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 180. 
113 РГБ. ф. 178, № 3188, РГБ. ф. 37, № 343, РГБ. ф. 299, № 277, РГБ. ф. 228, № 9, РГБ. ф. 299, № 228, РГБ. 
ф. 37, № 342, ГИМ. Син. 901, РГБ. ф. 304. I, № 243, РГБ. ф. 304. I, № 244, РГБ. ф. 228, № 10, РГБ. ф. 304. 
I, № 242 
114 Slavo 3, РГБ. ф. 228, № 11, РГБ. ф. 304. I, № 252, РГБ. ф. 304. I, № 249, РГБ. ф. 304. I, № 250. 
115 Slavo 3, РГБ. ф. 37, № 342, ГИМ. Син. 901. 
116 РГБ. ф. 178, № 3188, РГБ. ф. 299, № 277, РГБ. ф. 304. I, № 243, РГБ. ф. 304. I, № 244, РГБ. ф. 228, № 
10, РГБ. ф. 304. I, № 242, РГБ. ф. 228, № 11, РГБ. ф. 304. I, № 252, РГБ. ф. 304. I, № 249, РГБ. ф. 304. I, № 
250.  
117 РГБ. ф. 304. I, № 242, РГБ. ф. 304. I, № 243, РГБ. ф. 299, № 277, РГБ. ф. 304. I, № 244, РГБ. ф. 299, № 
228, РГБ. ф. 228, № 10. 
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Свети Сава помиње као архиепископ српски и учитељ бугарски: архїеп(и)с(ко)па сербьскаго 

и ѹчителѧ болгаромъ. 
 Помен Светог Арсенија (28. октобар) такође показује велику стабилност, будући 
да се јавља у 15 од 16 руских преписа Јерусалимског типика у XVI и XVII веку. Са 
општим светитељским тропаром четвртог гласа, тропаром осмог гласа и кондаком из 
Данилове службе јавља се у пет преписа,118 са тропаром и кондаком из Данилове 
службе налазимо га у три преписа,119 док се само у РГБ. ф. 228, № 11 налази помен са 
општим светитељским тропаром и Даниловим кондаком. Помен без химнографије 
налазимо у три преписа,120 док помен са кратким упутствима за службу налазимо 
такође у три преписа.121 

Црвени крст (средњи полијелејни празник) и напомену да се служба врши када 
одлучи предстојатељ налазимо у три преписа,122 само напомену да се служба врши када 
одлучи предстојатељ налазимо у РГБ. ф. 178, № 3188, само црвени крст у РГБ. ф. 299, 
№ 228, а напомену „трезвон” у РГБ. ф. 304. I, № 250. Све ознаке и напомене указују на 
службу са бденијем која се врши опционо.  
 Помен Светог Симеона (13. фебруар) налазимо у 10 преписа из XVI и XVII века. 
Три преписа из XVI века123 и РГБ. ф. 299, № 228 из XVII века садрже помен Светог 
Симеона са тропаром из Теодосијеве и кондаком из Савине службе, што представља 
прву линију преписа која води порекло од Кипријановог Псалтира. У РГБ. ф. 228, № 9 
помен је дат са Теодосијевим тропаром и два кондака (први из Теодосијеве и други из 
Савине службе). У преосталих пет124 преписа из XVII века налазимо само помен без 
химнографије.   

Црни крст у заглављу налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 252, црвени крст и напомену 
да се служба врши када одлучи предстојатељ налазимо у РГБ. ф. 299, № 277, док се у 
типику РГБ. ф. 37, № 342 (л. 39’) налази још једна занимњивост: Свети Симеон се 
помиње као архиепископ српски. 
 Већина ових типика пореклом је из Москве и Тројице-Сергијеве Лавре, док 
мањини не можемо да утврдимо порекло. Анализирани типици показују да након 
четврте руске редакције (Тверски типик), помени српских светитеља Саве и Арсенија 
стабилно присуствују у руском месецослову кроз читав XVI и XVII век. Помен Светог 
Симеона Мироточивог има нестабилан карактер у XVI, али се устаљује у првој 
половини XVII века, помен Светог кнеза Лазара јавља се само два пута у XVII веку, док 
помен Светог краља Милутина потпуно одсуствује.  
 Оваква ситуација у руским преписима Јерусалимског типика директно се 
одражава на месецослове псалтира са последовањем, светаца, каноника, Часослова, 
Апостола, Четворојеванђеља, и других богослужбених зборника овог типа који настају 
у XVI и XVII веку. Укупно смо пронашли 50 рукописа: 23 псалтира с последовањем, 11 
светаца, шест месецослова, четири зборника, три часослова, по један каноник, Апостол 
и Четворојеванђеље у чијим се месецословима налазе помени српских светих. Будући 
да они представљају извод из синаксара Јерусалимског типика, разматраћемо их као 
наставак пређашњих рукописа.     

                                                            
118 РГБ. ф. 178, № 3188, РГБ. ф. 304. I, № 243, РГБ. ф. 299, № 277, РГБ. ф. 304. I, № 244, РГБ. ф. 228, № 
10. 
119 РГБ. ф. 37, № 343, РГБ. ф. 228, № 9, РГБ. ф. 299, № 228. 
120 Slavo 3, РГБ. ф. 37, № 342, ГИМ. Син. 901. 
121 РГБ. ф. 304. I, № 252, РГБ. ф. 304. I, № 249, РГБ. ф. 304. I, № 250. 
122 РГБ. ф. 299, № 277, РГБ. ф. 228, № 11, РГБ. ф. 304. I, № 244. 
123 РГБ. ф. 178, № 3188, РГБ. ф. 37, № 343, РГБ. ф. 299, № 277. 
124 РГБ. ф. 304. I, № 252, РГБ. ф. 304. I, № 249, РГБ. ф. 304. I, № 250, РГБ. ф. 37, № 342, ГИМ. Син. 901. 
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Помени Светог Арсенија (28. октобар), Саве (12/ 14. јануар) и Симеона (13. 
фебруар) присутни су у 24 рукописа: из XVI века: у псалтирима РГБ. ф. 113, № 56. 1, 
РГБ. ф. 304. I, № 316, РГБ. ф. 304. I, № 319, РГБ. ф. 304. I, № 321, РГБ. ф. 304. I, № 323, 
РГБ. ф. 304. I, № 324, РГБ. ф. 304. I, № 326, РГБ. ф. 304. I, № 327, РГБ. ф. 304. I, № 328, 
РГБ. ф. 304. I, № 329, РГБ. ф. 304. I, № 335, РГБ. ф. 304. I, № 341; свецима РГБ. ф. 304. 
I, № 364, РГБ. ф. 304. I, № 365, РГБ. ф. 7, № 26; часослову РГБ. ф. 113, № 84; зборнику 
РГБ. ф. 304. I, № 650;125 из XVII века: у псалтирима РГБ. ф. 304. I, № 338, РГБ. ф. 304. I, 
№ 340, РГБ. ф. 304. I, № 366, РГБ. ф. 304. I, № 501; свецима РГБ. ф. 299, № 60, РГБ. ф. 
304. I, № 367; месецослову РГБ. ф. 272, № 273.126 Помене Арсенија, Саве, Симеона и 
Лазара (15. јун) налазимо у два рукописа из XVII века: РГБ. ф. 272, № 431, ГИМ. Увар. 
182,127 док помен свих пет српских светих – Арсенија, Милутина (30. октобар), Саве, 
Симеона и Лазара – налазимо само у једном рукопису: РГБ. ф. 37, № 249128, такође из 
XVII века.  

Помен светитеља Арсенија и Саве налазимо у 11 рукописа: из XVI века: у 
псалтирима РГБ. ф. 173. I, № 137, РГБ. ф. 304. I, № 333; месецослову РГАДА. ф. 187, 
оп. 1, № 133; из XVII века: у часословима ГИМ. Увар. 260, Slavo 32; месецословима 
РГАДА. ф. 181, оп. 5, № 435, РГБ. ф. 79, № 55, РГБ. ф. 272, № 430; свецима РГБ. ф. 37, 
№ 164; канонику РНБ. Сол. 388/ 408 и зборнику РНБ. Сол. 380/ 400.129 Помен Светог 
Саве и Симеона налазимо у четири рукописа: из XVI века: у Четворојеванђељу Slavo 1; 
из XVII века: у псалтиру РГБ. ф. 304. I, № 337, свецима РГБ. ф. 299, № 68, ГИМ. Увар. 
90.130 Помен Светог Арсенија и Симеона налазимо такође у четири рукописа из XVI 
века: у псалтирима РГБ. ф. 304. I, № 315, ГИМ. Увар. 1098, РГБ. ф. 37, № 160 и 
зборнику РГБ. ф. 113, № 92.131 Само помен Светог Саве налазимо у три рукописа: у 
апостолу Slavo 48, свецима РГБ. ф. 7, № 27 из XVI века и зборнику РНБ. Сол. 363/ 383 
из XVII века.132 Само помен Светог Арсенија налазимо у једном псалтиру – РГБ. ф. 113, 
№ 57 из XVI века.133 

Помен Светог Саве присутан је у 45 рукописа (19 псалтира, 11 светаца, шест 
месецослова, три зборника, три часослова, по једном Канонику, Четворојеванђељу и 
Апостолу) из XVI и XVII века. Услед померања датума у вези са Оданијем 
Богојављења, српски првојерарх налази се под 12. јануаром у свега два рукописа: РГБ. 
ф. 79, № 55, РГБ. ф. 272, № 431; под 13. јануаром – у РГБ. ф. 113, № 56.1, под 14. 
јануаром са напоменом да се служи 12. јануара у два рукописа: РГБ. ф. 37, № 164, Slavo 
32, док у преосталих 40 рукописа датум остаје 14. јануар, уз константну напомену да се 
служба врши када одлучи предстојатељ, што још увек чини велику већину преписа у 
којима се датум није променио.   

Помен Светог Саве без химнографије налазимо у 17 рукописа,134 помен са 
упутствима за службу без химнографије налазимо у два рукописа: РГБ. ф. 272, № 430, 

                                                            
125 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 173, 183, 189, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 209, 213, 214; 185, 196, 197; 208; 
204. 
126 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 217, 218, 219, 234; 226, 233; 244.  
127 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 231, 238. 
128 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 228. 
129 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 198, 212; 205; 239, 243; 222, 229, 230; 236; 211; 342.  
130 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 184; 216, 227, 241.  
131 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 174, 182, 215; 188.  
132 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 178, 186, 235.  
133 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 175. 
134 РГБ. ф. 113, № 56.1, Slavo 48, Slavo 1, РГБ. ф. 304. I, № 650, РГАДА. ф. 187, оп. 1, № 133 (са житијем), 
РГБ. ф. 113, № 84, РГАДА. ф. 181, оп. 5, № 435, РГБ. ф. 299, № 60, РГБ. ф. 299, № 68 (са житијем), РГБ. 
ф. 37, № 249, РГБ. ф. 79, № 55, РГБ. ф. 272, № 431, ГИМ. Увар. 182, ГИМ. Увар. 260, ГИМ. Увар. 90, 
Slavo 32, РГБ. ф. 272, № 273. 
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РНБ. Сол. 380/ 400, док тропар из Теодосијеве службе са упутством за каноне налазимо 
такође у два рукописа: РНБ. Сол. 388/ 408, РНБ. Сол. 363/ 383.  

Тропар из Теодосијеве службе и кондак из Канона непознатог писца без 
упутстава за службу налазимо у четири рукописа.135 Исти састав са инципитом другог 
тропара налазимо у два рукописа: РГБ. ф. 304. I, № 319, РГБ. ф. 247, № 501, што укупно 
даје шест рукописа који представљају прву линију преписа чији је протограф 
Кипријанов Псалтир.  

Теодосијев тропар, инципит другог тропара и кондак, заједно са кондаком 
непознатог писца који се јавља на месту другог кондака, налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 
364 (Кондак непознатог писца је у првом уместо у другом гласу). Исти састав са 
кондацима у инверзији налазимо у два преписа: РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 
327, док исти састав са кондацима у инверзији без инципита другог тропара налазимо у 
четири преписа,136 што даје укупно седам рукописа који настављају другу линију 
преписа која се издвојила у XV веку. 

Тропар и кондак из Теодосијеве службе са детаљним упутствима за службу са 
бденијем налазимо у три рукописа,137 исту химнографију без упутстава за службу 
налазимо у осам рукописа,138 што заједно даје 11 рукописа који настављају трећу 
линију преписа која се издвојила у XV веку и постала доминантна не само у типицима, 
већ и у псалтирима, свецима и другим месецословним зборницима кроз читав XVI и 
XVII век, чинећи избор искључиво у корист Теодосијеве химнографије.      

Када је реч о ознакама на маргини поред заглавља, ситуација је веома шаролика. 
Црвени крст на маргини (средњи полијелејни празник) налазимо у три преписа,139 крст 
у полукругу црвене боје (средњи празник са бденијем) налази се у РГБ. ф. 304. I, № 364, 
крст у кругу (велики празник са бденијем) уз напомену да се бденије врши када одлучи 
предстојатељ налазимо у два преписа: РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 327, док 
крст у кругу без икакве напомене налазимо такође у два преписа: РГБ. ф. 304. I, № 337, 
РГБ. ф. 37, № 249. Три црвене тачке (мали славословни празник) налазимо у два 
преписа: РГБ. ф. 304. I, № 324, РГБ. ф. 272, № 430, само напомену да се бденије врши 
када одлучи предстојатељ без ознака налазимо у четири преписа,140 док напомену о 
вршењу бденија уз позивање на Маркове главе при комбиновању са Оданијем 
Богојављења налазимо у РГБ. ф. 173. I, № 137. Напомену да се служба врши како је 
указано у минеју, као и другим великим светитељима налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 321. 
Иако хијерархијски представљају различите категорије празника и очигледно варирају 
чак и у оквиру истог манастира, ове ознаке, као и код Типика, указују на средњи/ 
велики празник у случају померања, односно мали празник у случају комбиновања са 
Оданијем Богојављења.  
 Помен Светог Арсенија (28. октобар) јавља се у 42 рукописа (22 псалтира, осам 
светаца, пет месецослова, три зборника, три часослова и једном канонику) из XVI и 
XVII века. Помен без химнографије налазимо у 13 преписа,141 док помен са кратким 

                                                            
135 РГБ. ф. 304. I, № 316, РГБ. ф. 304. I, № 365, РГБ. ф. 7, № 26, РГБ. ф. 304. I, № 340. 
136 РГБ. ф. 304. I, № 328, РГБ. ф. 304. I, № 329, РГБ. ф. 304. I, № 366, РГБ. ф. 304. I, № 367 (тропар је у 
другом уместо у трећем гласу). 
137 РГБ. ф. 7, № 27, РГБ. ф. 304. I, № 321, РГБ. ф. 173. I, № 137. 
138 РГБ. ф. 304. I, № 324, РГБ. ф. 304. I, № 326, РГБ. ф. 304. I, № 333, РГБ. ф. 304. I, № 335, РГБ. ф. 304. I, 
№ 341, РГБ. ф. 304. I, № 337, РГБ. ф. 304. I, № 338, РГБ. ф. 37, № 164. 
139 РГБ. ф. 7, № 26, РГБ. ф. 113, № 84 (уз напомену да се служба врши када одлучи предстојатељ), РГБ. ф. 
79, № 55. 
140 РГБ. ф. 304. I, № 328, РГБ. ф. 304. I, № 329, РГБ. ф. 304. I, № 335, РГБ. ф. 304. I, № 367. 
141 ГИМ. Увар. 1098 (податак из описа), РГБ. ф. 304. I, № 650, РГБ. ф. 113, № 84, РГАДА. ф. 181, оп. 5, № 
435, РГБ. ф. 299, № 60, РГБ. ф. 37, № 249, РГБ. ф. 79, № 55, РГБ. ф. 272, № 431 (заглавље црвеним 
словима), ГИМ. Увар. 182, ГИМ. Увар. 260, РНБ. Сол. 380/ 400, Slavo 32, РГБ. ф. 272, № 273. 
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упутствима за службу без химнографије налазимо само у РГБ. ф. 272, № 430. Тропар и 
кондак из Данилове службе налазимо у 25 преписа,142 иста химнографија са упутствима 
за службу налази се у два преписа: РГБ. ф. 173. I, № 137, РГБ. ф. 37, № 164, док се само 
тропар из Данилове службе налази у РГБ. ф. 304. I, № 321. Овакво стање нам показује 
да се у XVI и XVII веку из помена Светог Арсенија изгубио општи светитељски тропар 
у корист химнографије искључиво из Данилове службе. 

Када су у питању ознаке, црвени крст (средњи полијелејни празник) налазимо у 
РГБ. ф. 304. I, № 329; три црвене тачке (мали славословни празник) налазимо у три 
рукописа.143 Напомена у заглављу да се врши бденије кад одлучи предстојатељ налази 
се у два рукописа: РГБ. ф. 173. I, № 137, РГБ. ф. 37, № 164. У 21 препису нема никаквих 
назнака, међутим, укрштање тропара Светог Арсенија, Петке и Стефана Саваита 
указују на комбиновани тип службе,144 док у другим преписима без напомена и ознака, 
помен Светог Арсенија са тропаром и кондаком стоји издвојено. Све ове ознаке и 
напомене говоре о неуједначеној пракси у којој је Свети Арсеније могао бити и мали и 
средњи празник, у зависности од средине у којој се прослављао. 
 Помен Светог Симеона Мироточивог (13. фебруар) јавља се у 36 рукописа (20 
псалтира, девет светаца, три месецослова, два зборника, једном часослову и једном 
четворојеванђељу) из XVI и XVII века. Помен без химнографије налазимо у 15 
преписа,145  само Теодосијев тропар (који је назван кондаком) налазимо у РГБ. ф. 304. I, 
№ 321, док само Савин кондак налазимо у РГБ. ф. 113, № 56. 1. Теодосијев тропар и 
кондак из Савине службе налазимо у 15 преписа,146 што представља прву линију 
преписа која води порекло од Кипријановог Псалтира и апсолутно доминирау XVI и 
XVII веку. Теодосијев тропар и два кондака (први из Савине и други из Теодосијеве 
службе) налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 366, док инципит тропара и Савиног кондака са 
Теодосијевим кондаком налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 367. Тропар и кондак из 
Теодосијеве службе налазимо у два рукописа: РГБ. ф. 7, № 26, РГБ. ф. 304. I, № 340, 
док инципит тропара и кондак из Теодосијеве службе налазимо у РГБ. ф. 304. I, № 328. 
У месецослову Светаца ГИМ. Увар. 182 Свети Симеон је назван архиепископом 
српским.  

Од ознака на маргини налазимо само четирицрвене тачке у РГБ. ф. 304. I, № 337. 
Укрштање химнографије са Светим Мартинијаном присутно је у свим преписима у 
којима је присутна химнографија у част Светог Симеона. У заглављу два преписа: РГБ. 
                                                            
142 РГБ. ф. 113, № 56.1, РГБ. ф. 304. I, № 315, РГБ. ф. 113, № 57, РГБ. ф. 304. I, № 316, РГБ. ф. 304. I, № 
364, РГБ. ф. 113, № 92, РГБ. ф. 304. I, № 319, РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 324, РГБ. ф. 304. I, 
№ 326, РГБ. ф. 304. I, № 327, РГБ. ф. 304. I, № 328, РГБ. ф. 304. I, № 365, РГБ. ф. 7, № 26, РГБ. ф. 304. I, 
№ 329, РНБ. Сол. 388/ 408, РГБ. ф. 304. I, № 333, РГБ. ф. 304. I, № 335, РГБ. ф. 304. I, № 341, РГБ. ф. 37, 
№ 160, РГБ. ф. 304. I, № 338, РГБ. ф. 304. I, № 340, РГБ. ф. 304. I, № 366, РГБ. ф. 304. I, № 367, РГБ. ф. 
247, № 501. 
143 РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 365, РГБ. ф. 272, № 430. 
144 Вид. РГБ. ф. 113, № 56.1, РГБ. ф. 304. I, № 315, РГБ. ф. 304. I, № 316, РГБ. ф. 304. I, № 364, РГБ. ф. 
113, № 92, РГБ. ф. 304. I, № 321, РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 365РГБ. ф. 304. I, № 324, РГБ. ф. 
304. I, № 326, РГБ. ф. 304. I, № 327, РГБ. ф. 304. I, № 328 (заглавље црвеним словима), РГБ. ф. 304. I, № 
365, РГБ. ф. 304. I, № 333, РГБ. ф. 304. I, № 335 (заглавље црвеним словима), РГБ. ф. 304. I, № 341, РГБ. 
ф. 37, № 160, РГБ. ф. 304. I, № 338, РГБ. ф. 304. I, № 340, РГБ. ф. 304. I, № 366, РГБ. ф. 304. I, № 367. 
145 ГИМ. Увар. 1098 (податак из описа), Slavo 1, РГБ. ф. 113, № 92, РГБ. ф. 304. I, № 650, РГАДА. ф. 187, 
оп. 1, № 133 (са житијем), РГБ. ф. 113, № 84, РГБ. ф. 304. I, № 337, РГБ. ф. 304. I, № 338, РГБ. ф. 299, № 
60, РГБ. ф. 299, № 68, РГБ. ф. 37, № 249, РГБ. ф. 272, № 431, ГИМ. Увар. 182, ГИМ. Увар. 90, РГБ. ф. 
272, № 273. 
146 РГБ. ф. 304. I, № 315 (тропару је додељен први уместо трећи, а кондаку шести уместо други глас), 
РГБ. ф. 304. I, № 316, РГБ. ф. 304. I, № 364, РГБ. ф. 304. I, № 319, РГБ. ф. 304. I, № 323, РГБ. ф. 304. I, № 
324, РГБ. ф. 304. I, № 326, РГБ. ф. 304. I, № 327, РГБ. ф. 304. I, № 365 (тропару је додељен четврти уместо 
трећег гласа), РГБ. ф. 304. I, № 329, РГБ. ф. 304. I, № 335, РГБ. ф. 304. I, № 341, РГБ. ф. 37, № 160, РГБ. 
ф. 247, № 501. 
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ф. 304. I, № 328, РГБ. ф. 304. I, № 367, Свети Симеон помиње се као архиепископ 
српски. 

Помен Светог кнеза Лазара (15. јун) налазимо у три рукописа147из XVII века. У 
сва три рукописа Лазар се именује као велики кнез, а помени нису пропраћени 
химнографијом или било каквим упутствима или ознакама. Помен Светог краља 
Милутина (30. октобар) налази се само у РГБ. ф. 37, № 249, без химнографије. То је 
јединствени помен Светог краља који се помиње као мученик Стефан, цар српски, што 
указује на потенцијалну забуну, да је писар имао у виду Светог Стефана Дечанског (11. 
новембар), чији му је култ био познат у крајњем случају из Макаријевих чти-минеја.148 

Већина анализираних књига преписана је у Москви, Тројице-Сергијевој Лаври, 
Јосифо-Волоколамском и Соловјецком манастиру, док мањини не можемо да утврдимо 
порекло. Као и у случају типика, помени Светог Саве и Арсенија, а у већој мери и 
Симеона, били су стабилан део руских месецословних књига у XVI и XVII веку. Свети 
Сава задржава стабилан статус празника са бденијем, датум почиње да се помера са 14. 
јануара, а химнографски садржај се све више удаљава од Кипријановог Псалтира и иде 
ка излагању искључиво Теодосијеве службе. Сличан процес уочавамо и у случају 
Светог Арсенија, чија химнографија укључује тропар и кондак из Данилове службе, 
одбацујући општи светитељски тропар који је био присутан у Кипријановом Псалтиру. 
Категорија празника је нестабилна и варира у зависности од средине, мада укрштање 
тропара и кондака са другим светима који се прослављају тог дана, указује на службу 
комбинованог типа. Свети Симеон је у овом периоду још увек веома присутан у 
месецослову, мада ништа не указује на само последовање, његов поредак или 
категорију. Доминира химнографија која наставља линију Кипријановог псалтира. 
Свети краљ Милутин и кнез Лазар помињу се ретко у XVII веку, искључиво у свецима 
и месецослову, без химнографије, без указивања на последовање, његов поредак и 
категорију. 

Помени српских светитеља у руским служабницима XVI и XVII века 

 Помени српских светих које смо пронашли у пет руских служабника и једном 
требнику из XVI и XVII века указују на посебно поштовање ових култова у руској 
богослужбеној традицији. У месецословима служабника РГБ. ф. 113, № 37, РГБ. ф. 113, 
№ 32149 из XVI века налазе се помени Светог Арсенија, Саве и Симеона, док се у 
месецословима служабника РГБ. ф. 37, № 161 из XVI века и РГБ. ф. 304. I, № 220150 с 
почетка XVII века – налазе помени само Светог Саве и Симеона. Нарочит значај имају 
Требник ГИМ. Син. 310 и Служабник ГИМ. Син. 602151 са почетка XVI века, у којима 
се Свети Сава помиње на проскомидији Литургије Светог Јована Златоустог.  
 У Требнику (Служабнику са требником) ГИМ. Син. 310 на л. 216 Свети Сава се 
помиње на проскомидији Литургије Светог Јована Златоустог са руским светима, док 
се у Служабнику ГИМ. Син. 602 на л. 13’, на проскомидији исте Литургије, помиње са 
општехришћанским светима, испред руских светих. Овако велика част која је указана 
Светом Сави у служабницима који су се користили на богослужењу у Москви, као 
центру Митрополије у првој половини XVI века, говори о потпуном усвајању култа 
Светог Саве, али и његовом посебном статусу у Московској митрополији који је био 
уздигнут на ниво руског, односно општехришћанског великог светитеља. 

                                                            
147 РГБ. ф. 37, № 249, РГБ. ф. 272, № 431, ГИМ. Увар. 182. 
148 Вид. напомену бр. 104. 
149 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 201, 202. 
150 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 203, 220. 
151 Вид. Прилог, Табела 2, бр. 176, 177. 
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 Преостала три служабника доносе помене српских светих само у месецослову. У 
Служабнику РГБ. ф. 113, № 32 нарочито је занимљив помен Светог Арсенија (28. 
октобар) у коме се другом српском архиепископу приписује превођење и увођење 
Јерусалимског типика у Цркву. На л. 196’ читамо: 
 Въ тѡи же д(е)нь иже въ с(вѧ)тыхъ ѡтца н(а)шего арсенїа архїеп(и)с(ко)па сербьскаго иже 

превелъ греческꙋю грамтѹ на рѹскую и ѹтверди грамотѹ.   

 Писар је овде по свој прилици имао у виду десетог архиепископа српског 
Никодима (1317–1326) који је превео са грчког језика Јерусалимски типик и увео га 
званично у Српску архиепископију 1318. године. Међутим, начин на који је написана 
напомена, у којој стоји да је архиепископ српски превео типик на руски језик и 
установио га, показује нам до које мере су српски свети били интегрисани у руску 
богослужбену праксу. У истом Служабнику налазе се и помени Светог Саве (12. 
јануар), са кратким упутствима за службу, и Светог Симеона (13. фебруар). У 
Служабнику РГБ. ф. 113, № 37 налазимо иста три помена: Светог Арсенија, Саве (14. 
јануар, са црвеним крстом) и Светог Симеона. Сва три заглавља писана су црвеним 
мастилом. Служабници РГБ. ф. 113, № 161 и РГБ. ф. 304. I, № 220 садрже само помене 
Светог Саве (12. јануар) и Светог Симеона.  
 

Последовања српским светима у руским минејима XVI и XVII века 

 Састав руских редакција Јерусалимског типика, месецослова псалтира, светаца, 
служабника и свих осталих анализираних књига пресудно је утицао на присуство и 
састав служби петорици српских светих у руским минејима које настају од почетка XVI 
до краја XVII века. Из овог периода пронашли смо укупно 136 празничних, месечних 
(октобарских и јануарских) минеја и осталих зборника минејног типа који садрже 
Теодосијеву Службу Светом Сави, Службу Светом Арсенију Данила Пећког, Службу 
Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службу Светом кнезу Лазару непознатог 
Раваничанина.   
 Теодосијеву Службу Светом Сави налазимо у 54 службена месечна јануарска152 
минеја: из XVI века: ГИМ. Син. 185, РГБ. ф. 304. I, № 518, РНБ. Соф. 291, РНБ. Соф. 
296, РНБ. Погод. 522, ГИМ. Син. 504, ГИМ. Син. 505, РГБ. ф. 178, № 4097, РГБ. ф. 98, 
№ 329, БАН. 33. 17. 18, РНБ. Соф. 299, РГБ. ф. 354, № 30, ГИМ. Чуд. 105, ГИМ. Чуд. 
106, РНБ. Кир.-Бел. 344/ 601, РГБ. ф. 247, № 304, РНБ. Соф. 293, РНБ. Соф. 294, РНБ. 
Соф. 298, РГБ. ф. 178, № 1825, ГИМ. Чуд. 107, РГБ. ф. 247, № 323, РГБ. ф. 37, № 167, 
РГБ. ф. 199, № 516, РГБ. ф. 272, № 249, НОНБ. ф. 1, оп. 2, ед. хр. 29, РНБ. Q. I.–549, 
РНБ. F. I.–154, ГИМ. Увар. 1076, ГИМ. Увар. 1085, ГИМ. Увар. 1122, РНБ. Кир.-Бел. 
308/ 565, РНБ. Кир.-Бел. 310/ 567, РНБ. Кир.-Бел. 350/ 607, РНБ. Соф. 230, БАН. 25. 1. 
1, РНБ. Погод. 524, РГБ. ф. 354, № 34, РГБ. ф. 113, № 43, БАН. 33. 8. 5, РГБ. ф. 304.I, № 
520; с краја XVI и почетка XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 301/ 558; из XVII века: БАН. Арх. 
С. 63,РГБ. ф. 178, № 10245, РНБ. Сол. 538/ 557, РГБ. ф. 98, № 363, РНБ. О. I.–492, БАН. 
32. 9. 13, РНБ. Тит. 2467, РГБ. ф. 304. I, № 522, РГБ. ф. 178, № 8429, РГБ. ф. 209, № 183, 
РГАДА. ф. 181, оп. 11, № 1035, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237;153 у осам богослужбених 
зборника: из XVI века: РНБ. Соф. 225, БАН. 25. 7. 4, РНБ. Соф. 409, РГБ. ф. 242, № 36 

                                                            
152 У јануарске минеје смо сврстали и оне за два или три месеца (јануар-фебруар и сл.), ради 
прегледности. 
153 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 21, 23, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 36, 37, 39, 40, 42, 43, 44, 46, 50, 51, 52, 54, 55, 
58, 77, 80, 81, 83, 84, 85, 93, 94, 95, 102, 103, 104, 109, 113, 114, 115, 118, 119, 125; 126; 131, 135, 136, 137, 
138, 140, 141, 145, 147, 149, 150, 155. 
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(новим чудотворцима), РНБ. Погод. 573; с краја XVI и почетка XVII века: РГБ. ф. 178, 
№ 1826, из XVII века: ГИМ. Увар. 682, РНБ. Погод. 777;154 у 10 празничних минеја: из 
XVI века: РНБ. Погод. 444, РГАДА. ф. 187, оп. 1, № 56, РГБ. ф. 37, № 181, РГБ. ф. 37, 
№ 331, БАН. 33. 8. 9, ГИМ. Увар. 707, РГБ. ф. 310, № 101, РГБ. ф. 218, № 597, РНБ. 
Погод. 441, из XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 793/ 1050.155 

Данилову Службу Светом Арсенију налазимо у 14 службених октобарских 
месечних минеја: из XVI века: РГБ. ф. 304. I, № 482, ГИМ. Успен. 34/ 1119, НБС. Ник. 
36, РГБ. ф. 98, № 555, РГБ. ф. 98, № 638, ГИМ. Чуд. 87, РГБ. ф. 37, № 185, РГБ. ф. 242, 
№ 20, РГБ. ф. 113, № 40, XVI и почетка XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 489, РГБ. ф. 304. I, 
№ 490, из XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 491, ПБ 119, РГАДА. ф. 381, оп. 1,№ 234;156 три 
богослужбена зборника из XVI века: ГИМ. Увар 184, ГИМ. Син. 891, РГБ. ф. 256, № 
397; четири празнична минеја: из XVI века:РГБ. ф. 304. I, № 604, НОНБ. ф. 1, оп. 2, ед. 
хр. 15 (новим чудотворцима), из XVII века: РГБ. ф. 218, № 408, РГАДА. ф. 196, оп. 1,№ 
1525.157 Само помен Светог Арсенија налазимо у месецослову 22 октобарска минеја: из 
XVI века: РГБ. ф. 304. I, № 483, ГИМ. Чуд. 82, РНБ. Соф. 214, РНБ. Соф. 261,РГБ. ф. 
304. I, № 484, ГИМ. Чуд. 86, РНБ. Соф. 215, РГБ. ф. 304. I, № 486, РГБ. ф. 304. I, № 468, 
РГБ. ф. 304. I, № 469, РНБ. Погод. 504, РГБ. ф. 178, № 1820, РГБ. ф. 304. I, №  485, РГБ. 
ф. 304. I, № 488, РГБ. ф. 98, № 628, РНБ. F. I.–149, РНБ. F. I.–150, РНБ. Q. I.–139, БАН. 
33. 2. 6, ГИМ. Увар. 710, из XVII века: РНБ. Соф. 265; с краја XVII и почетка XVIII 
века: БАН. 12. 4. 4; и једном богослужбеном зборнику РГБ. ф. 199, № 506158 из XVI 
века. 

Теодосијеву Службу Светом Сави и Данилову Службу Светом Арсенију 
налазимо у 18 празничних минеја (зборника служби): из XVI века: БАН. 33. 8. 6, РНБ. 
Погод. 442, РГБ. ф. 247, № 675, ГИМ. Син. 311, ГИМ. Син. 317, ГИМ. Син. 677, БАН. 
Арх. Д. 80, БАН. Арх. Д. 159, РГБ. ф. 304. I, № 620, РГБ. ф. 304. I, № 621, РГБ. ф. 304. I, 
№ 623, РНБ. Соф. 421 (новим чудотворцима), РГБ. ф. 299, № 265,РНБ. Соф. 420, РНБ. 
Погод. 445, из XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 626, РГБ. ф. 209, № 162, РГАДА. ф. 196, оп. 
1, № 1538.159 

Службу Светом Арсенију Данила Пећког и Службу Светом краљу Милутину 
Данила Бањског налазимо у Празничном минеју РГБ. ф. 247, № 829160 с краја XVI и 
почетка XVII века, док Службу Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службу 
Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина налазимо у Зборнику служби 
словенским светима РНБ. Погод. 572161 из XVII века.  

Служба Светом Симеону Мироточивом у руским фебруарским минејима 
одсуствује, иако смо у типику РГБ. ф. 299, № 277 пронашли упутства за ово 
последовање. Међутим у Минеју за фебруар РНБ. Соф. 306162 из средине XVI века л. 87 
на доњој маргини под 13. фебруаром налазимо дописан помен Светог Симеона, као 
новог српског чудотворца, што је баш у то време била формулација за 
новоканонизоване свете на Макаријевим саборима.163 Још један помен са кратким 
житијем налазимо у месецослову Зборника служби ГИМ. Увар. 184 на л. 197’.  

                                                            
154 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 38, 47, 110, 120, 124; 134, 143.  
155 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 60, 76, 78, 79, 86, 91, 105, 116, 122; 139. 
156 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 20, 31, 56, 63, 75, 96, 107, 108, 117; 129, 130; 144, 153, 154.  
157 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 32, 90, 106; 74, 82, 132, 151. 
158 Прилог, Табела 1, бр. 22, 24, 25, 26, 30, 45, 48, 57, 61, 62, 64, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 92; 133; 156; 
49. 
159 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 41, 59, 65, 87, 88, 89, 97, 98, 99, 100, 101, 111, 112, 121, 123; 146, 148, 152. 
160 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 128. 
161 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 142. 
162 Вид. Прилог, Табела 1, бр. 53. 
163 Вид. Голубинский, История канонизации в Русской Церквы, 94. 
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Присуство помена Светог Симеона са тропаром и кондацима у руским 
типицима, псалтирима, месецословима и свецима, а одсуство његовог последовања у 
минејима, једино је могуће објаснити стапањем култова Светог Саве и Симеона на 
раној етапи њиховог усвајања у Московској митрополији. Најсликовитији пример овог 
стапања налазимо у Минеју за јануар, РГБ. ф. 247, № 304, из 1540. године, у коме су на 
л. 184 у заглављу службе Светом Сави под 12. јануаром поменута обојица светих: 
месѧца того въ  день иже во свѧтыхъ ѡтца нашего саввы первого архиепископа и ѹчителѧ сербьского и 

семиѡна мироточца.   
Прави разлог стапања култова Светог Симеона и Саве у руској средини 

налазимо у Теодосијевој химнографији.164 У Служби Светом Сави Теодосије се неретко 
молитвено обраћа у множини и Сави и Симеону, што видимо у трећој стихири на 
Литији, славнику на стиховње Великог вечерњег; сједалну по трећој песми канона, 
првом, другом и петом тропару четврте, другом и петом тропару пете, петом тропару 
осме, другом, четвртом и петом тропару девете песме другог канона осмог гласа и 
другом свјетилну (који чак и носи поднаслов обѣма) на Јутрењу. На овај начин 
Теодосије поетски ствара синтезу култова свештене двојице, оца и сина, заступника 
српске државе и Цркве, у складу са духовно-идеолошким тенденцијама у доба краља 
Милутина, када је ово химнографско дело настало.165 Руска богослужбена средина у 
Теодосијевом последовању препознаје ову тенденцију, дајући предност култу Светог 
Саве на рачун Светог Симеона, чији помен задржава у календару до XVIII века.    

Упутства која по негде налазимо у заглављима Данилове Службе Светом 
Арсенију и Теодосијеве Службе Светом Сави, као и ознаке на маргинама, употпуњују 
слику коју нам дају типици и остали месецословни зборници. Када је реч о Служби 
Светом Арсенију, издвајају се три врсте упутстава која прате три фазе постепеног 
уласка овог последовања у руске минеје.  

Седам октобарских минеја из XV и XVI века,166 који садрже само помен Светог 
Арсенија без последовања, под 28. октобром има напомену: Сѹжба емѹ поетсѧ коли 

разсѹдитъ предстатель. Ови извори показују прву етапу постепеног уласка последовања у 
руске минеје: у њих прво улази само помен уз наведени коментар (који jeчешће одсутан 
него присутан).  

                                                            
164 О овоме је у контексту оба пространа житија и три канона Светом Сави писала Д. Милошевић, вид. 
Десанка Милошевић, „Срби светитељи у старом српском сликарству”, у О Србљаку, ур. Димитрије 
Богдановић и др. (Београд: СКЗ, 1970), 178–180. 
165 Синтагма свештена двојица, преузета из Теодосијеве химнографије, представља алузију на образац 
династичке светости уобличен у доба краља Милутина, који је почивао на учењу о дијархији – 
симфонији државне и црквене власти у време византизације српског друштва и културе у другој 
половини XIII века, када је велики српски химнограф и хагиограф Теодосије стварао своја најзначајнија 
дела. Вид. Рашковић, „Усвајање Светитеља: осврт на феномен сеобе српских светачких култова у Руску 
цркву”, у Старе и нове границе Европе: Идентитетска истраживања, ур. Владимир Вукашиновић 
(Београд: Монс хемус, Институт за литургику и црквену уметност ПБФ, 2018), 132, напомена 4. О 
дубљим политичким разлозима краља Милутина за стварање култа свештене двојице вид. Поповић, 
„Национални Пантеон – светачки култови у темељима српске државности и црквености”, у: Византијско 
наслеђе и српска уметност II, ур. Драган Војводић, Даница Поповић (Београд: Српски комитет за 
византологију, Службени гласник, Византолошки институт САНУ, 2016), 123; Смиља Марјановић-
Душанић, Владарска идеологија Немањића. Дипломатичка студија (Београд: СКЗ, САС СПЦ, 1997), 
241–244. 
166 РГБ. ф. 304. I, № 480 из XV века; ГИМ. Син. 498 с краја XV и почетка XVI века; РГБ. ф. 304. I, № 483, 
РГБ. ф. 304. I, № 484, РГБ. ф. 304. I, № 486, РГБ. ф. 304. I, № 469, РГБ. ф. 304. I, № 488 из XVI века. 
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Следећа група од пет минеја167 садржи Службу Светом Арсенију на крају књиге, 
као додатак, а у заглављу под 28. октобром написано је: слѹжба поетсѧ въ сии день или въ 

онъ ѧко волитъ предстатель/ настоѧтель или *слѹжба его поетсѧ коли разсѹдитъ предстатель. 

Извори са оваквом напоменом показују другу етапу уласка последовања у руске минеје 
и директно настављају линију Минеја за октобар РГБ. ф. 304. I, № 30. Смештање 
последовања на крај књиге већ представља озбиљнији однос према култу, али напомена 
у заглављу још увек оставља избор свештенослужитељу да ли ће се служба служити.  

У седам минеја из XVI и XVII века168 у заглављу Службе Светом Арсенију која 
се налази на свом месту, под 28. октобром, читамо напомену: Аще хощетъ настоѧтель 

творитъ бдѣние. Ови извори представљају трећу фазу у којој Служба Светог Арсенија 
постаје део већине руских октобарских и празничних минеја, док сама напомена указује 
на средњи празник са бденијем и стоји у директној вези са потпуним химнографским 
саставом последовања у овим преписима, о чему ће детаљно бити речи у наредном 
поглављу.  
 До Никонове реформе све три наведене фазе се мешају, протичу паралелно чак и 
у оквиру истог манастира, без јасних просторних и временских граница, што нам 
говори о њиховој условљености предлошком који је коришћен за преписивање, а не 
некаквом конкретном одлуком на нивоу Руске Цркве. О односу руске средине према 
култу Светог Арсенија говоре нам и епитети који му се врло ретко додају, па је он 
назван новим чудотворцем у РНБ. Погод. 445 и РГБ. ф. 256, № 397, а епископом у РГБ. 
ф. 304. I, № 469, РГБ. ф. 209, № 162. 

Теодосијева Служба Светом Сави пре Никонове реформе има константан статус 
средњег празника са бденијем, међутим још од XVI века примећујемо тенденцију ка 
померању овог последовања са 14. на 12. јануар у вези са Оданијем Богојављења које 
према Јерусалимском типику пада 14. јануара, на дан Светог Саве.169 До Никонове 
реформе, када је Служба Светом Сави коначно и дефинитивно померена на 12. јануар, 
ово последовање обично се налазило под 14. јануаром, с напоменом да се због Оданија 
Богојављења помера два дана унапред, пре свега како би било могуће служити службу 
пуног састава у категорији средњег празника са бденијем, што није могуће уколико се 
                                                            
167 РГБ. ф. 304. I, № 482, ГИМ. Успен. 34/ 1119, РГБ. ф. 304. I, № 468, РГБ. ф. 37, № 185*, РГБ. ф. 242, № 
20. 
168 ГИМ. Син. 317, РНБ. Погод. 445, РГБ. ф. 304. I, № 604, РГБ. ф. 299, № 265, РГБ. ф. 113, № 40, РГБ. ф. 
304. I, № 626 из XVI века и ПБ 119 из XVII века. 
169 У Српској Православној Цркви проблем поклапања не постоји, будући да се Оданије Богојављења 
служи 13. јануара, вид. Василије Николајевић, Велики типик (устав црквени) (Београд: САС СПЦ, 1984), 
101. Међутим, Јерусалимски типик прописује Оданије Богојављења 14. јануара, вид. Богдановић, 
Најстарија служба Светом Сави (Београд: САНУ, 1980), 110. Богдановић наводи извод из најстаријег 
правила службе Светом Сави које се налази у хиландарском препису Јерусалимског типика из средине 
XIV века (Cod. Slav. 165), где је јасно назначено да се Оданије Богојављења врши 14. јануара, док у 
следећем пасусу помиње да се истог дана прославља први српски архиепископ. Померање Оданија 
Богојављења у Српској Цркви ради прослављања Светог Саве 14. јануара оправдава се значајем 
свенародног култа српског првојерарха, вид. Ibid, 36. Мирковић у контексту празновања Светог Саве 
наводи изводе из најзначајнијих типика из XIV века, међу којима су Никодимов (1318), Романов (1331) и 
још неки дечански и хиландарски преписи, у којима се Свети Сава прославља искључиво 14. јануара, 
вид. Мирковић, Хеортологија, 130–133. У Романовом типику се нарочито наглашава да је Оданије 
Богојављења 14. јануара, али се додаје да се тог дана празнује Свети Сава са бденијем, што искључује 
једно друго. Суботин-Голубовић померање образлаже чињеницом да се по Евергетидском типику 
Оданије Богојављења служило 13. јануара, те је ова пракса „остала“ у Српској цркви као компромис и 
после прихватања Јерусалимског типика, вид. ТатјанаСуботин-Голубовић, „О рукописима који садрже 
службе Светоме Сави” у Свети Сава у српској историји и традицији, ур. Сима Ћирковић, (Београд: 
САНУ, 1998),  340. 
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службе комбинују. С тим у вези кроз читав XVI и прву половину XVII века у руским 
јануарским и празничним минејима сусрећемо различите напомене у заглављу овог 
последовања.  

О богослужбеној пракси у центру Московске митрополијепочетком XVI века, 
говори нам објашњење које читамо у Минеју за јануар ГИМ. Син. 504 из овог времена 
на л. 261’, у заглављу Теодосијеве Службе Светом Сави, која је написана под 12. 
јануаром: 
 Преложи же с(ѧ) въ сїи д(е)нь праздновати сег(о) ради. ѧко въ четвертыинадесѧть 

ѡтдаетсѧ праздникъ б(о)гоꙗвленїа и поетсѧ все праздникꙋ.   

 Напомена показује тенденцију ка служењу бденија Светом Сави од почетка XVI 
века у Москви, због чега се предлаже премештање Савиндана на 12. јануар, како би се 
14. јануара служило само Оданије Богојављења. То потврђује и напомена у 
месецослову Минеја за јануар ГИМ. Увар. 184 из истог периода, у коме се поред 
помена Светог Саве под 12. јануаром (л. 196) појашњава: 
 въ тои же день памѧть празднѹемъ иже во свѧтыхъ ѡтца нашего савы перваго архиепископа 

сербскаго его ради предложено съ  на  высоты ради г(о)с(по)дскаго праздника. 

Међутим, у истом периоду у Минеју за јануар РНБ. Погод. 522 на л. 181, у 
заглављу непотпуне Службе Светом Сави под 14. јануаром, налазимо упутство црвеним 
словима:  
 Въ сїи денъ ѡтдаетсѧ праздникъ свѧтаго богоѧвленїꙗ все поемъ праздникѹ. а свѧтомѹ же 

савве ꙗкоже повелитъ настоѧтель. 
Ово образложење нам показује да пракса премештања датума празновања 

Светог Саве није била уједначена и да се у неким епархијама остављала на вољу 
свештенослужитељу, као у овом случају, у коме није назначено на који се конкретно 
датум преноси празник. То потврђује и богослужбена пракса из истог периода у 
Великом Новгороду, где такође није било унификације по овом питању. У Минеју за 
јануар РНБ. Соф. 298 на л. 197, у заглављу Теодосијеве Службе Светом Сави под 14. 
јануаром,читамо: 
 Въ тои же денъ ѡтдаетсѧ праздникъ просвещенїѧ слѹжба свѧтомѹ поетсѧ и праздникомъ аще 

расѹдитъ свѧщенникъ.  

 За разлику од свих претходних упутстава у којима је стриктно наглашено да се 
14. јануара служи Оданије Богојављења, овде се говори о могућности комбиновања 
Службе Светом Сави са Оданијем Богојављења, причему се у датом рукопису налази 
последовање пуног химнографског састава (дакле, остављена је могућност служења 
службе са бденијем неког другог дана, што није у напомени прецизирано). 

С тим у вези, само у два рукописа сусрећу се знаци из Типика. Први налазимо на 
маргини Минеја за јануар БАН. 33. 8. 5 из последње четвртине XVI века на л. 232, 
поред заглавља Службе Светом Сави под 14. јануаром, а у питању је црвени крст у 
пуном кругу и као такав означава средњи (негде и велики) празник са бденијем. Други 
знак налази се у Минеју за јануар РНБ. Сол. 538/ 557 из 1607. године, преписаном у 
Соловјецком манастиру, у коме на л. 235, на маргини поред заглавља последовања, 
налазимо црвени крст који означава средњи полијелејни празник. 
 Богослужбена пракса Кирило-Бјелозерског манастира, као једног од 
најзначајнијих књижевних, преписивачких и богослужбених центара Русије, у XVI веку 
показује сличну тенденцију. Тако у Минеју за јануар Кир.-Бел. 308/ 565, у заглављу 
Теодосијеве Службе Светом Сави (л. 220’) под 14. јануаром, читамо:  
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 Представленїе иже во свѧтыхъ ѡтца нашего савы. слѹжба емѹ поетсѧ по произволенїю 

настоѧтелѧ. понеже въ сїи денъ ѡтдаетсѧ праздникъ богоѧвленїꙗ. овыи же повелеваютъ пѣти въ  

день генвариѧ месѧца на памѧть мѹченицы татѧны. а дрѹзи въ  день генвариѧ месѧца велѧтъ саве 

пети.  

 На основу овог упутства закључујемо да је у XVI веку у Кирило-Бјелозерском 
манастиру датум прослављања Светог Саве још увек био произвољан, те да је могао да 
буде 12. или 15. јануар, будући да се Оданије служило 14. јануара. У ком правцу се 
пракса променила крајем XVI и почетком XVII века у овом манастиру, показује Минеј 
за јануар Кир.-Бел. 301/ 558 из овог периода, у коме у заглављу Службе Светом Сави 
(л. 188’) под 14. Јануаром, читамо: мы саборне преложили емѹ праздновати пѣнїе всенощное  

день на памѧть свѧтыѧ мѹченицы татѧны. 
 Из ове напомене је јасно да је на нивоу Кирило-Бјелозерског манастира на 
прелазу са XVI наXVII век донета саборна одлука да се Свети Сава прославља 12. 
јануара, на дан Свете Татјане, при чему се служи свеноћно бденије. Помињање саборне 
одлуке на нивоу једне овако велике и важне северне руске обитељи има велики значај 
за касније померање датума баш на овај дан. 
 Иако се најчешће налази на свом месту, Теодосијева Служба Светом Сави је 
могла бити смештена и на крају минеја,170 што, као и у случају Светог Арсенија, говори 
о постепености уласка последовања у минеје, али само у понеким срединама. У таквим 
случајевима је Служба Светом Сави имала и посебну напомену у заглављу, какву 
читамо у Минеју за јануар РГБ. ф. 178, № 1825 из средине XVI века под 14. јануаром на 
л. 504’:  
 ...и свѧтого саввы слѹжба поетъ како расѹдитъ свѧщенникъ. ищи савве сеѧ слѹжбы напредъ 

ѡтъ доски писана всѧ слѹжба. 

 Занимљив опис напредъ ѡтъ доски који налазимо и у РГБ. ф. 247, № 323, 
означавао је последовање на самом крају минеја, пре дрвене корице „даске”.  

Ипак, најзначајнији текст у коме се даје аргументовано образложење за све 
случајеве празновања Светог Саве у Московској патријаршији, налази се у Минеју за 
јануар РГБ. ф. 98, № 363 из прве половине XVII века. На л. 452–455, одвојено од самог 
последовања, на крају књиге, дато је образложење171 са детаљним изводом из Маркових 
глава које су, како смо анализом утврдили, припадале штампаном Јерусалимском 
типику из 1641. године, у коме се налазе правила за све случајеве укрштања празника 
Светог Саве са Оданијем Богојављења: уколико падне у недељу, ако је храм посвећен 
Светом Сави или ако падне у Недељу о митару и фарисеју. Будући да је овај текст већ 
објављен, нећемо га наводити у целости, већ ћемо навести само кључне делове. Писац 
текста, очигледно и више него наклоњен култу Светог Саве, на л. 452–452’ пише: 

Подобаетъ вѣдати сїе ѹказанїе о великомъ свѧтителе саве архиепископе. слыша многихъ 

произволѧющихъ пѣти свѧтителю саве овыхъ же преже ѡтъданїа богоꙗвлениѧ, овыхъ последи, а 

глаголютъ не вместно пѣти свѧтомѹ съ ѡтъданиемъ богоꙗвленїа, то ѡтъ неразсѹжденїа ѹстава 

таковыхъ реченїѧ. понеже мощно и вместно пѣти свѧтомѹ со ѡтъданиемъ богоꙗвленїа и не 

                                                            
170 Вид. РГБ. ф. 178, № 1825, РГБ. ф. 247, № 323, ГИМ: Чуд. 105, РГБ. ф. 37, № 331. 
171 Цео овај текст приложио је у транскрибованом облику Д. Богдановић, вид: Богдановић, „Служба Св. 
Сави у руским минејима XV–XVII века”, 358–360. 
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возбранѧемо то еже праздникѹ мало пѣти, свѧтаго ради ѹгодника божїа. понеже праздникѹ и преже 

пето, а свѧтомѹ точию единъ день. ꙗко господь нашъ Іисѹсъ Христосъ не ѹничижи, но прослави своихъ 

рабъ ѹгодникъ божїихъ, ꙗкоже во свѧтомъ еѵангелии рече: идеже есмъ азъ, тꙋ и слѹга мои бѹдетъ. 

аще ли не пѣти свѧтомѹ со ѡтъданиемъ, то въ простоденьство положити слѹжбѹ его, аще не вы его 

представлении пѣти, ꙗкоже прилѹчисѧ. поемъ же сицѣ слѹжбѹ свѧтомѹ со ѡтъданиемъ богоꙗвленїа 

(следи поредак службе у случају комбиновања са Оданијем Богојављења, л. 453–453’)... 
аще ли слѹчитсѧ въ неделю то поемъ сицѣ (следи поредак службе у недељу, л. 453’–454)... аще 

ли храмъ свѧтаго савы (следи поредак службе уколико је храм посвећен Светом Сави, л. 
454–454’)172 

Затим, на л. 455 следи такође важно појашњење: 
Ѹставъ повелеваетъ аще восхощеши ѡтъдание богоꙗвленїа совершенно пѣти то преже поемъ 

ѡтъдание богоꙗвленїа въ  дьнь генварь непременно великаго ради свѧтителѧ. понеже великомѹ 

свѧтомѹ не прелагаетсѧ на ниъ дьнь никогдаже точию в великїи пость. бывает аще слѹчитсѧ кого 

великого свѧтого въ средѹ поклоненїа или въ четврьткъ великого канона, то поетсѧ преже за дьнъ 

великомѹ свѧтомѹ. 

Текст се завршава кратким упутством за комбиновање службе уколико падне у 
Недељу о митару и фарисеју. 

Овај више него драгоцени текст одаје писара који је вероватно био српског 
порекла, судећи по упливима појединих речи које су написане на српској редакцији 
словенског језика.173 Он разјашњава све случајеве празновања Светог Саве, жалећи се 
на неразумевање типика оних који искључиво сматрају да великог светог треба 
померати на други дан ради Оданија Господског празника. По њему није никаква 
грешка, нити унижење, служити комбиновано Оданије Богојављења и Светог Саву у 
истом дану, али такође није погрешно ни померити Оданије на други дан (раније), како 
би се Свети Сава прославио на дан своје кончине. За овакав став износи богословски 
аргумент, наводећи Христове јеванђељске речи: Гдје сам ја, ондје ће и слуга мој бити 
(Јн 12, 26), јер Господ не унижава, већ прославља своје угоднике и у њима се 
прославља.  

После детаљног навођења извода из Маркових глава за све случајеве 
комбиновања службе, које директно преузима из штампаног Типика из 1641. године, 
даје даље објашњење своје тврдње прецизирајући да Оданије Богојављења треба 
пренети на 13. јануар како би се одслужило „савршено”, без скраћивања, а да празник 
великог светитеља не треба померати, осим у време Великог поста (у среду 
Крстопоклоне недеље и у четвртак Пете седмице када се поје цео Велики канон). Из 
читавог текста јасно је да сва аргументација указује на тумачење Типика и 
прослављање Светог Саве у Српској патријаршији, која се на овакав начин односила 
према свом највећем националном култу. Иако Московска патријаршија после 
Никонове реформе одбацује овакво тумачење, преносећи коначно Светог Саву на 12. 
                                                            
172 Вид. Устав „Око церковное” (Москва: Печатный двор, 1641), 424–428. 
173 Текст смо са Богдановићеве транскрипције пренели у оригинал, и у тексту се види које су речи 
написане српском редакцијом словенског језика (дьнь, четврьткъ), што може указивати на писара српског 
порекла. Писар је по свој прилици хтео да разјасни литургијску недоумицу и да укаже на прави пут који 
се подудара са српском праксом (још један аргумент у корист порекла писара), да се Оданије 
Богојављења служи 13. јануара, како је то у Српској Цркви.   
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јануар и остављајући служење бденија на вољу свештенослужитељу, с напоменом да се 
служба служи тамо где су храм и мошти (а знамо да до данас ни један храм у Русији 
није био посвећен српском првојерарху), овај запис остаје као још једно у низу 
тумачења датума празновања Светог Саве у предниконовској богослужбеној традицији.     
 Иако већина напомена говори о померању са 14. на 12. јануар, постоји и један 
(истина једини) супротни пример. У Минеју за јануар РГАДА. ф. 181, оп. 11, № 1035 из 
XVII века, у заглављу Службе Светом Сави под 12. јануаром (л. 124), видимо 
напомену: стихиры и каноны месѧца того въ  число напредъ. Она нам говори да је заглавље 
под 12, а сама служба под 14. јануаром, што поново враћа у праксу прави датум 
прослављања Светог Саве.  
 

Помени и химнографија у част српских светитеља Саве и Арсенија у руским 
предниконовским старим штампаним књигама прве половине XVII века 

 Поред рукописних књига које смо овде анализирали, од почетка XVII века у 
старим штампаним издањима Јерусалимског типика налазимо помене српских светих, 
док у штампаним минејима имамо последовања у њихову част. Унификација, као 
главна одлика штампе, умногоме уводи ред у ове богослужбене књиге, припремајући 
терен за предстојећу реформу, што се одразило и на култовима српских светих.  
 У предниконовским издањима Јерусалимског типика174 из 1610, 1633 и 1641. 
године,175 налазимо помене Светог Арсенија (28. октобар) и Светог Саве (12/ 14. 
јануар), док остала тројица српских светих одсуствују. У Типицима из 1610. и 1641. 
године, помен светог Арсенија дат је (црвеном бојом, без ознака на маргини) са 
тропаром и кондаком из Данилове службе, уз детаљна упутства за службу и напомену 
да бденије може да се врши опционо, док је у Типику из 1633. године, помен другом 
српском архиепископу дат само са тропаром и кондаком, без упутстава за службу и са 
напоменом да се служба служи ако тако одлучи предстојатељ. Помен Светог Саве је у 
сва три издања Типика дат са црвеним крстом на маргини (полијелејна служба), са 
исписаним Теодосијевим тропаром и кондаком, уз детаљна упутства за службу са 
бденијем. У типицима из 1610. и 1641. године под 12. јануаром назначено је да се тог 
дана пева Служба Светом Сави, која се налази под 14. јануаром, док је у Типику из 
1633. године последовање само под 14. јануаром, без напомене да се помера на 12. 
јануар, али уз коментар да се служи бденије уколико тако одлучи предстојатељ.  

Издање типика из 1641. године даје највише објашњења о празновању Светог 
Саве, појашњавајући на л. 422–422’: Слꙋжба же с(вѧ)таго савы сербскаг(о) поетсѧ во  или когда 

хощетъ настоѧтель или еклисїархъ. и бываетъ бдѣнїе.   
 Овај коментар показује да не мора нужно да се служи 12. јануара, већ да је датум 
празника у власти воље свештенослужитеља. Иза овог коментара следи поредак 
последовања за којим даље следе изводи из Маркових глава (л. 424–428) за случај 
комбиновања са Оданијем Богојављења: уколико је храм посвећен светоме; ако празник 
светога са Оданијем падне у недељу; ако се служи недељна служба са Оданијем без 
                                                            
174 Од укупно седам московских старих штампаних издања Јерусалимског типика (1610–1700) у XVII 
веку, четири су објављена пре Никонове реформе (1610, 1633. – два издања, 1641), вид. Юрий Иванович 
Рубан, „Московские печатные типиконы XVII века. Библиографическое уточнение”, Журнал МП РПЦ № 
3 (2003): 93. 
175 Вид. Табела 6, бр. 17, 18, 19. Елементарни опис ових типика (без садржаја) налази се у: Антонина 
Сергеевна Зёрнова, Книги кирилловской печати изданные в Москве в XVI–XVII веках, сводный каталог. 
(Москва: Государственная ордена Ленина библиотека СССР им. Ленина, 1958), 25, 41–42, 55. 
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Светог Саве; ако Оданије Богојављења падне у Недељу о митару и фарисеју, а храм 
није посвећен светоме, Свети Сава се помера на 12. јануар. Овакав детаљан коментар 
веома сликовито оцртава однос према Светом Сави у руској богослужбеној традицији 
уочи Никонове реформе, који је одавао огромно поштовање. 

Од почетка XVII века до Никонове реформе, у Москви су штампана три непуна 
круга минеја176 у којима налазимо Теодосијеву Службу Светом Сави и Данилову 
Службу Светом Арсенију, док химнографија у част осталих светих одсуствује. На тај 
начин предниконовски штампани минеји показују правац у коме ће се руска 
богослужбена пракса кретати и после Никонове реформе по питању култова српских 
светих. Помен Светог Арсенија у заглављу службе под 28. октобром без присуства 
последовања, налазимо само у Минеју за октобар из 1609. године, док је Данилова 
Служба Светом Арсенију под истим датумом штампана у Трефологиону за септембар-
новембар из 1637. и Минеју за октобар из 1645. године.177 Служба Светом Сави 
штампана је у јануарским минејима из 1622. и 1644. године, као и у Трефологиону из 
1638. године178 под 14. јануаром, али под 12. јануаром стоји напомена црвеним 
словима: Аще изволитъ настоѧтель да поетъ въ си день с(вѧти)т(е)лю савѣ сербьскомꙋ.  

У Минеју за јануар из 1622. године ова напомена се налази на доњој маргини, 
док је у Минеју за јануар из 1644. године она на почетку заглавља Службе Светој 
Татјани. Ово се слаже са неустаљеним датумом који видимо не само у штампаним 
типицима према којима се ови минеји равнају, већ и у читавој рукописној 
предниконовској традицији. 

 

Српски свети у руским неумским рукописима у XVI и XVII веку 

Присуство српских светих у руским неумским рукописима представља посебну 
димензију њиховог култа која показује јединствену синтезу српске литургијске поезије 
и руског знаменогцрквеног појања, стварајући поетско-звучну икону светога. Од 56 
руских стихирара који су настали од краја XV до краја XIX века, у којима смо 
пронашли помен српских светих и химнографију у њихову част, чак 42 рукописа 
настала су у XVI и XVII веку, што чини 75% од укупног броја пронађених неумских 
рукописа. Од 42 рукописа, у 13 налазимо само помен у месецослову, док нотирану 
химнографију налазимо у 28 рукописа. Неумска нотација у свим песмама је руска 
знамена нотација,179 записи су искључиво једногласни, док се велика већина текстова 
одликује делимично спроведеном хомонијом (вокализацијом полугласника).180 
                                                            
176 Први круг од свих 12 минеја штампан је од 1607–1630. године, други круг је шптампан од 1636–1638. 
и не садржи све књиге (недостаје јануарски минеј), осим децембарског и септембарског минеја, остали су 
трефологиони за по три месеца: септембар-новембар (1637), март-мај (1638), јун-август (1638); док је 
трећи круг штампан од 1644–1646. поново као непотпун – објављено је девет минеја (недостају априлски, 
јунски и августовски), упор. Георгий Крылов, Книжная справа XVII века. Богослужебные минеи 
(Москва: Индрик, 2009), 131–146. 
177 Вид. Табела 5, бр. 1, 2, 3. Вид. Зёрнова, Книги кирилловской печати изданные в Москве в XVI–XVII 
веках, 23, 50, 61. 
178 Вид. Табела 5, бр. 4, 5. Вид. Ibid, 29, 51, 59. 
179 О руском знаменом појању и нотацији са најрелевантнијом руском библиографијом вид. Рашковић, 
„Из историје руског знаменог појања: етапе развоја и терминолошка разматрања”, Богословље 77/ 2 
(2018): 126–142.  
180 У најстаријем слоју правописа рускословенског језика (старо истиноречје) полугласници ь и ъ нису 
имали звучну вредност, те се нису могли певати уколико у слогу стоје уз сугласник. Из тежње да се сваки 
слог испева, они у музичким преписима добијају нову вредност као ь = е, ъ = о. Иако је раздељноречје 
дало могућност испевавања сваког слога, долази до разводњавања саме речи, а самим тим и њеног 
значења, те већ у другој половини XVII века у оквиру Никонове реформе вокализација полугласника 
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Наша најновија истраживања фитне нотације у српским минејима ране 
јерусалимске традиције181 показала су да су српски минеји, који су доспевали у 
Кијевску, односно Московску митрополију крајем XIV века и постајали протографи за 
настанак руских минеја по новоприхваћеном Јерусалимском уставу, осим српске 
химнографије, садржали и архаичну фитну нотацију којом је бележен напев ових 
богослужбених текстова. Дијахроном компаративном анализом дошли смо до сазнања 
да се фитни комплекси у српским минејима поклапају са фитама182 у руским 
стихирарима који су настали од два до пет векова касније, што нам даје материјал за 
хипотезу о српским протографима не само ненотираних, већ и нотираних руских 
преписа.183 

Сви руски неумски рукописи који садрже помен или химнографију у част 
српских светих представљају минејне стихираре свих типова: месечне, годишње, 
празничне (трезвони) и Дијаково око.184 Будући да је проистекао из минеја и 
представља његову својеврсну музичку допуну, стихирар је као богослужбена појачка 
књига заснован на месецословном поретку служби од 1. септембра до 31. августа према 
Јерусалимском типику. У почетним етапама свог развоја стихирар је садржао песме 
само једног музичко-поетског жанра (самогласне стихире), после чега је број песама 
почео да се увећава (стихире на подобен), да би на крају састав нотиране службе постао 
максимално проширен упливом других простих химнографских жанрова (тропар, 
кондак, свјетилан, сједален, чак и ирмос).185 

Нотиране песме из Теодосијеве Службе Светом Сави (12/14. јануар), Службе 
Светом Арсенију Данила Пећког (28. октобар), Службе Светом краљу Милутину 
                                                                                                                                                                                          
почиње да се искорењује, стари рукописи се исправљају, а нови се пишу новим правописом (ново 
истиноречје). Вид. Иван Алексеевич Гарднер, Богослужебное пение русской православной церквы, Том 1: 
Сущность, система и история (Москва: ПСТГИ, 2004), 416–423; Рашковић, Песме српским светимау 
руској црквенопојачкој уметности, 16. 
181 О фитној нотацији уопште са релевантном библиографијом, као и о њеном присуству у српским 
минејима вид. Рашковић, „Траговима јужнословенске фитне нотације до руске знамене нотације: 
музичка веза српских минеја из XIV века и руских сихирара из XVI–XIX века”, Зборник Матице Српске 
за сценске уметности и музикубр. 61, (2019): 191–208; Ibid, „Фитные формулы в двух сербских минеях 
XIV века и их связь с русскими стихирарями XVI–XIX вв.”, Вестник ПСТГУ, Серия V, Вып. 34 (2019): 
71–84.  
182 У руској знаменој црквенопојачкој традицији напев је састављен од типичних мелодијско-ритмичких 
формула карактеристичних за сваки глас, али и лица и фита, које представљају дуге мелизматичне 
мелодијско-ритмичке формуле „закључане” у тајне графичке симболе, детаљније вид. Василий 
Металлов, Осмогласие знаменного роспева. Опыт руководства к изучению осмогласия знаменного 
распева по гласовым попевкам (Москва: Синодальная типография, 1899); Максим Викторович 
Бражников, Лица и фиты знаменного распева (Москва: Музыка, 1984); Монах Тихон Макарьевский, 
Ключь разуменния, исследование памятника и расшифровка знаменной нотации Наталии Викторовны 
Мосягиной (Москва–Санкт-Петербург: Альянс Архео, 2014). 
183 Вид. Рашковић, „Траговима јужнословенске фитне нотације до руске знамене нотације...”, 206; Ibid, 
„Фитные формулы в двух сербских минеях XIV века и их связь с русскими стихирарями XVI–XIX вв.”, 
81; Ibid, „Српско рукописно наслеђе и руска црквенопојачка култура: настанак једне нове синтезе”, 355–
356. 
184 О стихирару, његовим подврстама и стихирару Дијаково око упор: Наталья Семёновна Серегина, 
Песнопения русским святым. По материалам рукописной певческой книги XI–XIX вв. „Стихирарь 
месячный” (Санкт-Петербург: Российский институт истории искусств РАН, 1994); Наталья Васильевна 
Рамазанова, Московское царство в церковно-певческом искусстве XVI–XVII вв. (Санкт-Петербург: 
„Дмитрий Буланин”, 2004); Флорентина Викторовна Панченко, „Стихирарь конца XVI века из собрания 
С. Г. Строганова” в Материалы и сообщения по фондам Отлела рукописей БАН, ред. Ирина Михайловна 
Беляева (Санкт-Петербург: БАН, 2006), 206–305; Рашковић „Руски неумски стихирари типа Дијаково око 
из XVI и XVII века...”, 217–247. 
185 У руским неумским стихирарима се готово никада не налазе нотирани ирмоси канона, међутим, 
постоје ретки изузеци. Међу нотираним песмама српским светима у руским рукописима нема ни једног 
примера нотираног ирмоса, у појединим рукописима су присутни само инципити катавасија.   
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Данила Бањског (30. октобар), Службе Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина 
(15. јун), као и тропар Светом Симеону Мироточивом (13. фебруар) налазимо у 
Годишњем стихирару Дијаково око РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843186 из осамдесетих година 
XVI века из Кирило-Бјелозерског манастира. Песме из исте четири службе, а без 
тропара Светом Симеону, налазимо у Годишњем стихирару Дијаково око ГИМ. Син. 
Певч. 123 из XVI века и у три тома четворотомног Минејног стихирара Дијаково око 
РГБ. ф. 379, №№ 63, 64, 66187 из средине XVII века, што сврстава стихираре Дијаково 
око у ред најзначајнијих извора за проучавање српских култова у Русији.188 Присуство 
максималног броја песама из последовања у част српских светих у овако значајним 
руским богослужбеним појачким књижевним споменицима XVI и XVII века 
недвосмислено сведочи о њиховом општем култу189 у Московској митрополији, 
односно Патријаршији у предниконовској епохи. Управо захваљујући стихирарима 
Дијаково око могућа је потпуна музичка реконструкција четири последовања у част 
српских светих.190 

Стихире из Теодосијеве Службе Светом Сави, Службе Светом Арсенију Данила 
Пећког и Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског налазимо у два руска 
неумска стихирара: БАН. Вятск. 9 из XVII века и РГАДА. ф. 381,№ 146 с краја XVII и 
почетка XVIII века. Стихире из Теодосијеве Службе Светом Сави и Данилове Службе 
Светом Арсенију налазимо у девет стихирара: из XVI века: РНБ. Q. I.–488, ГИМ. Чуд. 
60, РГБ. ф. 304. I, № 427, ГИМ. Епарх. певч. 24, ГИМ. Единоверч. 37, БАН. Строг. 44; 
из XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 681/ 938,РГБ. ф. 304. I, № 442, РГБ. ф. 379, № 58. Стихире 
из Службе Светом Арсенију Данила Пећког и Службе Светом краљу Милутину Данила 
Бањског налазимо у два стихирара из XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 443, РГАДА. ф. 381, 
№ 318. Стихире из Теодосијеве Службе Светом Сави налазимо у девет стихирара: из 
XVI века: РГБ. ф. 113, № 64, РНБ. Q. I.–184, РГБ. ф. 113, № 70, РГБ. ф. 304. I, № 414; из 
XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 665/ 922, ГИМ. Син. певч. 81, РГБ. ф. 379, № 57, РНБ. 
Капелла. О. 4, РГАДА. ф. 381, № 320. Стихире из Данилове Службе Светом Арсенију 
налазимо у ГИМ. Син. певч. 1132 из XVII века.191 

У Стихирару РНБ. Капелла. О. 4 на последњем листу (л. 336’) налази се помен 
Светог краља Милутина (30. октобар) и почетак нотиране стихире на Господи возвах 
Великог вечерњег, међутим, преостали листови на којима су се налазиле нотиране 
песме извађени су из рукописа, те из тог разлога ово последовање није сачувано. Поред 
тога, у три стихирара192 налазимо помене Светог Арсенија (28. октобар) и Светог Саве 
(14. јануар), у месецословима који су смештени на крају ових књига. 

                                                            
186 Вид. Табела 3, бр. 262. 
187 Вид. Табела 3, бр. 263, 270, 271, 272. У опису ових драгоцених рукописа није констатовано да се ради 
о стихирарима Дијаково око, већ је написано да су то „службени минеји на неумској нотацији”, вид. Илья 
Михайлович Кудрявцев, ред, Собрания Д. В. Разумовского, В. Ф. Одоевского и Архив Д. В. Разумовского 
(Москва: ГБЛ, 1960), 93–97. Од све српске химнографије, у опису се помиње само Служба Светом Сави, 
вид. Ibid, 94. 
188 Стихирар Дијаково око (производни назив од Јерусалимског типика Око црквено), формиран је после 
Стоглавог сабора 1551. године под утицајем одлуке о унификацији богослужбеног појања у складу са 
Типиком и представља својеврсни појачки уџбеник који садржи химнографију максималног састава (све 
стихире, али и песме других жанрова) и који је пре свега био намењен за обуку појаца, вид. Рамазанова, 
Московское царство в церковно-певческом искусстве XVI–XVII вв, 34–35; Рашковић „Руски неумски 
стихирари типа Дијаково око из XVI и XVII века...”, 221–222.  
189 Вид. Рамазанова, Московское царство в церковно-певческом искусстве XVI–XVII вв, 264–266. 
190 Вид. Рашковић, Песме српским светима у руској црквенопојачкој традицији XVI–XIX века, 107–543. 
191 Вид. Табела 3, бр. 281, 282; 258, 259, 261, 264, 265, 266, 275, 276, 280; 277, 278; 255, 256, 257, 260, 267, 
268, 269, 273, 279; 274.   
192 РГБ. ф. 113, № 64, ГИМ. Чуд. 60, РГБ. ф. 304. I, № 414. 
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Напомене у заглављу и ознаке на маргини које сусрећемо у неумским 
рукописима из XVI и XVII века употпуњавају слику коју смо добили анализом 
ненотираних рукописа и штампаних књига. Када је реч о Служби Светом Арсенију, у 
свега четири рукописа налазимо ознаке на маргини поред заглавља службе и то: црвени 
крст у кругу (БАН. Строг. 44), црвени крст (РНБ. Кир.-Бел. 665/ 922, БАН. Вятск. 9) и 
црни крст (РГАДА. ф. 381, № 146).  

Теодосијева Служба Светом Сави смештена је под 14. јануаром у свим 
наведеним рукописима, осим у РНБ. Кир.-Бел. 681/ 938 из XVII века, у коме је 
налазимо под 12. јануаром, што одговара неуједначеној предниконовској пракси коју 
смо видели у свим осталим до сада анализираним месецословним књигама. Међутим, 
напомену да се 14. јануара служи искључиво Оданије Богојављења читамо на почетку 
заглавља Службе Светом Сави која је такође (без додатних објашњења) написана под 
14. јануаром у 12 рукописа.193 У њима је појашњено да се служба Оданија Богојављења 
служи као на сам празник, дакле, не мења категорију, те стога и није могуће 
комбиновати је. У два рукописа (РГБ. ф. 379, №57, РГАДА. ф. 381, № 146) на маргини 
поред заглавља службе Светом Сави налазимо црни крст. Једино заглавље Службе 
Светом Сави у коме налазимо кратко житије налази се у РГБ. ф. 379, № 64 (л. 408’): 

Въ тоиже д(е)нь представленїе иже во с(вѧ)тыхъ ѡтца нашего савы архиеп(и)скопа перваго и 

ѹчителꙗ сербьскаго въ лѣта н. сынъ кралꙗ сербьскаго. сава бѣ въ лѣто  въ царство алеѯиꙗ 

дꙋки  феодора ласкарѧ. сынъ кралѧ сербьскаго поставленъ бысть во архиепископы констꙗнтина града 

патриархомъ манꙋиломъ въ лѣта к году. 

Ово је једини пример кратког житија у заглављу последовања које налазимо не 
само у неумским, већ уопште у месецословним књигама минејног типа. У тексту 
видимо нетачно датовање догађаја из живота Светог Саве: датум смрти је 6751, 
односно 1243, година рођења је 6711, односно 1203, док је година постављења за 
архиепископа, односно стицања аутокефалије Српске архиепископије 6722, односно 
1214. година после Христа. У тексту су наведене две чињенице о Светом Сави: да је 
син српског краља (великог жупана Стефана Немање) и да је за архиепископа 
постављен у време владавине византијских царева Алексија Дуке и Теодора Ласкариса 
од стране цариградског патријарха Манојла.    

У четири стихирара194у заглављу Службе Светом краљу Милутину налазимо 
житијске детаље: иже во с(вѧ)тыхъ отца нашего и во бл(а)гочестїи великаго и богоноснаго стефана 

скипетра правѧщаго кралевства сербьскаго и поморскиѧ земли бысть въ лѣто н-ого/ л.195 У још 
три стихирара196 наилазимо на исто заглавље, само без поморских земаља у титули и 
без икакве године.  

У три рукописа197 у заглављу Службе Светом кнезу Лазару (15. јун) читамо: 
Свѧтаго благовѣрнаго кнѧзꙗ лазарꙗ самодержца земли сербскиѧ. У РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 у 

                                                            
193 РГБ. ф. 113, № 64, РГБ. ф. 113, № 70, ГИМ. Чуд. 60, ГИМ. Епарх. певч. 24, ГИМ. Син. певч. 81, БАН. 
Строг. 44, РГБ. ф. 379, № 57, РГБ. ф. 379, № 64, РНБ. Капелла. О. 4, РГАДА. ф. 381, № 320, БАН. Вятск. 
9, РГАДА. ф. 381, № 146. У ГИМ. Епарх. певч. 24. 
194 РГБ. ф. 379, № 63, РГАДА. ф. 381, № 318, БАН. Вятск. 9, РГАДА. ф. 381, № 146. 
195 УРГАДА. ф. 381, № 318 и БАН. Вятск. 9 написана је година 6955. од стварања света, односно 1447. 
година од Христовог рођења (6955 – 5508 = 1447), што је 126 година после смрти краља Милутина. У 
РГАДА. ф. 381, № 146 дата је година 6935. од стварања света, односно 1427. година од Христовог 
рођења, што је 106 година после смрти краља Милутина.  
196  РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123, РГБ. ф. 304. I, № 443. 
197 РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123, РГБ. ф. 379, № 66. 
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заглављу тропара Светом Симеону (13. фебруар) читамо: преподобнаго ѡтца нашего 

мироточца семиѡна сербьскаго. Последовања последњој тројици српских светих не садрже 
никакве додатне ознаке нити објашњења. 

У стихирарима који не садрже нотирану химнографију у част српских светих, 
помене Светог Арсенија (28. октобар), Светог Саве (14. јануар) и светог Симеона (13. 
фебруара) налазимо у две књиге из XVII века: РГБ. ф. 272, № 324, РГБ. ф. 304. I, № 429. 
Помене Светог Арсенија и Светог Саве налазимо у четири књиге: из XVI века: РГБ. ф. 
113, № 68, РНБ. Кир.-Бел. 652/ 909, РГБ. ф. 113, № 63; из XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 
638/ 895. Само помен Светог Саве налазимо у седам књига: из XVI века: РГБ. ф. 113, № 
65, РГБ. ф. 113, № 67, РНБ. Кир.-Бел. 656/ 913, РГБ. ф. 113, № 69; из XVII века: РНБ. 
Кир.-Бел. 659/ 916, РНБ. Кир.-Бел. 662/ 919, РНБ. Кир.-Бел. 674/ 931.198 

У РГБ. ф. 113, № 63 и РГБ. ф. 304. I, № 429 дата су кратка упутства за службу 
Светом Арсенију под 28. октобром. У свим рукописима помен Светог Саве налази се 
под 14. јануаром, али само неки дају додатна упутства. Тако у РГБ. ф. 113, № 63 пише 
да се 14. јануара служи искључиво Оданије Богојављења, после чега је дат помен 
Светог Саве тог истог дана са упутствима за службу са бденијем, без коментара о 
премештању на други дан. У РГБ. ф. 113, № 65 такође стоји да се 14. јануара служи 
Оданије, а у продужетку је помен Светог Саве са инципитима ирмоса сва три канона и 
напоменом да су катавасије богојављенске. Исто то, само без помена Оданија 
Богојављења, видимо у РГБ. ф. 113, № 67 и РГБ. ф. 113, № 69. У РГБ. ф. 304. I, № 429, 
на маргини поред помена Светог Саве налазе се три црвене тачке, дата су кратка 
упутства за службу са бденијем, написано је да се тог дана служи Оданије, али без 
напомена о премештању Светог Саве на други дан. Помен Светог Симеона (13. 
фебруар) у истом рукопису дат је без икаквих упутстава, само је написано да је 
Преподобни био отац Саве Српског. 

Географски гледано, наведени неумски рукописи настајали су у најважнијим 
преписивачким центрима као што су: Москва, преписивачке радионице Строганових, 
Тројице-Сергијева Лавра, Чудов, Кирило-Бјелозерски и Јосифо-Волоколамски 
манастир.  

Руски неумски рукописи у којима се налазе помени српских светих и 
химнографија у њихову част, имају веома велики историјски значај, будући да се ради о 
најпотпунијим, најбројнијим, најваријантнијим и безмало најстаријим199 нотираним 
преписима српске химнографије у читавој Православној Цркви, који на неки начин 
надомештају историјску празнину коју су у српској црквеној култури и уметности 
оставили векови туркократије на Балкану.200 Руско црквено појање било је тумач 
српских химнографских текстова кроз многобројне мелодијске варијанте, будући да је 
ово појање поред естетске, имало и егзегетску функцију.201 На овај начин српски 
                                                            
198 Вид. Табела 4, бр. 309, 310; 300, 302, 303, 305; 298, 299, 301, 304, 306, 307, 308.  
199 Најстарији до сада откривени рукопис у коме се налази непотпун запис једне нотиране стихире из 
Теодосијеве Службе Светом Савије Антологија из Велике Лавре (Е-108), из последње деценије XIV века. 
На л. 14–14’ налазимо славник на помазању осмог (четвртог плагалног) гласана српскословенском језику, 
нотиран средњевизантијском нотацијом. Вид. Андрија Јаковљевић, „Најстарији неумски запис стихире у 
част Светог Саве” у Осам векова Студенице, ур. Еп. Жички Стефан и др. (Београд: САС СПЦ, 1986), 
215–218; Ibid, „Cod. Лавра Е-108 као најстарији српско-грчки антологион са Кукузељевом нотацијом” 
Хиландарски зборник бр. 7 (1989): 133–161; Ibid, Антологија са неумама из доба кнеза и деспота 
Стефана Лазаревића (Крушевац: Народни музеј, 2004), 106–108.  
200 Вид. Рашковић, „Српско рукописно наслеђе и руска црквенопојачка култура: настанак једне нове 
синтезе”, 353; Ibid, Песме српским светима у руској црквенопојачкој уметности, 10.  
201 Вид. Борис Павлович Кутузов, Знаменный распев – поющее богословие. Сборник статьей (Москва: 
ИП Андрей Рублёв, 2009), 24, 48, 58–59, 62, 71–73, 114–120, 155, 245–250; Рашковић, Песме српским 
светима у руској црквенопојачкој уметности, 16. 
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химнографски текстови обогаћени су новом мелодијском верзијом која је остала 
записана и сачувана до данас да сведочи о значајном месту српских светих у руској 
богослужбеној традицији, које у периоду од XV до XIX века нису имали свети ниједне 
помесне Православне Цркве.  

Доживевши тако велики процват и експанзију у руском богослужбеном животу 
предниконовске епохе, српски култови у деценијама после реформе били су 
редуковани и сведени на минимално присуство. У другој половини XVII века значајно 
опада број рукописа, нови нотни зборници са линијском квадратном нотацијом, која 
потискује неумску (знамену) нотацију, не укључују песме из последовања српским 
светима, а оне самим тим не улазе ни у штампане музичке зборнике. Песме српским 
светима настављају да се преписују искључиво у неумским зборницима 
старообредничких фракција, које настављају да негују култну праксу предниконовске 
епохе.  
 

Никонова реформа: редукција српских светачких култова у Руској Цркви. 
Постниконовски богослужбени рукописи. 

Реформа патријараха Никона и Јоакима, за коју је терен озбиљно припремљен 
још у време патријарха Јосифа (1642–1652), не без утицаја руског цара Алексија 
Михаиловича Романова (1645–1676), донела је савремену руску редакцију 
Јерусалимског типика202 и била је усмерена на унификацију руског богослужења и 
богослужбених књига са грчким. Ревизија богослужбених књига и обреда према грчком 
узору изазвала је раскол у Московској патријаршији, који се завршио страдањем 
огромних размера. Трагедија се састојала у стихијском и агресивном карактеру 
извођења реформе, недовољном знању грчког језика и коришћењу књига штампаних на 
Западу, уместо старих грчких и словенских рукописа, према којима су руске књиге 
биле исправљане.203 Кијевски теолози школовани у римокатоличким институцијама, 
били су главни извршиоци реформе, што је отворило пут за уплив западног богословља 
у Московску патријаршију.204 Међу поборницима новог и старог обреда нарастала је 
нетрпељивост, будући да је и једнима и другима било својствено средњевековно 
поимање текста, у коме се нова верзија текста перципира као нови текст.205 

Извођење реформе веома је убрзала штампа, захваљујући којој су исправљени 
текстови могли да се умножавају и распростиру, а Московска штампарија је била у 
директној надлежности патријарха Никона. У таквим околностима појам исправности 
био је поистовећен са појмом унификације.206 Ревизија књига се у највећој мери 
односила на Служабник, међутим није заобишла ни минеје,207 али ни стихираре који су 
                                                            
202 Пентковски класификује период од Никонове реформе до данас као други јерусалимски период, вид. 
Пентковский „Лиутургические реформы в истории Русской Церкви и их характерные особенности”, 74.  
203 Сабор из 1654. године донео је одлуку да ће се ревизија књига вршити искључиво по старим грчким и 
словенским књигама, али су у пракси коришћене књиге штампане у Риму, Паризу и Венецији, упор. 
Николај Дмитријевич Успенски, Колизија двеју теологија при ревизији руских богослужбених књига у 
XVII веку (Краљево: ЕУО Епархије Жичке, 2007), 9–17; Георгий Васильевич Флоровский, Пути русского 
богословия (Москва: Институт русской цивилизации, 2009), 91.  
204 Вид. Успенски, Колизија двеју теологија при ревизији руских богослужбених књига у XVII веку, 24. 
205 Вид. Пентковский „Лиутургические реформы в истории Русской Церкви...”, 78 
206 Вид. Флоровский, Пути русского богословия, 85. 
207 У другој половини XVII века у склопу ревизије свих богослужбених књига долази на ред и ревизија 
минеја у којој су учествовале две „партије” ревизора: једни су били наклоњени грчким књигама (блиски 
патријарху), док су други (блиски цару) имали другачије узоре. Ревизија минеја гранала се у два правца 
на ревизију превода химнографских текстова и ревизију месецослова, вид. Крылов, Книжная справа XVII 
века. Богослужебные минеи, 89. Оба су имала утицај на српске култове и химнографију.  
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масовно били исправљани208 и уништавани од стране Никонових комисија. Ревизија 
месецослова и редукција празника, који започињу током Никонове реформе, а до пуног 
изражаја долазе у Петровој епохи,209 директно је утицала на култове српских светих у 
руској богослужбеној традицији. О томе нам говори нестанак појединих светих из 
месецослова и драстичан пад броја руских богослужбених рукописа који садрже 
помене и химнографију у част српских светих после реформе, а нарочито током 
Синодалног периода.  

Наше истраживање обухватило је веома мали број постниконовских рукописа, 
што је било директно условљено темом: присуство српских светих у овим рукописима 
сведено је на минимум. Иако малобројни, ови рукописи нам омогућавају да сагледамо 
стање у руској богослужбеној пракси. Међутим, рукописе у овом периоду у великој 
мери замењују штампане књиге које су биле главни инструмент извођења реформе, али 
и доминантни носилац химнографских текстова после реформе и кроз читав Синодални 
период. Увид у штампане богослужбене месецословне књиге у великој мери 
употпуњује слику о српским култовима коју нам дају рукописи у постниконовском 
периоду.  

Када је реч о рукописима, анализу веома отежава непрецизно датовање,210 због 
кога не можемо тачно знати да ли су рукописи датовани у XVII век настали пре или 
после Никонове реформе. Поуздано је само да су рукописи од друге половине XVII 
века (код којих је то назначно) до краја XIX века сигурно настали после реформе, стога 
ћемо овде анализирати 18 рукописа из тог периода.  

Ненотирани рукописи односе се на Типике, месецослове, свеце, зборнике, али и 
службене минеје, од којих смо неке поменули у претходном одељку у контексту 
рукописа из XVII века. Од 14 рукописа који представљају типике, свеце и месецослове, 
четири рукописа настала су у другој половини XVII века, четири у XVIII веку, док је 
шест рукописа датовано у XIX век. Помене Светог Саве (12/ 14. јануар), Арсенија (28. 
октобар) и Симеона (13. фебруар) налазимо у два рукописа: РГБ. ф. 272, № 273 с краја 
XVII и почетка XVIII века и РГБ. ф. 299, № 55 из XVIII века. Помени Светог Саве и 
Арсенија налазе у девет рукописа: из друге половине XVII века: РНБ. Сол. 380/ 400, 
Slavo 32; из XVIII века: РГАДА. ф. 196, оп. 1, №766, РГАДА. ф. 188, оп. 1, № 863; из 
XIX века: РГБ. ф. 173. III, № 129, РГБ. ф. 272, № 422, Slavo 41, Slavo 51, РГБ. ф. 173. IV, 
№ 39. Помен Светог Саве и Симеона налазимо у ГИМ. Увар. 90 из друге половине XVII 
века, само помен Светог Саве налазимо у РНБ. Сол. 408/ 428 из 1767/ 96. године, док 
само помен Светог Арсенија налазимо у РГБ. ф. 173. IV, № 15211 из XIX века. 

                                                            
208 Музичко-појачка реформа која је укинула раздељноречје и увела ново истиноречје (без вокализације 
полугласника), што је претпостављало нов однос музике и текста, утицало је на напев, вид. Гарднер, 
Богослужебное пение русской православной церквы, Том 2: История (Москва: ПСТГИ, 2004), 38–46; 
Галина Андреевна Пожидаева, Духовная музыка славянского средневековья: Русь, Болгария, Сербия 
(Санкт-Петербург: Нестор-история, 2017), 232–233; Флоровский, Пути русского богословия, 89. 
209 О „Духовном регламенту”, укидању локалних култова, ревизији месецослова, низу забрана везаних за 
прослављање празника, ограничавању слободе епископима у Петровој епохи и Синодалном периоду 
(1721–1894) упор. Флоровский, Пути русского богословия, 116–128; Александр Евгеньевич Наумов, 
„Святость в эпоху Петра Первого” в Русская агиография: Исследования. Материалы. Публикации Т II, 
ред. Т. Р. Руди (Санкт-Петербург: Институт русской литературы РАН, 2011), 603–604; Трубачев, 
Канонизация святых в Русской Православной Церквы, 18–21; Ткачев, „Канонизация”, Канонизация 
святых в 1721–1894 гг.  
210 Већина књига из XVII века има само напомену: XVII век, веома ретко је прецизирано да ли је то 
почетак, средина, прва или друга половина века, од чега директно зависи да ли је књига настала пре или 
после Никонове реформе. Такође треба узети у обзир да има књига које су настале у периоду реформе, а 
односе се на предниконовску праксу, будући да није било могуће спровести апсолутну контролу.    
211 Вид. Табела 2, бр. 244, 247; 242, 243, 245, 246, 249, 250, 251, 252, 254; 241; 248; 253.   
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Од 14 постниконовских рукописа, Свети Сава се помиње у 13, од којих су три 
типици. Најчешће налазимо помен Светог Саве у месецослову без химнографије: 
укупно је седам таквих рукописа, од којих су два типици.212 Помен Светог Саве са 
упутствима за службу налазимо у једном типику (РГБ. ф. 173. III, № 129), помен са 
кратким житијем налазимо у четири рукописа,213 док помен са тропаром и кондаком из 
Теодосијеве службе налазимо у два рукописа.214 Ознаку црвеног крста на маргини 
поред заглавља налазимо у четири рукописа из XVIII и XIX века, од којих су два 
типици.215 У Свецима РГБ. ф. 272, № 422 (л. 68’) испод црвеног крста који се односи на 
Светог Саву, налазе се три тачке у полукругу црвене боје које се односе на Оданије 
Богојављења које се служи као празник ниже категорије.216 

У овом периоду помен Светог Саве и даље у већини рукописа налазимо под 14. 
јануаром, али све је више напомена у заглављу да се датум празновања светитеља 
преноси на 12. јануар217 или на датум који одреди свештенослужитељ218 због Оданија 
Богојављења. Помен светитеља под 12. јануаром налазимо у свега три рукописа.219 
Најдетаљнија упутства налазимо у Јерусалимском типику РГБ. ф. 173. III, № 129 из 
1813. године у коме се помен Светог Саве налази под 14. јануаром (л. 194’) написан 
црвеном бојом са црвеним крстом (средњи полијелејни празник) и напоменом да се тог 
дана служи Оданије Богојављења. После упутстава за службу Оданија следи заглавље 
(л. 195) у коме пише: 

Слѹжба же с(вѧ)тагѡ савы сербскаг(о) поетсѧ во  или когда хощетъ настоѧтель или 

еклисїархъ. и бываетъ бдѣнїе. соловѣцкїи: ко всѣнощномꙋ звонъ за  часѡвъ поемъ всенощное меньшее. 

Следе детаљна упутства за службу, као и упутство у случају да се празник 
прославља после Оданија Богојављења. Из напомене видимо да, према 
предниконовској пракси, није устаљен тачан датум прослављања светог Саве, мада се 
предлаже 12. јануар. Служба је у категорији средњег празника са бденијем, додато је 
још једно упутство везано за устав Соловјецког манастира, које може указивати на 
порекло овог типика. У њему је наведен начин звоњења (за свеноћно бдење које 
почиње после 18 часова) и указано да се пева мање свеноћно бдење (за шта нема 
додатних објашњења).   

Од 14 постниконовских рукописа, Свети Арсеније помиње се у 12. Помен 
Светог Арсенија без химнографије налазимо у осам рукописа,220 помен са упутствима 
за службу налазимо у два типика (РГБ. ф. 173. III, № 129, РГБ. ф. 173. IV, № 15), помен 
са житијским детаљима налазимо у РГБ. ф. 272, № 422,221 док помен са тропаром и 
кондаком из Данилове службе налазимо у РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 766. Ознаку црвеног 

                                                            
212 ГИМ. Увар. 90, РНБ. Сол. 380/ 400, Slavo 32, РГБ. ф. 272, № 273, Slavo 51, типици: Slavo 41, РГБ. ф. 
173. IV, № 39. 
213РГАДА. ф. 188, оп. 1, № 863, РГБ. ф. 299, № 55, РГБ. ф. 272, № 422, РГБ. ф. 272, № 273. 
214РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 766, РНБ. Сол. 408/ 428.  
215 Свеци: РГБ. ф. 299, № 55, РГБ. ф. 272, № 422, типици: РГБ. ф. 173. III, № 129, РГБ. ф. 173. IV, № 39. 
216 Овде видимо праксу у којој се заповедни Господски (Светли) празник (Богојављење) који припада 
првој категорији (велики празник са бденијем) приликом Оданија служи у петој категорији (мали 
славословни празник) и обично се комбинује са светим који се прославља тог дана, вид. Князев, Аще 
изволит настоятель, 184.   
217 Овакву напомену налазимо у: ГИМ. Увар. 90, Slavo 32, РГБ. ф. 173. III, № 129. 
218 Напомену да се 14. јануара служи Оданије Богојављења без икаквих објашњења за Службу Светом 
Сави налазимо у: РНБ. Сол. 380/ 400, РГБ. ф. 272, № 422, РГБ. ф. 173. IV, № 39.  
219 РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 766, РГБ. ф. 299, № 55, Slavo 41. 
220 РНБ. Сол. 380/ 400, Slavo 32, РГБ. ф. 272, № 273, РГАДА. ф. 188, оп. 1, № 863, РГБ. ф. 299, № 55, Slavo 
41, Slavo 51, РГБ. ф. 173. IV, № 39 
221 На л. 26’ пише да је Свети Сава поставио Светог Арсенија на своје место 6732, односно 1224. године.  
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крста на маргини поред заглавља налазимо у три рукописа из XIX века, од којих су два 
типици.222 

Ближа упутства за служење Службе Светом Арсенију налазимо у два типика: 
РГБ. ф. 173. III, № 129 из 1813. године (л. 135’, 136’) и у РГБ. ф. 173. IV, № 15 из XIX 
века (л. 102–102’), у којима налазимо помен Светог Арсенија (28. октобар) црвеном 
бојом са црвеним крстом и идентичним текстом у заглављу: Слѹжба с(вѧ)тагѡ арсенїѧ 

сербскаг(о) поетсѧ егда разсꙋдитъ еклисїархъ. аще хощетъ настоѧтель, творимъ бдѣнїе. Следе 

детаљна упутства за службу, после којих се налази још једна напомена: Соловѣцкїи 

ѹставъ: съ м(ѹ)ч(е)ники поемъ арсенїѧ съ полїелеемъ. Као што видимо, и служба и 
категорија празника са бденијем зависе од одлуке свештенослужитеља, а наведен је и 
случај комбиновања са службом Светим мученицима Терентију и Неонили из 
Соловјецког типика, када ова је служба полијелејна.    

Помен Светог Симеона без химнографије, ознака или упутстава, налазимо у три 
месецословна зборника Свеци223 из друге половине XVII и XVIII века. То су уједно и 
последњи помени Светог Симеона у руским рукописима, у којима се овај српски свети 
после XVIII века више не појављује. Помени Светог краља Милутина и кнеза Лазара у 
постниконовским Типицима и осталим месецословним зборницима одсуствују, што ће 
условити и одсуство служби у њихову част у руским постниконовским минејима.   

Рукописни минеји који настају после Никонове реформе су малобројни, јер их у 
потпуности замењују штампани минеји. У претходном одељку у контексту рукописа 
XVII века поменули смо четири минеја настала од 1670. године до почетка XVIII века: 
три октобарска минеја ПБ 119, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234, БАН. 12. 4. 4 и један 
јануарски минеј РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237. Данилову Службу Светом Арсенију 
налазимо у ПБ 119, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234, само помен светитеља у заглављу 
налазимо у БАН. 12. 4. 4, док Теодосијеву Службу Светом Сави налазимо у РГАДА. ф. 
381, оп. 1, № 237. 

Доказе о снижавању категорије култова светитеља Саве и Арсенија, који ће до 
пуног изражаја доћи у штампаним књигама, али и трагове ревизије књига после 
Никонове реформе налазимо у два минеја с краја XVII века из Синодалне библиотеке 
Московске Патријаршије. У Минеју за октобар РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234 (л. 294) у 
заглављу Службе Светом Арсенију (28. октобар) читамо: аще хощетъ настоѧтель, творитъ 

бдѣнїе. У Минеју за јануар РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237 (л. 220’) у заглављу Службе 
Светом Сави (12. јануар), на маргини поред заглавља црвеним словима је написано: 
Совершаетсѧ соборъ его идѣже лежатъ мощи его или идѣже храмъ его. Текст је накнадно прецртан 

црним мастиломи додатно је истом бојом испод тога забележено: идеже храмъ подобне 

поетсѧ. У оба минеја налазимо доста накнадних корекција текста, на основу којих 
можемо да закључимо да су текстови последовања српским светитељима у овим 
минејима били нека врста предложака за исте текстове у старим штампаним издањима. 
Географско порекло ових књига указује на Москву (центар патријаршије) и Соловјецки 
манастир (периферија, најсевернији православни манастир).  

 

                                                            
222 Свеци: РГБ. ф. 272, № 422, типици: РГБ. ф. 173. III, № 129, РГБ. ф. 173. IV, № 15. 
223 ГИМ. Увар. 90, РГБ. ф. 272, № 273, РГБ. ф. 299, № 55. 
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Српски светитељи Сава и Арсеније у постниконовским старим штампаним 
издањима XVII и XVIII века: снижавање категорије празника 

Штампане постниконовске књиге показују право стање култова српских светих 
после Никонове реформе до краја XIX века (друга етапа). У њима налазимо само 
помене и химнографију у част светитеља Саве и Арсенија, док помени и химнографија 
у част остале тројице српских светих не улазе у њихов састав. 

Постниконовска издања Јерусалимског типика из 1682, 1695. и 1782. године224 
дају идентичну слику када су у питању српски свети. У месецослову сва три издања 
типика налазимо помен Светог Арсенија (28. октобар) са тропаром и кондаком из 
Данилове службе и помен Светог Саве (12. јануар) са првим тропаром, инципитом 
другог тропара и кондаком из Теодосијеве службе, без упутстава за поредак службе. 
Поред помена оба светитеља, на маргини, налази се ознака три тачке у полукругу 
црвене боје (мали славословни празник), уз напомену у заглављу да се службе врше 
само тамо где је храм и где су мошти (Совершаетсѧ соборъ егѡ идѣже лежатъ мощи егѡ, или 

идѣже храмъ егѡ), чиме су оба култа стављена у исту категорију (малих) празника, што их 
своди на ниво локалног култа (као светитеље из друге помесне Цркве).225 Служба 
Светом Сави после Никонове реформе дефинитивно бива померена на 12. јануар, где ће 
остати до данас.  

У псалтирима са последовањем из 1669. и 1671. године налазимо само помен 
Светог Саве (12. јануар) са кратким житијем, тропаром и кондаком, као и ознаком 
црвеног крста (средњи полијелејни празник) на маргини поред заглавља. Псалтир са 
последовањем из 1681. године садржи помен Светог Арсенија (28. октобар) црвене боје 
са кратким житијем, тропаром и кондаком и помен Светог Саве (12. јануар) са кратким 
житијем, тропаром и кондаком, као и ознаком црвеног крста на маргини, као у 
претходна два псалтира. Псалтири са последовањем из 1686, 1718, 1733, 1742, 1749, 
1782. године,226 који излазе после издања Типика из 1682. године под утицајем истог, 
садрже помен Светог Арсенија (28. октобар) са кратким житијем, тропаром и кондаком, 
као и ознаком три црне тачке у полукругу (мали шестерични празник) на маргини и 
помен Светог Саве (12. јануар) са кратким житијем, тропаром и кондаком, као и 
ознаком три тачке у полукругу црвене боје (мали славословни празник). На овај начин 
направљена је разлика у категорији (малих) празника између култа Светог Арсенија и 

                                                            
224 Вид. Табела 6, бр. 23, 25, 30. Прва два се налазе у опису вид. Зёрнова, Книги кирилловской печати 
изданные в Москве в XVI–XVII веках, 110, 129. Типик из 1682. године био је први постниконовски 
ревидирани типик, а наредно издање из 1695. године довршило је процес ревизије типика, који до данас 
остаје богослужбени устав Руске Православне Цркве, упор. Мансветов, „Как у нас правились типик и 
минеи. Очерк из истории книжной справы в XVII столетии”, в Прибавления к Творениям Святых Отцов, 
Ч. 33, Кн. 1, (Москва: МДА, 1884), 273–320; Никольский, Константин Тимофеевич, Материалы для 
истории исправления богослужебных книг. Об исправлении Устава церковнаго в 1682. году и месячных 
минеи в 1689–1691 гг. (Санкт-Петербург: Общество любителей древней письменности, 1896); Рубан, 
„Московские печатные типиконы XVII века. Библиографическое уточнение”, 93; Георгий Крылов, 
Книжная справа типикона в XVII веке, 15. 02. 2010. Богослов. ру https://bogoslov.ru/article/592807 
(преузето 13. 10. 2021). 
225 У издању Типика из 1682. године ревидиран је месецослов и дефинисана је категорија празника 
светих, те су многи (укључујући и руске култове) били сведени на ниво локалног култа. Никољски 
наводи узроке везане за химнографско-хагиографске саставе, вид. Никольский, Материалы для истории 
исправления богослужебных книг, 52. Међутим, када је реч о светима из других помесних цркава, 
помињу се само грчки свети који по правилу имају нижу категорију празника. Свети Сава и Свети 
Арсеније налазе се на списку малих славословних светих, вид. Ibid, 15–16.    
226 Вид. Табела 6, бр. 20, 21; 22, 24, 26, 27, 28, 29, 31. 
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култа Светог Саве, што нема упориште у ознакама у горе наведеним типицима, у коме 
су они на истом нивоу. 

У штампаним октобарским минејима из 1666, 1690, 1741, 1750, 1754. и 1793. 
године налазимо Данилову Службу Светом Арсенију (28. октобар), са напоменом аще 

хощетъ настоѧтель, творитъ бдѣнїе, док у јануарским минејима из 1691, 1705, 1747, 1754. и 
1793. године227 налазимо Теодосијеву Службу Светом Сави (12. јануар) без икакве 
напомене у заглављу. Иако их Типик из 1682. године, у коме се установљује коначан 
статус ова два српска култа, смешта у категорију малих празника, потпун 
химнографски састав служби Светог Арсенија и Саве у штампаним минејима 
дозвољава да се служи бденије уколико тако одлучи свештенослужитељ. Од 1705. 
године минеји се дословно прештампавају, што потврђује идентична фолијација, мада 
је састав служби двојици српских светитеља идентичан у свим руским штампаним 
минејима, укључујући и предниконовске. У октобарским минејима од 1750–1793. 
године, у првој стихири на стиховње Великог вечерњег у Служби Светом Арсенију 
унета је измена великим словима: благовѣрной мператрцѣ нашей поборника уместо 

благовѣрномꙋ родꙋ нашемꙋ поборника.228 
 

Српски свети у старообредничким неумским рукописима из XVIII и XIX века 

На основу анализе ненотираних рукописа и старих штампаних издања која 
настају после Никонове реформе, можемо закључити да су реформу преживели само 
култови светитеља Саве и Арсенија. Култ Светог Симеона (који никада у Русији није 
ни постојао засебно) постепено се гасио и угасио у XVIII веку, док су култови Светог 
краља Милутина и кнеза Лазара нестали после Никонове реформе. Међутим, када је 
реч о постниконовским неумским рукописима, ситуацијаје нешто другачија, што овим 
изворимадаје посебан значај. Сви постниконовски неумски рукописи настају у 
различитим старообредничким срединама које после реформе задржавају стари обред, 
култове, књиге и црквенопојачку традицију. Старообредници су сачували и многе 
предниконовске нотиране и ненотиране рукописе који би сигурно били уништени, а без 
њих не бисмо могли да реконструишемо слику о српским култовима у Руској Цркви. Са 
друге стране, многи значајни предниконовски неумски рукописи преживели су 
Никонову реформу, будући да су много мање били на мети уништења него што су то 
биле ненотиране књиге. Ипак, разне црквене комисије нису поштеделе ни одређене 
предниконовске неумске стихираре у којима видимо трагове исправљања 
раздељноречја (хомоније) на ново истиноречје (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843) или вађења 
листова из кодекса на којима се налазе песме из последовања сузбијеног култа (РНБ. 
Капелла. О. 4). 

Други пример је директно у вези спотискивањем култа Светог краља Милутина, 
чије последовање налазимо у Стихирару РНБ. Капелла. О. 4 од кога је остало само 
заглавље под. 30. октобром и почетак нотиране самогласне стихире на Господи возвах 
Великог вечерњег (л. 336’). Овај рукопис је директан доказ о сузбијању култа Светог 
краља Милутина током Никонове реформе у Московској патријаршији. Међутим, 
постоје и докази о његовом постојању после реформе у старообредничким срединама, 
које налазимо у неумским рукописима. 

                                                            
227 Вид. Табела 5, бр. 6, 7, 10, 12, 13, 15; 8, 9, 11, 13, 14, 16. 
228 Ова измена унета је у све службе према указу царице Јелисавете Петровне (1741–1762). 
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У одељку о неумским рукописима већ смо анализирали три постниконовска 
рукописа229 у контексту рукописа из XVII века. Периодом од XVIII до краја XIX века 
датовано је 14 неумских рукописа који настају у старообредничким срединама и садрже 
нотирану химнографију у част српских светих. Будући да већина припада збиркама које 
су некада биле део приватних колекција, а неке се налазе и ван граница Русије 
(Ватикан, Букурешт), немамо податке о њиховом географском пореклу, изузев 
рукописа из Вјатке (данашњи Киров) и Поморја (приобаље Белог мора, Виговски и 
Лексински манастир, центар староверске заједнице Поморског сагласја).230 

Старообреднички постниконовски стихирари садрже песме из Данилове Службе 
Светом Арсенију и Теодосијеве Службе Светом Сави, чиме не одступају од култне 
праксе канонске Московске патријаршије. Песме из оба последовања налазимо у осам 
рукописа: из XVIII века: РГБ. ф. 178, № 5403, БАН. Калик.135; из XIX века: РГБ. ф. 
178, № 5374, БАН. Поморск. 22, Vat. Slav. 56, БАН. Вятск. 18, РГБ. ф. 247, № 722, БАН. 
Тек. пост. 274. Песме из Службе светом Арсенију налазимо у три рукописа: из XVIII 
века: РГБ. ф. 199, № 383; из XIX века: РГБ. ф. 379, № 67, MS Slave 772, док песме из 
службе Светом Сави налазимо такође у три рукописаиз XIX века: БАН. Друж. 955, 
БАН. Чуван. 24, MS Slave 771.231 Међутим, како смо већ видели, рукописи из ових 
средина до XVIII века садрже и песме из Службе Светом краљу Милутину (БАН. 
Вятск. 9, РГАДА. ф. 381, № 146), а његов помен у заглављу под 30. октобром без 
присуства химнографије налазимо у Минејном стихирару за октобар РГБ. ф. 379, № 67 
са почетка XIX века,232 што је горња временска граница постојања овог култа у руској 
средини. Култови Светог Симеона и кнеза Лазара нису присутни у постниконовским 
старообредничким стихирарима.   

Када је реч о култу Светог Саве, у свим овим изворима његов помен налазимо 
под 14. јануаром, будући да старообредници до данас користе издање Типика из 1641. 
године, у коме се датум прослављања Светог Саве подудара са датумом његове 
кончине.  Старообреднички неумски рукописи који садрже песме српским светима 
имају велики значај, јер надомештају празнину која настаје после Никонове реформе 
када у канонској Московској патријаршији престаје да се преписује, односно штампа 
нотирана химнографија у част српских светих.  
 
 
 
 
 

                                                            
229 РГБ. ф. 379, № 58, БАН. Вятск. 9, РГАДА. ф. 381, № 146. 
230 У преписивачким радионицама Виговског и Лексинског старообредничког манастира (који су били 
центар старообредника-беспоповаца, а прерасли су у највећи старообреднички центар Руског севера, тзв. 
Поморско сагласје) у XVIII и XIX веку настаје велики број књига међу којима су и неумски стихирари 
који одражавају не само локалну виго-лексинску, већ и предниконовску традицију, вид. Елена 
Михайловна Юхименко, „Выголексинское общежительство”. Православная энциклопедия, Т. 10, 11. 09. 
2010, 56–65. https://www.pravenc.ru/text/161059.html (преузето 10. 09. 2021); Флорентина Викторовна 
Панченко, „Певческое искусство в Виголексинском общежительстве”. Православная энциклопедия, Т. 10, 
11. 09. 2010, 56–65. https://www.pravenc.ru/text/161059.html (преузето 10. 09. 2021); Ibid, Певческие книги 
Выголексинского письма XVIII–первой половины XIX в. Описание рукописного отдела Библиотеки РАН, 
Том 9, Вып. 1 (Санкт-Петербург: „Петербургское востоковедение”, 2001), 3–13.  
231 Вид. Табела 3, бр. 283, 285, 286, 290, 291, 292, 293, 294; 284, 288, 296; 287, 286, 295.   
232 У кодексу недостају листови после химнографије од 30. октобра, л. 408 и надаље, тако да не можемо 
да знамо да ли је ово последовање постојало у стихирару или се и овде ради о накнадним 
интервенцијама. 
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Помен и химнографија у част српских светих у руским рукописним и старим 
штампаним књигама XV–XIX века: општи статистички преглед 

 Рукописни и стари штампани материјал који ће бити предмет подробне анализе 
у наредна два поглавља изискује класификацију и статистичку анализу коју ћемо 
спровести у завршном одељку овог поглавља. Од укупно 310 руских рукописних 
месецословних књига годишњег богослужбеног круга насталих од XV–XIX века, у 
којима смо пронашли помен или химнографију у част српских светих – Саве, Арсенија, 
Симеона, Милутина и Лазара, 254 рукописа (81, 94%) су ненотирани, а 56 књига (18, 
06%) изнад текста садржи руску неумску нотацију. Када је реч о ненотираним 
рукописима, у 180 рукописа (70, 87%) налазимо химнографију, а у 74 (29, 13%) само 
помен ових српских светих. Од ненотираних рукописа који садрже химнографију, у 126 
(70%) налазимо последовање, а у 54 (30%) тропаре и кондаке из последовања у част 
ових светих. Када је пак реч о нотираним рукописима, 42 књиге (75%) садрже 
химнографију, док у свега 14 (25%) налазимо само помен српских светих у 
месецослову.  

Од укупно 310 рукописних ненотираних и нотираних књига, 222 (71, 61%) 
садрже химнографију, а 88 (28, 39%) само помен петорици српских светих. Од 222 
књиге које садрже химнографију, 180 су ненотирани (81, 08%), а 42 (18, 92%) нотирани 
рукописи, док од 88 књига у којима налазимо само помен српских светих, 74 рукописа 
(84, 09%) су ненотирани, док свега 14 (15, 91%) садржи неумску нотацију. Из наведеног 
следи да су ненотирани рукописи присутни у далеко већој мери него нотирани, као и да 
су рукописи са химнографијом заступљенији од оних са поменом светих у 
месецослову. Табеларно бројчана статистика рукописних књига изгледа овако:     
 

садржај/ рукописи ненотирани нотирани укупно  
химнографија 180  42 222 71, 61% 
помен 74 14 88 28, 39% 
укупно 254 56 310  
 81, 94% 18, 06%  

 
Уколико статистички представимо ове рукописне књиге кроз векове, од уласка 

помена српских светих у руски месецослов и првих последовања српским светима у 
руске месецословне рукописне књиге у XV веку (27 рукописа, што чини 8, 71%), 
видимо да је убедљиво највише књига које садрже помен или химнографију у 
частсрпских светих преписано у XVI веку (164 рукописа, што чини 52, 90%). Више 
него упола мање преписано је у XVII веку (73 рукописа, што чини 23, 55%), после чега 
видимо нагли пад броја рукописа од краја XVII до почетка XIX века (редукција култова 
у оквиру Никонове реформе, Синодални период), да би у XIX веку дошло до благог 
пораста броја рукописа (17 књига, што чини 5, 48%) на рачун неумских рукописа из 
старообредничких средина.  

До Никонове реформе видимо присуство знатно већег процента ненотираних у 
односу на нотиране рукописе: у XV веку имамо 26 ненотираних рукописа (96, 30%) и 
свега један нотирани (1, 79%), док у XVI веку имамо 144 (87, 80%) ненотирана и 20 (12, 
20%) нотираних рукописа. Ова диспропорција почиње да се нивелише у XVII веку, у 
који је датовано 53 (72, 60%) ненотирана и 20 (27, 40%) нотираних рукописа, да би у 
XIX веку број нотираних рукописа (11 књига, 64, 71%) премашио број ненотираних 
рукописа (шест књига, 35, 29%). Табеларно детаљна статистика руских рукописа кроз 
дате векове изгледа овако: 
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век/ рукописи ненотирани нотирани укупно  
XV 26  1 27 8, 71% 
XV/XVI 9 --- 9 2, 90% 
XVI 144 20 164 52,90% 
XVI/XVII 10 --- 10 3, 23% 
XVII 53 20 73 23,55% 
XVII/XVIII 2 1 3 0, 97% 
XVIII 4 2 6 1, 94% 
XVIII/XIX --- 1 1 0, 32% 
XIX 6 11 17 5, 48% 
укупно 254 56 310  

 
Када је реч о руским старим штампаним издањима из XVII и XVIII века, помен 

или химнографију у част српских светитеља Саве и Арсенија пронашли смо у укупно 
31 књизи. Од тога, последовања у час двојице светитеља садржи 15 књига (48, 39%), 
тропаре и кондаке пронашли смо такође у 15 књига (48, 39%), док само помен Светог 
Арсенија у заглављу садржи један минеј (3, 22%). Табеларно бројчана статистика 
старих штампаних књига изгледа овако:  

 
садржај број књига  
служба 15 48, 39% 
тропар и кондак 15 48, 39% 
помен 1 3, 22% 
укупно 31  

 
 Уколико статистички представимо стара штампана издања кроз векове, видимо 
да је у XVII веку штампано 17 књига (54, 84%), а у XVIII веку 14 књига (45, 16%) које 
садрже помен, односно химнографију у част светитеља Саве и Арсенија. Минеји, 
типици и псалтири с последованијем од почетка XVIII века прештампавају се у 
идентичном облику до краја XIX века, а последовања двојици српских светитеља у 
неизмењеном облику улазе и у савремено богослужење. Табеларно статистика старих 
штампаних издања у којима се налазе двојица српских светитеља кроз векове изгледа 
овако: 

век број књига  
XVII 17 54, 84% 
XVIII 14 45,16% 
укупно 31  

 
 Ако се обратимо садржају руских рукописних месецословних књига у којима се 
налазе помени и химнографија у част петорице српских светих, видимо да је Свети 
Сава заступљен у 237 књига (76, 45%), Свети Арсеније у 189 (60, 97%), Свети Симеон 
Мироточиви у 68 (21, 94%), Свети краљ Милутин у 12 (3, 87%), а Свети кнез Лазар у 
свега девет рукописа (2, 90%). Ова чињеница јасно сведочи о томе да је култ Светог 
Саве био најраспрострањенији, нешто мање, али такође веома распрострањен био је 
култ Светог Арсенија, док су култови краља Милутина и кнеза Лазара у руском 
богослужбеном животу били најмање заступљени.  

Од укупно 237 рукописа у којима се налази Свети Сава, 189 (79, 75%) је 
ненотираних, док 48 (20, 25%) садржи неумску нотацију изнад текста. Теодосијеву 
службу српском првојераху или појединачне песме из ње налазимо у 180 (75, 95%) 
рукописа (146, односно 81, 11% су ненотирани, а 34, односно 18, 89% нотирани), док се 
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његов помен налази у 57 (24, 05%) рукописа (43, односно 75, 44% су ненотирани, а 14, 
односно 24, 56% – нотирани). Од 189 рукописа у којима налазимо Светог Арсенија, 154 
(81, 48%) су ненотирани, а 35 (18, 52%) нотирани. Данилова служба и појединачне 
песме из ње налазе се у 117 (61, 90%) рукописа (89, односно 76, 07% су ненотирани, а 
28, односно 23, 93% – нотирани), док се помен другог српског архиепископа налази у 
72 (38, 10%) рукописа (65, односно 90, 28% ненотираних и 7, односно 9, 72% 
нотираних). Од 68 рукописа у којима налазимо Светог Симеона, 65 (95, 59%) су 
ненотирани, а свега три (4, 41%) су нотирана. Тропар и два кондака из два последовања 
у његову част налазимо у 34 (50%) преписа (33, односно 97, 06% ненотираних и један, 
односно 2, 94% нотирани), док је помен присутан такође у 34 (50%) преписа (32, 
односно 94, 12% ненотирана и два, односно 5, 88% нотирана). Од 12 рукописа у којима 
се налази Свети краљ Милутин, свега три (25%) су ненотирана, док је девет (75%) 
нотираних. Службу Данила Бањског у част Светог краља налазимо у девет (75%) 
рукописа (два, односно 22, 22% ненотираних и седам, односно 77, 78% нотираних), док 
је његов помен присутан у свега три (25%) преписа (једном, односно 33, 33% 
ненотираних и у два, односно 66, 67% нотираних). Од девет рукописа у којима се 
налази Свети кнез Лазар, шест (66, 67%) су ненотирани и само три (33, 33%) су 
нотирана. Службу непознатог Раваничанина у част Светог кнеза мученика налазимо у 
свега четири (44, 44%) рукописа (један, односно 25% су ненотирани, три, односно 75% 
су нотирани), док је његов помен присутан у пет ненотираних рукописа. Табеларно 
наведена бројчана и процентуална статистика изгледа овако:    
 

рукописи/ свети  Сава Арсеније Симеон Милутин Лазар 
Укупно рукописа 237 189 68 12 9 
Ненотирани 189 154 65 3 6 
Нотирани 48 35 3 9 3 
Химногхрафија 180 117 34 9 4 
Ненотирани 146 89 33 2 1 
Нотирани 34 28 1 7 3 
Помен 57 72 34 3 5 
Ненотирани 43 65 32 1 5 
Нотирани 14 7 2 2 --- 

 
рукописи/свети  Сава Арсеније Симеон Милутин Лазар 
Укупно рукописа 76,45% 60,97% 21,94% 3,87% 2,90% 
Ненотирани 79,75% 81,48% 95,59% 25% 66,67% 
Нотирани 20,25% 18,52% 4,41% 75% 33,33% 
Химногхрафија 75,95% 61,90% 50% 75% 44,44% 
Ненотирани 81,11% 76,07% 97,06% 22,22% 25% 
Нотирани 18,89% 23,93% 2,94% 77,78% 75% 
Помен 24,05% 38,10% 50% 25% 55,56% 
Ненотирани 75,44% 90.28% 94,12% 33,33% 100% 
Нотирани 24,56% 9,72% 5,88% 66,67% 0% 

 
Ненотирани преписи са химнографијом деле се на оне који садрже последовање 

и оне који садрже само тропар или тропар и кондак из последовања. Од 146 
ненотираних преписа у којима налазимо химнографију у част Светог Саве, 47 (32, 19%) 
рукописа садржи тропар или тропар и кондак, док последовање налазимо у 99 (67, 81%) 
књига. Од 89 ненотираних књига у којима се налази химнографија у част Светог 
Арсенија, 47 (52, 81%) рукописа садржи тропар и кондак, док се у 42 (47, 19%) налази 
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последовање. Пошто последовање у част Светог Симеона одсуствује у руским 
рукописима, тропар и кондак налазимо у свих 33 рукописа са химнографијом. Када је 
реч о Светом краљу Милутину и кнезу Лазару, у руским рукописима не налазимо само 
тропар и кондак у њихову част, те службу краљу Милутину налазимо у два, док службу 
Светом кнезу налазимо у само једном руском рукопису. Табеларно наведена статистика 
изгледа овако:    
 

садржај/ свети  Сава Арсеније Симеон Милутин Лазар 
Тропар и кондак 47 47 33 --- --- 
Служба 99 42 --- 2 1 
Укупно  146 89 33 2 1 

 
Уколико се обратимо садржају старих штампаних издања, видимо да су 

светитељи Сава и Арсеније заступљени у по 22 (70, 97%) руске књиге. Службу Светом 
Сави налазимо у седам (31, 82%) књига, тропар и кондак у 15 (68, 18%) књига, док 
помен без химнографије није заступљен. Службу Светом Арсенију налазимо у осам (36, 
36%) књига, тропар и кондак у 13 (59, 09%) књига, а помен у заглављу службе без 
химнографије у само једном (4, 55%),октобарском минеју. Табеларно наведена 
статистика изгледа овако: 
 

садржај/ свети  Сава  Арсеније  
Последовање 7 31,82% 8 36,36% 
Тропар и кондак 15 68,18% 13 59,09% 
Помен --- 0% 1 4,55% 
Укупно књига 22  22  

 
У наредним табелама приказаћемо појединачну анализу заступљености помена и 

химнографије у част свакога од петорице српских светих у руским ненотираним и 
нотираним рукописима од XV–XIX века. Бројчана статистика заступљености помена и 
химнографије у част Светог Саве у руским рукописима кроз векове изгледа овако:  
 

ненотирани рукописи 
садржај/ век XV XV/  

XVI 
XVI XVI/  

XVII 
XVII XVII/  

XVIII 
XVIII XIX укупно 

помен 2 1 14 --- 18 1 2 5 43 
тропар и кондак 7 3 21 4 10 --- 2 --- 47 
последовање 10 1 69 1 18 --- --- --- 99 
укупно  19 5 104 5 46 1 4 5 189 

нотирани рукописи 
помен 1 --- 7 --- 6 --- --- --- 14 
химнографија --- --- 11 1 10 1 2 9 34 
укупно  1 --- 18 1 16 1 2 9 48 
Укупно свих 20 5 122 6 62 2 6 14 237 

 
Од 189 ненотираних рукописа, 43 (22, 75%) садрже само помен, 47 (24, 87%) 

тропар и кондак, док 99 (52, 38%) рукописа садржи Теодосијеву службу или њене 
делове. Када је реч о нотираним рукописима, помен српског првојерарха налазимо у 14 
(29, 17%), а химнографију у 34 (70, 83%) рукописне књиге. Уколико погледамо 
заступљеност кроз векове, у XV век датовано је 20 (8, 44%) рукописа, док је у XVI век 
датовано највише – 122 (51, 48%) рукописа, од чега 104 (85, 25%) ненотирана и 18 (14, 
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75%) нотираних. У XVII веку број рукописа је двоструко мањи (62, односно 26, 16%) и 
то на рачун ненотираних рукописа којих је укупно 46 (74, 19%), док се број нотираних 
само незнатно смањује (16, односно 25, 81%). У XIX век датовано је свега 14 (5, 91%) 
рукописа, од којих је пет (35, 71%) ненотираних, а девет (62, 29%) нотираних, што 
одговара општој тенденцији смањења броја ненотираних, односно повећања броја 
нотираних рукописа. 

Бројчана статистика заступљености помена и химнографије у част Светог 
Арсенија у руским рукописима кроз векове изгледа овако: 
  

ненотирани рукописи 
садржај/ век XV XV/  

XVI 
XVI XVI/  

XVII 
XVII XVII/  

XVIII 
XVIII XIX укупно 

помен 8 3 28 --- 16 2 2 6 65 
тропар и кондак 6 3 24 5 8 --- 1 --- 47 
последовање 3 --- 27 4 8 --- --- --- 42 
укупно  17 6 79 9 32 2 3 6 154 

нотирани рукописи 
помен --- --- 4 --- 3 --- --- --- 7 
химнографија --- --- 7 1 9 1 3 7 28 
укупно  --- --- 11 1 12 1 3 7 35 
Укупно свих 17 6 90 10 44 3 6 13 189 

 
Од 154 ненотираних рукописа, 65 (42, 21%) садржи само помен, 47 (30, 52%) 

тропар и кондак, док свега 42 (27, 27%) рукописа садрже Данилову службу, односно 
њене делове. Када је реч о нотираним рукописима, помен Светог Арсенија налазимо у 
седам (20%), а химнографију у 28 (80%) рукописних књига. Уколико погледамо 
заступљеност кроз векове, ситуација је врло слична као и у случају Светог Саве. У XV 
век датовано је 17 (9%) рукописа, док је у XVI век датовано 90 (47,62%) рукописа, од 
чега 79 (87, 78%) ненотираних и 11 (12, 22%) нотираних. У XVII веку број рукописа је 
двоструко мањи (44, односно 23, 28%) опет на рачун ненотираних рукописа којих је 
укупно 32 (72,73%), док се број нотираних незнатно повећава (12, односно 27, 27%). У 
XIX век датовано је 13 (6, 88%) рукописа, од којих је шест (46, 15%) ненотираних, а 
седам (53, 85%) нотираних, што показује скоро подједнаку заступљеност Арсенијевог 
помена у ненотираним и химнографије у нотираним рукописима.  

Бројчана статистика заступљености помена и химнографије у част Светог 
Симеона Мироточивог у руским рукописима кроз векове изгледа овако: 

 
ненотирани рукописи 

садржај/ век XV XV/  
XVI 

XVI XVI/  
XVII 

XVII XVII/  
XVIII 

XVIII укупно 

помен 2 1 13 --- 14 1 1 32 
тропар и кондаци 5 3 17 3 5 --- --- 33 
укупно  7 4 30 3 19 1 1 65 

нотирани рукописи 
помен --- --- --- --- 2 --- --- 2 
тропар --- --- 1 --- --- --- --- 1 
укупно  --- --- 1 --- 2 --- --- 3 
Укупно свих 7 4 31 3 21 1 1 68 

 
Од 65 ненотираних рукописа, 32 (49, 23%) садрже помен, док у 33 (50, 77%) 

налазимо тропар и два кондака Светом Симеону. Када је реч о нотираним рукописима, 
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његов помен налазимо у два (66, 67%), а тропар у свега једном (33, 33%) рукопису. 
Уколико погледамо заступљеност кроз векове, у XV век датовано је седам (10, 30%) 
рукописа, у XVI век датован је 31 (45, 59%) рукопис, док је у XVII век датован 21 (30, 
88%) рукопис. 

Из наведеног следи да бројчана статистика заступљености помена и 
химнографије у част Светог Саве, Арсенија и Симеона у руским рукописима кроз 
векове показује истоветну тенденцију. У XVI веку примећујемо велики пораст броја 
рукописа, да би се њихов број готово дупло смањио у ХVII веку. Убедљиво најмањи 
број рукописа који садрже ова три култа налазимо у XVIII веку (Свети Сава и Арсеније 
у по седам, Свети Симеон у једном рукопису), да би у XIX веку дошло до благог 
пораста броја рукописа који садрже химнографију у част светитеља Саве и Арсенија у 
старообредничким срединама, што се у потпуности слаже са општом бројчаном 
статистиком кроз векове.   

Култови Светог краља Милутина и кнеза Лазара који бивају усвојени у 
Московској митрополији тек у XVI веку и краће трају од претходна три, имају нешто 
другачију статистику. Заступљеност помена и химнографије у част Светог краља 
Милутина у руским рукописима кроз векове табеларно изгледа овако: 

 
ненотирани рукописи 

садржај/ век XVI XVI/  
XVII 

XVII XVII/  
XVIII 

XIX укупно 

помен --- --- 1 --- --- 1 
последовање --- 1 1 --- --- 2 
укупно  --- 1 2 --- --- 3 

нотирани рукописи 
помен --- --- 1233 --- 1 2 
химнографија 2 --- 4 1 --- 7 
укупно  2 --- 5 1 1 9 
Укупно свих 2 1 7 1 1 12 

 
Од три ненотирана рукописа, један (33, 33%) садржи помен, док у два (66, 67%) 

налазимо последовање. Када је реч о нотираним рукописима, помен Светог краља 
налазимо у два (22, 22%), а химнографију у седам (77, 78%) рукописа. У XVI век 
датована су два (16, 67%) рукописа, док је у XVII век датовано највише – седам (58, 
34%) рукописа. 

Заступљеност помена и химнографије у част Светог кнеза Лазара у руским 
рукописима кроз два века његовог постојања у Русији, табеларно изгледа овако: 
 

ненотирани рукописи 
садржај/ век XVI XVII укупно 
помен --- 5 5 
последовање --- 1 1 
укупно  --- 6 6 
нотирани рукописи 
помен --- --- --- 
химнографија 2 1 3 
укупно  2 1 3 
Укупно свих 2 7 9 

 

                                                            
233 У неумском препису РНБ. Капелла О. 4 из XVII века налазила се химнографија из последовања 
Светом краљу која је уништена, тако да се овде не ради о класичном помену, већ ономе што је од 
некадашње нотиране химнографије остало. 
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Од шест ненотираних рукописа, пет (83, 33%) садржи помен, док у само једном 
(16, 67%) налазимо последовање. Када је реч о нотираним рукописима, химнографију у 
част Светог кнеза налазимо у три рукописа. У XVI век датована су два (22, 22%) 
рукописа, док је у XVII век датовано седам (77, 78%) рукописа.  

Како обе табеле показују, највећи број рукописа у којима се помињу два српска 
света владара датован је у XVII век (Свети краљ Милутин у шест, а кнез Лазар у седам 
рукописа), и то до Никонове реформе. У случају оба култа преовладавају нотирани 
рукописи, што је необично за нормалне околности у којима увек значајно 
преовладавају ненотирани рукописи. Међутим, будући су неумски рукописи мање били 
на мети уништења, те су успели да „преживе” реформу и остану сведоци о култовима у 
предниконовској епохи, ми данас можемо да реконструишемо слику ова два српска 
култа у Русији.  

Закључци првог поглавља 

На основу анализе 310 руских ненотираних и нотираних рукописа, насталих од 
почетка XV до краја XIX века, као и 31 штампане књиге настале од почетка XVII до 
краја XVIII века, направили смо реконструкцију сеобе, усвајања, ширења, сузбијања и 
коначног статуса култова српских светих у Руској Цркви током пет столећа. Сеоба и 
усвајање свих српских култова дешава се између богослужбене реформе митрополита 
Алексија и Кипријана, у којој Кијевска, односно Московска митрополија прелази са 
Студитског на Јерусалимски типик крајем XIV, и кроз читав XV век и богослужбене 
реформе патријараха Никона и Јоакима у којој Московска патријаршија врши 
унификацију богослужења и богослужбених књига са грчким средином XVII века.  

Српски култови, а са њима и српски химнографски текстови, улазе у руску 
богослужбену праксу у два таласа. У првомталасу,култови Светог Симеона 
Мироточивог, светитеља Саве и Арсенија улазе у руски месецослов и месецословне 
књиге годишњег богослужбеног круга већ почетком XV века посредством синаксара 
Јерусалимског типика, са којим Кијевска, односно Московска митрополија усваја и ове 
свете. У другом таласу, култови Светог краља Милутина и Светог кнеза Лазара улазе у 
руски месецослов и поједине месецословне књиге путем српских преписа последовања 
које у Москву доносе хиландарски молиоци за помоћ средином XVI века. 

Анализом пет фаза у којима се српски култови манифестују у руском 
богослужбеном животу (помени са и без тропара и кондака у месецословима 
рукописних и штампаних типика и других месецословних књига, ненотиране службе у 
рукописним минејима и осталим зборницима минејног типа, нотирана химнографија у 
стихирарима и ненотиране службе у штампаним минејима), дошли смо до закључка да 
је у првих 250 година (од почетка прихватања Јерусалимског типика до Никонове 
реформе) статус и значај српских култова у разним руским географским срединама био 
променљив, што је одговарало стању неуједначене богослужбене култне праксе до 
Никонове реформе. У Московској митрополији, касније патријаршији, светитељи Сава 
и Арсеније имали су статус општег култа, док су Свети краљ Милутин и кнез Лазар 
имали култ само у појединим манастирима. У наредних 250 година (од Никонове 
реформе до краја ХIХ века), од пет српских култова у Руској Цркви опстају само 
култови светитеља Саве и Арсенија, и то на нивоу локалног култа, док остали у 
потпуности нестају.  

Доњу временску границу уласка српских светих у руски месецослов поставио је 
Псалтир са последовањем Митрополита Кипријана из 1401. године, у чијем су се 
месецослову нашли помени Светог Арсенија (28. октобар), Светог Саве (14. јануар) и 
Светог Симеона Мироточивог (13. фебруар) са тропарима и кондацима, међу којима 



59 
 

два кондака (Светом Симеону из Савине службе и Светом Сави из Канона непознатог 
писца) нису припадала последовањима која су била карактеристична за јерусалимску 
традицију. Помени светитеља Саве и Арсенија налазе се у раним руским редакцијама 
Јерусалимског типика (1428, 1438), одакле заједно са поменом Светог Симеона, улазе у 
месецослове руских псалтира са последовањем и других месецословних зборника из 
XV века који настају у Москви, Тројице-Сергијевој Лаври, Јосифо-Волоколамском и 
Соловјецком манастиру.    

Најстарији минеј у коме се помиње српски свети (Арсеније) је Минеј за октобар 
РГБ. ф. 304. I, № 30, датован у крај XIV, односно почетак XV века, што повлачи питање 
постојања руске редакције Јерусалимског типика из XIV века у коме су се налазили 
помени српских светих. До почетка XVI века, у руским рукописним минејима налазимо 
Теодосијеву Службу Светом Сави и Данилову Службу Светом Арсенију које су се прво 
преписивале на крају књиге, а затим на свом месту. Служба Светом Арсенију се 
нарочито одликовала постепеношћу уласка у руске минеје, будући да у великом броју 
октобарских минеја налазимо само његов помен у заглављу службе без последовања, 
много ређе саму службу на крају књиге и најређе на свом месту. Поред Москве и 
Тројице-Сергијеве Лавре, руски минеји из XV века који су садржали српску 
химнографију преписивали су се и у Чудовом манастиру и у Новгороду Великом. Први 
помен српског светог (Саве) у руским неумским рукописима налазимо у стихирару из 
Јосифо-Волоцког манастира у последњој четвртини XV века, што је доња временска 
граница уласка српских светих у руске нотиране рукописе.   

У XVI веку долази до експанзије српских култова Светог Саве и Арсенија под 
утицајем историјских околностивезаних за државно-црквену политику последња три 
владара из династије Рјуриковича који су имали претке и међу српском аристократијом. 
Помесни сабори Митрополита Макарија (1547, 1549), поред централизације руских 
култова, интегришу и култове других словенских помесних Православних Цркава, што 
ствара повољну климу за ширење и увећавање броја српских култова, који постају не 
само део руског месецослова и богослужбених књига, већ и тема у руској 
црквенопојачкој уметности, зидном сликарству и књижевности. Манастирске средине, 
али и преписивачке радионице великих градова, издвајају се као најзначајнији центри у 
којима настају богослужбене књиге са српском химнографијом.   

Највећи број богослужбених месецословних књига у којима се налазе помени и 
химнографија српским светима настаје у XVI и првој половини XVII века (до Никонове 
реформе). Преписи Јерусалимског типика из овог периода често садрже помене Светог 
Саве, Арсенија и Симеона са тропарима и кондацима, који у овом периоду постају 
стабилан део руског месецослова. Њима се у XVII веку придружује и помен Светог 
кнеза Лазара. Иако могу садржати различите ознаке празника, преписи типика који 
настају махом у Москви и Тројице-Сергијевој Лаври категоришу Светог Саву као 
средњи празник са бденијем, а датум његовог празновања у овом периоду почиње да се 
колеба у вези са Оданијем Богојављења. Светог Арсенија неки категоришу на исти 
начин, неки као нижу категорију, уз честу напомену да се служба врши ако одлучи 
свештенослужитељ. Помен Светог Симеона је само у једном препису типика пропраћен 
коментаром да се служба врши ако одлучи свештенослужитељ. Стање које видимо у 
преписима типика одражава се и на месецослове псалтира с последованијем и осталих 
сродних зборника, у којима, поред Светог Саве, Арсенија, Симеона и Лазара, налазимо 
и један помен краља Милутина.  

За експанзију српских култова у XVI веку нарочито је значајан помен светитеља 
Саве и Арсенија у месецословима руских рукописних служабника, као и смештање 
Светог Саве међу општехришћанске и руске свете у два служабника московског 
порекла. Руски рукописни минеји (службени месечни и празнични), као и зборници 
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минејног типа, садрже у великом броју Теодосијеву Службу Светом Сави (која се 
временом у све већем броју минеја помера на 12. јануар, уступајући 14. јануар Оданију 
Богојављења) и Данилову Службу Светом Арсенију, док у фебруарским минејима (иако 
у два минеја постоје трагови култа у виду помена) Служба Светом Симеону у 
потпуности одсуствује. Разлог за то налазимо у стапању култа Светог Симеона са 
култом Светог Саве у раној фази усвајања у Кијевској, односно Московској 
митрополији. Иако постоји помен, недостатак последовања у част Светог Симеона у 
руским минејима „компензује” Теодосијева Служба Светом Сави у којој налазимо већи 
број песама у којима се аутор молитвено обраћа обојици светих. Служба Светом краљу 
Милутину Данила Пећког и Служба Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина 
налазе се у свега два зборника минејног типа, док у октобарским, односно јунским 
минејима одсуствују. 

Предниконовска стара штампана издања типика, псалтира са последовањем и 
минеја, уводе унификацију у богослужбену праксу, припремајући терен за предстојећу 
Никонову реформу. У месецословима типика и псалтира налазимо помене светитеља 
Саве и Арсенија, а у октобарским, односно јануарским минејима штампају се Данилова 
и Теодосијева служба, која је још увек под 14. јануаром (с напоменом да се служи 12. 
јануара). У овом периоду велики значај имају нотиране песме из служби светом Сави, 
Арсенију, Симеону, Милутину и Лазару, које се од почетка XVI века појављују у 
великом броју руских неумских рукописа који представљају синтезу српских 
химнографских текстова и руског знаменогпојања. Ови стихирари представљају 
најбројније, најпотпуније, најваријантније и безмало најстарије рукописе у којима се 
налази нотирана химнографија у част српских светих. Музички слој обогаћује ове 
текстове за нову мелодијску верзију, али их и тумачи својим изражајним средствима.  

Никонова реформа уноси драстичне измене у живот култова српских светих у 
Руској Цркви. У малобројним постниконовским рукописима – типицима, псалтирима са 
последовањем и осталим месецословним зборницима налазимо помене светитеља Саве 
и Арсенија, као и помен Светог Симеона, који у XVIII веку нестаје из руског 
месецослова. Рукописни минеји садрже исправке текстова служби светитељима Сави и 
Арсенију које у њима налазимо, али и наговештавају снижавање категорије празника 
ових култова, коју ће озваничити постниконовска штампана издања типика, псалтира с 
последовањем и минеја.  

Постниконовска издања типика садрже помене светитеља Саве и Арсенија, али 
их смештају у категорију малих празника, уз напомену да се службе служе тамо где им 
је посвећен храм и где им се налазе мошти, што представља снижавање са нивоа 
општег, на ниво локалног култа. Редукција култова коју је спроводио патријарх Никон 
представљала је директно поништавање Макаријевих сабора,234 што у случају српских 
култова представља апсурд, јер су Свети Сава и Арсеније дошли из друге помесне 
Цркве. Ни моштију ни храма посвећеног првом или другом српском архиепископу у 
Русији тада није било. Теодосијева Служба Светом Сави (од овог периода увек под 12. 
јануаром) и Данилова Служба Светом Арсенију налазе се у свим штампаним издањима 
руских минеја кроз читав Синодални период.  

Као резултат сузбијања култова током Никонове реформе, из руских 
богослужбених књига крајем XVII века нестају помен и Служба Светом кнезу Лазару, 
док се нотирано последовање у част краља Милутина појављује до почетка XVIII века, 
а његов помен последњи пут налазимо у једном старообредничком стихирару почетком 
XIX века. Култове Светог краља Милутина, а посебно Светог кнеза Лазара, у највећој 
мери можемо да реконструишемо на основу неумских рукописа, у којима се они налазе 

                                                            
234 Вид. Флоровский, Пути русского богословия, 93. 
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чешће него у ненотираним изворима, будући да су предниконовски нотирани рукописи 
били  мање на мети уништења и исправљања у одоносу на ненотиране. 

Неумски рукописи постниконовске епохе настају у старообредничним 
срединама које остају верне предниконовској богослужбеној традицији. 
Старообредници нису само преписивали нотиране рукописе, већ су и сачували велики 
број предниконовских ненотираних рукописа, међу којима су се нашла последовања 
српским светима. Судећи по неумским рукописима, старообредничке средине 
наставиле су да пошутују култове светитеља Саве и Арсенија, као и Милутина, чији су 
се трагови сачували у три стихирара.  

 Чињеница да су из руског месецослова током Никонове реформе нестали 
помени тројице српских владара – Светог Симеона, краља Милутина и кнеза Лазара, 
док су помени и последовања у част двојице архиепископа – светитеља Саве и 
Арсенија, заузели стабилно место у месецослову и богослужбеним месецословним 
књигама, „преживевши” реформу, открива политичке мотиве одабира српских култова 
у процесу ревизије месецослова.Овај поступак отворено показује тенденцију ка 
интеграцији српске Цркве и државе под турским ропством у руску Цркву и државу, 
која започиње у XVI веку у доба централистичке политике последњих владара из 
династије Рјуриковича, а до пуног изражаја долази после Никонове реформе. 
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II ХИМНОГРАФСКИ САСТАВ ПОСЛЕДОВАЊА СРПСКИМ СВЕТИМА У 
РУСКИМ БОГОСЛУЖБЕНИМ ЗБОРНИЦИМА МИНЕЈНОГ ТИПА 

 
 Однос руске богослужбене књижевне традиције према српској химнографији у 
бројним руским месецословним књигама видљив је у степену очувања аутентичности 
српских химнографских текстова. У овом поглављу ћемо на основу рукописних и 
старих штампаних књига утврдити да ли постоје измене у химнографском саставу 
последовања српским светима у руској традицији, какве су то измене и у којој мери 
утичу на статус празника конктерног култа.  

Предмет анализе химнографског састава последовања биће сви руски рукописни 
и стари штампани минеји, зборници минејног типа и стихирари које садрже потпуну 
или непотпуну службу Светом Сави, Арсенију, Милутину и Лазару. Рукописи који 
садрже само помене, тропаре и кондаке овим светима неће ући у анализу овог 
поглавља, пошто не дају информацију о химнографском саставу последовања. Будући 
да ни једна служба Светом Симеону није ушла у руске минеје и да у част овог светог у 
руској рукописној традицији имамо само тропар и два кондака, у овом поглављу не 
можемо разматрати његов култ са аспекта химнографског састава.     

Анализа химнографског састава последовања подразумева утврђивање 
присуства, односно одсуства богослужбених песама из оригиналног последовања, 
њихов редослед у оквиру сваке од служби и евентуални уплив песама из других 
последовања. Компаративну анализу извршили смо на три нивоа, на основу 
ненотираних и нотираних руских преписа и старих штампаних издања последовања 
српским светима, које смо поредили како међусобно, тако и са референтним српским 
преписима235и старим штампаним издањима. Химнографски састав служби Светом 
Сави, Арсенију, Милутину и Лазару приказаћемо табеларно, почевши од оних са 
највише, до онога са најмање преписа (што се случајно подудара са хронолошким 
редоследом настајања служби, а одступа од минејног поретка). 

Упоредно приказивање великог броја извора у свакој од табела омогућава нам 
прегледност сваког последовања на нивоу присуства, односно одсуства сваке песме, 
циклуса песама и канона, али и интерполација из других служби које су, како ћемо 
видети, биле присутне у последовањима српским светима у руској богослужбеној 
традицији. Из ових табела извешћемо све постојеће варијанте химнографског састава за 
свако од последовања српским светима у руској богослужбеној традицији од почетка 
XV до краја XIX века.  

Утврђивање химнографског састава директно је повезано с категоријом 
празника у Типику. Службе које су на руско тле доспеле у пуном химнографском 
саставу, имале су вишу категорију празника (средњи празник с бденијем, полијелејни 
празник), док су оне у редукованом саставу имале нижу категорију (мали славословни 
и шестерични празник). Међутим, уколико су се редуковане службе допуњавале 
химнографијом из других служби, категорија је постајала виша. С тим у вези, на крају 
сваке од анализа утврдићемо и категорију празника на нивоу одређене средине или 
читаве Руске Цркве у одређеном временском периоду. 
 

 

 

                                                            
235 Српски преписи изабрани су на основу критеријума очуваности и пуноће химнографског састава. 
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Химнографски састав Службе Светом Сави у руским рукописним и старим 
штампаним минејима, стихирарима и осталим зборницима минејног типа 

Наш главни задатак у овом одељку је представљање химнографског састава 
Теодосијеве Службе Светом Сави у свим руским богослужбеним књижевним изворима. 
Предмет наше анализе су руске богослужбене месецословне рукописне и старе 
штампане књиге које садрже потпуно или непотпуно последовање српском 
првојерарху. Теодосијеву службу налазимо у 99 руских ненотираних рукописа 
(јануарски службени и празнични минеји, богослужбени зборници минејног типа) и 34 
неумска рукописа (минејни стихирари свих типова) – који настају од почетка XV до 
краја XIX века, као и седам старих штампаних јануарских минејаиздатих од почетка 
XVII до краја XVIII века.  

Као референцу за поређење узели смо 11 српских преписа последовања пуног 
састава,236 насталих између XIV и XVII века, српска стара штампана (Србљаци 1761, 
1765, 1861) и савремена штампана издања (јануарски минеји 1984, 2006; Србљаци 1986, 
2018)237 у којима ово последовање има идентичан химнографски састав. 

Све варијанте химнографског састава Теодосијеве Службе Светом Сави у 
руским преписима и старим штампаним издањима представићемо табеларно на нивоу 
присуства или одсуства песама, циклуса песама и канона. Затим ћемо показати 
међусобну условљеност састава последовања и категорије празника у месецослову. 
Табела је подељена на четири основне колоне. У крајњој левој колони налазе се 
инципити песама у богослужбеном поретку. Ортографија инципита дата је 
сублимирано на основу неколико репрезентативних преписа и штампаних издања. Две 
централне колоне табеле односе се на ненотиране преписе (лево) и на нотиране преписе 
(десно), док је крајња десна колона резервисана за стара штампана издања.  

Свака од три рубрике (ненотирани, нотирани рукописи и старе штампане књиге) 
подељена је на по две колоне у којима је дат број преписа у којима је дотична песма 
присутна, односно одсутна. На тај начин видимо тачно колико има потпуних, а колико 
непотпуних преписа последовања и које песме и циклуси песама су изостављени. У 
напоменама дајемо објашњења и коментаре за сва одступања.  

Старозаветне паримије на Великом вечерњем, које показују варијантност, за 
разлику од јеванђељских и апостолских читања која су потпуно унифицирана, 
представљене су нешто другачије. Крајња десна колона показује паримије у српској 
рукописној и старој штампаној традицији, средња лева колона представља паримије у 
руским ненотираним рукописима, средња десна је празна (нотирани рукописи), док у 
крајњој десној колони имамо паримије које се налазе у руским старим штампаним 
књигама. Сви пропратни коментари дати су у напоменама. 

У табелу смо унели 133 преписа Теодосијеве Службе Светом Сави из руских 
рукописа; од тога је 99 ненотираних (XV–XVII век), 34 нотирана преписа (XVI–XIХ 
век), као и седам старих штампаних издањаобјављених од почетка XVII до краја XVIII 
века. Од 99 нама познатих ненотираних преписа овог последовања, у табелу смо унели 
                                                            
236 Преписи Теодосијеве Службе Светом Сави пуног састава у српској рукописној традицији који су нам 
служили као референца за поређење са руским преписима налазе се у: Минеју за јануар ГИМ. Хлуд. 151 
из друге четвртине XIV века; Празничном минеју са Србљаком НБС. РС-18 из друге четвртине XV века; 
Минеју за јануар (Крушедол) МСПЦ 36, из друге четвртине XV века; Минеју за јануар (Ваведење) МСПЦ 
37, из 1500; Празничном минеју за децембар-фебруар и јули, НБС. Деч. 45 а из треће деценије XVI века; 
Минеју за јануар ПБ 228 из 1529; Минеју за јануар (Крушедол) МСПЦ 94 из XVI века; Минеју за јануар 
(Велика Ремета) МСПЦ 26 из последње четвртине XVI века; Минеју за јануар НБС. Пећ 29 из последње 
четвртине XVI века; Минеју за јануар ПБ 440 из XVII века и Минеју за јануар ПБ 420 из 1698. Вид. 
Прилог, Табела 7, бр. 2, 4, 9, 11, 12, 13, 19, 26, 27, 34, 37.  
237 Вид. Прилог, Табела 8, бр. 1, 2, 3; 8, 9; 4, 5. 
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и анализу спровели над 97 преписа, будући да два минеја из Државног историјског 
музеја у Москви нисмо били у могућности да прегледамо из оправданих разлога.238 
Химнографски састав последовања Светом Сави у руским богослужбеним књигама 
изгледа овако: 
 

На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ на д҃ гласъ д҃ подобенъ: далъ еси знаменїе  
 

Текст: песма/ чтеније 
Руски рукописи: 133 Старе штампане књиге: 7 

 Ненотирани 97 + 2239 Нотирани 34240 
Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује 

Свѧтитель богопрїѧтенъ 86241 11 6242 28 7 --- 

Солнца свѣтлѣиши  85243 12244 6 28 7 --- 

Благоѹхаетъ рака 85 12 6 28 7 --- 

Слава гласъ  

Ѡлѧдѣневшѹю землю 84 13245 20 14 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ 

Кровъ твои богородице 85246 12 1 33 7247 --- 

Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ 

Ѹма владыкѹ  85 12 6248 28 7 --- 

Стіхъ: Честна предъ господемъ смерть... 

Владыка сыи  85 12 6 28 7 --- 

                                                            
238 Два минеја: ГИМ. Увар. 1131, ГИМ. Увар. 1122 нисмо успели лично да погледамо, пошто нам 
неколико пута у Државном историјском музеју у Москви нису били доступни (били су на рестаурацији), 
па их убрајамо у општу статистику на основу податка из описа, вид. Леонид Кавелин, Систематическое 
описание славяно-российских рукописей собрания графа А. С. Уварова, Ч. II (Москва: Товарищество 
типографий А. Н. Мамонтова, 1893), 126, 133. Ови извори су урачунати само у крајњу бројчану 
статистику, али не и у табелу, будући да нам није познат састав службе у њима (у опису је наведено само 
присуство службе). 
239 Мисли се на два поменута минеја из збирке Уварова, вид. напомену бр. 238.  
240 Овде убрајамо и оне преписе који садрже текст без нотације (припремљен за нотацију која није 
уписана). 
241 Иако не садржи Мало вечерње, препис из Зборника служби словенским светима (РНБ. Погод. 573) из 
XVI века, у оквиру циклуса стихира на Господи возвах Великог вечерњег, садржи прву и другу стихиру 
на подобен на Господи возвах са Малог вечерњег. Прва стихира са Малог вечерњег јавља се као четврта у 
низу на подобен на Господи возвах Великог вечерњег, а друга са Малог вечерњег налази се на месту 
четврте у иним стихирама на подобен на Господи возвах Великог вечерњег (па тако и мења глас у шести). 
Додавање четврте стихире на подобен која иначе не постоји у овом циклусу стихира у Служби Светом 
Сави, представља неку врсту компензације Малог вечерњег које у препису одсуствује. 
242 У статистику смо урачунали и прве три стихире у три преписа Службе Светом Арсенију у којима се 
налазе стихире на подобен на Господи возвах Малог вечерњег из Теодосијеве Службе Светом Сави (РГБ. 
ф. 379, № 63; РГАДА, ф. 381, № 318; РГБ. ф. 379, № 67), вид. Рашковић. Песме српским светима у руској 
црквенопојачкој уметности, 28, напомена 76. 
243 Вид. напомену бр. 241. 
244 У Трефологиону РГБ. ф. 299, № 265 од читаве химнографије недостаје само ова стихира. 
245 Препис из Минеја за јануар РГБ. ф. 247, № 304 уместо ове стихире на месту славника на Господи 
возвах има другу стихиру са Литије Евангельскихъ источникъ четвртог гласа.  
246 У свих 85 преписа овај Богородичан налази се у облику инципита. 
247 У свим старим штампаним минејима је овај Богородичан дат у облику инципита. 
248 Вид. напомену бр. 242.  
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Стіхъ: Блаженъ мѹжъ боѧисѧ господа... 

Стадо твое словесное 85 12 6 28 7 --- 

Слава гласъ   

Ѿ пеленъ любѧщихъ тѧ 85 12 19 15 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ 

Избави ны ѿ бедъ  88249 9 1 33  7250 --- 

Тропарь гласъ  

Пѹти вводѧщагѡ въ жизнь  --- 97251 --- 34 7 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ: Тебе ходатаиствовавшѹю 

На велицѣи вечерни стїхологиѧ блаженъ мѹжъ антифонъ а҃ 

стїхиры на господи воззвахъ на и҃ гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ 

Ѿца иже на небеси  97 --- 3 31 7 --- 

Апѡслоломъ равнопроповѣдателѧ  97 --- 3 31 7 --- 

Словесъ твоихъ ѹченїемъ  97 --- 3 31 7 --- 

Ины стїхиры гласъ  подобенъ: все упованїе252 

Весь ѡсвѧщенъ 92 5 1 33253 7 --- 

Ѿ юности ѡблиста 92 5 1 33 7 --- 

Ѹмъ твои мановенїи 92 5 1 33 7 --- 

Слава гласъ  

Славы ѹбо всѣхъ 97 --- 31254 3 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ Преиде сѣнь законнаѧ 

 

 

                                                            
249 У већини преписа овај Богородичан се налази у облику инципита.  
250 У свим старим штампаним минејима је овај Богородичан дат у облику инципита.  
251 У руским рукописима генерално није исписиван тропар трећег гласа на отпусту Малог вечерњег, већ 
је увек писан на отпусту Великог вечерњег, док је тропар осмог гласа исписиван на Бог Господ на 
Јутрењу. У неким рукописима је овде написан инципит и напомена да се тропар налази на отпусту 
Великог вечерњег. 
252 У Минеју за јануар ГИМ. Увар. 743 из XV века ове стихире су написане у погрешном, петом гласу.  
253 У Годишњем стихирару Дијаково око РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 из XVI века писац се на месту ових 
стихира у Служби Светом Сави позива на Службу Светитељу Јакову Ростовском (погрешно пише 28, 
уместо 27. новембра) на коме су наводно исписане ове стихире (са измењеним именом светитеља и 
географским појмовима). Међутим, у служби Светитељу Јакову текстови су потпуно другачији, 
разликује се и глас (осми уместо шести), а самим тим и подобен, тако да из тог разлога овај препис нисмо 
узели у обзир у табели.  
254 Ова стихира представља најпреписиванију песму српским светима у руским неумским рукописима и 
налази се у 31 књизи, међутим, има чак 40 преписа, будући да се у некима од стихирара садржи по два 
пута (ГИМ. Син. певч. 123, Епарх. певч. 24; БАН. Строг. 44; РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, 681/ 938; РГАДА. 
ф. 381, № 146) па чак и три пута (у РГБ. ф. 379, № 64) што је у тексту означено као ин-превод, ин-роспев и 
представља другу мелодијску варијанту истог текста, вид. Рашковић, Песме српским светима..., 29–30. 
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Входъ. Прокименъ дне и чтенїѧ г҃ 255 
1. Притчы Соломоновы 
(ПрС 10, 7, 6; 3, 13–16; 8, 
32–35, 4, 6, 11–12, 14, 17, 5–
9; 22, 19; 15, 4): Памѧть 

праведнагѡ съ похвалами 

1. Притчы 
Соломоновы 
(ПрС 10, 7, 6; 3, 13–
16; 8, 32–35, 4, 6, 11–
12, 14, 17, 5–9; 22, 19; 
15, 4 ): 
Памѧть праведникѹ 

 
 

--- 

1. Притчы Соломоновы 
(ПрС 10, 7, 6; 3, 13–16; 
8, 32–35, 4, 6, 11–12, 
14, 17, 5–9; 22, 19; 15,  
4 ): Памѧть праведнагѡ 

2. Притчы Соломоновы256 
(ПрС 10, 31–32; 11, 1–12)/ 
* Премудрости 
Соломоновы257 
(ПремС 6, 12–16, 7, 30; 8, 2–
4,7- 9, 13, 17–18, 21; 9, 1–5, 
10–11,4) Изъ ѹстъ праведнаго 

каплетъ премѹдрость/ 

* Премудрости 
Соломоновы258 (ПремС 4, 5): 
Праведникъ аще пѡстигнетъ 

2. Премудрости 
Соломоновы259 (ПрС 
10, 31–32; 11, 1–12): 
Изъ ѹстъ праведнаго 

каплетъ премѹдрость/ 
* Премудрости 
Соломоновы260 
(ПремС 4, 5):  
Праведникъ аще 

пѡстигнетъ 

 
 

--- 

2. Премудрости 
Соломоновы:  
(ПремС 4, 7–15):  
Праведникъ аще постигнетъ 

3. Премудрости 
Соломоновы261 
(ПремС 3, 1–9): Праведныхъ 

душа въ рѹцѣ Божїи/ 
* Премудрости 
Соломоновы262 
(ПремС 4, 1, 14; 6, 11, 17–22; 
7, 15–16, 21–22, 26–29; 10, 
9–12; ПрС 3, 15; ПремС 2, 1, 
10–22, 16, 13; ПрС 3, 34):  
Похвалѧемомѹ праведникѹ/  
 

3. Притчы Соломо-
новы265(ПремС 3, 1–
9):Праведныхъ душа въ 

рѹцѣ.../ 
* Премудрости 
Соломоновы266 
(ПремС 4, 7–15): 
Праведникъ аще 

пѡстигнетъ... 

 
 
 
 

--- 

3. Премудрости 
Соломоновы (ПремС 6, 
12–16, 7, 30; 8, 2–4, 7–
9, 13, 17–18, 21; 9, 1–5, 
10–11, 4):  Ѹста 

праведнагѡ каплютъ  

премудрость... 
 

                                                            
255 У минејима за јануар (РГБ. ф. 113, № 43; РГБ. ф. 299, № 265; ГИМ. Чуд. 105) из XVI века наведено је 
само да су читања светитељска, у првом је напоменуто и да су писана 25. јунуара (Свети Григорије 
Богослов), у другом да су писана Светом Алексију Московском, а у трећем нема инципита ни 
објашњења. У Минеју за јануар и фебруар РГБ. ф. 354, № 34 из XVI века написано је Никољске паримије 
(Свети Никола, 6. децембар), док је у Минеју за јануар РГБ. ф. 247, № 323 наведено да су чтенија 
написана под 27. јануаром (пренос моштију Светог Јована Златоустог). У минејима ГИМ. Чуд. 106 и 
ГИМ. Син. 317 из XVI века пише само три чтенија без икаквих објашњења. У осталим минејима смо 
наишли на прилично стабилну традицију коју смо представили у другој колони табеле.  
256 Оваj текст из Прича Соломонових је у већини српских рукописа насловљен погрешно као 
Премудрости Соломонове, вероватно зато што је дошло до мешања са одломком из Премудрости који 
почиње истом реченицом.   
257 Овај текст из Премудрости Соломонових налази се у старим (Србљаци 1761, 1765, 1861) и савременим 
штампаним издањима (Минеј за јануар, 2006; Паримејник, 2000). 
258 Овај текст из Премудрости Соломонових налази се у целости у савременом Минеју за јануар (1984) и 
у Србљаку (2018) само у облику наведених глава из Премудрости. Подудара се са одговарајућом 
паримијом из руских старих штампаних минеја.  
259 Ова паримија представља текст из Прича Соломонових, али је у свим руским преписима доследно 
погрешно именован као Премудрости Соломонове. Зато га ми именујемо на исти начин, а у загради 
дајемо исправну напомену, како би било јасно о ком се одломку заправо ради.   
260 Овај текст се нашао само у Минеју за јануар РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237 из XVII века, где се 
напомиње да су паримије писане 9. јануара (Митрополит Филип Московски). У служби светитељу 
Филипу налазе се опште светитељске паримије (друга и трећа су замениле места, па се тако овај текст 
нашао овде). 
261 Овај текст из Премудрости Соломонових је у српским рукописима погрешно насловљен као Приче 
Соломонове.  
262 Овај текст из Премудрости Соломонових налази се у старим (Србљаци 1761, 1765, 1861) и савременим 
штампаним издањима (јануарски минеј 2006, Паримејник, 2000).  
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* Премудрости 
Соломоновы263 (ПремС 4, 7–
15): Праведникъ аще 

пѡстигнетъ.../   
* Премудрости 
Соломоновы264 (ПрС 10, 31–
32; 11, 1–12): Изъ ѹстъ 

праведнаго каплет премѹдрость 

На лїтіи стїхиры самогласны гласъ  

Ѹмъ преподобенъ 86 11 11 23 7 --- 

гл.  Еѵангельскихъ источникъ 86 11 11 23 7 --- 

Сербьскаѧ великаѧ церкви 86 11 11 23 7 --- 

Слава гласъ  

Апѡстоломъ сродныѧ 86 11 32 2 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ гласъ тоиже 

Радѹисѧ двери божїѧ 85 12267 15 19 7 --- 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: кіими похвалными вѣнцы 

Кими ѩко вѣнцы 97268 --- 12 22 7 --- 

Стіхъ: Честна предъ господемъ смерть... 

Кими дѹховными пѣсньми269 97 --- 12 22 7 --- 

Стіхъ: Блаженъ мѹжъ боѧисѧ господа... 

Кими пѣсньми добротами270 97 --- 12 22 7 --- 

Слава гласъ  

Божественаго дѹха  97 --- 30 4 7 --- 

                                                                                                                                                                                          
265 У готово свим руским рукописима овај текст се налази на месту треће паримије и погрешно је 
именован као Приче Соломонове (изузев пет преписа РГБ. ф. 272, № 249, РНБ. Соф. 294, Соф. 296, Соф. 
298, БАН. 33. 17. 18), иако се ради о одломку из Премудрости Соломонових. Зато га ми именујемо на 
исти начин, а у загради дајемо исправну напомену, како би било јасно о ком се одломку заправо ради. 
266 Овај текст из Премудрости Соломонових смо видели само у Минеју за јануар РГБ. ф. 113, № 43.  
263 Овај текст из Премудрости Соломонових наведен је у облику инципита у РС-18, а дат је у целости у 
савременом Паримејнику (2000) у својству треће паримије Светом Сави. 
264 Овај текст из Премудрости Соломонових налази се у савременом Минеју за јануар (1984), Србљаку 
(2018), Паримејнику (2000). 
267 У Минеју за јануар ГИМ. Син. 504 из XVI века овде је наведен инципит другог Богородична Пророчески 

возопиемъ Господеви 
268 У Минеју за јануар ГИМ. Син. 504 на месту прве три стихире налазе се три стихире на подобен осмог 
гласа на Господи возвах Великог вечерњег из Службе Свете мученице Татјане (која се према овом минеју 
прославља истог дана када и Свети Сава, 12. јануара). Пошто се три стихире из Теодосијеве Службе 
Светом Сави са овог места у датом минеју већ налазе у циклусу стихира на Литији, ми смо само 
означили њихово присуство, иако нису на свом месту.   
269 У стихирарима ГИМ. Единоверч. 37, ГИМ. Син. певч.123, РГБ. ф. 304. I, 427, РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 
из XVI века ова стихира се налази на месту треће стихире на стиховње на подобен, док је трећа на месту 
друге. Без обзира на инверзију песама, овде их наводимо у исправном поретку. 
270 Вид. напомену бр. 269. 
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И нынѣ Богородиченъ 

Имѹще тѧ богородице 97271 --- 1 33 --- 7 

Тропарь гласъ  

Пѹти вводѧщаго въ жизни 96272 1273 2 32 7274 --- 

На ѹтрени на богъ господь тропарь гласъ   

Православїѧ наставниче 87275 10 --- 34 7 --- 

Слава дрѹги тропарь гласъ  и нынѣ Богородиченъ Тебѣ ходатаицу 

По а҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: премѹдрѡсти слово 

Лесть мира 95 2 --- 34 7 --- 

Славаи нынѣ Богородиченъ 

Небеснѹю дверь 95 2 --- 34 7 --- 

По в҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: божїи вѣре 

Добродѣтелеи дѣланиемъ 93 4 --- 34 7 --- 

Дрѹги сѣдаленъ подобенъ: красотѣ дѣвства 

Столпъ и ѹтвержденїе 93 4 --- 34 7 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Ѩко невоздѣланнаѧ 93 4 --- 34 7 --- 

По полѵелеѡсе сѣдаленъ гласъ  подобенъ: премѹдрѡсти 

Воздержанїемъ житїе 96 1 --- 34 7 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ подобенъ тоиже 

Ѩко всенепорочнаѧ 96 1 --- 34 7 --- 

Степенна а҃ антифонъ д҃ гласа прокименъ гласъ д҃ Іерѣи твои облекѹтсѧ... Стіхъ: Тѹ возвращу... 

Всѧкое дыхание. еѵангелїе от матфеѧ зачало аі҃ (Мт 5, 14–19)  

Стїхира по и҃ ѱпсалмѣ гласъ  

Дѹха свѧтаго благодатъ 96 1 31 3 7 --- 

Канонъ Богородицы на ѕ҃ гласъ  

Канонъ богородицы276 75 22 --- 34277 7 --- 

                                                            
271 У свих 95 руских преписа на овом месту је написан само инципит Богородична. 
272 Од 94 минеја у којима је присутан тропар трећег гласа на отпусту Великог вечерњег, у седам рукописа 
из XVI и XVII века (ГИМ. Увар. 1076, БАН. Арх. Д. 80, РГБ. ф. 178, № 1825, РГБ. ф. 37, № 181, РНБ. 
Погод. 524; РНБ. Кир.-Бел. 301/ 558, РНБ. Сол. 538/ 557) написан је у облику инципита, док је у осталим 
преписима тропар у целости исписан. У Празничном минеју ГИМ. Увар. 707 из XVI века тропару је 
додељен погрешан четврти глас.  
273 Само у Празничном минеју ГИМ. Син. 311 из XVI века овај тропар је изостављен. 
274 У свих седам старих штампаних руских минеја из XVII и XVIII века овде се налази инципит тропара 
трећег гласа, будући да је он већ био исписан на отпусту Малог вечерњег. 
275 Од 85 преписа у којима присуствује тропар осмог гласа на јутрењу, у 22 преписа он је дат у облику 
инципита, док је у 63 рукописа исписан у потпуности.  
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Канонъ свѧтомѹ савѣ на и҃ глас  емѹже краегранесїе: савѹ похвалити разѹма боже мои дарѹи ми

Канонъ первыи278 97 --- --- 34  7 --- 

Дрѹги канонъ свѧтомѹ савѣ на и҃ глас  въ немъ же ѡ чѹдотворенїи его 

Канонъ дрѹги279 95 2 --- 34 7 --- 

Катавасїѧ: глубины открылъ есть дно280 

Свѣтиленъ гласъ  

Свѣтилникъ монѡгосвѣтлїи 95 2 1 33 7 --- 

Другіи свѣтиленъ ѡбѣма. слава гласъ и подобенъ тоиже 

Ѿ востока мысленаго солнца 95 2 1 33 7 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ  

Премѹдрѡсть ипостасную 92 5 --- 34 7 --- 

На хвалитехъ стїхиры на д҃ гласъ  подобенъ: ѽ преславное чюдо   

Ѻтче свѧщенне  96 1 3 31 7 --- 

Порѹченыи ти талантъ 96 1 3 31 7 --- 

Прїемше твоѧ честныѧ 96 1 3 31 7 --- 

Слава гласъ  

Возсїѧ солнцаѡбразно 96281 1 31282 3 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ Богородице ты еси лоза. Славословїе великое 

И даетсѧ масло братїи ѿ каділа свѧтаго поюще вкѹпе стїхиры 

Стїхиры на помазанїи гласъ  самогласенъ 

Прїидѣте вси христолюбивїи 80 17 6 28 7 --- 

                                                                                                                                                                                          
276 Богородичин канон овде има ирмосе Волною морскою који припадају канону Велике Суботе шестог 
гласа. Зарад уштеде простора, нисмо навели сваки тропар, нити ирмос, пошто они рукописи који га 
садрже, имају његов пун састав. Исто важи и за два канона Светом Сави из Теодосијеве службе.  
277У неумским рукописима се по правилу не исписују нотирани канони, међутим у појединим 
стихирарима могу постојати напомене. У стихирарима Дијаково око (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, л. 454) из 
XVI века и (РГБ. ф. 379, № 64, л. 416’) из XVII века наведена су сва три канона са гласовима и 
инципитима свих катавасија.    
278 Први Канон Светом Сави има ирмосе Грѧдите людїе, преузете из канона Обрезања Господњег и Рођења 
Пресвете Богородице другог гласа. 
279 Други канон Светом Сави има ирмосе Колесницегонителѧ фараона, преузете из Васкрсног канона осмог 
гласа.  
280 Катавасија која се пева на Јутрењу на дан Светог Саве је Богојављенска (ирмоси Богојављенског 
канона другог гласа), пошто по уставу она следи од Оданија Божића до Оданија Богојављења, од 1. до 14. 
јануара.  
281 У Минеју за јануар РГБ. ф. 247, № 304 из XVI века славници на Хвалите и на помазању заменили су 
места. У табели је само означено њихово присуство, иако нису на свом месту.  
282 Ова песма се налази у 31 рукопису, али има 34 преписа, пошто у три стихирара (ГИМ. Син. певч. 123, 
РГАДА. ф. 381, № 146, РНБ. Капелла. О. 4) постоје ин-варијанте, односно исти текст је преписан 
узастопно по два пута јер има различито мелодијско тумачење. Вид. Рашковић, Песме српским 
светима..., 33. 
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Стіхъ: Честна предъ Господемъ смерть... 

Радѹисѧ благовѣрїѧ  80 17 6 28 7 --- 

Слава гласъ  

Ѹмъ вперивъ 80 17 11 23 7 --- 

И нынѣ Богородиченъ 

Азъ дѣво святаѧ 80 17 --- 34 7 --- 

Азъ подъ кровъ твои283 --- 97 1 33 --- --- 

На лїтѹргіи блаженна ѿ канона в҃ - гѡ гласа пѣснь г҃ и и҃ - гѡ гласа пѣснь ѕ҃ 

Прокіменъ гласъ з҃: Честна предъ господемъ... Стіхъ: Что воздамъ господеви... 

Апостолъ к евреѡмъ зачало ти҃i (Јев 7, 26–29; 8, 1–2), аллилуїа гласъ в҃: Іерѣи твои ѡблекѹтсѧ... 

Еѵангелїе ѿ Іѡанназачало лѕ҃ (Јн 10, 9–16), причастенъ: въ памѧтъ вѣчнѹю... 
 

Табела нам показује да се од 99, односно 97284 ненотираних рукописа у којима 
смо пронашли последовање Светом Сави, Теодосијева служба потпуног химнографског 
састава налази у 79 јануарских, празничних минеја и других зборника минејног типа 
који су настали од XV до XVII века. Међутим, нису сви преписи које смо 
класификовали као потпуне идентични по свом саставу.  

Потпун састав у коме су исписане све богослужбене песме и присутна сва три 
канона (два Светом Сави и један Богородици) налазимо у 52 руска преписа: из XV века: 
РНБ. Соф. 290; РГБ. ф. 304. I, № 515; РГБ. ф. 152, № 55; РГБ. ф. 304. I, № 516; с краја 
XV и почетка XVI века: РНБ. Погод. 521; из XVI века: ГИМ. Син. 185; РГБ. ф. 304. I, № 
518; РНБ. Соф. 296; РНБ. Соф. 291; ГИМ. Син. 505; РГБ. ф. 178, № 4097; РГБ. ф. 98, № 
392; РНБ. Соф. 225; РНБ. Соф. 299; РГБ. ф. 354, № 30; РНБ. Кир.-Бел. 344/ 601; БАН. 
25. 7. 4; РНБ. Соф. 294; РНБ. Соф. 298; ГИМ. Чуд. 107; РНБ. Погод. 442; РНБ. Погод. 
444; РГБ. ф. 247, № 675; РГБ. ф. 37, № 167;  РГБ. ф. 37, № 331; РГБ. ф. 199, № 516; РГБ. 
ф. 272, № 249; НОНБ. ф. 1, оп. 1, № 29; РНБ. F. I. 154; БАН. 33. 8. 9; ГИМ. Син. 677; 
РГБ. ф. 304. I, № 620; РГБ. ф. 304. I, № 621; РГБ. ф. 304. I, № 623; РНБ. Кир.-Бел. 308/ 
565; РГБ. ф. 310, № 101; РНБ. Соф. 230; РНБ. Соф. 409; РНБ. Соф. 421; РГБ. ф. 218, № 
597; РНБ. Соф. 420; РНБ. Погод. 445; из XVII века: БАН. Арх. С. 63; РГБ. ф. 98, № 363; 
РНБ. О. I. 492; БАН. 32. 9. 13; РНБ. Тит. 2467; РГБ. ф. 178, № 8429; РГБ. ф. 209, № 183; 
РГАДА. ф. 181, оп. 1, № 1035; РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1538; РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 
237. Њихов химнографски састав у потпуности одговара преписима потпуног састава у 
српским рукописима и старим штампаним Србљацима и минејима, као и руским 
штампаним минејима. 

Химнографски састав последовања у преписима у којима су исписане све 
богослужбене песме и два канона светоме (без канона Богородици) такође убрајамо у 
потпуне преписе, будући да канон Богородици шестог гласа није део Теодосијеве 

                                                            
283 Ова текстуална варијанта Богородична јавља се у свега једном неумском рукопису (РГБ. ф. 247, № 
722) из XIX века. Сви остали руски преписи и стара штампана издања имају прву текстуалну верзију, 
која се јавља и у српским рукописним минејима и штампаним србљацима.  
284 Вид. напомену бр. 238.  
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химнографије, па његово одсуство не утиче на пуноћу састава службе. Таквих преписа 
има три: БАН. 25. 1. 1; РГБ. ф. 113, № 43; РГБ. ф. 299, № 265285 и сви су из XVI века.  
 У потпуне преписе убројали смо и оне у којима су исписане све богослужбене 
песме, са два или сва три канона, али је тропар осмог гласа Православїѧ наставниче на Богъ 

Господь на Јутрењу дат у облику инципита или је изостављен. Будући да други тропар 
Светом Сави заправо представља општи тропар исповеднику осмог гласа са уметнутим 
именом српског првојерарха и као такав није део оригиналне Теодосијеве 
химнографије, ови преписи заслужују да буду класификовани као потпуни. Навођење 
инципита показује свест руског преписивача о постојању другог тропара, међутим 
може да се тумачи и као уштеда простора (као и у случају његовог одсуства), будући да 
се текст општег тропара исповеднику записивао у месецословима, свецима и другим 
сродним зборницима.  

Потпуних руских преписа последовања Светом Сави у којима је дат само 
инципит тропара осмог гласа има укупно 10 и то: из XV века: ГИМ. Увар. 743 (са три 
канона); из XVI века: ГИМ. Син. 504 (са два канона); БАН. 33. 8. 6 (са три канона); 
ГИМ. Чуд. 105 (са два канона); ГИМ. Увар. 707 (са три канона); РНБ. Кир.-Бел. 310/ 567 
(са три канона); РНБ. Кир.-Бел. 350/ 607 (са три канона); РГБ. ф. 304.I, № 520 (са три 
канона); XVII века: РГБ. ф. 178, № 10245 (са три канона); РГБ. ф. 304.I, № 522 (са три 
канона). Потпуно одсуство тропара осмог гласа имамо у шест преписа потпуног 
последовања Светом Сави: из XVI века: РНБ. Соф. 293 (са три канона); ГИМ. Увар. 
1085 (са три канона); БАН. Арх. Д. 159 (са два канона); БАН. 33. 8. 5 (са два канона); 
ГИМ. Син. 317 (са два канона, без сједална по другој катизми који је изостао простим 
превидом преписивача); из XVII века: РГБ. ф. 209, № 162 (са три канона). 

У потпуне преписе последовања Светом Сави уврстили смо и оне у којима су 
дати инципити оба тропара. Тропар трећег гласа спада у Теодосијеву химнографију и 
пева се на отпусту Малог и Великог вечерњег, као и на месту другог тропара на 
Јутрењу. Он се увек налази у руским преписима било да је исписан у потпуности, било 
да је у облику инципита, тако да преписе у којима је дат у облику инципита нећемо 
сматрати за непотпуне. Руских преписа са инципитом оба тропара имамо укупно пет: из 
XVI века: ГИМ. Увар. 1076 (са три канона); БАН. Арх. Д. 80 (са три канона); РНБ. 
Погод. 524 (са два канона); с краја XVI и почетка XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 301/ 558 (са 
два канона); из XVII века: РНБ. Сол. 538/ 557 (са два канона).  

Као изузетак, у потпуна последовања убројали смо још два преписаиз XV века. 
У Зборнику служби руским светима за целу годину ГИМ. Син. 885 налази се препис 
Службе Светом Сави са оба тропара и сва три канона, у коме су изостављена два 
сједална и богородичан по другој катизми. Уместо ових песама, удвојен је сједален по 
првој катизми. У Минеју за јануар БАН. 25. 1. 2 у коме се такође налази препис 
последовања Светом Сави са оба тропара и сва три канона, недостају три ине стихире 
шестог гласа на подобен на Господи возвах Великог вечерњег. Оба преписа не 
испуњавају критеријум да се сматрају непотпунима – не недостаје им најмање један 
циклус стихира. Томе још треба додати чињеницу да су оба преписа настала у XV веку, 
у време утемељења култа Светог Саве у Московској митрополији, па су овакви мали 
пропусти у преписима новоусвојене службе која улази у минеје новоприхваћене 
јерусалимске традиције – потпуно разумљиви.   

Такође, није необично да у потпуним преписима последовања Светом Сави дође 
до мешања песама, промене њиховог редоследа, па чак и додавања песама из других 
                                                            
285 У овом препису недостаје друга стихира на подобен на Господи возвах Малог вечерњег која је 
очигледно испуштена случајном грешком преписивача. Без обзира на овај пропуст, овај препис сматрамо 
потпуним. 
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служби, а да се притом ништа не изостави. Овде имамо два таква преписа. Један се 
налази у већ поменутом Минеју за јануар РГБ. ф. 247, № 304 у коме се друга самогласна 
стихира на Литији нашла на месту славника на Господи возвах Малог вечерњег (јер 
припада истом, четвртом гласу), док су на Јутрењу славници на Хвалите и на помазању 
просто заменили места. Све остало је на свом месту, служба садржи два канона. 
Интересантнији пример је Минеј за јануар ГИМ. Син. 504 такође из XVI века у коме су 
се у циклусу стихира на Литији после прве стихире нашле све три стихире на подобен 
другог гласа на стиховње, иза којих су написане преостале две са Литије, за чим следи 
славник (укупно седам, уместо четири стихире!). Услед ове аугментације циклуса 
стихира на Литији, три стихире на подобен на стиховње преузете су из Службе Свете 
мученице Татјане (која се у овом минеју налази под 12. јануаром заједно са Светим 
Савом, што је после Никонове реформе постала пракса) из циклуса на Господи 
возвахВеликог вечерњег и постављене на место прве три стихире на стиховње.  

Међу наведеним потпуним преписима Службе Светом Сави нашла су се три 
преписа у којима су поједине песме дате у погрешним гласовима, што је резултат 
превида преписивача. У Празничном минеју ГИМ. Увар. 743 из XV века ине стихире на 
подобен на Господи возвах Великог вечерњег стављене су у пети уместо у шести глас. 
У Празничном минеју за прву половину године ГИМ. Увар. 707 из XVI века тропар 
трећег гласа стављен је у четврти глас. У Минеју за јануар РГБ. ф. 247, № 304 из 1540. 
године славник на Литији дат је у четвртом, уместо у петом гласу. 

Критеријум за класификацију последовања као непотпуног је, како смо већ 
напоменули, одсуство најмање једног циклуса стихира. Према том критеријуму, 
непотпуно последовање налазимо у 18 преписа и делимо их у четири групе:  

1. У Трефологиону РГБ. ф. 304. I, № 626 из XVII века, који представља потпуни 
препис (садржи сва три канона и оба тропара), физички нису сачувани почетак (Мало 
вечерње) и крај последовања (циклуси стихира на Хвалите и на помазању на Јутрењу) 
па га зато убрајамо у непотпуне преписе, али га посебно класификујемо. 

2. У пет преписа недостаје само последњи циклус стихира на помазању којима 
се завршава Јутрење. Они се налазе у следећим рукописима: из XVI века: БАН. 33. 17. 
18 (са сва три канона и инципитом тропара осмог гласа); РГАДА. ф. 187, оп. 1, № 56 (са 
сва три канона и оба тропара); РГБ. ф. 242, № 36 (са два канона и инципитом тропара 
осмог гласа); РНБ. Погод. 441 (са сва три канона и оба тропара); из XVII века РНБ. 
Погод. 777 (са два канона и инципитом тропара осмог гласа).  

3. У Минеју за јануар РГБ. ф. 354, № 34 из XVI века недостаје циклус стихира на 
Литији, као и сједален по првој катизми. Све остале песме су присутне, укључујући 
инципит тропара осмог гласа и два канона. 

4. У 11 преписа налази се последовање Светом Сави скраћеног састава, што 
подразумева одсуство Малог вечерњег и најмање још једног циклуса стихира. У шест 
преписа недостаје Мало вечерње, циклус стихира на Литији и на помазању. То су: из 
XV века: РГБ. ф. 310, № 93 (са сва три канона и оба тропара); из XVI века: РГБ. ф. 178, 
№ 1825 (са два канона и инципитом оба тропара); РГБ. ф. 247, № 323 (са сва три канона 
и оба тропара); РГБ. ф. 37, № 181 (са два канона286 и инципитом оба тропара); РНБ. Q. I. 
549 (са сва три канона и оба тропара); РНБ. Погод. 573 (са два канона и оба тропара). У 
пет преписа поред Малог вечерњег, Литије и стихира на помазању недостају још и: оба 
тропара и оба свјетилна (ГИМ. Син. 311, XVI век); ине стихире на Господи возвах и оба 
свјетилна (РНБ. Кир.-Бел. 793/ 1050, XVII век); ине стихире на Господи возвах, тропар 
осмог гласа и сједален по другој катизми (ГИМ. Чуд. 106, XVI век); ине стихире на 
Господи возвах, тропар осмог гласа, сједален по другој катизми и други канон светоме 
                                                            
286 У другом канону Светом Сави у овом препису недостају четврти и пети тропар сваке песме, што је 
једини пример непотпуног канона у руским преписима последовања српском првојерарху. 
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(РНБ. Погод. 522, XVI век); ине стихире на Господи возвах, тропар осмог гласа, сви 
сједални, стихира по Пс. 50 и други канон светоме (ГИМ. Увар. 682, XVII век). 
Последњи препис уједно представља и најкраћи текст последовања Светом Сави у 
руској традицији.   

Измешану химнографију сусрећемо само у једном препису са непотпуном 
службом који се налази у Зборнику служби руским и словенским светима РНБ. Погод. 
573 из XVI века. Будући да је Мало вечерње изостављено, славник на Господи возвах 
Малог вечерњег нашао се на месту четврте стихире на подобен на Господи возвах 
Великог вечерњег, а славник на стиховње Малог вечерњег нашао се на месту четврте 
ине стихире на Господивозвах Великог вечерњег. Ово може да се тумачи као покушај 
компензације одсуства Малог вечерњег од стране преписивача. На тај начин настао је 
увећан циклус стихира на Господи возвах Великог вечерњег, у коме имамо осам, уместо 
шест стихира на подобен.   

Уколико химнографски састав службе ставимо у контекст категорије празника, 
јасно је да свих 79 потпуних, али и седам непотпуних преписа (прве три категорије) 
представљају средњи празник с бденијем. Одсуство циклуса стихира на помазању на 
Јутрењу у другој и трећој групи непотпуних преписа Службе Светом Сави не утиче на 
категорију празника, будући да је сва остала химнографија присутна, па смо их зато 
убројали у исту категорију са потпуним преписима. О нижој категорији празника 
можемо говорити само у случају 11 непотпуних преписа који не садрже Мало вечерње, 
Литију, стихире на помазању и друге песме из последовања.  

У руским минејима Теодосијева Служба Светом Сави обично је смештена на 
свом месту, после заглавља под 12, односно 14. јануаром, међутим, постоје и случајеви 
у којима се она налази на крају књиге. Такве примере пронашли смо у четири рукописа: 
из XV века: РНБ. Соф. № 290; из XVI века: ГИМ. Чуд. 105, РНБ. Погод. 444, РГБ. ф. 
178, № 1825. Ови примери нам показују постепеност уласка овог последовања у руске 
минеје између XV и средине XVI века само у одређеним руским срединама, будући да 
је ова служба у великој већини рукописа одмах преписивана на свом месту.  

Табеларно химнографски састав Теодосијеве Службе Светом Сави у руским 
ненотираним рукописима кроз векове изгледа овако: 

 
век/ састав 
 

Пун састав Опис Непотпун састав укупно  
1. група 2. група 3. група 4. група 

XV 7 1 --- --- --- 1 9 9, 09% 
XV/ XVI 1 --- --- --- --- --- 1 1, 01% 
XVI 56 1 --- 4 1 8 70 70,71%
XVI/ XVII 1 --- --- --- --- --- 1 1, 01% 
XVII 14 --- 1 1 --- 2 18 18,18%

 1 5 1 11   
укупно 79 2 18 99 
 79, 80% 2,02% 18, 18% 

 
Када је реч о нотираним рукописима, од 34 рукописа која садрже химнографију 

у част српског првојерарха, само у другом тому Минејног стихирара Дијаково око, РГБ. 
ф. 379, № 64 из средине XVII века сусрећемо све стихире и тропар, што је максималан 
састав последовања које можемо наћи у нотираним преписима. Препис последовања 
без иних стихира на Господи возвах, али које једино садржи свјетилан, налазимо у 
Годишњем стихирару Дијаково око РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 из осамдесетих година XVI 
века, док се последовање без иних стихира на Господи возвах и тропара налази у 
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Минејном стихирару Дијаково око ГИМ. Син. певч. 123, такође из осамдесетих година 
XVI века. Сва три преписа садрже упутства за каноне на јутрењу.  

У 31 препису налазимо само поједине песме из Теодосијеве Службе Светом 
Сави, обично самогласне стихире Малог, Великог вечерња и Јутрења, које су неретко 
допуњене присуством целих циклуса стихира. Уколико узмемо у обзир да је стихирар 
музичка допуна минеју и да се у њега нису нужно морале смештати све песме, већ само 
оне чију је мелодију било теже памтити (самогласне стихире), пуноћу састава самог 
последовања овде треба гледати у односу на присуство бар једне стихире из циклуса 
која говори о присуству целог циклуса.   

Тако ове „непотпуне” неумске преписе делимо на две групе. Прву групу чине 
преписи који садрже искључиво самогласне стихире Малог, Великог вечерња и Јутрења 
чији број може да варира од две до седам,287 и таквих преписа има 22: из XVI века: 
РНБ. Q.  I. –184; РГБ. ф. 113, № 70; РГБ. ф. 304. I, № 414; из XVII века: ГИМ. Син. певч. 
81; РГБ. ф. 379, № 57; РНБ. Капелла О. 4; РГБ. ф. 304. I, № 442; РГАДА. ф. 381, № 320; 
РГБ. ф. 379, № 58; БАН. Вятск. 9; из XVII/ XVIII век: РГАДА. ф. 381, № 146; из XVIII 
века: РГБ. ф. 178, № 5403; из XVIII/ ХIХ век: БАН. Калик. 135; из ХIХ века: РГБ. ф. 
178, № 5374; БАН. Друж. 955; БАН. Чуван. 24; БАН. Помор. 22; MS Vaticano Slavo 56; 
БАН. Вятск. 18; РГБ. ф. 247, № 722; БАН. Тек. пост. 274; MS Slave771. 

Другу категорију чини девет преписа и она се грана на оне који садрже 
самогласне стихире Малог, Великог вечерња и Јутрења, као и све стихире циклуса на 
Литији, стиховње и помазању: из XVI века: РГБ. ф. 113, № 64; ГИМ. Чуд. 60; ГИМ. 
Единоверч. 37; БАН. Строг. 44; оне који садрже самогласне стихире Малог, Великог 
вечерња и Јутрења, као и стихире на Литији и стиховње (без помазања): из XVI века: 
РГБ. ф. 304. I, № 427; ГИМ. Епарх. певч. 24; из XVII века: РНБ. Кир.-Бел. 681/ 938; оне 
које садрже самогласне стихире Малог, Великог вечерња и Јутрења, као и стихире на 
Литији и стиховње (без помазања и стихире по Пс. 50): РНБ. Кир.-Бел. 665/ 922 из XVII 
века и оне у којима се налазе самогласне стихире Малог, Великог вечерња и Јутрења, 
као и стихире на подобен на стиховње: РНБ. Q. I.–488 из XVI века. 

 У 27 непотпуних преписа присутне су самогласне стихире из свих циклуса 
последовања (изузетке чине четири преписа: РНБ. Q. I.–184, РГБ. ф. 113, № 70, РГБ. ф. 
304. I, № 414, ГИМ. Син. певч. 81), што говори о присуству свих циклуса који 
репрезентују службу пуног састава. У том смислу и потпуни и непотпуни неумски 
преписи својим саставом и одабиром песама потврђују категорију празника са 
бденијем.  

Табеларно, химнографски састав Теодосијеве Службе Светом Сави у руским 
неумским рукописима кроз векове изгледа овако: 

 
век/ састав 
 

Пун састав Самогласне и неке 
стихире на подобен 

Самогласне 
стихире 

укупно  

XVI 2 7 3 11 32,35% 
XVII 1 2 7 10 29,41% 
XVII/ XVIII  --- --- 1 1 2,94% 
XVIII --- --- 1 1 2,94% 
XVIII/ XIX  --- --- 1 1 2,94% 
XIX --- --- 9 9 26,47% 
укупно 3 9 22 34  
 8, 82% 26, 47% 64, 71%  

 
                                                            
287 Овде не убрајамо мелодијске варијанте које се често налазе у овим преписима као два различита 
мелодијска тумачења исте песме. 
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Када је реч о изменама редоследа песама, у неумским рукописима најчешће 
видимо промену места друге и треће стихире на подобен на стиховње Великог 
вечерњег, што је грешка преписивача мултипликована у четири преписа из XVI века: 
ГИМ. Единоверч. 37, ГИМ. Син. певч. 123, РГБ. ф. 304. I, 427, РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843. 

Текст Теодосијеве Службе Светом Сави у свих седам издања старих штампаних 
јануарских минеја из XVII и XVIII века има исти химнографаски састав. У овим 
текстовима налазимо Теодосијеву службу у пуном саставу, са оба тропара и три канона 
која је у том облику први пут била штампана у Русији, чиме је фиксиран њен састав 
који познајемо до данас. 
 

Химнографски састав Службе Светом Арсенију у руским рукописним и старим 
штампаним минејима, стихирарима и осталим зборницима минејног типа 

У овом одељку анализираћемо химнографски састав Данилове Службе Светом 
Арсенију у свим руским богослужбеним ненотираним и нотираним рукописима, као и 
старим штампаним књигама које садрже потпуно или непотпуно последовање другом 
српском архиепископу. Службу Светом Арсенију налазимо у 42 руска ненотирана 
рукописа (октобарски и празнични минеји и други богослужбени зборници минејног 
типа) и 28 нотираних рукописа (минејни стихирари свих типова) који настају од 
почетка XV до краја XIX века, као и девет старих штампаних октобарских и 
празничних минеја, издатих од почетка XVII до краја XVIII века. У свим руским 
преписима до фиксације у старим штампаним издањима, ово последовање карактерише 
нестабилан химнографски састав, што је директна последица стања у српским 
преписима.288 

Како бисмо могли да анализирамо и разумемо стање у руским преписима, 
испрва смо спровели анализу 17289 српских преписа Службе Светом Арсенију Данила 
Пећког у српским минејима насталим од друге четвртине XIV до XVII века. Анализа је 
показала да чак 15 српских преписа290 ове службе има непотпун, односно скраћен 
химнографски састав. Он подразумева последовање без Малог вечерњег, стихира на 
Литији, сједалних по првој катизми и полијелеју, као и стихире по Пс. 50. С обзиром на 
овако велики број преписа са непотпуним последовањем од друге четвртине XIV века у 
највећим српским преписивачким центрима, сам по себи намеће се закључак да је 

                                                            
288 Да постоје две варијанте („дужа и краћа”) Данилове Службе Светом Арсенију, констатовао је на 
основу увида у рукописе Ђ. Трифуновић, вид. Трифуновић, „Белешке о делима у Србљаку”, 293, упор. 
Дамњан Петровић, предговор у Данило Други, Животи краљева и архиепископа српских. Службе, Мак 
Данијел Гордон, Дамњан Петровић, прир. (Београд: Просвета, 2008), 38.  
289 Заправо их је 18, с тим да је један препис из XVIII века (Хил. 287) настао као препис Србљака који је, 
као и сви штампани србљаци, писанна руској редакцији словенског језика. Нисмо га убројили у руске 
преписе, пошто је био везан искључиво за Хиландар и настаје после прва два штампана издања Србљака. 
290 Непотпун (скраћен) састав, односно оригиналан Данилов текст Службе Светом Арсенију, садржи 15 
српских преписа из: Минеја за септембар–октобар НБС. РС–5 издруге четвртине XIV века; Празничног 
минеја са Србљаком НБС. РС–18 из XIV века; Минеја за септембар–новембар САНУ бр. 58 из 1320-30; 
Минеја за октобар ГИМ. Хлуд. 146 из 1388 (комбинована са службом Светој Петки); Минеја за октобар 
НБС. Цетиње 22 из 1588; Минеја за октобар (Велика Ремета) МСПЦ 87 из XVI века; Минеја за октобар 
Хил. 236 из ¾ XVI века; Минеја за октобар НБС. Цетиње 23 из ¾ XVI века; Минеја за октобар ПЗК 
Дубоки поток 2 из ¾ XVI века; Минеја за октобар НБС. Грачаница 8 из последње четвртине XVI века; 
Минеја за октобар ПБ 56 из XVI/ ¾ XVII века; Минеја за октобар ПБ 284 из 1613; Минеја за октобар 
ПБ 227 из 1623-24 (комбинована са службом Светој Петки); Минеја за октобар (Хопово) МСПЦ 147 из 
¼ XVII века, као и из фрагмента из Минеја за октобар НБС. РС–291 из XVI века, у коме се види 
непотпун састав (служба почиње од Великог вечерњег). Вид. Прилог, Табела 7, бр. 3, 4, 5, 6, 15, 18, 22, 
23, 24, 25, 28, 30, 31, 32, 20.  
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оригинални Данилов текст Службе Светом Арсенију имао скраћен састав и да самим 
тим није имао категорију празника са бденијем, већ славословног светог, а да су се тек 
у XVI веку почеле додавати недостајуће песме, ради употпуњења до последовања 
пуног химнографког састава.  

Само два српска преписа садрже потпун састав последовања Светом 
Арсенију.291 Химнографски састав преписа из Минеја за октобар МСПЦ 84 представља 
коначан облик службе какву познајемо данас и која се налази, како ћемо видети, у девет 
од 10 руских потпуних преписа, у свим руским и српским старим и савременим 
штампаним издањима. 

Ова верзија последовања представља оригинални Данилов текст Службе Светом 
Арсенију допуњен до последовања потпуног химнографског састава песмама из 
других, углавном светитељских служби. Додато је комплетно Мало вечерње, циклус 
стихира на Литији (у који су пребачене прве две стихире на стиховње), три стихире на 
подобен на стиховње, два сједална (по првој и другој катизми, сједален по другој 
катизми је пребачен на позицију сједална по полијелеју), као и стихира по Пс. 50. 
Изузев поменуте две стихире на стиховње које постају литијске, а од којих друга добија 
дужу текстуалну верзију, све остале песме из оригиналне Данилове службе остају на 
свом месту и не мењају текст. 

Мало Вечерње састављено је од песама позајмљених из четири светитељске 
службе. Прве две стихире на Господи возвах на подобен Небесныхъ чиновъ првог гласа 
преузете су са исте позиције у инверзији са промењеним именом светитеља из Службе 
епископу Партенију Лампсакијском (7. фебруар), док је трећа са већим изменама 
преузета са позиције прве стихире првог гласа (на исти подобен) на Господи возвах 
Малог вечерњег из Службе свештеномученику Власију, епископу Севастијском (11. 
фебруар). Славник четвртог гласа на Господи возвах дословно је пренет са позиције 
друге стихире на Литији истог гласа из Теодосијеве Службе Светом Сави, са уметнутим 
Арсенијевим именом, као и прва стихира на подобен на стиховње. Друге две стихире на 
стиховње на подобен Доме Ефрафовъ другог гласа преузете су са исте позиције из Службе 
Светитељу Алексију, митрополиту Московском (12. фебруар).292 Славник на стиховње 
Малог вечерњег преузет је са изменама, допунама, променом имена светитеља и 
географских појмова са позиције славника на Литији из Службе Светом Јовану 
Златоустом (13. новембар). Ова чињеница демантује тврдњу Теодосија Спаског да је 
овај славник „типичан славник за српске службе” који позајмљују писци руских 
светитељских служби, мењајући име светитеља и географске појмове.293 

                                                            
291 Потпун химнографски састав видимо само у два преписа из: Минеја за октобар МСПЦ 84 из треће 
четвртине XVI века, чији састав одговара химнографском саставу Службе Светом Арсенију у старим и 
савременим штампаним издањима и Минеја за октобар НБС. Пећ 50 из 1604, који представља скраћен 
текст допуњен песмама из других последовања.Вид. Прилог, Табела 7, бр. 17, 29. 
292 Другу стихиру са мањим изменама налазимо на истој позицији у Служби Светитељу Петру, 
митрополиту Кијевском (21. децембар), као и у Служби Сабора Московским Светима (5. октобар), а 
такође је сусрећемо и у Канону сабору хиландарским светима на месту трећег тропара пете песме у 
нешто измењеном облику. 
293 Вид. Спасский, Русское литургическое творчество, 164. Заправо, писци руских служби преузимају 
варијанту коју је српски химнограф претходно преузео из Службе Светом Јовану Златоустом. Тако ову 
стихиру налазимо на позицији славника на Господи возвах истог гласа Великог вечерњег, поновљену у 
својству стихире по Пс. 50 на Јутрењу у Служби Стефану Исповеднику, архиепископу Сурошком (15. 
децембар) и на позицији славника на Литији у Служби Светитељу Филипу Московском (9. јануар). 
Важно је напоменути да је служба Светитељу Петру, митрополиту Московском имала два аутора, од 
којих је други митрополит Кипријан, кога Спаски помиње као писца који је допунио службу песмама из 
других служби. Ако притом узмемо у обзир да је Кипријан не само познавао оригиналан текст службе 
Светом Арсенију, него и лично увео овог српског светитеља у руски месецослов, отвара се могућност 



77 
 

Циклус стихира на Литији састављен је из две оригиналне и две позајмљене 
песме из две светитељске службе. Наиме, прва и друга стихира на стиховње из 
оригиналног последовања у инверзији долазе на место прве и друге литијске стихире, 
задржавши притом други глас. Друга литијска стихира Изволивъ лѹчшаѧ добија дужу 

текстуалну верзију. Трећа литијска самогласна стихира шестог гласа Церковное свѣтило 

позајмљена је у прилично измењеном облику са позиције првог тропара пете песме ин 
канона осмог гласа из Службе Светом Јовану Златоустом (13. новембар). Поред 
значајних текстуалних измена (после прва два стиха текст се у потпуности разилази), 
песма мења глас из осмог у шести. Овај циклус закључује славник осмог гласа Преславно 

прослависѧ, који је преузет са позиције друге самогласне стихире шестог гласа на Литији 
из Службе на пренос моштију Светитеља Алексија, митрополита Московског (20. мај). 
Уз промену имена светитеља, текст се у великог мери поклапа (централни мотив 
светитељевих моштију). Иначе, текст води порекло од другог тропара седме песме 
канона осмог гласа из много старије Службе Преноса моштију мученика Бориса и 
Гљеба (2. мај), из које улази у службу Преноса моштију светитеља Алексија, што је од 
кључног значаја за нашу даљу анализу.  

Три стихире на стиховње на подобен Кїми похвалными вѣнцы другог гласа 
састављене су на основу три самоподобна на позицији прве три стихире на Господи 
возвах из Службе Првоврховним апостолима Петру и Павлу (29. јун), које су се нашле 
на позицији прве три стиховње стихире у многим светитељским службама, међу којима 
је и Теодосијева Служба Светом Сави. Славник на стиховње остао је на својој позицији 
(у штампаним издањима је, како ћемо видети, променио глас из осмог у шести).  

Сједален осмог гласа (једини који је присутан у оригиналном последовању) са 
позиције сједална по другој катизми премештен је на позицију сједална по полијелеју. 
У службу улазе два нова сједална трећег гласа на позицију сједална по првој и по 
другој катизми. Први Великое солнце са већим текстуалним изменама бива преузет са 
позиције кондака четвртог гласа Светом Вартоломеју из Службе Светим Апостолима 
Вартоломеју и Варнави (11. јун), док је други Образы просиѧлъ еси, презует са позиције 
сједална после треће песме канона из Службе Светитељу Тарасију, архиепископу 
Константинопољском (25. фебруар). Стихира по Пс. 50 позајмљена је уз мање измене и 
промену имена светитеља са позиције славника на Господи возвах Великог вечерњег из 
Службе Светом Јовану Златоустом (13. новембар).294 

Коначна текстуална верзија Службе Светом Арсенију потпуног химнографског 
састава коју смо детаљно анализирали, настаје у XVI веку у Русији и присваја песме из 
светитељских последовања Јовану Златоустом, Партенију Лампсакијском, Власију 
Севастијском, Сави Српском, Тарасију Константинопољском, Алексију Московском, 
као и из апостолских последовања Петру и Павлу, Вартоломеју и Варнави. Чињеница 
да је састављач преузео песме из обе службе митрополиту Алексију које настају у XV 
веку,295 а да текст славника на Литији води порекло из Канона Светим мученицима 

                                                                                                                                                                                          
утицаја српске службе на руску. Овој претпоставци доприноси и чињеница да су последовања руским 
светитељима Петру и Стефану била коначно уобличена у XVI веку, баш када је, судећи по изворима, 
допуњена и Служба Светом Арсенију у српској, али и у руској богослужбеној књижевној традицији. 
294 Исти почетак има и стихира по Пс. 50 из Службе Светитељу Спиридону Тримитунтском (12. децем-
бар).  
295 Вид. Спаский, Русское литургическое творчество, 106.  
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Борису и Гљебу из службе која настаје у XII веку,296 што је значајно пре XVI века када 
Данилов текст бива употпуњен, недвосмислено сведочи да је састављач руског порекла 
и да је коначна текстуална верзија последовања Светом Арсенију била састављена у 
Русији. Српски састављач не би позајмљивао химнографију из два велика руска 
национална култа, а сама верзија текста је у једини српски препис (МСПЦ 84) из 
Сремских Карловаца у трећој четвртини XVI века могла доспети из Русије, у време 
интензивних руско-српских контаката који су управо били најучесталији на тлу 
Карловачке митрополије.    

Управо ова текстуална верзија Службе Светом Арсенију потпуног 
химнографског састава, која се налази у Минеју за октобар МСПЦ 84, у српским 
старим штампаним (србљаци 1761, 1765, 1861) и савременим штампаним издањима 
(октобарски минеји 1983, 2006; србљаци 1986, 2018),297 представља референцу према 
којој ћемо у нашој анализи равнати руске ненотиране, нотиране преписе и стара 
штампана издања. 

Све варијанте химнографског састава последовања Светом Арсенију у руским 
преписима и старим штампаним издањима представићемо прво на нивоу присуства или 
одсуства песама, циклуса песама и канона у оквиру службе, али и интерполација 
песама и циклуса песама из других служби. Позајмљене песме биће приказане у табели 
иза оригиналне химнографије са ознаком звездице (*), према редоследу појављивања и 
са напоменом из ког последовања су преузете. Затим ћемо класификовати све те 
варијанте и објаснити састав сваке од њих, да бисмо на крају показали њихову 
условљеност категоријом празника.  

Химнографски састав Данилове Службе Светом Арсенију у руским 
богослужбеним месецословним књигама показаћемо у табели која је подељена на 
четири основне колоне. У крајњој левој колони су инципити песама у богослужбеном 
поретку. Ортографија инципита дата је сублимирано на основу неколико 
репрезентативних преписа и штампаних издања. Две централне колоне табеле односе 
се на ненотиране преписе (лево) и на нотиране преписе (десно), док је крајња десна 
колона резервисана за стара штампана издања.  

Свака од три рубрике (ненотирани, нотирани рукописи и старе штампане књиге) 
подељенаје на по две колоне у којима је дат број преписа где је дотична песма 
присутна, односно одсутна, на основу тачног прегледа броја преписа сваке песме у 
оквиру службе. На тај начин видимо тачно колико има потпуних, а колико непотпуних 
преписа последовања, које песме и циклуси песама су изостављени, а које песме и 
циклуси представљају интерполације из других последовања и која су та последовања. 
У напоменама дајемо објашњења и коментаре за сва одступања.  

Старозаветне паримије на Великом вечерњем представљене су на исти начин 
као и у Теодосијевој Служби Светом Сави. Крајња лева колона показује паримије у 
српској рукописној и старој штампаној традицији, средња лева колона представља 
паримије у руским ненотираним рукописима, средња десна је празна (нотирани 
рукописи), док у крајњој десној колони показујемо паримије у руским старим 
штампаним књигама.  

У табелу смо унели 70 преписа Данилове Службе Светом Арсенију из руских 
рукописа насталих од XV–XIХ века. Од тога су 42 ненотирана, а 28 нотираних преписа, 
као и девет старих штампаних издања овог последовања, објављених од почетка XVII 
до краја XVIII века. Препис Службе Светом Арсенију из Минеја за октобар РНБ. Соф. 
190 из XV века нисмо могли да прегледамо из оправданих разлога, па смо га само 
                                                            
296 Вид. Александр Николаевич Ужанков, „О времени сложения служб и датировке житий святых Бориса 
и Глеба”, 05. 08. 2005, Православие. ру https://pravoslavie.ru/5289.html (преузето 13. 08. 2021). 
297 Вид. Прилог, Табела 8, бр. 1, 2, 3; 6, 7, 4, 5.  
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уврстили у статистику на основу податка из каталога. Химнографски састав 
последовања Светом Арсенију у руским богослужбеним књигама изгледа овако: 

 

На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небесныхъ чинѡвъ 
 

Текст: песма/ чтеније 
Руски рукописи: 70 Старе штампане књиге: 9
Ненотирани: 41+1298 Нотирани: 28299 
Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује 

Изъ млада возраста 9 32 3 25 9 --- 

Дѣвьствѹ тезоименитыи 9 32 3 25 9 --- 

Добродѣтели верхъ 9 32 3 25 9 --- 

* стїхиры на Господи воззвахъ гласъ  подобенъ: далъ еси знаменнїе300                   * Светитељу Сави 

Свѩтитель богопрїѧтенъ --- 41 3 25 --- 9 

Солнца свѣтлѣиши --- 41 3 25 --- 9 

Благоѹхаетъ рака --- 41 3 25 --- 9 

Слава гласъ  

Еѵангельскыхъ источникъ301 9 32 8 20302 9 --- 

И нынѣ Богородиченъ: Богородице всѣмъ царице 

* стїхиры на Господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небесныхъ чиновъ303       * Светитељу Стефану Пермском  

Иже древле оледенѣвше 1 40 --- 28 --- 9 

Быстъ ѩзык твои свѧтителю  1 40 --- 28 --- 9 

Храмы идолскїѧ 1 40 --- 28 --- 9 

Слава гласъ 304                                                                             * Светитељу Николају Мирликијском 

Человѣче божїи и вѣрныи рабе 1 40 --- 28 --- 9 

                                                            
298 Препис Службе Светом Арсенију који се налази у Минеју за октобар РНБ. Соф. 190 из XV века нисмо 
имали прилике да видимо током неколико година, пошто је дуго био на рестаурацији, па га само 
уврштавамо у коначну статистику на основу податка о постојању службе у овом рукопису који смо 
пронашли у каталогу, у коме одсуствује било какав податак о саставу службе. 
299 Овде убрајамо и оне преписе који садрже текст без нотације (припремљен за нотацију која није 
уписана). 
300 Три стихире на подобен на Господи возвах Малог вечерњег преузете су са исте позиције из 
Теодосијеве Службе Светом Сави и као такве сусрећу се у три руска неумска преписа (РГБ. ф. 379, № 63; 
РГАДА, ф. 381, № 318; РГБ. ф. 379, № 67), што смо већ навели у табели последовања Светом Сави, вид. 
Рашковић. Песме српским светима..., 18–19.  
301 Текст овог славника на Господи возвах идентичан је тексту друге стихире на Литији четвртог гласа из 
Теодосијеве Службе Светом Сави. Из тог разлога у Годишњем стихирару Дијаково око РНБ. Кир.-Беч. 
586/ 843 преписивач даје само инципит, позивајући се на службу 14. јануара. 
302 У два неумска преписа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123) наведен је само инципит ове 
стихире, уз напомену да се она налази на Литији (друга стихира четвртог гласа) у Служби Светом Сави. 
303 Ове три стихире на подобен првог гласа преузете су из Службе Светом Стефану Пермском (26. 
април), у којој се налазе на месту иних стихира на Господи возвах Великог вечерњег са ситнијим 
изменама и промењеним именом светитеља и као такве налазе се у једном препису (РНБ. Погод. 445).  
304 Ова стихира славник преузета је из Службе Светом Николају Мирликијском (6. децембар) са позиције 
славника на стиховње (Јована Монаха). Оригинални шести глас овде је промењен у први, али је текст 
сачуван без измена. 
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И нынѣ Богородиченъ 

Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ  

1.Ѹма владыкѹ305 9 32 6 22 9 --- 

Стіхъ: Блаженъ мѹжъ боѧисѧ господа... 

2.Свѧтителемъ похвала 9 32 3 25 9 --- 

Стіхъ: Свѧщенницы твои ѡблекѹтсѧ... 

3.Ѹслыши моленїѧ 9 32 3 25 9 --- 

* стїхиры на стїховнѣ, гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ306                                     * Светитељу Сави 

2.Владыка сыи --- 41 3 25 --- 9 

3.Стадо свое словесное --- 41 3 25 --- 9 

** стїхиры на стїховнѣ, гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ307                  ** Светитељу Петру Московском 

Доме свѧтаго дѹха 1 40 --- 28 --- 9 

Стіхъ: Честна предъ господемъ смерть... 

Ты еси свѧтителемъ похвала 1 40 --- 28 --- 9 

Стіхъ: Свѧщенницы твои ѡблекѹтсѧ... 

Прїими нынѣ пѣнїе чадъ твоихъ 1 40 --- 28 --- 9 

Слава гласъ  

Подобаетъ сербьскомѹ градѹ/ родѹ308 11 30 10309 18 9 --- 

И нынѣ Богородиченъ Избави насъ ѿ бѣдъ 

Тропарь гласъ  Милости наставниче, Слава и нынѣ Богородиченъ Иже насъ ради 

 

 

 

                                                            
305 Текст ове стихире на стиховње налази се у идентичном облику на истој позицији у Теодосијевој 
Служби Светом Сави из које га је архиепископ Данило II и преузео када је састављао Службу Светом 
Арсенију.  
306 Друге две стихире на подобен на стиховње Малог вечерњег преузете су са исте позиције из 
Теодосијеве Службе Светом Сави и као такве налазе се у три неумска преписа (РГБ. ф. 379, № 63; 
РГАДА, ф. 381, № 318; РГБ. ф. 379, № 67), што смо већ навели у табели последовања Светом Сави. 
307 Ове три стихире на подобен на стиховње Малог вечерњег преузете су са исте позиције из Службе 
Светом Петру Московском (21. децембар) и као такве налазе се у једном препису (РНБ. Погод. 445). Глас 
и подобен су исти, међутим, текст је прилично измењен (у другој и трећој стихири и допуњен) и 
промењено је име светитеља.  
308 Ову стихиру је Пахомије Логотет преузео из Службе Светом Арсенију и уградио у Службу Светом 
Стефану Сурошком, због чега у два неумска рукописа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123) на 
овом месту стоји инципит стихире и одговарајућа напомена. 
309 Ова стихира је исписана и нотирана у потпуности у осам неумских преписа, док је у два дат само 
инципит, вид. напомену бр. 308.   
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На велицѣи вечерни стїхологиѧ блаженъ мѹжъ антифонъ а҃. аще бѹдетъ бдѣниїе поставимъ стіховъ на и҃ 

аще ли ни поставимъ на ѕ҃ стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: радѹисѧ постникѡвъ 

Радѹисѧ преѡсвященне  41 --- 6 22 9 --- 

Радѹисѧ, ѡсвѧщенне свѧтителю 41 --- 6 22 9 --- 

Радѹисѧ, богоглагѡливаѧ главо  41 --- 6 22 9 --- 

Нны стїхиры гласъ  подобенъ: дал еси знамение310                                                   *Светитељу Сави 

Свѧтитель богоприѧтенъ 2 39 --- 28 --- 9 

Солнца свѣтлѣиши  2 39 --- 28 --- 9 

Благоѹхаетъ рака 2 39 --- 28 --- 9 

Слава гласъ  самогласенъ 

Возсїѧ всесвѣтлаѧ днесь 40311 1 28 --- 9 --- 

И нынѣ Богородиченъ Кто тебе не ѹблажитъ 

Входъ. Прокименъ дню и чтенїѧ г҃ 312 
1. Притчы Соломоновы 
(ПрС 10, 7, 6; 3, 13–16; 8, 32–35, 4, 6, 
11–12, 14, 17, 5–9; 22, 19; 15, 4 ):  
Памѧть праведнагѡ съ похвалами/ 

* Премудрости Соломонове  
(ПремС 3, 1–9): Праведныхъ душа въ 

рѹцѣ Божїи 
 

1. Премудрости Соломо-
новы313 (ПрС 10, 7, 6; 3, 
13–16; 8, 32–35, 4, 6, 11–
12, 14, 17, 5–9; 22, 19; 15, 
4 ): Памѧть праведнагѡ съ 

похвалами/ 
* Премудрости Соломо-
нове (ПремС 3, 1–9): Пра-

ведныхъ душа въ рѹцѣ Божїи 

 
--- 

1. Притчы Соломоновы 
(ПрС 10, 7, 6; 3, 13–16; 8, 
32–35, 4, 6, 11–12, 14, 17, 
5–9; 22, 19; 15, 4 ): Памѧть 

праведнагѡ съ похвалами 

                                                            
310 Три ине стихире на подобен на Господи возвах Великог вечерњег преузете су са исте позиције из 
Теодосијеве Службе Светом Сави и налазе се само у два преписа непотпуног последовања Светом 
Арсенију (РНБ. Соф. 421, РГБ. ф. 209, № 162).   
311 У 38 преписа ова стихира се налази на својој позицији, док је у два непотпуна преписа (РГБ. ф. 256, № 
397, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525) стављена на место славника на стиховње (са истим текстом и гласом).  
312 Паримије у оквиру Службе Светом Арсенију у старој и савременој штампаној српској традицији 
(Србљак, 1761, 1765, 1861, 2018; Минеј за октобар, 1983; Паримејник, 2000) су светитељске, као што је 
наведено у крајњој левој колони. Када је реч о српским рукописима, паримије у непотпуним преписима 
нису ни наведене, док у потпуним преписима постоје мање разлике. У неким преписима паримије 
одговарају онима у штампаној традицији (Хил. 287), у некима се трећа паримија разликује (НБС. Пећ. 
50), у некима се разликују прва и трећа паримија (МСПЦ 84), док је у некима наведено само да су 
паримије светитељске и да су писане у Служби Светог Илариона Мегленског, 21. октобра (ПБ. 119). Када 
је реч о руским рукописима (друга лева колона), у непотпуним преписима, као и у случају српских 
рукописа, паримије у већини случајева нису наведене. У девет преписа из XVI и XVII века (РГБ. ф. 304. 
I, № 604; РГБ. ф. 304. I, № 626; РНБ. Погод. 445; ГИМ. Син. 317; РГБ. ф. 98, № 638; РГБ. ф. 299, № 265; 
БАН. Арх. Д. 80; БАН. Арх. Д. 159; ГИМ. Син. 311) само је наведено да су паримије светитељске, док су 
оне као такве исписане у два преписа (ГИМ. Син. 891; РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234). Нешто другачије 
паримије видимо у два преписа (РГБ. ф. 113, № 40; РГБ. ф. 218, № 408) која дајемо у продужетку. У два 
рукописа (РГБ. ф. 209, № 162; РНБ. Соф. 421) преписивач се позива на Службу Светитељу Алексију 
Кијевском и Московском (12. фебруар). Посебну групу представља пет рукописа (РГБ. ф. 98, № 555; 
ГИМ. Чуд. 87; РГБ. ф. 256, № 397; РГБ. ф. 178, № 1826; РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525) у којима је 
Служба Светом Арсенију комбинована са службом Светој Петки. У њима су паримије потпуно другачије 
и овде их нећемо наводити. Када је реч о руској старој штампаној традицији, свих девет минеја насталих 
од почетка XVI до краја XVII века, имају исте паримије које су наведене у крајњој десној колони.  
313 Паримија је у једина два руска преписа у којима је исписана (ГИМ. Син. 891, РГАДА. ф. 381, оп.1, № 
234) насловљена као Премудрости Соломонове, иако се ради о Причама Соломоновим.  
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2. Премудрости Соломоновы  
(ПремС 6, 12–16, 7, 30; 8, 2–4, 7–9, 
13, 17–18, 21; 9, 1–5, 10–11, 4):  
Изъ ѹстъ праведнаго каплетъ премѹдрость 

 

2. Премудрости Соломо-
новы (ПремС 6, 12–16, 7, 
30; 8, 2–4, 7–9, 13, 17–18, 
21; 9, 1–5, 10–11, 4): Изъ 

ѹстъ праведнаго каплетъ 

премѹдрость/ 

* Премудрости Соломо-
нове (ПремС 4, 7–15): 
Праведникъ аще постигнетъ 

 
--- 

2. Премудрости Соломо-
нове (ПремС 4, 7–15): 
Праведникъ аще постигнетъ 

скончатисѧ 

3. Премудрости Соломоновы 
(ПремС 4, 1, 14; 6, 11, 17–22; 7, 15–
16, 21–22, 26–29; 10, 9–12; ПрС 3, 
15; ПремС 2, 1, 10–22, 16, 13; ПрС 3, 
34): Похвалѧемомѹ праведникѹ/ 
* Премудрости Соломоновы 
(ПремС 4, 7–15):  
Праведникъ аще пѡстигнетъ 
 
 

3. Премудрости Соломо-
новы (ПремС 4, 1, 14; 6, 
11, 17–22; 7, 15–16, 21–22, 
26–29; 10, 9–12; ПрС 3, 
15; ПремС 2, 1, 10–22, 16, 
13; ПрС 3, 34): 
Похвалѧемомѹ праведникѹ/ 
* Премудрости Соломо-
нове (ПремС 5, 15–24; 6, 
1–3): Праведницы во вѣки 

живѹтъ 

 
--- 

3. Премудрости Соломо-
новы (ПремС 6, 12–16, 7, 
30; 8, 2–4, 7–9, 13, 17–18, 
21; 9, 1–5, 10–11, 4): Ѿ 

ѹстъ праведнаго искаплетъ 

премѹдрость 
 

На литїи стїхиры самогласны гласъ  

1/ 3. Сербьскаѧ пречестнаѧ/ велїкаѧ церкви  12314 29 6315 22 9 --- 

1.гласъ  Преславно прослависѧ --- 41 3 25 --- 9 

2. гласъ Изволивъ лѹчшаѧ 14316 27 6317 22 9 --- 

3.гласъ Церковное свѣтило 10 31 4318 24 9 --- 

Слава гласъ / 319 

                                                            
314 Овде узимамо у обзир само оригиналну текстуалну верзију ове стихире која се јавља у оквиру циклуса 
на Литији у 10 руских преписа (осам потпуних, ГИМ. Увар. 184 без Малог вечерњег и РГБ. ф. 247, № 829 
у коме је ова стихира дата као друга на Литији). Њену скраћену текстуалну варијанту у истом и осмом 
гласу која се јавља у неким преписима у оквиру циклуса на стиховње, ставили смо у табелу на 
одговарајуће место.   
315 У нотираном последовању Светом Арсенију издвајају се две текстуално-мелодијске варијанте циклуса 
стихира на Литији, вид. Рашковић. Песме српским светима..., 20–21. У три преписа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 
843, ГИМ. Син. певч. 123, РГБ. ф. 304. I, № 443) ова стихира се налази на свом месту (прва стихира на 
Литији), у другом гласу, без измена у тексту, док се у друга три преписа (РГБ. ф. 379, № 63, РГАДА. ф. 
381, № 318, РГБ. ф. 379, № 67) налази на месту треће стихире на Литији, у истом гласу, али са скраћеним 
и измењеним текстом (подудара се само први стих, па је инципит исти).    
316 У Празничном минеју РГБ. ф. 247, № 829 ова стихира је написана као прва на Литији, док се у два 
преписа (РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87) у којима се комбинују последовања Светом Арсенију и светој 
мученици Параскеви, ова стихира налази на месту славника на Литији (глас остаје исти у оба случаја). 
317 У обе варијанте циклуса стихира на Литији у неумским рукописима ова стихира се налази на месту 
друге стихире другог гласа, с тим што се у три преписа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123, 
РГБ. ф. 304. I, № 443) налази њена оригинална верзија, док је у друга три преписа (РГБ. ф. 379, № 63, 
РГАДА. ф. 381, № 318, РГБ. ф. 379, № 67) заступљена њена краћа верзија (заснована на дужој). 
318 Ова стихира се налази у три нотирана преписа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син.певч. 123, РГБ. ф. 
304. I, № 443) са речима у инверзији (Свѣтило церковное) на месту треће литијске стихире, док је у 
Стихирару РГБ. ф. 247, № 722 на позицији славника на Литији са истим текстом и другачијим напевом у 
истом гласу. 
319 У руским преписима последовања Светом Арсенију ова стихира мења позицију и глас: у три нотирана 
преписа (РГБ. ф. 379, № 63, РГАДА. ф. 381, № 318, РГБ. ф. 379, № 67) налази се на позицији прве 
стихире на Литији шестог гласа, у свим ненотираним и у три нотирана преписа (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, 
ГИМ. Син. певч. 123, РГБ. ф. 304. I, № 443) налази се на позицији славника шестог гласа, док је у седам 
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Преславно прослависѧ 10 31 10320 18 9 --- 

И нынѣ Богородиченъ гласъ тоиже Безневѣстнаѧ дѣво 

* На литїи стїхиры самогласны гласъ 321                                         * Светитељу Игњатију Ростовском 

Преподобне отче арсенїе ты еще 1 40 --- 28 --- 9 

Преподобне отче арсенїе испроси 1 40 --- 28 --- 9 

Преподобне отче богомѹдре  1 40 --- 28 --- 9 

Слава гласъ 322                                                                              * Светитељу Николају Мирликијском 

Благи рабе вѣрнии дѣлателю 1 40 --- 27 --- 9 

И нынѣ Богородиченъ гласъ тоиже Творецъ и избавитель 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: кіими похвалными  

Кими пѣснеными добротами 12 29 6 22 9 --- 

Стіхъ: Свѧщенницы твои ѡблекѹтсѧ... 

Кими похвалными вѣнцы    12 29 6 22 9 --- 

Стіхъ: Блаженъ мѹжъ боѧисѧ господа... 

Кими ѹкрашенными гласы 12 29 6 22 9 --- 

* на стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ                                          * друге варијанте 

1.Ѩко свѧщенеишии сосѹд323 8 31 --- 28 --- 9 

1/ 2. Изволивъ лѹчьшаѧ324 25 14 --- 28 --- 9 

2/ 3. Сербьскаѧ великаѧ церквы325 25 14 --- 28 --- 9 

                                                                                                                                                                                          
нотираних преписа и старим штампаним издањима ова песма на позицији славника осмог гласа, што 
одговара српским преписима, старим и савременим штампаним издањима. 
320 Ова песма налази се у седам преписа на позицији славника на Литији осмог гласа, док је у три 
рукописа на позицији славника шестог гласа и то: у једном је исписана у потпуности (РГБ. ф. 304. I, № 
443), док је у два (РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123) дата у облику инципита са напоменом 
да се налази на истој позицији у Служби Светом Алексију Московском (Пренос моштију, 20. мај). 
321 Ове три стихире на Литији нису обележене гласом и написано је да су самогласне, иако су то заправо 
стихире на подобен Ѽ преславнаго чудесе осмог гласа које су преузете са позиције стихира на подобен на 
Господи возвах Великог вечерњег из Службе Светом Игњатију Ростовском (28. мај). Текст је у великој 
мери очуван (изузев мањих измена и пропуста) са измењеним именом светитеља.   
322 Ова стихира славник преузета је из Службе Светом Николају Мирликијском (6. децембар) са позиције 
славника на Литији. Глас је задржан, а текст је сачуван без измена. 
323 Ова „стихира” је заправо други тропар девете песме Ин канона Светитељу Николају Мирликијском 
другог гласа. 
324 Ово је друга литијска стихира са скраћеним текстом (глас је остао непромењен) која се у 17 
непотпуних преписа нашла на позицији прве, а у осам непотпуних преписа на позицији друге стихире на 
стиховње. 
325 Ово је прва литијска стихира која се у непотпуним преписима последовања Светом Арсенију јавља у 
циклусу стихира на стиховње на свим позицијама (најчешће на позицији друге и треће) у два различита 
гласа. На позицији прве стихире осмог гласа у два преписа (РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87), на 
позицији друге стихире другог гласа у 11 преписа (РГБ. ф. 304. I, № 481, РГБ. ф. 304. I, № 482, ГИМ. 
Успен. соб. 34/ 1119, РНБ. Погод. 442, НОНБ. ф. 1, оп. 2, № 15, РГБ. ф. 37, № 185, РГБ. ф. 242, № 20, РГБ. 
ф. 304. I, № 489, РГБ. ф. 304. I, № 490, РГБ. ф. 304. I, № 491, РГБ. ф. 218, № 408) и друге стихире осмог 
гласа у три преписа (РГБ. ф. 178, № 1826, РГБ. ф. 256, № 397, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525), затим на 
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3. Тоѧ красоты общника326 2 37 --- 28 --- 9 

Слава гласъ /  самогласенъ327 

Небеснаго царствїѧ благодать 40 1 28 --- 9 --- 

И нынѣ БогородиченъТворец и избавитель мои/ Богородице еси лоза истиннаѧ 

Тропарь гласъ  

Милости/ благости  наставниче 41 --- 3 25 9 --- 

На ѹтрени по а҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: божественныѧ вѣре   

Великое солнце сербьскои странѣ 12 29 --- 28 9 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ  

Божественнаго естества 12 29 --- 28 9 --- 

*по а҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: скоро предвари328           * Светитељу Григорију Декаполиту 

Божественною свѣтлостию  2 39 --- 28 --- 9 

*Слава и нынѣ Богородиченъ 

Въ кровъ твои 2 39 --- 28 --- 9 

По в҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: божественныѧ вѣре 

Ѻбразы просїѧлъ еси 12 29 --- 28 9 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Божественаѧ быстъ дверъ  12 29 --- 28 9 --- 

* По в҃ стїхологїи сѣдаленъ глас  подобенъ: гробъ твои329                     * Свтетитељу Григорију Палами 

                                                                                                                                                                                          
позицији треће стихире другог гласа у осам преписа (РГБ. ф. 247, № 675, ГИМ. Син. 677, РНБ. Соф. 420, 
РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1538, РГБ. ф. 304. I, № 623, ГИМ. Син. 891, РНБ. Соф. 421, РГБ. ф. 209, № 162), 
док се као славник осмог гласа јавља у три преписа (РГБ. ф. 304. I, № 620, РГБ. ф. 304. I, № 621, БАН. 33. 
8. 6). Упркос тако високој варијантности, у табели смо је поставили у један ред, како бисмо избегли 
додатно оптерећење текста.  
326 Наведена песма заправо представља стихиру Небеснаго царствїѧ благодатьосмог гласа преписану од 

половине (почиње са стиховима Тоѧ красоты общникакоје овде наводимо као инципит) што није ништа 
друго него грешка преписивача која се поновила у два преписа (РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87) 
последовања Светом Арсенију које се комбинује са Службом Светој Петки. На овај начин настаје „нова” 
стихира која заправо представља неизмењени текст друге половине славника овог циклуса.  
327 Ова стихира се у преписима последовања Светом Арсенију јавља на разним позицијама у различитим 
гласовима: у 11 руских ненотираних преписа (девет потпуних и два непотпуна), као и у једном 
нотираном препису (РГБ. ф. 247, № 722) појављује се на позицији славника шестог гласа, што одговара 
српским рукописима, као и српским и руским старим штампаним издањима. У 20 ненотираних 
непотпуних преписа, као и у 27 нотираних преписа налази се на позицији славника осмог гласа, а такође 
се јавља и на месту друге стихире на стиховње другог (БАН. 33. 8. 6) и осмог гласа (РГБ. ф. 98, № 555, 
ГИМ. Чуд. 87, РГБ. ф. 304. I, № 620, РГБ. ф. 304. I, № 621), као и треће стихире на стиховње осмог гласа 
(РГБ. ф. 178, № 1826, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525). У свим варијантама стихира има исти текст, мења 
се само глас, па смо из тог разлога све поставили у један ред у табели. 
328 Сједален и Богородичан преузети су из Канона Службе Светом Григорију Декаполиту (сједален и 
Богородичан после треће песме) са измењеним именом светитеља у тексту и као такви налазе се у два 
непотпуна руска преписа Службе Светом Арсенију (РНБ. Соф. 421, РГБ. ф. 209, № 162). 
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Божественнаго  христова свѧтителѧ  2 39 --- 28 --- 9 

* Слава и нынѣ Богородиченъ Вселисѧ въ тѧ 

** По в҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  330                                    ** Светитељу Спиридону Тримитунтском 

Ѿ юности вземъ крестъ свои 1 39 --- 28 --- 9 

** Слава и нынѣ Богородиченъ Дѣво всѣнепорочнаѧ 

По полѵелеи сѣдаленъ гласъ  подобен: повелѣнное таино 

Грѧдите вси вѣрнїи331 41 --- --- 28 9 --- 

Слава и нынѣ Богородиченъ подобенъ тоиже 

Повелѣнное таинство 11 30 --- 28 9 --- 

Небесное благочестїе 8 33 --- 28 --- 9 

* По полѵелеи сѣдаленъ гласъ  332                                              * Светитељу Спиридону Тримитунтском 

Надъ страстьми царствовавъ 1 40 --- 28 --- 9 

* Слава и нынѣ Богородиченъ Ѩко дѣвѹ/ С богомъ/ Небесную дверь/ Ѩко всѣнепорочнаѧ/ Законнаѧ пророчествїѧ333  

Степенна а҃ антифонъ д҃ гласа прокименъ: Честна предъ господемъ...Стіхъ: Что воздамъ господеви... 

Всѧкое дыханїе еѵангелїе отъ Іѡанна зачало л҃ѕ (Јн 10, 9–16) 

Стїхира по и҃ ѱпсалмѣ гласъ  

Преподобне отче и преблаженне 12 29 10 18 9 --- 

* Стїхира по и҃ ѱ псалмѣ гласъ  334                                                     * Светитељу Николају Мирликијском 

Наслѣдниче Божїи 1 40 --- 28 --- 9 

** Стїхира по и҃ ѱ псалмѣ гласъ  335                                                ** Светитељу Василију Великом/ Сави 

Излиѧсѧ благодать  2 39 2 26 --- 9 

Канѡнъ Богородицы на  

                                                                                                                                                                                          
329 Сједален и Богородичан преузети су са исте позиције (сједален и Богородичан по другој катизми) са 
Јутрења из Службе Светом Григорију Палами (14. новембар) са измењеним именом светитеља у тексту и 
налазе се у два непотпуна руска преписа Службе Светом Арсенију (РНБ. Соф. 421, РГБ. ф. 209, № 162). 
330 Сједален и Богородичан преузети су са исте позиције (сједален и богородичан по другој катизми) са 
Јутрења из Службе Светом Спиридону Тримитунтском (12. децембар) са измењеним именом светитеља у 
тексту и као такви налазе се у једном препису (ГИМ. Син. 891). 
331 Овај сједален се налази у свим руским преписима последовања Светом Арсенију, али мења позиције у 
њима: у 13 рукописа се налази на свом месту (по полијелеју), у 25 преписа стоји на позицији сједална по 
другој катизми, док се у једном препису (ГИМ. Син. 891) налази на месту сједална по првој катизми. 
332 Сједален и Богородичан преузети су са исте позиције (сједален и богородичан по полијелеју) са 
Јутрења из Службе Светом Спиридону Тримитунтском (12. децембар) са измењеним именом светитеља у 
тексту и као такви налазе се у једном препису (ГИМ. Син. 891). 
333 Навели смо све варијанте Богородична који се сусрећу у виду инципита у руским преписима. 
334 Ова стихира је позајмљена са исте позиције (стихира по Пс. 50 из Јутрења) из Службе Светом 
Николају Мирликијском (6. децембар) и налази се само у једном препису (ГИМ. Син. 891). 
335 Ова стихира је позајмљена са позиције славника на Хвалите из Службе Светом Василију Великом, 
односно са позиције стихире по Пс. 50 из Теодосијеве Службе Светом Сави и налази се у два ненотирана 
(РНБ. Соф. 421, РГБ. ф. 209, № 162) и два нотирана преписа (ГИМ. Единоверч. 37, БАН. Строг. 44). 
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Канѡнъ Богородицы  1 40 --- 28336 --- 9 

Канѡнъ свѧтомѹ на и҃ глас  емѹже краегранесїе: арсенїѧ похвалити разѹма боже мои дарѹи ми 

Канѡнъ свѧтомѹ арсению337 41 --- --- 28338 9 --- 

Катавасїѧ: ѿверзѹ ѹста моѧ339 

Кондакъ гласъ  подобенъ: вышныхъ ища 

Въ пищи словесъ твоихъ 41 --- 2 26 9 --- 

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: иже небо звѣздамъ 

Свѧтителю въсхищенѹ бывошѹ 40 1 1 27 9 --- 

И нынѣ Богородиченъ Просвѣти чистаѧ дѹшу мою/ Тѧ данїилъ прописа/ Тѧ предстательницѹ 

Державнымъ си покровомъ 14 27 --- 28 9 --- 

На хвалитехъ стїхиры гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ 

Мимотече земнаѧ 40340 1 6 22 9 --- 

Чювьствиѧ на небесѣхъ 40 1 6 22 9 --- 

Наитиемъ свѧтаго дѹха 40 1 6 22 9 --- 

Слава гласъ  

Превзыде памѧтъ твоѧ 40 1 10 18 9 --- 

Слава гласъ  341 

Преславно прослависѧ --- 41 2 26 --- 9 

И нынѣ Богородиченъ Богородицеты еси лоза. Славословїе великое и отпѹстъ. 
 

На Лїтѹргіи блаженна ѿ канѡна свѧтагѡ пѣснь г҃ и ѕ҃ 

Прокіменъ гласъ а҃: Ѹста моѧ возглаголютъ премѹдрость... Стіхъ: ѹслышите сїѧ вси ѩзыцы... 

Апостолъ къ евреѡмъ зачало ти҃i (Јев 7, 26–29; 8, 1–2),  
Аллилуїа гласъ в҃: ѹста праведнагѡ поучатсѧ премѹдрости... Стіхъ: законъ бога его въ сердцѣ его 

Еѵангелїе ѿ луки зачало кд҃ (Лк 6, 17–23), причастенъ: въ памѧтъ вѣчнѹю... 

                                                            
336 У неумским рукописима се не исписују нотирани канони, међутим у стихирарима Дијаково око (РНБ. 
Кир.-Бел. 586/ 843, л. 306) из XVI века (РГБ. ф. 379, № 63, л. 408’) и из XVII века наведена су оба канона 
– Богородици и Светом Арсенију шестог гласа и инципитима свих катавасија.    
337 Канон Светом Арсенију има све великопосне ирмосе: 1–6. песма из Великог канона, 7. песма из 
Канона Велике Суботе, док су ирмоси 8. и 9. песме преузети из Канона Великог четвртка. Очигледно је 
да је архиепископ Данило имао посебну наклоност према Посном Триоду, односно великопосним 
ирмосима, вид. Спасский, Русское литургическое творчество, 22–23. 
338 Вид. напомену бр. 336. 
339 Владајућа катавасија у периоду у који пада дан Светог Арсенија је Отверзу уста моя четвртог гласа, 
која се пева од 22. септембра до 20. новембра, односно од Оданија Воздвижења Часнога Крста до 
Претпразништва Ваведења Пресвете Богородице, као и од Оданија Сретења до 1. августа. 
340 У Зборнику служби руским и словенским светима РГБ. ф. 178, № 1826 ова стихира је написана два 
пута: једном на позицији треће стихире на стиховње (глас промењен у осми), а други пут на свом месту.  
341 Ова стихира је преузета са Литије и постављена на позицију ин славника на Хвалите у два нотирана 
преписа (РГАДА. ф. 381, № 146, БАН. Вятск. 9). 
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На основу анализе химнографског састава последовања Светом Арсенију у 
руским богослужбеним рукописима и старим штампаним издањима на нивоу присуства 
песама, циклуса песама и канона, који смо представили у табели, видимо да ова служба 
у руској традицији има убедљиво највећу варијантност састава. Када је реч о 
ненотираним преписима, издваја се чак 10 различитих варијанти Службе Светом 
Арсенију које смо пронашли у 42, односно 41 руском препису. Оне се делена 
последовања потпуног и непотпуног химнографског састава. Последовања потпуног 
химнографског састава јављају се у две верзије:  

1. Служба Светом Арсенију потпуног химнографског састава који подразумева 
проширен оригинални Данилов текст фиксиран у МСПЦ 84, српским и руским старим 
и савременим штампаним издањима. Овакав састав налазимо у девет руских преписа и 
то: из XVI века: РГБ. ф. 304. I, № 604, РГБ. ф. 98, № 638, ГИМ. Син. 317, БАН. Арх. Д. 
159, РГБ. ф. 113, № 40, РГБ. ф. 299, № 256;342 из XVII века: ПБ. бр. 119, РГБ. ф. 304. I, 
№ 626, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234.  

2. Служба Светом Арсенију потпуног химнографског састава који подразумева 
измењен и донекле редукован Данилов текст који је допуњен на другачији начин у 
односу на верзију бр. 1 налази се само у Празничном минеју за септембар-јануар РНБ. 
Погод. 445 с краја XVI века. Скоро читаво Мало вечерње (изузев славника на стиховње 
који је исти као у верзији бр. 1) и циклус стихира на Литији Великог вечерњег садрже 
потпуно нове песме. Оне су преузете са мањим или већим изменама из служби 
светитељима Николају Мирликијском, Стефану Пермском, Петру Московском и 
Игњатију Ростовском. Састављач ове верзије је из текста избацио оригиналан Данилов 
текст прве две литијске стихире Великог вечерњег, остала оригинална химнографија 
остаје на свом месту. Циклус стихира на стиховње Великог вечерњег, сједални и 
стихира по Пс. 50 идентични су као у верзији бр. 1, што значи да је састављач био 
упознат са дотичном верзијом, али се определио за другачије интерполације.  

У оквиру Малог вечерњег, прве три стихире на подобен на Господи возвах 
позајмљене су са ситнијим изменама и промењеним именом светитеља, са позиције 
иних стихира на подобен на Господи возвах Великог вечерњег из Службе Светом 
Стефану Пермском (26. април). Славник на Господи возвах преузетје уз измену гласа 
(шести у први), али без измене текста, са позиције славника на стиховње Великог 
вечерњег (стихира Јована Монаха) из Службе Светом Николају Мирликијском (6. 
децембар). Три стихире на подобен на стиховње преузете су у истом гласу и подобну са 
исте позиције из Службе Светом Петру, митрополиту Московском (21. децембар). У 
њима видимо веће текстуалне измене, у другој и трећој стихири текст је допуњен, уз 
промену имена светитеља.343 

Прве три стихире на Литији са мањим изменама и промењеним именом 
светитеља преузете су са позиције прве три стихире на подобен344 на Господи возвах 
Великог вечерњег из Службе Светом Игњатију Ростовском (28. мај). Славник на Литији 
преузет је са исте позиције из службе Светом Николају Мирликијском (6. децембар) без 
измене гласа, уз потпуно очуван текст.  

                                                            
342 У овом препису недостаје трећа стихира четвртог гласа на подобен на Хвалите која је очигледно 
испуштена грешком преписивача, тако да дотичну грешку занемарујемо. 
343 Друга и трећа стихира на стиховње из Службе Светом Петру Московском које су убачене у Службу 
Светом Арсенију тематски су сродне са оригиналним, што може указивати на то да је писар можда 
познавао оригиналну Данилову службу и имао намеру да створи нову, руску верзију. Не треба 
занемарити ни чињеницу да је аутор служби Светом Петру Московском, као и Светом Стефану 
Пермском коју смо пре ове поменули, био Србин Пахомије Логотет. 
344 У препису РНБ. Погод. 445 назначено је да су стихире на Литији самогласне, али нигде не стоји 
ознака гласа, иако су ово стихире осмог гласа на подобен Ѽ преславнаго чудесе. 
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Састављач ове верзије Службе Светом Арсенију је, као и састављач верзије     
бр. 1, допунио (али и донекле изменио) оригиналан Данилов текст непотпуног 
последовања Светом Арсенију, како би могло да се врши бденије. Иако му је била 
позната доминантна верзија последовања потпуног састава, он се определио за 
другачија химнографска решења, допунивши последовање песмама из претежно руских 
светитељских служби, чиме настаје још једна нова руска химнографска творевина. 

Непотпун химнографски састав последовања Светом Арсенију налази се у 30 
руских преписа, што је далеко више у односу на потпуне службе и рефлектује стање 
које смо видели и у српским преписима. Последовање Светом Арсенију непотпуног 
састава у руској рукописној традицији има чак осам различитих текстуалних варијанти 
и ми ћемо их коментарисати у односу на верзију бр. 1:  

3. Служба Светом Арсенију са проширеним Даниловим текстом (верзија бр. 1) 
без Малог вечерњег налази се у само једном препису, у Зборнику служби руским 
светима ГИМ. Увар. 184 са почетка XVI века. Овај препис представља најранији 
пример текста чији је преписивач био упознат са доминантном текстуалном верзијом 
(бр. 1), али је доноси у непотпуном облику, што говори о постепености попуњавања 
химнографије у руској средини. Поред тога, ово је једини препис последовања Светом 
Арсенију који садржи два канона – светитељу и Богородици. У свим осталим 
преписима присутан је само канон Светом Арсенију, док је Богородичин канон 
углавном само поменут у виду инципита или је потпуно изостављен. 

4. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег и стихира на Литији 
са стихирама на стиховње и по Пс. 50 из верзије бр. 1, налази се такође само у једном 
препису, у Трефологиону БАН. Арх. Д. 80 из XVI века. Овај препис, као и претходно 
поменути (верзија бр. 3), представља пример постепености формирања текстуалне 
верзије бр. 1 последовања Светом Арсенију у руској богослужбеној традицији.  

5. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег и Литије, са укупно 
три стихире на стиховње (у оригиналном саставу и поретку, прва и друга Литијска 
стихира из верзије бр. 1 су у инверзији, а славник је у осмом гласу на свом месту); без 
сједалнапо првој и другој катизми, са једним сједалном по полијелеју,345 који је 
насловљен као сједален по другој катизми и без стихире по Пс. 50. Овај химнографски 
састав се у потпуности подудара са оригиналним саставом Данилове службе коју 
налазимо у српским преписима. Овакав састав налази се у 13 руских преписа и 
представља најраспрострањенију варијанту последовања другом српском архиепископу 
у руским рукописима, што потпуно одговара стању у српској богослужбеној 
рукописној традицији. У XV веку налази се у два преписа: РГБ. ф. 304. I, № 481, РГБ. 
ф. 304. I, № 482; у XVI веку у шест преписа: НБС. Никољац 36, ГИМ. Успен. соб. 34/ 
1119,346 РНБ. Погод. 442, НОНБ. ф. 1, оп. 2, № 15, РГБ. ф. 37, № 185,РГБ. ф. 242, № 20; 
крајем XVI и почетком XVII века у три преписа: РГБ. ф. 304. I, № 489, РГБ. ф. 304. I,  
№ 490, РГБ. ф. 247, № 829 и у XVII веку у два преписа: РГБ. ф. 218, № 408, РГБ. ф. 304. 
I, № 491.  

Посебно се издваја препис у Празничном минеју за септембар-новембар РГБ. ф. 
247, № 829 с краја XVI и почетка XVII века. Иако има исти химнографски састав као и 
остали преписи који припадају овој верзији, у њему видимо намеру преписивача да 
допуни недостајућу химнографију. На л. 242’ циклус стихира на стиховње који се 
састоји од две стихире и славника, овде је именован као циклус стихира на Литији. На 
десној маргини стоји напомена да се трећа стихира и славник на Литији налазе на крају 
књиге. На доњој маргини стоји иста напомена за недостајуће три стихире на подобен на 
стиховње. Иста напомена је написана и за сједалне по првој и другој катизми, међутим, 
                                                            
345 Богородични који за њим следе јављају се у различитим варијантама. 
346 У овом препису тропару Светом Арсенију додељен је погрешан четврти уместо осми глас. 
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на крају књиге нема ничега. Иако химнографија није допуњена како је преписивач у 
напоменама обећао, за нас је важно да је постојала таква намера, што говори о 
прелазном типу службе којој су на овакав начин додаване песме у покушају да се 
промени категорија празника. Тропару је у овом препису додељен погрешан четврти, 
уместо осми глас.    

6. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег, Литије, са три 
стихире на стиховње, као и у претходној верзији, с тим што су последње две дате у 
инверзији и мењају глас,347 без сједалнапо првој и другој катизми, са једним сједалном 
по полијелеју, који је насловљен као сједален по другој катизми, безстихире по Пс. 50. 
Овакву комбинацију песама у последовању налазимо у три руска преписа из XVI века: 
РГБ. ф. 304. I, № 620, РГБ. ф. 304. I, № 621, БАН. 33. 8. 6. Ову групу преписа можемо 
сматрати на неки начин подгрупом (варијантом) претходне верзије текста, јер садржи 
све исте песме. 

7. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег, Литије, сједалнапо 
првој и другој катизми, са једним сједалном по полијелеју, без стихире по Пс. 50, са 
укупно четири стихире на стиховње. На месту прве налази се текст који је позајмљен из 
другог тропара девете песме ин канона Службе Светом Николају Мирликијском (6. 
децембар); даље следе исте стихире као у верзијама бр. 5 и 6. Ова варијанта 
последовања Светом Арсенију налази се у пет преписиа и то: из XVI века: РГБ. ф. 247, 
№ 675, ГИМ. Син. 677, РНБ. Соф. 420, РГБ. ф. 304. I, № 623348 и из XVII века РГАДА. 
ф. 196, оп. 1, № 1538. 

8. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег и Литије, са укупно 
четири стихире на стиховње истог састава и садржаја као у претходној верзији и 
додатом стихиром по Пс. 50 која је позајмљена са истог места из Службе Светом 
Николају Мирликијском (6. децембар). Поред тога, препис има сва три сједална (и 
богородична), међутим долази до интерполације нових текстова и премештања 
постојећих. Наиме, сједален по полијелеју овде бива стављен на место сједална по 
првој катизми (са другачијим богородичним),349 док су сједални (и богородични) по 
другој катизми и по полијелеју преузети са исте позиције из Службе Светом Спиридону 
Тримитунтском (12. децембар).350 Ова текстуална верзија присутна је само у једном 
руском препису из Зборника служби руским и словенским светима од септембра до 
маја ГИМ. Син. 891 из XVI века. 

9. Данилова Служба Светом Арсенију без Малог вечерњег и Литије, са четири 
стихире на стиховње истог састава и садржаја као у претходне две варијанте, стихиром 
по Пс. 50 која је позајмљена са позиције славника на Хвалите из Службе Светом 

                                                            
347 У прва два преписа (РГБ. ф. 304. I, № 620, РГБ. ф. 304. I, № 621) само Литијска стихира Сербская великая 

церкви која постаје славник мења глас из другог у осми, док у трећем препису (БАН. 33.8. 6) поред ове 
промене и славник на стиховње, који постаје друга литијска стихира, мења глас из осмог у други.   
348 У Трефологиону руским светима РГБ. ф. 304. I, № 623 из XVI века последовање Светом Арсенију 
почиње на л. 441’ и завршава се неочекивано на крају друге стихире на стиховње на л. 442’, јер већ на 
следећем листу (443) следи друга половина богородична сједална по другој катизми на Јутрењу из 
последовања Светом Александру Свирском (30. август) које се наставља до свог завршетка на л. 450’. 
Наставак службе Светом Арсенију (од треће стихире овог хибридног циклуса на стиховње) налази се 
испред почетка (!), на л. 428 и траје до краја последовања на л. 433’. Очигледно да је овде реч о погрешно 
спојеним листовима кодекса, иако је фолијација дата у континуитету. 
349 Богородичан Небесное благочестїе. 
350 Има се у виду Служба Светом Спиридону пуног састава са бденијем. Сједален по другој катизми, глас 
четврти, Ѿ юности вземъ крестъ твои, Богородичан Дѣво всѣнепорочнаѧ; Сједален по полијелеју, глас осми, Надъ 

страстьми царствовавъ плотскими, Богородичан Небеснѹю дверь.  
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Василију Великом (1. јануар) и иним стихирама на Господи возвах Великог вечерњег 
које су позајмљене из Теодосијеве Службе Светом Сави са истог места. Сједален по 
првој катизми преузет је са позиције сједална после треће песме Канона на Јутрењу из 
Службе Светом Григорију Декаполиту (20. новембар)351 са другачијим 
богородичним,352 док су сједален и богородичан по другој катизми преузети са исте 
позиције из Службе Светом Григорију Палами (14. новембар).353 Сједален по 
полијелеју налази се на свом месту са богородичним као у претходној варијанти.354 Ова 
текстуална верзија присутна је у два руска преписа: РНБ. Соф. 421 из XVI века и РГБ. 
ф. 209, № 162 из XVII века. У овој верзији, као и у претходној, видимо тенденцију ка 
употпуњавању недостајућих делова последовања химнографијом из других 
светитељских служби. 

10. Данилова Служба Светом Арсенију комбинована са Службом Светој 
великомученици Параскеви (Петки Иконијској) која се у минеју налази под истим 
датумом (28. октобар). Ова верзија непотпуног текста последовања Светом Арсенију 
сусреће се у српским преписима,355 одакле прелази на руске, у којима фигурира као 
најнестабилнија текстуална верзија, јер се практично иста комбинација песама не 
понавља ни у једном од пет преписа у којима се она сусреће. Налазимо је у следећим 
преписима: из XVI века: РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87, РГБ. ф. 256, № 397; с краја 
XVI и почетка XVII века: РГБ. ф. 178, № 1826; из XVII века: РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 
1525.  

У свих пет преписа који припадају овој варијанти одсуствује Мало вечерње. 
Када је реч о Великом вечерњем, свих пет преписа садрже три стихире на подобен на 
Господи возвах, док славник овог циклуса на свом месту налазимо у два преписа (РГБ. 
ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87). Када је реч о Литији, у два преписа (РГБ. ф. 98, № 555, 
ГИМ. Чуд. 87) друга литијска стихира Изволивъ лучшаѧ налази се на месту славника на 
Литији.  

Циклус стихира на стиховње у овој варијанти последовања има три 
подваријанте. У првој подваријанти, коју налазимо у два преписа (РГБ. ф. 98, № 555, 
ГИМ. Чуд. 87) прва литијска стихира Сербскаѧ великаѧ церкви постаје прва стихира на 

стиховње и мења глас из другог у осми, славник на стиховње осмог гласа Небеснаго 

царствиѧ постаје друга стихира на стиховње (истог гласа), а „нова” стихира осмог гласа 

Тоѧ красоты общника, која заправо представља другу половину текста славника на 
стиховње, стоји на месту треће стихире. Занимљиво је да у овој подваријанти циклуса 
стихира на стиховње имамо практично два пута заредом преписан славник на стиховње 
осмог гласа, који други пут почиње од средине (зато наводимо други инципит). 
Претпостављамо да је у једном препису дошло до грешке преписивача која се поновила 
у другом препису, те је настала ова „нова” песма.  

Друга подваријанта, у којој Литија потпуно одсуствује, настаје временски 
касније у односу на прву и јавља се у два преписа: РГБ. ф. 178, № 1826 с краја XVI и 

                                                            
351 Сједален глас четврти, подобен Скоро предвари, Божественною свѣтлостию озарѧемъ. 
352 Богородичан Въ кровъ Твои. 
353 Сједален по другој катизми, глас први, подобен Гробъ Твои, Божественнаго Христова свѧтителѧ, Богородичан 

Вселилсѧ въ Тѧ.  
354 Вид. напомену бр. 349. 
355 Овакви примери су минеји за октобар ГИМ. Хлуд. 146 и ПБ. 227. 
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почетка XVII века и РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525 из XVII века. У овој подваријанти се 
на месту прве стихире циклуса на стиховње налази друга литијска стихира Изволивъ 

лучшаѧ (која је у преписима из XVI века РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87 била на месту 
славника на Литији). На месту друге стихире на стиховње налази се прва литијска 
стихира Сербскаѧ великаѧ церкви у осмом гласу, док је на месту треће стихире овог циклуса 

славник на стиховње осмог гласа Небеснаго царствиѧ. Овде је погрешно понављање 
избегнуто, а у суштини видимо поредак песама који је присутан у оригиналном 
Даниловом тексту (верзија бр. 5). У Трефологиону РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525 на 
месту славника овог циклуса налази се славник на Господи возвах шестог гласа Возсїѧ 

всесвѣтлаѧ. 
Трећа подваријанта присутна је само у Зборнику служби руским светима РГБ. ф. 

256, № 397 из XVI века и може се окарактерисати као прелазна између прве две, што 
одговара и временском настанку преписа. Наиме, прве две стихире циклуса на 
стиховње исте су као и у другој подваријанти, док је на место треће стављена прва 
стихира на подобен на Хвалите Мимотече земнаѧ са Јутрења овог последовања са 
промењеним гласом (четврти у осми). Да се ради о грешци преписивача, видимо по 
чињеници да се у овом препису дотична стихира на Хвалите налази два пута – једном 
као трећа стихира на стиховње, други пут на свом месту. На месту славника на 
стиховње налази се, као и у претходној варијанти, славник шестог гласа преузет из 
циклуса на Господи возвах.   

Тропар Светом Арсенију исписан је у свих пет преписа, као и сједален по 
полијелеју, који је у свих пет преписа постављен на место сједална по другој катизми 
(што одговара оригиналном Даниловом тексту, верзија бр. 5) са различитим 
богородичним у различитим преписима.356 Канон светитељу са кондаком по шестој 
песми налази се такође у свих пет преписа ова варијанте. Сједален после треће песме 
канона налази се само у Минеју за октобар ГИМ. Чуд. 87, док у остала четири 
одсуствује. Свјетилан је присутан у четири преписа (ГИМ. Чуд. 87, РГБ. ф. 256, № 397, 
РГБ. ф. 178, № 1826, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525). 

Оваква текстуална варијанта представља најкраће последовање Светом Арсенију 
у руским преписима, будући да су изостављени Мало вечерње, славник на Господи 
возвах, трећа стихира и славник на Литији, цели циклуси на стиховње и на Хвалите, 
стихира по Пс. 50 и сједални по првој и другој катизми. Сва химнографија из 
последовања Светом Арсенију која недостаје компензована је химнографијом из 
последовања Светој Петки. 

Уколико резимирамо руске текстуалне верзије Службе Светом Арсенију у 
ненотираним рукописима, изузимајући верзију бр. 5 која представља скраћену 
химнографију (оригиналан Данилов текст) и верзију бр. 1 која представља пун 
химнографски састав (проширен Данилов текст који улази у штампана издања), 
видећемо врло неуједначену традицију у којој су разни преписивачи на различит начин 
исказивали креативност, допуњујући последовање песмама у част оних светих чији су 
им култови били нарочито блиски, стварајући на тај начин нове облике овог 
последовања на руском тлу. Тако оригинални Данилов текст Службе Светом Арсенију 

                                                            
356 У два преписа (РГБ. ф. 98, № 555, ГИМ. Чуд. 87) иза овог сједална је богородичан Законнаѧ пророчествиѧ, 
док је у три преписа (РГБ. ф. 256, № 397,РГБ. ф. 178, № 1826, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 1525) на истом 
месту богородичан Ꙗко всенепорочнаѧ. 
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скраћеног састава у Русији бива допуњен песмама из 15 светитељских служби: Јовану 
Златоустом, Партенију Лампсакијском, Власију Севастијском, Сави Српском, Тарасију 
Константинопољском, Алексију Московском (престављење и пренос моштију), 
Николају Мирликијском, Спиридону Тримитунтском, Василију Великом, Григорију 
Палами, Григорију Декаполиту, Стефану Пермском, Петру Московском и Игњатију 
Ростовском, као и из две апостолске службе: Петру и Павлу, Вартоломеју и Варнави. 
Позајмљивање химнографије из последовања великим светима није био редак поступак 
у литургијском песничком стваралаштву и преписивачкој делатности. Он нам показује 
велико поштовање руске средине према другом српском архиепископу, а тежња за 
допуњавањем његове оригиналне службе показује тенденцију ка повећању категорије 
празника са славословног светог на средњи празник с бденијем, чиме му се додељује 
виши статус него што је до XVI века имао у српској црквеној средини.   

У следећој табели дајемо статистички приказ свих варијанти последовања 
Светом Арсенију кроз векове које налазимо у руским ненотираним преписима:  
 

 
 
 
 
 
   

Из табеле јасно видимо да је у руским преписима најбројнија (13 преписа, 30, 
95%) текстуална верзија (бр. 5) која представља оригиналан Данилов текст без 
интерполација који је најчешћи и у српским преписима. Друга по бројности (девет 
преписа, 21, 43%) је верзија која представља проширен Данилов текст који улази у 
штампана издања. На трећем месту (са по пет преписа, 11, 90%) налазе се комбинована 
служба са службом Светој Петки (верзија бр. 10) и незнатно проширена оригинална 
верзија (бр. 7). Убедљиво највише преписа датовано је у XVI век (27 преписа, 64, 29%), 
у коме верзија бр. 1 и бр. 5 имају једнак број (по шест) преписа. 

Свети Арсеније је једини српски свети чији се помен (без присуства 
последовања) налази у руским октобарским и празничним минејима. Само помен 
другог српског архиепископа налазимо у заглављу службе под 28. октобром у 31 
руском минеју,357 што сведочи о постепености уласка Данилове Службе Светом 
Арсенију у руске минеје кроз читав XVI век, па чак и касније. О постепености уласка 
овог последовања у руску богослужбену рукописну традицију говори и његово 
                                                            
357 Од 31 минеја у којима налазимо помен Светог Арсенија, из XV века су четири: РГБ. ф. 304. I, № 30; 
РГБ. ф. 304. I, № 480; РНБ. Соф. 257; ГИМ. Чуд. 85; с краја XV и почетка XVI века три: ГИМ. Чуд. 81; 
ГИМ. Син. 498; БАН. 16.8.24; из XVI века 21: РГБ. ф. 304. I, № 468; РГБ. ф. 304. I, № 469; РГБ. ф. 304. I, 
№ 483; РГБ. ф. 304. I, № 484; РГБ. ф. 304. I, № 485; РГБ. ф. 304. I, № 486; РГБ. ф. 304. I, № 488; РГБ. ф. 
98, № 628; РГБ. ф. 178, № 1820; ГИМ. Чуд. 82; ГИМ. Чуд. 86; РНБ. Соф. 214; РНБ. Соф. 215; РНБ. Соф. 
261; РГБ. ф. 199, № 506; РНБ. Погод. 504; РНБ. F. I.–149; РНБ. F. I.–150; РНБ. Q. I.–139; БАН. 33.2.6; 
ГИМ. Син. 311; ГИМ. Увар. 710; из XVII века је један: РНБ. Соф. 265, а с краја XVII и почетка XVIII 
века такође један минеј: БАН. 12. 4. 4. 

текстуалне верзије XV XVI XVI /XVII XVII укупно  
1. верзија --- 6 --- 3 9 21,43% 
2. верзија --- 1 --- --- 1 2,38% 
3. верзија --- 1 --- --- 1 2,38% 
4. верзија --- 1 ---  1 2,38% 
5. верзија 2 6 3 2 13 30,95% 
6. верзија --- 3 --- --- 3 7,14% 
7. верзија --- 4 --- 1 5 11,90% 
8. верзија --- 1 --- --- 1 2,38% 
9. верзија --- 1 --- 1 2 4,76% 
10. верзија --- 3 1 1 5 11,90% 

опис 1 --- --- --- 1 2,38% 
укупно 3 27 4 8 42  

 7,14% 64,29% 9,52% 19,05%  
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смештање на крај књиге у октобарским минејима,358 што није случај у празничним 
минејима и зборницима служби минејног типа. Није ретко да се последовање другом 
српском архиепископу нађе и у зборнику који је насловљен као минеј новим 
чудотворцима (РНБ. Соф. 421), какви су се састављали после Макаријевих сабора у 
другој половини XVI века. 

Од 28 неумских рукописа у којима налазимо песме из Данилове Службе Светом 
Арсенију, у чак шест стихирара пронашли смо последовање максималног састава (све 
стихире, тропар, кондак и свјетилан, са упутствима за канон) што је двоструко више 
него у случају Светог Саве. Потпуно последовање Светом Арсенију у руским неумским 
рукописима има две текстуалне верзије: 

1. Данилова Служба проширеног састава (верзија бр. 1) која је старија и 
налазимо је у три преписа: из XVI века: РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ГИМ. Син. певч. 123; 
из XVII века: РГБ. ф. 304. I, № 443. 

2. Данилова Служба проширеног састава без стихира на подобен Малог 
вечерњег и са измењеним поретком и саставом циклуса стихира на Литији. Мало 
вечерње је допуњено са пет стихира на подобен359 Малог вечерњег из Теодосијеве 
Службе Светом Сави. Прва стихира на Литији представља скраћен и измењен текст 
славника овог циклуса, који је из осмог пребачен у шести глас, на месту друге и треће 
стихире налазе се прва и друга у инверзији, док је на месту славника поновљена прва 
стихира која задржава шести глас. Ова верзија је млађа и налазимо је у три преписа: из 
XVII века: РГБ. ф. 379, № 63, РГАДА. ф. 381, № 318; из XIX века: РГБ. ф. 379, № 67.   
 Преостала 22 неумска преписа садрже искључиво самогласне стихире чији број 
варира од осам до две. Осам самогласних стихира налазимо у два преписа: БАН. Вятск. 
9 из XVII века и РГАДА. ф. 381, № 146 с краја XVII и почетка XVIII века, у којима је 
славник на Хвалите дат у две текстуалне верзије од којих је један оригиналан, а други 
преузет са позиције славника на Литији. Седам самогласних стихира налазимо у једном 
препису РГБ. ф. 379, № 58 из XVII века. Ова три преписа, заједно са првих шест, 
представљају последовање пуног састава, односно категорију празника са бденијем, 
будући да су у њима присутни Мало вечерње и Литија. 
 Преосталих 19 неумских преписа садрже по пет, три или две самогласне стихире 
и представљају последовање скраћеног састава. Пет самогласних стихира (Великог 
вечерњег и Јутрења) налазимо у два преписа: из XVIII века: РГБ. ф. 199, № 383; из XIX 
века: РГБ. ф. 247, № 722 (у коме се на месту славника на Литији налази трећа литијска 
самогласна стихира). Три самогласне стихире (славници на Господи возвах и на 
стиховње Великог вечерњег, као и стихира по Пс. 50 која је преузета са исте позиције 
из Теодосијеве Службе Светом Сави) налазимо у два преписа из XVI века: ГИМ. 
Единоверч. 37 и ГИМ. Строг.44. Две самогласне стихире (славници на Господи возвах и 
на стиховње Великог вечерњег) садржи 15 преписа: из XVI века: РНБ. Q. I.–488, ГИМ. 
Чуд. 60, РГБ. ф. 304. I, № 427, ГИМ. Епарх. певч. 24; из XVIIвека: ГИМ. Син. певч. 
1132, РНБ. Кир.-Бел. 681/ 938, РГБ. ф. 304. I, № 442; из XVIII века: РГБ. ф. 178, № 5403; 
с крја XVIII и почетка XIX века: БАН. Калик. 135; из XIX века: РГБ. ф. 178, № 5374, 
БАН. Поморск. 22, MS Vaticano Slavo 56, БАН. Вятск. 18, БАН. Тек. пост. 274, MS Slave 
772. 

Табеларно, химнографски састав Службе Светом Арсенију у руским неумским 
рукописима кроз векове изгледа овако: 

                                                            
358 Службу Светом Арсенију пронашли смо на крају четири минеја: РГБ. ф.304. I, № 481 из XV века; РГБ. 
ф. 304. I, № 482 из 1501; ГИМ. Успенск. соб. № 34/ 1119 са почетка XVI века; РГБ. ф. 242, № 20 из XVI 
века. 
359 Пошто прва стихира на стиховње другог гласа са Малог вечерњег има идентичан текст у Служби 
Светом Сави и Светом Арсенију, овде фактички можемо говорити о „позајмици” пет стихира. 
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век/ састав 
 

Пун 
састав 

Све самогласне 
стихире  

Самогласне стихире 
(скраћен састав) 

укупно  

XVI 2 --- 6 8 28,57% 
XVII 3 2 3 8 28,57% 
XVII/ XVIII  --- 1 --- 1 3,57% 
XVIII --- --- 2 2 7,14% 
XVIII/ XIX  --- --- 1 1 3,57% 
XIX 1 --- 7 8 28,57% 
укупно 6 3 19 28  
 21, 43% 10, 71% 67, 86%  

 
Текст Службе Светом Арсенију у свих девет старих штампаних издања руских 

октобарских и празничних минеја из XVII и XVIII века имају исти химнографски 
састав: представљају проширен Данилов оригинални текст који имају преписи из 
текстуалне верзије бр. 1. На тај начин ова верзија постаје коначан облик последовања 
Светом Арсенију који је први пут фиксиран у Русији и као такав у непромењеном 
облику остаје до данас. Служба се налази под 28. октобром, у заглављу постоји опција 
служења празника са бденијем, уколико тако одлучи свештенослужитељ (аще хощетъ 

настоѧтель творитъ бдѣнїе).     
 

Химнографски састав Службе Светом краљу Стефану Милутину у руским 
рукописним зборницима минејног типа и стихирарима 

 У овом одељку анализираћемо химнографски састав Службе Светом краљу 
Милутину Данила Бањског у руским ненотираним и нотираним рукописним књигама 
из XVI и XVII века: празничном минеју, зборнику минејног типа и неумским 
стихирарима који, стицајем историјских околности, чине већину извора. Иако се један 
од ненотираних преписа налази у празничном минеју, Служба Светом краљу Милутину 
никада није ушла у руске октобарске рукописне минеје, а услед редукције култова у 
доба Никонове реформе, ово последовање не улази ни у старе штампане минеје.  
 Као референце за поређење узели смо три српска преписа овог последовања са 
потпуним химнографским саставом360 који настају од краја XV до XVII века, српска 
стара штампана (србљаци 1761, 1765, 1861) и савремена штампана издања (октобарски 
минеј, 2006; србљаци 1986, 2018)361 у којима ова служба има исти састав. 

Химнографски састав Службе Светом краљу Милутину у руским рукописима 
представићемо табеларно на нивоу присуства или одсуства песама, циклуса песама и 
канона, затим ћемо објаснити састав последовања и повезати га са одговарајућом 
категоријом празника. Табела је подељена на три основне колоне. У левој колони 
налазе се инципити песама у богослужбеном поретку, ортографија је дата сублимирано 
на основу преписа и штампаних издања. Средња колона табеле односи се на 
ненотиране преписе, а десна на нотиране преписе. Обе рубрике (ненотирани и нотирани 
рукописи) подељене су на по две колоне у којима је дат број преписа у којима је 

                                                            
360 Преписи Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског пуног састава у српским рукописима који 
су нам служили као референца за поређење са руским преписима налазе се у: Зборнику минејног типа 
(Србљак) Хил. 479 из 1500; Житија и службе Срба светитеља (Србљак) МСПЦ-ОРГ 91 из XVI века и 
Минеју за октобар НБС. Пећ 50 из 1604. године. Вид. Прилог, Табела 7, бр. 10, 16, 29.  
361 Вид. Прилог, Табела 8, бр. 1, 2, 3; 6, 7, 4, 5. 
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дотична песма присутна, односно одсутна. На тај начин видимо тачно колико има 
потпуних, а колико непотпуних преписа последовања, које песме и циклуси песама су 
изостављени. Старозаветне паримије на Великом вечерњем су исписане једна испод 
друге, будући да се разночтеније налази само у другој паримији, што је објашњено у 
напомени.  

У табелу смо унели девет преписа Службе Светом краљу Милутину Данила 
Бањског из руских рукописа насталих од XVI–XVIII века; од тога су два ненотирана и 
седам нотираних преписа. Нотираним преписима смо придружили још један из 
Стихирара РНБ. Капелла. О. 4 који је физички уништен у процесу редукције култова за 
време Никонове реформе, али у коме се налази почетак Великог вечерњег у виду 
самогласне стихире овог циклуса. Химнографски састав последовања Светом краљу 
Милутину у руским богослужбеним књигама изгледа овако:  
 

    На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небесныхъ чиновъ 
 

Текст: песма/ чтеније 
Руски рукописи са химнографијом: 9 (+1)362 
Ненотирани: 2 Нотирани: 7 (+ 1) 
Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује 

На небесныхъ крѹгѡхъ 1 1363 3 4 

Израстившее тѧ христови 1 1 3 4 

Добродѣтелми просвѣтивъ 1 1 3 4 

Слава гласъ  самогласенъ 

Свѣщѹ дѹшевнѹю 1 1 7  

И нынѣ Богородиченъ 

                 Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: доме ефрафовъ 

Дѡмъ былъ еси 1 1 3 4 

Стіхъ: Праведникъ ѩко финиѯъ... 

Совокѹписѧ съ бесплѡтными 1 1 3 4 

Стіхъ: Блаженъ мѹжъ... 

Любовїю совершеннымъ 1 1 3 4 

Слава тожде  

И нынѣ Богородиченъ 

Радуисѧ ꙗже радость 1 1 3 4 

Тропарь свѧтомѹ и отпѹстъ

                  

 

 

                                                            
362 Додат рукопис у загради представља Стихирар РНБ. Капелла. О. 4  у коме се налази почетак 
самогласне стихире на Господи возвах Великог вечерњег на почетку последовања Светом краљу 
Милутину које је физички уништено. Услед чињенице да је у овом препису дефинитивно постојао избор 
самогласних стихира из ове службе, морамо је убројати у статистику. 
363 У Зборнику служби РНБ. Погод. 572 до четврте стихире на Литији листови нису сачувани. 
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                 На велицѣи вечерни стїхологїѧ блаженъ мѹжъ антифонъ а҃ 
                 стїхиры на господи воззвахъ на и҃ гласъ  подобенъ: егда отъ древа 

Егда царство недвижимое  1 1 5 2 

Егда промышленїемъ 1 1 5 2 

Егда къ христѹ 1 1 5 2 

Слава гласъ  

Славнѹю памѧть 1 1 7364+ 1365  

И нынѣ Богородиченъ  

Кто тебе не блажитъ инц. 
 

1  7 

                 Входъ. Прокименъ дне и чтенїѧ г҃366 

                 1. Премѹдрости Соломоновы (ПремС 3, 1–9): Праведныхъ душа въ рѹцѣ Божїи 

                  2. Премѹдрости Соломоновы (ПремС 5, 15–24; 6, 1–3): Праведники въ вѣки живѹтъ367 

                  3. Премѹдрости Соломоновы (ПремС 4, 7–15): Праведникъ аще пѡстигнетъ 

      На лїтіи стїхиры самогласны 

Гласъ  Ѿ вышнее благодати 1 1 3 4 

Гласъ  Свѣтло имыи житїе 1 1 3 4 

Гласъ  Истекаетъ ѩко миро 1 1 3 4 

Гласъ  Божественнаго дѹха 2 --- 3 4 

Слава гласъ  

Свѣтоноснаѧ твоѧ памѧть 2 --- 7  

И нынѣ Богородиченъ гласъ тоиже 

                 Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: свыше званыи 

Вышныхъ вожделѣлъ еси 2 --- 3 4 

Стіхъ: Праведникъ ѩко финиѯъ... 

Пребезначалне царю 2 --- 3 4 

                                                            
364 У стихирарима РГАДА. ф. 381, № 318 и РГАДА. ф. 381, № 146 ова песма, као и сви наредни славници 
до краја последовања, има две мелодијске варијанте, текст је исписан узастопно два пута са различитим 
напевом (ин превод, ин роспев), али га у статистици рачунамо као један. 
365 Овде имамо у виду прву реч са неумском нотацијом из ове стихире која се налази на последњем листу 
Стихирара РНБ. Капелла. О. 4. Она сведочи о постојању ове стихире у датом препису и зато је ми овде 
пишемо ван опште бројчане статистике, али дајемо до знања да она постоји. 
366 Инципити старозаветних паримија дати су само у ненотираном препису из Зборника РГБ. ф. 249, № 
829. На л. 253’ стоји напомена да су оне писане у Служби Светом Сергију Радоњешком (25. септембар), 
што значи да су старозаветне паримије исте и на Великом вечерњем на дан Светог краља Милутина. 
Иначе, ово су опште паримије преподобном које се разликују по другој паримији у односу на оне у 
српској традицији. 
367 У српској традицији се ова варијанта друге паримије среће у рукописној, док је у старој штампаној и 
савременој богослужбеној традицији присутна друга паримија: Притчы Соломоновы (ПрС 10, 7, 6; 3, 13–
16; 8, 32–35, 4, 6, 11–12, 14, 17, 5–9; 22, 19; 15, 4 ): Памѧть праведнагѡ съ похвалами. 
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Стіхъ: Дивенъ богъ во свѧтыхъ своихъ... 

Ѹдостоилъ еси  2 --- 3 4 

Слава гласъ  

Сїѧнїе пресвѣтлое 2 --- 7  

И нынѣ Богородиченъ 

Тропарь Стефанѹ гласъ  

Ты на земли 2 --- 1 6 

И нынѣ Богородиченъ Тебе ходатаицѹ 

                 На ѹтрени по а҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: красотѣ дѣвства 

Насажденъ въ домѹ 2 ---  7 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Красотѣ дѣвства твоего 2 ---  7 

По в҃ стїхологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: ѹдивисѧ ѡсифъ 

Просиѧше добраѧ дѣла твоѧ 2 ---  7 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Ѹдивисѧ ѡсифъ 2 ---  7 

По полѵелеѡсе сѣдаленъ гласъ  подобенъ: повелѣнное   

Ѩко пречестное  2 ---  7 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Повелѣнное таиньство 1 1  7 

                 Степенна а҃ антифонъ д҃ гласа прокименъ гласъ и҃ Дивенъ богъ... 

                 Стіхъ: Праведникъ ѩко финиѯъ... Всѧкое дыханїе, еѵангелїе от Іѡанна зачало л҃ѕ 

Стїхира по  ѱпсалмѣ гласъ 

Придѣте днесъ 1 1 7  

Канѡнъ богородицы на  гласъ : воду прошедъ 

Канѡнъ богородицы 2 ---  7 

Канѡнъ свѧтомѹ на и҃ гласъ  емѹже краегранесїе:  

Славы тебѣ плетѹ вѣецы вѣнчениче христовъ 

Канѡнъ свѧтомѹ  2 ---  7 

Катавасиѧ: ѡтверзу ѹста моѧ368 

                                                            
368 У стихирарима РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, РГБ. ф. 304.1, № 443, РГБ. ф. 379, № 63 наведено је: Канонъ 

четвертого гласа, ирмосъ ѿве(р)зу ѹста моѧ и прочаѧ катавасиѧ недельнаѧ (наводимо према, РГБ. ф. 379, № 63, л. 
440). 
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Свѣтиленъ подобенъ: жены ѹслышите 

Ѩко маслина милость 2 --- 1 6 

Слава и нынѣ Богородиченъ 

Гласъ ти вѣрнїи 2 --- 1 6 

                 На хвалитехъ стїхиры на д҃ гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ 

Славенъ въ мѹжествѣ 2 --- 3 4 

Ѩко благаго поборника 2 --- 3 4 

Ѩко ѹтро ѩко солнце 2 --- 3 4 

Слава гласъ  

Прїидѣте вѣрныхъ составленїѧ 2 --- 7  

И нынѣ Богородиченъ 

Радѹисѧ всѧ тварь --- 2 4 3 

Славословїе великое і ѿпустъ 

 
Препис Службе Светом краљу Милутину из Празничног минеја за септембар–

новембар РГБ. ф. 247, № 829 с краја XVI и почетка XVII века једини је препис без 
нотације који је у целости сачуван и који сведочи о пуном саставу последовања Светом 
краљу у руским минејима. Присуство свих песама без скраћивања, изостављања или 
интерполација песама из других служби говори о брижљивом односу руских 
преписивача према овом последовању, као и о категорији средњег празника са 
бденијем, иако то није назначено у заглављу службе.  

Млађи препис налази се у Зборнику служби словенским и руским светима РНБ. 
Погод. 572 из XVII века, није у целости сачуван и почиње од средине четврте стихире 
на Литији. На тај начин физички није сачувано Мало и Велико вечерње до наведеног 
места на Литији. Једина изостављена песма у сачуваном делу овог преписа је стихира 
по Пс. 50, док је остала химнографија присутна у пуном саставу без измена. Међутим, 
будући да Мало вечерње није сачувано, не можемо да донесемо закључак о 
химнографском саставу последовања у овом препису, већ само да констатујемо оно у 
шта имамо увид. У том смислу не можемо ни да коментаришемо категорију празника. 
 Када су у питању неумски рукописи, од девет преписа, последовање 
максималног састава (у коме присуствују све стихире, тропар, свјетилни и упутства о 
канону) имамо у три преписа: из XVI века: РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 (једини препис у 
коме је присутан тропар и свјетилан) и ГИМ. Син. певч. 123; из XVII века: РГБ. ф. 304. 
I, № 443. У њима се налази  служба потпуног химнографског састава у категорији 
празника са бденијем.  
 Преостала четири неумска преписа садрже самогласне стихире које могу бити 
допуњене и стихирама на подобен из појединих циклуса. Самогласне стихире свих 
циклуса последовања које су допуњене трима стихирама на подобен циклуса на 
Господи возвах Великог вечерњег налазимо у два рукописа: из XVII века: РГБ. ф. 379, 
№ 63 (укупно 10 стихира) и РГАДА. ф. 381, № 318 (укупуно 15 стихира, свака 
самогласна је исписана по два пута, јер има по две мелодијске варијанте). Самогласне 
стихире свих циклуса последовања налазимо у два преписа: БАН. Вятск. 9 из XVII века 
и РГАДА. ф. 381, № 146 с краја XVII и почетка XVIII века (укупуно 12 стихира, свака 
самогласна је исписана по два пута, јер има по две мелодијске варијанте). У свим 
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преписима присутан је Богородичан на Хвалите. Свих седам неумских преписа 
презентују потпуни химнографски састав службе са бденијем. 

Табеларно, химнографски састав Службе Светом краљу Милутину у руским 
ненотираним и нотиарним рукописима кроз векове изгледа овако: 
 

век/ састав 
 

Пун састав 
ненотирани 

Потпуна 
нотирани 

Непотпуна 
нотирани 

укупно  

XVI --- 2 --- 2 22,22% 
XVII 1 --- 3 4 44,45% 
XVII/ XVIII 1 1 1 3 33,33% 
укупно 2 3 4 9  
 22, 22% 33, 33% 44, 45%  

 
 Препис из Стихирара РНБ. Капелла О. 4 из XVII века који садржи почетак 
самогласне стихире на Господи возвах Великог вечерњег, као доказ о физичком 
уништењу последовања Светом краљу Милутину, пошто су листови са овим 
последовањем извађени из рукописа, нисмо уврстили у табелу, али га убрајамо у 
статистику, јер ипак садржи конкретан траг о постојању нотиране службе. Будући да 
почиње самогласном стихиром Великог вечерњег, Мало вечерње логично одсуствује, те 
овај препис уједно представља јединствени пример неумског преписа последовања 
Светом краљу редукованог састава у руским рукописима. Захваљујући њему знамо да 
се Служба Светом краљу Милутину у руским преписима јављала не само у потпуном, 
већ и у редукованом химнографском саставу.   
 Из наведеног следи да је Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског у 
руским богослужбеним рукописима до Никонове реформе имала је непроменљив, у 
највећем броју случајева потпун химнографски састав и категорију празника са 
бденијем. Било какве интерполације из других последовања одсуствују. Неумски 
преписи који настају после Никонове реформе говоре о продужетку Милутиновог култа 
у старообредничким срединама.  
 

Химнографски састав Службе Светом мученику кнезу Лазару у руским 
рукописним зборницима минејног типа и стихирарима 

Служба Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина је једина од 
четири службе српским светима која није у целости сачувана у руским богослужбеним 
рукописима, али нам ови извори ипак дају могућност реконструкције њеног 
химнографског састава. Стога ћемо у овом одељку анализирати и реконструисати 
химнографски састав сачуваних делова последовања Светом кнезу на основу четири 
рукописна извора: зборника служби минејног типа и три стихирара. И овде, као и у 
случају Службе Светом краљу Милутину, услед сузбијања Лазаревог култа у време 
Никонове реформе, ово последовање никада није ушло у руске јунске рукописне, као 
ни у старе штампане минеје, а неумски рукописи су бројнији, будући да су мање 
уништавани у периоду Никонове реформе. Као референцу за поређење узели смо три 
српска преписа овог последовања са потпуним химнографским саставом369 који настају 

                                                            
369 Преписи Службе Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина пуног састава у српској рукописној 
традицији који су нам служили као референца за поређење са руским преписима налазе се у: Минеју за 
јун НБС. Деч 39 с краја XIV века; Минеју за јун Хил. 482 из XV века и Србљаку јеромонаха Антонија 
Хил. 509 из 1643. Вид. Прилог, Табела 7, бр. 7, 8, 35. Како смо анализом српских преписа утврдили, 
последовање Светом кнезу Лазару се у пуном химнографском саставу јавља у ранијим преписима XIV и 
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од краја XV до XVII века, српска стара штампана (србљаци 1761, 1765, 1861) и 
савремена штампана издања (јунски минеј, 2007; србљаци 1986, 2018)370 у којима ова 
служба има исти састав. 

Химнографски састав Службе Светом кнезу Лазару представићемо табеларно на 
нивоу присуства или одсуства песама, циклуса песама и сложених жанрова, затим ћемо 
објаснити састав последовања и повезати га са одговарајућом категоријом празника. 
Табела је подељена на три основне колоне. У левој колони налазе се инципити песама у 
богослужбеном поретку, ортографија је дата сублимирано на основу преписа и 
штампаних издања. Средња колона табеле односи се на ненотиране преписе, а десна на 
нотиране преписе. Обе рубрике (ненотирани и нотирани рукописи) подељене су на по 
две колоне у којима је дат број преписа у којима је дотична песма присутна, односно 
одсутна. На тај начин видимо тачно колико има потпуних, а колико непотпуних 
преписа последовања, које песме и циклуси песама су изостављени. Старозаветне 
паримије на Великом вечерњем су исписане једна испод друге, будући да никаква 
разночтенија нису присутна.  

У табелу смо унели четири преписа Службе Светом кнезу Лазару непознатог 
Раваничанина из руских рукописа насталих у XVI и XVII веку. Од тога је један 
ненотиран, а три су нотирани преписи. Химнографски састав последовања у руским 
богослужбеним књигама изгледа овако:  
 

            На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небесныхъ чиновъ 
 

Текст: песма/ чтеније 
Руски рукописи са химнографијом: 4  
Текстуални: 1 Нотирани: 3 
Присутна Одсуствује Присутна Одсуствује 

Небеснимъ чиномъ радование371 1 --- 2 1 

Корене благаго372 1 --- 2 1 

Данныи ты талантъ 1 --- 2 1 

Слава гласъ  самогласенъ 

Прїидѣте собѡры вѣрныхъ 1 --- 3 --- 

И нынѣ Богородиченъ Владычице прїими 

              Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: домъ ефрантовъ 

Прїидѣте людїе 1 --- 2 1 

Стіхъ: Праведникъ ѩко финиксъ... 

                                                                                                                                                                                          
XV века, док се касније сусреће у непотпуном облику: без Малог вечерњег (НБС. Никољац 27, XVI век), 
комбиновано са Службом Светом пророку Амосу (ПБ. 428, XVII век), која пада у исти дан (15. јун). Од 
XVII века поново се појављује последовање пуног састава, али у које су уметнуте стихире из других 
служби (САНУ 142, 1692), што се поново, под утицајем најстаријих преписа, коригује у каснијим 
рукописима (Хил. 509) и старим штампаним србљацима у којима поново видимо оригиналан текст 
непознатог Раваничанина. О варијантности састава овог последовања вид. Трифуновић, „Белешке о 
делима у Србљаку”, 305. 
370 Вид. Прилог, Табела 8, бр. 1, 2, 3; 10, 4, 5. 
371 Ова стихира у Зборнику РНБ. Погод. № 572 почиње стихом Днесъ новое веселїе, јер је први стих 
изостављен.  
372 У свим руским преписима дошло је до инверзије друге и треће стихире на подобен у односу на српске 
преписе и штампана издања: трећа стихира у српским преписима је померена на место друге у руским 
преписима, док је друга стихира у српским преписима померена на место треће у руским преписима. 
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Добротами добродѣтелеи 1 --- 2 1 

Стіхъ: Ѩко кедръ иже въ ливанѣ ѹмножитсѧ... 

Праведникѡмъ и мѡѹченикѡмъ 1 --- 2 1 

Слава и нынѣ Богородиченъ подобенъ тоиже 

Дом тѧ пречистъ 1 --- 2 1 

Тропарь гласъ  

Красоту возжелѣвъ 1 --- --- 3 

             На велицѣи вечерни блаженъ мѹжъ 

              стїхиры на господи воззвахъ на и҃ гласъ  подобенъ: егда ѿ древа 

Егда вѣрою и любовїю 1 --- 2 1 

Егда промышленїемъ 1 --- 2 1 

Егда безбожное нашествїе 1 --- 2 1 

Ины стїхиры гласъ  подобенъ: ѽ преславное чюдо 

Ѽ  преславному чюдеси  1 --- 2 1 

Ѽ дивному чюдеси 1 --- 2 1 

Ѽ преславному чюдеси  1 --- 2 1 

Слава гласъ  

Кто тебе не ѹблажитъ 1 --- 3 --- 

И нынѣ Богородиченъ Кто тебе не блажитъ 

               Входъ. Прокименъ дню и чтенїѧ г҃373 

                1. Пророчества Исаиина (Ис 43, 9–12): Тако глагодетъ Господъ 

                2. Премудрости Соломоновы (ПремС 3, 1–9): Праведныхъ душа въ рѹцѣ Божїи 

                3. Премудрости Соломоновы (ПремС 5, 15–24; 6, 1–3): Праведницы вѡ вѣки живутъ 

             На лїтіи стїхиры самогласны гласъ    

Соборъ празднолюбныхъ 1 --- 2 1 

Глас  Вышнѧѧ вожделѣвъ 1 --- 2 1 

Благозрачїемъ добродѣтелеи 1 --- 2 1 

Слава гласъ  

Вострубимъ трубою 1 --- 3 --- 

И нынѣ Богородиченъ гласъ тоиже Вострѹбимъ трѹбою374 

    

                                                            
373 Ово су опште паримије мученику, њихови инципити дати су само у Зборнику РНБ. Погод. 572. 
374 У стихирарима РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 и РГБ. ф. 379, № 66 стоји напомена да је овај богородичан 
писан 6. децембра (Свети Никола). 
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                Стїхиры на стїховнѣ гласъ  подобенъ: кіими похвалными 

Кыми похвалами375 --- 1 2 1 

Стіхъ: Праведникъ ꙗко финиксъ... 

Кими ꙗзыкы бренныими --- 1 2 1 

Стіхъ: Насажденъ въ домѹ господни... 

Кое по достоѧнию пѣние --- 1 2 1 

Слава гласъ   

Днесъ церковъ православнаѧ --- 1 3 --- 

И нынѣ Богородиченъ 

Тропарь гласъ  

Красотѹ вожделѣвъ --- 1 1 2 

             На ѹтрени376 

Стїхира по  ѱпсалмѣ гласъ  

Иже багодатию  --- 1 3 --- 

Канѡнъ гласъ : ѿверзъ ѹста моѧ377

Инъ канѡнъ гласъ : воѡруженнаго, небесномѹ, ты ми христе, вскѹю мѧ, ѿцы 

свѧтыи, божїѧ схожденїѧ, седмерицею пещь, ѹдивисѧ ѹбо378

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: со ѹченикы выздемъ 

Ѻтечество ти еже --- 1 1 2 

Славаи н ынѣ Богородиченъ гласъ и подобенъ тоиже 

Приими моление --- 1 1 2 

              На хвалитехъ стїхиры на д҃ гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ   

Доблѧго исполнителѧ --- 1 2 1 

Доблѧго и мѹжественаго --- 1 2 1 

Кровию новоизлиѧнною --- 1 2 1 

Слава гласъ  

Начало добродѣтелнаго --- 1 3 --- 

И нынѣ Богородиченъ Чистаѧ дѣво 

                                                            
375 На крају ове стихире завршава се препис из Зборника РНБ. Погод. 572, који није сачуван у потпуности 
(листови од овог момента до краја службе су изгубљени). Стога од ове стихире инципите дајемо према 
неумском препису РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, али без вокализације полугласника (хомоније). 
376 Јутрење почиње од стихире по Пс. 50, пошто су сједални изостављени у неумским преписима. 
377 Код првог канона наведен је само инципит катавасије прве песме. 
378 Код другог канона наведени су инципити свих ирмоса, с тим да се инципити прве, треће, четврте, 
шесте и седме песме не подударају са истима у српским преписима. Могуће је да је код неких дошло до 
употребе синонима или до других измена у тексту. 
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Иако у свим руским преписима Службе Светом кнезу Лазару недостаје текст 

сједалних по првој и другој катизми, сједална по полијелеју, као и оба канона, што чини 
већи део Јутрења, наша табела представља реконструкцију химнографског састава овог 
последовања. Она је заснована на синтези садржаја ненотираног и неумских преписа, у 
којима, без обзира на то што сједални и канони (по правилу) одсуствују, постоје 
упутства за каноне, што смо у табели и приказали.  

Једини сачувани ненотирани препис Лазареве службе налази се у Зборнику 
служби словенским и руским светима РНБ. Погод. 572 из XVII века и физички није у 
потпуности сачуван. Он садржи Мало и Велико вечерње до краја славника на Литији, 
који су у пуном химнографском саставу, без измена, изостављања и интерполација у 
односу на српске преписе и штампана издања. Недостатак краја Вечерњег и Јутрења не 
утиче на наш закључак о химнографском саставу последовања, који је морао бити 
потпун, о чему нам недвосмислено говори присуство Малог вечерњег и Литије. 
Евентуално је могла бити изостављена стихира по Пс. 50, неки од сједалних или текст 
једног од канона, што суштински не утиче на категорију празника.   

Када је реч о неумским преписима, иако су малобројни, они надомештају 
несачуване делове химнографије, будући да два преписа из XVI века, РНБ. Кир.-Бел. 
586/ 843 и ГИМ. Син. певч. 123, садрже све стихире, тропар, упутства за каноне и 
свјетилан. Као такви, они безусловно представљју последовање Светом кнезу Лазару 
пуног химнографског састава који одговара категорији празника са бденијем. Ово 
потврђује и трећи неумски препис, РГБ. ф. 379, № 66 из XVII века: иако садржи 
искључиво самогласне стихире Малог, Великог вечерњег и Јутрења, он такође 
репрезентује последовање пуног састава, будући да су заступљене песме из свих 
његових делова.  

Табеларно, химнографски састав Службе Светом кнезу Лазару у руским 
ненотираним и нотирним рукописима кроз векове изгледа овако: 
 

век/ састав 
 

Пун састав 
ненотирани 

Потпуна 
нотирани 

Непотпуна 
нотирани 

укупно  

XVI --- 2 --- 2 50% 
XVII 1 --- 1 2 50% 
укупно 1 2 1 4  
 25% 50% 25%  

 
У овој анализи не можемо говорити о верзијама и варијантама последовања, 

будући да вршимо његову реконструкцију на основу само четири извора, од којих 
једини ненотирани није сачуван у потпуности. Из тога следи да управо захваљујући 
нотираним рукописима можемо да извршимо реконструкцију химнографског састава 
овог последовања. Служба Светом кнезу Лазару у руским богослужбеним рукописима 
за кратко време свог потојања имала је непроменљив, пун химнографски састав и 
категорију празника са бденијем, иако то у заглављу ниједног преписа није 
експлицитно наглашено.  
 

 

 

 



104 
 

Закључци другог поглавља 

У овом поглављу спровели смо упоредну анализу химнографског састава 
Теодосијеве Службе Светом Сави, Службе Светом Арсенију Данила Пећког, Службе 
Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службе Светом мученику кнезу Лазару 
непознатог Раваничанина у руској богослужбеној традицији на основу преписа из 
укупно 217 руских рукописа и 16 старих штампаних издања која садрже ова 
последовања, чему је придружено још 29 руских октобарских минеја у којима смо 
пронашли помен Светог Арсенија. У својству референтних преписа са којима је вршено 
поређење руских извора, додатно смо анализирали и преписе у 35 српских рукописа и 
шест српских старих и савремених штампаних издања. Преглед броја анализираних 
преписа дајемо у следећој статистичкој табели:  

 
 

последовање светом Сави Арсенију Милутину Лазару 
руски преписи 
(ненотирани + нотирани) 

99 + 34 42 + 28 
(+ 29) 

2 + 8 1 + 3 

укупно 133 70 (+ 29) 10 4 
руска штампана издања 7 9 --- --- 
српски преписи 11 18 3 3 
српска штампана издања 6 

 
На основу анализе химнографског састава последовања, која је основни 

предуслов за спровођење текстолошке анализе која ће бити предмет завршног поглавља 
дисертације, дошли смо до следећих закључака. Теодосијеву Службу Светом Сави 
пронашли смо у укупно 133 руска преписа настала од XV–XIX века, од којих су 99 
ненотирани, а 34 изнад текста садрже руску неумску нотацију. Од 99 ненотираних 
преписа насталих од XV–XVII века, два (2, 02%) су убројана из описа, те нам њихов 
састав није познат, 79 (79, 80%) имају потпун химнографски састав, а 18 (18, 18%) 
непотпун. Од 79 преписа са потпуним химнографским саставом, 52 (65, 82%) садрже 
комплетну химнографију са оба тропара и три канона, у три преписа (3, 80%) недостаје 
само Богородичин канон, у 15 преписа (18, 99%) дат је само инципит, односно 
одсуствује други тропар осмог гласа (општи тропар исповеднику), пет преписа (6, 33%) 
садржи инципите оба тропара, у два старија преписа (2, 53%) из XV века уочавају се 
случајни пропусти који су резултат грешке преписивача (одсуство сједална по другој 
катизми, односно иних стихира на Господи возвах Великог вечерњег), док је у још два 
преписа (2, 53%) присутно мешање стихира из различитих циклуса, као и једна 
интерполација из другог последовања (три стихире на подобен на стиховње позајмљене 
су из Службе Свете мученице Татјане). Све наведене измене у преписима последовања 
потпуног химнографског састава су минималне и говоре о веома ревносном односу 
руских преписивача према Теодосијевој Служби Светом Сави.  

Непотпун химнографски састав ове службе налази се у 18 руских преписа, што 
чини мање од петине (18, 18%) класификованих преписа. Њих смо поделили у четири 
групе које чине: препис који није физички сачуван у потпуности, пет преписа у којима 
је изостављен циклус стихира на помазању, препис у коме је изостављена Литија и 
сједален по првој катизми, као и 11 преписа у којима је изостављено Мало вечерње и 
најмање још један циклус стихира (најчешће на Литији и помазању). Из оваквог стања 
извора можемо закључити да се према химнографском саставу Службе Светом Сави, 79 
потпуних и седам непотпуних руских преписа (прве три категорије непотпуних), дакле 
укупно 86 (86, 86%), категорише као средњи празник са бденијем. Свега 11 (11, 11%) 
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непотпуних преписа (четврта група) можемо сврстати у нижу категорију празника 
(мали славословни празник).  

Анализа руских нотираних преписа показује аналогну ситуацију. Од 34 неумска 
преписа песама из Теодосијеве Службе Светом Сави настала од XVI–XIX века, три     
(8, 82%) садрже последовање максималног састава (све стихире, тропар, свјетилан и 
упутстава за каноне), у 22 (64, 71%) преписа присутне су искључиво самогласне 
стихире, док у девет (26, 47%) преписа поред самогласних стихира свих циклуса имамо 
и поједине стихире на подобен које допуњују одређене циклусе. У укупно 30 преписа 
(три потпуна и 27 непотпуних) присутне су самогласне стихире свих циклуса Малог, 
Великог вечерњег и Јутрења, док су у само четири преписа поједини циклуси 
изостављени. Будући да присуство самогласних стихира свих циклуса у неумским 
преписима недвосмислено сведочи о потпуном химнографском саставу последовања, 
можемо закључити да огромна већина (30 од 34, односно 88, 24%) руских неумских 
преписа репрезентује Теодосијеву Службу Светом Сави као средњи празник са 
бденијем. 

Седам старих штампаних издања руских јануарских минеја насталих у XVII и 
XVIII веку коначно фиксирају Теодосијеву Службу Светом Сави потпуног 
химнографског састава са три канона и оба тропара. Ово последовање је први пут 
штампано у Русији и на тај начин фиксирано у оном облику у коме га познајемо и 
данас.  

Када је реч о Служби Светом Арсенију Данила Пећког, ситуација је много 
сложенија, будући да је ово служба са најваријантнијим химнографским саставом не 
само у руској, него и у српској богослужбеној традицији. На основу анализе 18 српских 
преписа последовања из XIV–XVII века, које смо изабрали на основу очуваности и 
пуноће састава, дошли смо до закључка да је оригинална служба написана у 
редукованом саставу, што нам говори да у Српској архиепископији, касније 
патријаршији, Свети Арсеније од XIV до XVI века није имао статус средњег празника 
са бденијем. Химнографија почиње да се допуњава у XVI веку, а химнографски састав, 
који је фиксиран у руским и српским старим и савременим штампаним издањима, 
налазимо у само једном једином српскомп репису из Сремских Карловаца МСПЦ 84 из 
треће четвртине XVI века, као и девет руских потпуних и три непотпуна преписа, који 
настају од почетка XVI до XVII века. Ову текстуалну верзију смо означили као коначан 
облик последовања Светом Арсенију које подразумева оригиналан Данилов текст, 
допуњен песмама из седам светитељских служби: Јовану Златоустом, Партенију 
Лампсакијском, Власију Севастијском, Сави Српском, Тарасију Константинопољском, 
Алексију Московском (престављење и пренос моштију), као и две апостолске службе: 
Петру и Павлу, Вартоломеју и Варнави, чиме је последовање уздигнуто на категорију 
средњег празника са бденијем.  

Руска богослужбена рукописна традиција, у којој се последовање Светом 
Арсенију јавља у 10 различитих верзија, била је кључна за настанак поменуте коначне 
верзије последовања, а самим тим и његовог уздизања на категорију празника са 
бденијем, што је виши степен у односу на његов статус у Српској Патријаршији. У 
руским преписима налазимо две верзије последовања потпуног и осам верзија 
непотпуног химнографског састава. Када је реч о потпуном саставу, верзија бр. 1 (која 
представља горе поменут оригиналан Данилов текст допуњен песмама из седам 
светитељских служби, фиксиран у штампаним издањима) налази се у девет (21, 43%) 
преписа из XVI и XVII века, док је верзија бр. 2 која представља у мањој мери 
прекројен Данилов текст, допуњен песмама из четири светитељске службе: Николају 
Мирликијском, Стефану Пермском, Петру Московском и Игњатију Ростовском, 
присутна у само једном препису из XVI века. Две потпуно различите верзије 
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последовања потпуног химнографског састава, од којих се прва проширила и ушла у 
штампана издања, док је друга остала локализована само на средину у којој је 
састављена, показују тежњу за стварањем службе са бденијем у руској средини. 

Када је реч о верзијама непотпуне службе, верзија бр. 3 налази се у једном 
препису из XVI века и представља верзију бр. 1 без Малог вечерњег, верзија бр. 4 
налази се такође у једном препису из XVI века и представља верзију бр. 1 без Малог 
вечерњег и Литије. Верзија бр. 5 која представља оригиналан Данилов текст службе 
редукованог састава, јавља се у 13 (30, 95%) преписа XV–XVII века, што је највећи број 
руских преписа овог последовања. Један од преписа ове верзије (РГБ. ф. 247, № 829) 
представља прелазни тип службе ка верзији бр. 1, будући да су на маргинама 
непотпуног последовања исписани инципити свих песама које улазе у састав потпуног 
последовања. На верзији бр. 5 базирају се: верзија бр. 6 која се јавља у три (7, 14%) 
преписа из XVI века, верзија бр. 7 која се јавља у пет (11, 90%) преписа из XVI и XVII 
века и проширује химнографију (прва од четири стихире на стиховње) на рачун Службе 
Светом Николају Мирликијском, верзија бр. 8 која се јавља у једном препису из XVII 
века и даље проширује састав (стихира по Пс. 50, два сједална) на рачун светитељских 
служби Николају Мирликијском и Спиридону Тримитунтском, као и верзија бр. 9 која 
се јавља у два (4, 76%) преписа из XVI и XVII века и још више проширује састав (ине 
стихире на Господи возвах, стихира по Пс. 50, два сједална) преузимајући 
химнографију из четири светитељске службе: Василију Великом, Сави Српском, 
Григорију Декаполиту и Григорију Палами. Верзија бр. 10 представља комбиновани 
тип службе (са Службом Светој Петки) и јавља се у пет (11, 90%) преписа из XV–XVII 
века, од којих ни један нема исти састав.   

Служба Светом Арсенију у руске минеје улази веома поступно, о чему сведочи 
помен без присуства последовања у чак 31 минеју од XV–XVII века, као и смештање 
последовања на крај књиге у четири минеја у XV и XVI веку. Постепено се формирала 
и химнографија: три верзије (2, 3, 4) темеље се на верзији бр. 1 (коначан облик 
проширене Данилове службе потпуног састава), четири верзије (6, 7, 8, 9) засноване су 
на верзији бр. 5 (оригиналан Данилов текст службе редукованог састава), док верзија 
бр. 10 представља најкраћи састав службе комбинованог типа. Реконструишући правац 
развоја овог последовања у руској средини, можемо рећи да су први руски преписи 
припадали верзији бр. 5 и бр. 10, као и српски протографи са којих су настајали. 
Верзија бр. 5 је имала потенцијал ка допуњавању химнографије и расту категорије 
празника, док верзија бр. 10 није, будући да је била ограничена статусом комбиноване 
службе. Верзије 6, 7, 8 и 9 кретале су се ка стварању последовања потпуног састава, али 
су то чиниле неуједначено. Верзије 4 и 3 постепено доводе до стварања верзије бр. 1, 
која постаје доминантни облик Службе Светом Арсенију који напослетку бива 
фиксиран у штампаним минејима. Служба пуног састава састављена је у верзији бр. 2, 
али она не добија даљи развој, будући да руски преписивачи увек бирају верзију бр.1 
као верзију службе са бденијем.  

Из овога проистиче закључак да је коначан облик Службе Светом Арсенију 
највероватније настао у Русији у XVI веку и да је њен састављач био руског порекла. О 
томе недвосмислено сведочи датовање преписа: најстарији руски препис заснован на 
овој верзији ГИМ. Увар. 184, датован у почетак XVI века, старији је од српског преписа 
МСПЦ 84 из треће четвртине XVI века. Поред тога, химнографија је, између осталог, 
допуњена двема песмама из две службе Светитељу Алексију Московском, које настају 
у XV веку, а од којих једна пореклом сеже до Службе на пренос моштију Светих 
мученика Бориса и Гљеба из XII века, што говори о упливу чисто руске (не позајмљене) 
химнографије из типично руских култова, која је старија од времена трансформације 
Службе Светом Арсенију. Овако допуњено, последовање другом српском 
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архиепископу преко руских богослужбених књига, које у време интензивних руско-
српских контаката доспевају на тло Карловачке митрополије у XVI веку, бива 
преписано у српском минеју на српској редакцији словенског језика и тиме прихваћено 
у српској средини у новом, проширеном саставу, што представља један од 
најуникатнијих примера двоструког повратног утицаја у историји руске и српске 
литургијске књижевности и односа двеју помесних Цркава.   

Неумски преписи у потпуности одражавају слику коју смо видели у 
ненотираним преписима. Од 28 неумских преписа Службе Светом Арсенију насталих 
од XVI–XIX века, шест (21, 43%) садржи химнографију максималног састава (све 
стихире, тропар, свјетилан и упутстава за каноне), а 22 (78, 57%) преписа искључиво 
самогласне стихире. Шест потпуних преписа деле се на две текстуалне верзије: прва, 
старија, одговара верзији бр. 1 и јавља се у три преписа из XVI и XVII века, док је 
друга, нова и млађа верзија, која позајмљује пет стихира са Малог вечерњег из 
Теодосијеве Службе Светом Сави и има измењен поредак и састав стихира на Литији, 
присутна такође у три преписа из XVII и XIX века. Од 22 непотпуна преписа, три (13, 
64%) из XVII и XVIII века садрже самогласне стихире свих циклуса Малог, Великог 
вечерњег и Јутрења, чиме репрезентују последовање пуног састава (са бденијем), док 
19 (86, 36%) преписа из XVI–XIX века садрже између две и пет стихира, чиме 
репрезентују последовање редукованог састава. Дакле, у неумским преписима (као и у 
српским и руским ненотираним) доминантна је служба редукованог састава, а када је 
реч о последовању пуног састава, у овим преписима уочавамо и једанаесту верзију 
последовања. 

Од овако великог броја верзија Службе Светом Арсенију, руска средина 
извршила је одабир у корист верзије бр. 1 која репрезентује последовање потпуног 
химнографског састава које је управо у Русији први пут фиксирано у старим 
штампаним минејима. Потврду томе налазимо у девет руских октобарских и 
празничних минеја из XVII и XVIII века, у којима налазимо ово последовање баш у 
таквом облику који се неће променити до данас. Из свега наведеног постаје јасно да је 
руска средина имала пресудан утицај не само у фиксирању, него и у коначном 
обликовању последовања Светом Арсенију пуног састава.  

Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског заступљена је у свега девет 
руских преписа из XVI–XVIII века, док у рукописним, као и старим штампаним 
минејима потпуно одсуствује. Разлог томе је чињеница да се последовање устаљује у 
руским преписима пред почетак Никонове реформе и процеса редукције култова, што 
је онемогућило њен улазак у ове руске богослужбене књиге. Потврду томе налазимо и у 
два неумска рукописа у којима су присутни трагови уништења службе Светом краљу.   

Мали број извора који су до данас сачувани не омогућавају нам потпун увид у 
стање овог последовања у руским преписима, те ћемо изнети оне закључке до којих смо 
могли да дођемо. Од девет сачуваних преписа Службе Светом краљу Милутину, два су 
ненотирана, а седам садрже руску неумску нотацију изнад текста. Када је реч о 
ненотираним преписима, последовање пуног састава без измена сачувано је у само 
једном препису с краја XVI и почетка XVII века, а то је и једини минеј (празнични) у 
коме се налази ово последовање. Други ненотирани препис из XVII века није у 
потпуности сачуван, почиње од четврте литијске стихире, а у саставу химнографије 
недостаје само стихира по Пс. 50. Присуство Литије упућује на службу са бденијем, 
мада без информације о присуству Малог вечерњег не можемо да реконструишемо њен 
састав. 

Од седам неумских преписа, три (42, 86%) из XVI и XVII века имају максималан 
химнографски састав (све стихире, тропар, свјетилан, упутство за канон), док четири 
(57, 14%) преписа из XVII и XVIII века садрже самогласне стихире свих циклуса 
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Малог, Великог вечерњег и Јутрења, које су у два преписа допуњене и стихирама на 
подобен циклуса на Господи возвах, чиме презентују службу са бденијем пуног састава. 
Физички уништен препис РНБ. Капелла О. 4 који нисмо уврстили у статистику, почиње 
од самогласне стихире Великог вечерњег, што сведочи о последовању редукованог 
састава. Дакле, већина преписа показује пун састав последовања Службе Светом краљу 
Милутину, која одговара категорији празника са бденијем, а у њима нису присутне 
интерполације из других служби.   
 Служба Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина најмање је 
заступљена у руским преписима и једино је од четири последовања српским светима 
које у руској рукописној традицији није присутно у целости услед непотпуне 
очуваности, али и природе садржаја рукописних извора. У њима недостаје текст 
сједалних по првој и другој катизми, сједална по полијелеју, као и оба канона из овог 
последовања. Као и Служба Светом краљу Милутину, ни Служба Светом кнезу Лазару 
није ушла ни у руске рукописне и штампане јунске минеје. Пронашли смо је у свега 
четири рукописа из XVI и XVII века, од чега је само један ненотиран, а три садрже 
неумску нотацију.  
 На основу ових извора направили смо реконструкцију последовања, а закључци 
до којих смо дошли су крајње оскудни. Једини ненотирани препис из XVII века садржи 
последовање до краја славника на Литији, односно Мало и непотпуно Велико вечерње, 
будући да се на том месту прекида јер му недостају листови. На основу присуства 
Малог вечерњег и Литије можемо претпоставити да је последовање имало потпун 
химнографски састав службе са бденијем. Од три неумска преписа, два из XVI века 
садрже химнографију максималног састава (све стихире, тропар, свјетилан и упутство 
за каноне), захваљујући чему смо могли да реконструишемо ову службу, што 
нотираним рукописима веома даје на значају. Неумски препис из XVII века садржи 
самогласне стихире свих циклуса Малог, Великог вечерњег и Јутрења. На тај начин сви 
неумски преписи презентују химнографију потпуног састава, односно службу са 
бденијем. Дакле, сва четири преписа, према реконструкцији, показују да је Служба 
Светом кнезу Лазару имала потпун састав и да нису додаване песме из других 
последовања. 
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III ТЕКСТУАЛНИ САДРЖАЈ ПЕСАМА У ПОСЛЕДОВАЊИМА СРПСКИМ 
СВЕТИМА У РУСКИМ БОГОСЛУЖБЕНИМ ЗБОРНИЦИМА МИНЕЈНОГ 

ТИПА 
 
У којој мери је српска химнографија сачувана у руској богослужбеној 

рукописној традицији, да ли постоје измене у текстуалном садржају песама у оквиру 
сваког од последовања, какве су и колике те измене, сазнали смо путем текстолошке 
компаративне анализе последовања српским светима. Сама чињеница да су ове српске 
химнографске текстове са српских протографа преписивали руски монаси, мењајући им 
језичку редакцију (српскословенски у рускословенски), већ говори о једној врсти 
измене која је условљена етничко-географским фактором. Друга измена српских 
текстова тиче се вокализације полугласника у руским неумским преписима која је била 
део руске знамене црквенопојачке традиције и такође је условљена културним и 
етничко-географским фактором.379 Међутим, поред ове две измене (од којих ћемо прву 
оставити по страни, а другу објаснити на свом месту), у овим многобројним руским 
преписима детектовали смо и друге врсте измена о којима ће у наредним редовима 
детаљно бити речи.  

Наш главни задатак у овом поглављу представља утврђивање у којој мери су се 
химнографски текстови последовања српским светима сачували у руским преписима, 
какве измене су претрпели током обитавања у богослужбеној рукописној традицији до 
фиксације у старим штампаним издањима, и да ли постоје и које су специфичности 
руских преписа и старих штампаних издања ових текстова. У том циљу, сваки од 
одељака овог поглавља биће посвећен по једној упоредној текстолошкој анализи српске 
химнографије у руским богослужбеним књигама у којима ће предмет бити: 

1. Теодосијева Служба Светом Сави,  
2. Кондак из Канона Светом Сави непознатог писца, 
3. Служба Светом Арсенију Данила Пећког,  
4. Тропар и кондак из Теодосијеве Службе Светом Симеону Мироточивом и 

кондак из Савине Службе Светом Симеону, 
5. Служба Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског и  
6. Служба Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина.  
Редослед излагања текстолошких анализа условио је број преписа у којима се 

нашло свако последовање, осносно појединачне песме из последовања: прво смо 
изложили последовања која се налазе у највећем броју преписа, а затим она која се 
налазе у мањем броју преписа. Текстолошка анализа вршена је на изабраним српским и 
руским ненотираним и нотираним преписима, као и старим штампаним издањима ових 
служби, чиме смо обухватили еволуцију дотичних химнографских текстова у 
богослужбеној традицији обе помесне Цркве380 кроз шест векова, означили све њихове 
измене и констатовали коначну текстуалну верзију, односно варијанту. 

Критеријуми за утврђивање који су преписи релевантни за компаративну 
анализу, одређени су у оквиру далеко шире анализе која је обухватила безмало све 
преписе са потпуним химнографским саставом. Утврдили смо четири таква 
критеријума: потпун химнографски састав службе, висок степен физичке очуваности 
преписа, географско порекло и време настанка преписа. На тај начин су у нашу анализу 
ушли они преписи који садрже комплетан химнографски текст последовања (присуство 
свих песама, уз изузетке) који су настали у време најинтензивнијег ширења култова 
                                                            
379 Вид. напомену бр. 181. 
380 Иако нам текстолошка анализа српских преписа није у фокусу истраживања, она је била неопходан 
елемент анализе, без кога не бисмо имали референцу у односу на коју утврђујемо текстолошко стање 
српске химнографије у руској богослужбеној традицији. 
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српских светих у Русији у најзначајнијим манастирским и градским преписивачким 
центрима.  

Српски преписи сваког од последовања, настали између XIV и XVI века, писани 
на српској редакцији словенског језика, у анализу су на основу горе наведених 
критеријума укључени као референца за утврђивање аутентичности текстуалног 
садржаја последовања у руским преписима, који су настајали управо са српских 
предложака. Руски ненотирани и нотирани преписи из XV–XVII века, као и стара 
штампана издања ових текстова из XVII–XVIII века, који су писани, односно штампани 
на руској редакцији словенског језика, представљају срж анализе и показују стање 
текстова у руској богослужбеној књижевној традицији. Њима смо у свакој анализи 
придружили и текст из Србљака, чија су сва издања штампана на руској редакцији 
словенског језика (црквенословенском), а који се, како ћемо показати, формирају под 
великим утицајем руске рукописне и старе штампане традиције.   

Сваки текст приредили смо на основу једног најрепрезентативнијег руског 
преписа, а текстолошко стање испратили у још три до пет српских, руских ненотираних 
и нотираних преписа, као и старим штампаним минејима и Србљаку. Сва разночтенија 
дали смо у напомени испод основног текста, користећи скраћеницу уместо комплетне 
сигнатуре рукописа или назива штампане књиге у којој се дотична измена налази.   

Последовања смо изложили према богослужбеном поретку, без анализе 
паримија, апостолских и јеванђељских читања. Сви богородични (са изузетком три)381 и 
тројични дати су у облику инципита на свом месту пре свега ради уштеде простора, али 
и стога што нису део оригиналне химнографије, већ се прилажу различитим службама. 
Из истог разлога ни у једном последовању нисмо изложили ни Богородичин канон.382 

Текст смо приредили следећи једноставна правила, ради максималне јасноће.383 
Скраћене речи су разрешене тако што су изостављени делови смештени у обле заграде 
() уколико је реч обележена титлом, односно у угласте заграде [ ], уколико титла над 
речју не постоји. Натписана слова су спуштана у основни ред на одговарајуће место. 
Подела на стихове направљена је по основном препису према коме је приређен текст. 
Интерпункција из оригиналног преписа је задржана, а велика слова су коришћена као и 
у рукопису (само на почетку песама).384 Уз погрешно написане речи стоји ознака (sic!). 
Уколико су реч или синтагма записане на маргини, у напомени стоји знак стрелице: ↑ 
на горњој, ↓ на доњој, ← на левој и → на десној маргини, поред којих стоји 
одговарајућа реч. 

Мањак речи у преписима означаван је знаком минус (–), а уколико у низу 
недостаје више речи, иза минуса стоји цифра која означава колико речи недостаје. 
Међутим, уколико је у основном препису случајно изостављена синтагма или стих који 
се налази у свим осталим преписима и штампаним текстовима, тај део текста уносимо у 
                                                            
381 Једина три Богородична чији смо целокупан текст дали у анализи су Богородичан на Литији у 
Теодосијевој Служби Светом Сави, и богородични на стиховње Малог вечерњег у Служби Светом краљу 
Милутину Данила Бањског и Служби Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина. 
382 Овакав принцип приређивања службе преузели смо од Ђорђа Трифуновића и Димитрија Богдановића, 
вид. Трифуновић, „О овом издању” у О србљаку, уред. Димитрије Богдановић и др. (Београд: СКЗ, 1970), 
493.  
383 Приређивачка начела смо у већој мери директно преузели од проф. Томислава Јовановића који их је 
изложио у неким својим студијама, вид. Јовановић, „Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског”, 
102–103; Ibid, „Служба светом архиепископу Јевстатију Данила Другог у препису XV века”, Прилози за 
историју, књижевност и фолклор LXXVII, 1–4 (2011): 83–84; Ibid, „Служба светом патријарху Јефрему 
Марка Пећког”, Књижевна историја XLV, 150 (2013): 409; Ibid, „Апокрифно сказање како беше 
састављен Псалтир”, Годишњак Катедре за српску књижевност са јужнословенским књижевностима 
за школску 2014/ 2015. годину X (2015): 16.     
384 У свим рукописним преписима и старим штампаним минејима, осим почетног слова стихире, сва 
слова су мала, док у Србљаку имамо велика слова само личних имена.  
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основни текст и постављамо у угласту заграду, чиме се ставља до знања да он у руској 
преписивачкој и старој штампаној традицији постоји, само је овде случајним 
пропустом изостављен.  

Интерполације у виду додатих речи, синтагми или целих стихова означене су 
знаком плус (+) поред кога је написана дата реч или синтагма. Уколико речи стоје у 
инверзији, то је означено знаком ↔, а уколико је инверзија вишеструка, односно 
редослед речи измешан, у напомени исписујемо цифре према њиховом поретку. Када се 
појави различит текстуални сегмент међу преписима, у основни текст на почетак 
сегмента постављамо звездицу (*), а на крају брух-цифру. Уколико се цела песма у 
неком препису разликује, у напомени исписујемо цео њен текст.    

У напоменама нисмо бележили правописне разлике и фонетске промене: 
особености српске и руске редакције словенског језика, вокализацију полугласника 
(хомонију) у неумским рукописима, разлике у писању одређених речи у 
предниконовским и постниконовским руским богослужбеним књигама. Хомонију и 
правописне разлике у преписима објаснили смо на почетку сваког одељка, наводећи 
карактеристичне примере у датом последовању. Уколико у једној напомени наводимо 
више различитих преписа, текст је дат у ортографији најмлађег наведеног преписа, а 
разлике у редакцијама се не наводе.   
 

Текстуални садржај Теодосијеве Службе Светом Сави у руским преписима и 
старим штампаним издањима. Упоредна текстолошка анализа. 

Како је наведено у претходном поглављу, Теодосијеву Службу Светом Сави 
пронашли смо у 99 руских преписа, од чега 65 књига садржи потпуно последовање. 
Огромна већина преписа датована је у XVI и XVII век и потиче из најзначајнијих 
руских преписивачких центара. С обзиром на то да тако велики број рукописа испуњава 
сва три наша критеријума, морали смо да извршимо њихову упоредну анализу која је 
показала велики степен међусобног подударања потпуних руских преписа у 
текстуалном садржају, уз све минималне разлике које носи са собом рукописна 
традиција.  

Текст Теодосијеве Службе Светом Сави приредили смо на основу руског 
преписа из Минеја за јануар РГБ. ф. 113, № 43 (л. 201’–221) из треће трећине XVI века, 
који је настао у Јосифо-Волоцком манастиру и који, судећи по претходно извршеној 
анализи, представља најбољи пример руског преписа који настаје са руског протографа. 
Овај препис у анализи поредимо са још пет преписа и два стара штампана издања, чиме 
имамо укупно осам линија текста које представљају његове различите слојеве у руској 
богослужбеној традицији, односно његову еволуцију од српских преписа блиских 
Теодосијевом времену, до савременог текста који данас познајемо из богослужбеног 
живота. Сва одступања бележимо у напоменама испод основног текста. 

Два српска преписа која су ушла у анализу разматрамо искључиво као 
референтни текст са којим поредимо руске преписе и стара штампана издања. Први се 
налази у Минеју за јануар ГИМ. Хлуд. 151 (л. 144’–173) из друге четвртине XIV века и, 
по мишљењу Д. Богдановића, представља најбољи, најстарији и најближи препис 
Теодосијевом оригиналу.385 Овај препис уједно представља образац српских 
предложака са којих су настајали први руски преписи Службе Светом Сави током друге 
литургијске реформе у Московској (Кијевској) митрополији. Други српски препис који 
                                                            
385 Вид. Богдановић, Најстарија служба Светом Сави, 34, напомена бр. 15. Аутор пише да је баш овај 
препис био основни текст Теодосијеве Службе Светом Сави за критичко издање Србљака које је 
припремао за објављивање, а које, нажалост, није никада било објављено.  
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је ушао у нашу компаративну анализу налази се у Празничном минеју за децембар, 
јануар, фебруар и јули НБС. Деч. 45 (л. 15–32) из треће деценије XVI века (1520–1525). 
Оба преписа садрже комплетан текст Теодосијеве Службе Светом Сави на српској 
редакцији словенског језика. 

Када су у питању руски преписи, текстолошко стање пратимо у још три преписа, 
од којих се први налази у Минеју за јануар РГБ. ф. 304. I, № 520 (л. 284–326’) такође из 
XVI века, који је настао у Тројице-Сергијевој Лаври. Остала два преписа налазе се у 
неумским (нотираним) рукописима. Први је из Годишњег стихирара Дијаково око, РНБ. 
Кир-Бел. 586/ 843 (л. 451–455) из осамдесетих година XVI века, који је настао у 
Кирило-Бјелозерском манастиру, док се други налази у другом тому четворотомног 
Минејног стихирара Дијаково око РГБ. ф. 379, № 64 (л. 290–290’, 408’–419) из средине 
XVII века (1652) из Москве. У неумским преписима Теодосијеве Службе Светом Сави 
недостају канони, сједални, кондак и икос, што је за нотиране рукописе било 
уобичајено.386 
 Када је реч о старим штампаним издањима, у анализу смо уврстили текст овог 
последовања који налазимо у руским старим штампаним минејима постниконовске 
епохе (узета су московска издања јануарског минеја из 1691, 1705, 1747, 1754 и 1793)387 
и Србљацима (узето је московско издање Србљака из 1765. године), који су писани 
руском редакцијом словенског језика. На овај начин презентујемо текст Теодосијеве 
Службе Светом Сави у српској и руској рукописној традицји и њену коначну фиксацију 
у старој штампаној традицији и Србљацима, чиме обухватамо преко шест векова 
његовог постојања.  
 Како бисмо олакшали праћење наше текстолошке упоредне анализе, за сваки од 
ових преписа користимо скраћенице које јасно указују на језичку редакцију и на место 
настанка, односно чувања рукописа. Скраћенице приказујемо у следећој табели: 
 

препис/ штампано издање скраћеница објашњење скраћенице 
ГИМ. Хлуд. 151 СХ С= српска редакција, Х= Хлудов 
НБС. Деч. 45 а СД С= српска редакција, Д= Дечани 

РГБ. ф. 113, № 43 РЈ Р= руска редакција, Ј= Јосифо-Волоцки 
РГБ. ф. 304. I, № 520 РТ Р= руска редакција, Т= ТСЛавра 

РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 РК Р= руска редакција, К=Кирило-Бјелозерски 
РГБ. ф. 379, № 64 РР Р= руска редакција, Р= Разумовски 

Руски јануарски минеји РМ РМ= руски минеји 
Србљаци С С= Србљак 

 
Од осам линија текста које обухвата наша анализа, две (СХ, СД) су писане на 

српској, а шест (РЈ, РТ, РК, РР, РМ, С) на руској редакцији словенског језика. Када су у 
питању руски преписи и стара штампана издања, у која убрајамо и Србљак због исте 
језичке редакције, четири преписа (РЈ, РТ, РК, РР) представљају предниконовску, а два 
стара штампана текста (РМ, С) постниконовску књижевну богослужбену традицију. 
Подела песама на стихове (која се у сваком од преписа, односно штампаних издања 
разликује), извршена је према подели у РЈ на основу кога је приређен основни текст.  

Вокализација полугласника (хомонија) у неумским рукописима спроведена је 
недоследно не само у овим (РК, РР), него и у свим осталим руским преписима 
Теодосијеве Службе Светом Сави који изнад текста садрже музичке знаке.388 Наводимо 

                                                            
386 Вид. напомену бр. 186. 
387 Записи Теодосијеве Службе Светом Сави у овим минејима су у потпуности идентични.  
388 То је доказ да унификације неумских рукописа није било чак ни после Никонове реформе, када су у 
ове текстове уношене исправке од стране разних црквених комисија, чије трагове видимо у препису 
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по врстама речи, у изворном облику – роду, броју, падежу, односно лицу, најчешће 
употребљене речи које се у овом последовању одликују хомонијом. Са леве стране реч 
наводимо на раздељноречној, а са десне на истиноречнојфонетској редакцији.      

Именице: свѧтителе: свѧтитель; пастыре: пастырь; памѧте: памѧть; столпо: столпъ; ωтече: 

ωтьче; ѹтваре: ѹтварь; людемо: людемъ; дѹшахо: дѹшахъ; плотолюбиемо: плотолюбиемъ; апѡстоло: 

апѡстолъ; первосвѧтителе: первосвѧтитель; пѡстеникомо: пѡстьникомъ; соподвиженико: 

съподвижьникъ; царествиемо: царьствиемъ; ѹчениемо: ѹчениемъ; словесо: словесъ; ерархо: ерархъ; 

хвалѧющихо: хвалѧющихъ; любѧщихо: любѧщихъ; ѹмо: ѹмъ; свѣтиленико: свѣтильникъ; свѣтлосте: 

свѣтлость; странествиѧ: страньствиѧ; смирениемо: смирениемъ; православиемо: православиемъ; 

истѡченико: истѡчьникъ; плѡдо: плѡдъ; праведеныхо: праведьныхъ; благоразѹмиемо: 

благоразѹмиемъ; побѡренико: побѡрьникъ; инокомо: инокомъ; вѣнецы: вѣньцы; дѹхомо: дѹхомъ; 

благодате: благодать; ѹстенахо: ѹстьнахъ; солнеца: солньца; таланто: талантъ; празденѹющихо: 

праздьнѹющихъ; сердеца: сердьца; щитомо: щитомъ; наставенико: наставьникъ; дарѡво: дарѡвъ.   

Заменице: твоимо: твоимъ; твоихо: твоихъ; своимо: своимъ; своихо: своихъ; нашихо: нашихъ; 

вашихо: вашихъ; весѣхо: всѣхъ; нихо: нихъ; насо: насъ; намо: намъ; сихо: сихъ; ихо: ихъ.   

Придеви: свѧтымо: свѧтымъ; богоприѧтено: богоприѧтенъ; ѡсвѧщенено: ѡсвѧщеньнъ; 

истинено: истиненъ; непревратено: непревратенъ; вѣренымо: вѣрьнымъ; ангелескомѹ: ангельскомѹ; 

словесеное: словесьное; избранено: избраньнъ; ѹдобрено: ѹдобренъ; внимающе: внимающь; мѹдростено: 

мѹдростьно; еѵангилескыхо: еѵангельскыхъ; изрѧдено: изрѧдьнъ; вѣренымо: вѣрьнымъ; небесеныи: 

небесьныи; срѡденыѧ: срѡдьныѧ; плѡтескыѧ: плѡтьскыѧ; похвалеными: похвальными; 

дѹховеными: дѹховьными; божихо: божихъ; богатыхо: богатыхъ; масличенаѧ: масличьнаѧ; 

верхѡвенаго: верхѡвьнаго; сопрестѡлена: сопрестѡльна; земенаго: земьнаго.   

Глаголи: было: былъ; ѹблажаемо: ѹблажаемъ; воспѣваемо: воспѣваемъ; иизложиво: 

иизложивъ; стѧжаво: стѧжавъ; притѧжало: притѧжалъ; мѡлимо: мѡлимъ; ѹкрасило: ѹкрасилъ; 

поставыво: поставывъ; ѹдобриво: ѹдобривъ; возыскаво: възыскавъ; ѡставиво: ѡставивъ; измѣниво: 

измѣнивъ; просвѣтило: просвѣтилъ; пожило: пожилъ; ѡбогатило: ѡбогатилъ; предостоѧ: предъстоѧ; 

возрастило: възрастилъ; принесло: принеслъ; ѹвѧземо: ѹвѧземъ; предотекоша: предътекъша; 

предостоѧще: предъстоѧще; покориво: покоривъ; восиѧло: восиѧлъ; ѹмнѡжило: ѹмнѡжилъ; 

совершаемо: совершаемъ; прославлѧемо: прославлѧемъ; бысте: бысть; ѡзариво: ѡзаривъ; ѡтринѹло: 

ѡтринѹлъ; приемоше: приемъше; познахомо: познахомъ; предлагаемо: предлагаемъ; восхвалимо: 

восхвалимъ; вошедоши: въшедъши; вопериво: въперивъ.  

                                                                                                                                                                                          
Теодосијеве Службе Светом Сави у РК, које такође нисмо уносили у табелу, јер не одговарају мелодији, 
на свим местима, те представљају, као и у свим осталим сегментима реформе, стихијско и 
несистематично исправљање богослужбених књига. 
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Предлози: ѡто: ѡтъ; ѡтонюдѹже: ѡтънюдѹже; во: въ; ко: къ; со: съ.     

Прилози: иепрестанено: непрестаньно; честено: честьно. 

Везници: тѣме: тѣмъ. 

Вокализацију полугласника у ненотираним преписима (најчешће у предлозима) 
такође нисмо уносили у напомену ради уштеде простора. 

Други тип фонетских промена везује се за историју развоја руске редакције 
словенског језика коју Никонова реформа дели на предниконовски и постниконовски 
период. Наводимо по врстама све речи са карактеристичним променама које се 
најчешће јављају у последовању Светом Сави и то у изворном облику. Са леве стране је 
дата фонетска варијанта из преписа предниконовске, а са десне из 
постниконовскеепохе. 

Именице: чѧдо: чадо; чюдо: чꙋдо; чюжестранствие: чꙋждестранствие; чювство: чꙋвство; 

сопостатъ: сꙋпостатъ; евангилие: еѵангелїе; ангилъ: ангелъ; троицю: троицꙋ; отецю: ѡтецѹ; дѹшю: 

дꙋшꙋ; сава: савва; семиѡнъ: сѷмеѡнъ/ сїмеонъ; ѿечьствѹлюбецъ: о(те)честволюбецъ; исакъ: исаакъ; 

почелъ: почилъ; провѣдецъ: провидецъ; невидѣнїѧ: невѣдѣнїѧ; хожение: хождение; насажеине; 

насаждение. 

Придеви: чюдне: чꙋдне; чюждъ: чꙋждъ; алчющии: алчꙋщий; солнцаѡбразно: солнцеобразнѡ. 

Глаголи: восїа/ восїѧ: возсїѧ; прїидѣте: прїидите. 

Прилози: сверѣпо: свирѣпѡ 

Предлози: ѿнюдѹже: ѿонꙋдꙋже 

 Поред свих наведених промена, у нашу компаративну текстолошку анализу 
нисмо уносили ни вид придева, који се појављује као веома честа разлика у преписима.  

Текст Теодосијеве Службе Светом Сави приредили смо без Богородичиног 
канона, а сви богородични и тројични дати су у виду инципита, са изузетком 
богородична на Литији који се јавља у великом броју неумских преписа. Два канона 
светоме на Јутрењу нисмо излагали укрштено, како поредак налаже, већ сукцесивно 
један за другим,389 пре свега ради јасноће и тематске диференцијације. У оквиру првог 
канона излагали смо инципите ирмоса, сједален по трећој песми, кондак и икос по 
шестој песми, док смо катавасије наводили на крају сваке песме у оквиру другог 
канона. 

У преписима постоје извесни недостаци који за нашу анализу немају суштински 
значај, али их ми ипак овде наводимо. У СД изостављени су трећи и четврти тропар 
пете и шесте песме другог канона на Јутрењу, у РТ недостаје други тропар светоме 
осмог гласа на Јутрењу, у РК недостају ине стихире на Господи возвах Великог 
вечерњег, док у РР недостају оба свјетилна на Јутрењу. Такође неке преписе 
карактеришу измене у редоследу појединих песама (инверзија друге и треће стихире на 
стиховње у РК, о чему је било речи у претходном поглављу) које нисмо наводили у 
напомени, већ смо само дали песме у правилном поретку. 

 
 

                                                            
389 Вид. Трифуновић, „О овом издању”, 493; Теодосије Хиландарац. Служба Светоме Сави, Србљак. 
Службе, канони, акатисти, књига прва, прир. Ђ. Трифуновић, прев. Д. Богдановић, Београд, 1970, 219–
293.  
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На малѣи вечерни, стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: даль еси знаменїе 

С(вѧти)т(е)ль б(о)гопрїатенъ и пастыръ истиненъ. столпъ непревратенъ.390 ѡснованїе вѣре391 

неподвижимо.392 бл(а)гоч(е)стїа степень393 непоколеблемыи394 забрало ц(е)рквы395 нерѹшимо 

с(вѧти)т(е)лемъ доброта. и чюдесъ источникъ саво396 былъ еси.397 тѣмъ тѧ398 ѹблажаемъ 

бл(а)гочестивно399 пѣсньми. и всес(вѧ)щенную ти400 401 совершаемъ402 памѧть.403 
 

С(о)лнца светлѣнше404 просвѣщенаѧ памѧтъ твоѧ. вѣрнымъ восїа405 людемъ твоимъ. 

б(о)ж(е)ствеными блистанїи406 407 сихъ408 просвѣщающи. саво409 вседоблїи ѡтьче с(вѧ)щенне.410 и411 

бѣсѡмъ въ412 тмѹ ѡтьгонѧщи. тѣмже тѧ ѹблажаемъ и молебно воспѣваемъ. ꙗко 

ω(те)чествꙋлюбца и предстателѧ. и м(о)л(и)твеника ω д(ѹ)шѧхъ нашихъ. 

 

 

                                                            
390 РТ: непретворенъ 
391 РМ, С: вѣры 
392 СД, РТ: недвижимо 
393 С: столпъ 
394 РТ: непоколебимыи; РК: непоколеблема  
395 РМ, С: ц(е)ркве; РК: црьквы (утицај српске редакције)  
396 СД: Саво источникъ  
397 РК: было еси Саво 
398 СД: тѣмже - 1 
399 РК, РР: ↔ 
400 РМ, С: твою  
401 СХ, СД: + дньсъ 
402 РТ: съвершаемъ (утицај српске редакције) 
403 РК: памѧте совершающе; РР: ↔ 
404 СД, РТ, РК, РМ, С: свѣтлѣйши; РР: пресвѣтленши  
405 РК, РР: ↔ 
406 РТ: блистаньми  
407 РТ: + и 
408 РР: весѣхо; РМ, С: сїѧ  
409 СХ, СД: сава 
410 РК, РР: свѧщенныи 
411 РК: - 1 
412 СХ, СД: бѣсовьь - 1; РМ, С: демоновъ - 1 
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Бл(а)гоѹхаетъ413 рака с(вѧ)т(а)го ти414 тѣла. 415 с(вѧти)т(е)лю 416 б(о)год(ѹ)хновенне х(ристо)во бо 

вселенїе.417 и418 бл(а)гоѹханїе быстъ.419 и словесы твоими420 б(о)год(ѹ)хновенными. ереси ѕлосмрадныѧ 

иизложивъ 421 люди своѧ422 ωбл(а)гоѹхалъ еси. и н(ы)нѣ молимъ тѧ. помѧни423 всѣхъ.424 иже425 

вѣрою тѧ поминающихъ.426 къ б(о)гꙋ427 дерзновенїе428 ꙗко стѧжавъ б(о)гоносе.429 
 

Слава, гласъ  самогласенъ  

Ѡлѧдѣвшѹю430 землю сердца людїи431 своихъ432 словесы твоими воздѣлавъ. и присноцвѣтѹщаѧ433 

плоды бл(а)гоч(е)стїѧ въ нихъ израстілъ еси, б(о)гови434 и чистотою житїа твоего.435 разѹмныхъ436 

ѹкрасилъ еси. и437 на ревность подвиглъ438 еси съ собою439 агг(е)льскомꙋ инокихъ440 житїю. преωбидѣти 

                                                            
413 РК: Ѻблагоѹхаете 
414 РМ, С: твоегѡ 
415 РК: + саво 
416 РР: + саво  
417 С: селенїе 
418 РК, РР: - 1 
419 РМ, С: былъ еси 
420 СД: - 1 
421 РК, РР: + и 
422 РМ, С: твоѧ 
423 РТ: + насъ   
424 РМ, С: всѧ 
425 РМ, С: - 1 
426 РМ, С: поминающыѧ 
427 СХ, СД, РК, РР, РМ, С: г(оспо)дꙋ 
428 РТ, РК: дръꙁновенїе (утицај српске редакције); РР: + ко господѹ 
429 РК: богомѹдре 
430 РР: Ѡлꙗденѣвошѹю  
431 СХ, РТ, РМ, С: людей; РР: люди 
432 РМ, С: твоихъ 
433 СХ, СД: пр(и)сноцвьтѹщеѥ; РТ, РК, РМ, С: пр(и)сноцвѣтꙋщыѧ   
434 РМ, С: б(о)гꙋ 
435 РТ: - 2  
436 СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: разꙋмы ихъ; СД: раꙁѹмъ ихъ  
437 РТ: - 1 
438 РК: подвигнѹлъ 
439 СД: ѡбою 
440 РМ, С: монашествꙋющихъ 
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же верменнаѧ441 ѹвѣщалъ еси.442 бож(е)ственаꙗ цѣвнице. бодрое око пастыремъ443 пастырю. саво 

бл(а)женне ωтьче с(вѧ)щенне. прїими 444 нас(ъ), хвалѧщихъ445 тѧ. х(рист)ѹ б(о)гꙋ молисѧ446 ω 

д(ѹ)шахъ нашихъ. 

И нынѣ Богородиченъ: Кровъ твои б(огороди)це д(ѣ)во 
 

На стїховнѣ стїхиры, гласъ  подобенъ: доме еѵфраѳовъ 

Ѹма447 владыкѹ надъ страстьми448 поставивъ. плотолюбїемъ не поработивсѧ. агг(е)льски чистотою 

словꙋ449 послѹжилъ450 еси.451    

Стихъ: Ч(е)стна предъ г(осподе)мъ см(е)рть пр(е)п(одо)бныхъ егѡ  
 

Владыка сыи452 своеплеменныхъ.453 ап(о)с(то)лъ же пакы и первос(вѧти)т(е)ль. людемъ своимъ454 

ѡтъ х(рист)а 455 даровасѧ.456 

Стихъ: Бл(а)женъ мѹжъ боꙗисѧ господа 
 

Стадо сїе457 словесное, ѡ(т)че. противными458 неразсыпаемо.459 ко х(рист)ѹ460 м(о)л(и)твами 461 саво 

соблюди.462 

                                                            
441 РМ, С: приверменнаѧ 
442 РТ: - 1 
443 РМ, С: пастырей 
444 СХ, РМ, С: + и 
445 РТ: въсхвалѧющихъ (утицај српске редакције) 
446 РР, РМ, С: молѧсѧ 
447 РМ, С: Ѹмъ 
448 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: на страсти 
449 СХ, СД, РК, РР, РМ, С: савво; РТ: - 1 
450 СХ, РТ, РМ, С:, пожилъ 
451 СД: пожилъ еси саво 
452 СД: си  
453 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: своеплеменнымъ 
454 РМ, С: твоимъ 
455 СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: + ѡтьче; СД: ѡтьче, ѡтъ х(рист)а 
456 РМ, С: даровалсѧ еси 
457 СХ, СД, РТ, РК: си; РР: свое; РМ, С: твое 
458 РК: противнымо 
459 РК, РР: неразсыплемо; РМ, С: нерасточаемо 
460 РР: христови 
461 РК, РР: + си 
462 СХ, СД, РТ, РМ, С: соблюдай; РК, РР: соблюдаѧ 
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Слава, глас  

Ѡтъ пеленъ любѧщихъ463 тѧ. люди своѧ возлюбилъ еси. 464 ѡтъ нихъ465 и до см(е)рти трꙋдивсѧ. и по 

смерти сихъ не ѡставилъ еси. иже цѣла и бл(а)гоѹхающа.466 ѡтъ чюжестраньствїа прїимше467 тѧ. 468 

ꙗкѡ ѹтваръ ц(е)рковнꙋю469 тѧ имуще470 веселѧтсѧ. 471 ѹкраси бо ихъ472 пр(е)ст(о)ломъ  

первос(вѧти)т(е)льства.473 и ц(а)рствїемъ ѹдобривъ почелъ еси. и вѣрою тро(и)ческою ѹтвердилъ еси. и 

н(ы)нѣ пѣнїи474 б(о)голѣпныхъ.475 и476 твою памѧтъ почитаютъ.477 м(о)лѧщесѧ478 б(о)гоносе ѡтьче 

саво,479 всес(вѧ)щенне.480 х(рист)а б(ог)а моли сп(а)стисѧ д(ѹ)шамъ нашимъ. 
 

И нынѣ Богородиченъ: Избави ны ѡтъ бѣдъ нашихъ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
463 РМ, С: любѧщыѧ 
464 РК: + и 
465 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ѡ нихъ же 
466 РТ: бл(а)гоѹхающи 
467 СХ, СД, РК: приемоше 
468 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
469 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ц(а)рскꙋю 
470 РТ: прїемше тѧ; СХ, СД, РК, РР, РМ, С: ↔ 
471 СД: + и  
472 РТ, РК, РР, РМ, С: сихъ 
473 СД: с(ве)тытелства; РТ: прьвос(вѧти)т(е)льства (утицај српске редакције) 
474 СХ, СД, РТ, РМ, С: пѣнїемъ + пѣснїй; РК, РР: пѣниемъ + пѣснеи   
475 РК: благолѣпеныхо 
476 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 1 
477 РК: почитаемо 
478 РТ: м(о)лѧщисѧ 
479 СХ: сава; СД: ↔ 
480 С: с(вѧ)щенне 
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На велицѣи вечерни, на господи воззвахъ стїхиры гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ  

Ѡтьца иже на н(е)б(е)си481 возлюбивъ,482 483 земнаго ѡставилъ еси. и пѹстыню достиглъ484 еси. и485 

бѹдꙋщихъ486 пощенїемъ 487 молитвами 488 с(вѧ)т(а)го д(ѹ)ха489 зарѧ490 ѡтче491 воспрїимъ.492 и493 во 

тмѣ невидѣнїа люди своѧ494 495 паче с(о)лнца 496 просвѣтилъ еси. 497 х(рист)а проповѣдалъ еси498 во двою 

сꙋществꙋ. нас(ъ) ради ѡтъ499 д(ѣ)вы восїѧвшꙋ.500   
 

Ап(о)с(то)ломъ501 равнопроповѣдателѧ. 502 с(вѧ)тымъ503 единомѹдрена, постникомъ подвижника.504 

пастыремъ505 сѹща избранна. м(и)л(о)сти же бл(а)гоѹтробїѧ506 подателѧ. с(вѧти)телемъ 

                                                            
481 РМ, С: сꙋщаго на н(е)б(е)сѣхъ 
482 РР: воѕлюбило еси 
483 РК, РР: + и 
484 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: постиглъ 
485 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 1 
486 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ѡтонꙋдꙋже 
487 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + и  
488 РТ: + и 
489 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ↔ 
490 РМ: зарю; С: зари 
491 СД: ↔ 
492 СХ, СД, РМ, С: воспрїемъ 
493 РМ, С: - 1 
494 РМ, С: твоѧ 
495 РК, РР: + пришедо 
496 СХ, СД, РТ, РМ, С: пришедъ 
497 РК, РР: + и 
498 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: проповѣдаѧ 
499 РМ, С: изъ 
500 СХ, СД: вьсиꙗвьшаа; РТ, РК, РР, РМ, С: возсїѧвшаго 
501 РМ, С: Ап(о)с(то)лѡвъ 
502 РТ: + и 
503 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: с(вѧти)т(е)лемъ 
504 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: сподвижника 
505 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: пастырѧ 
506 СХ, СД, РТ, РМ, С: благоутробна 
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единомѹдрена.507 достоино восхвалѧемъ508 тѧ. саво ѡ(т)че б(о)гомѹдре и б(о)готочнѹю рѣкꙋ 

ѹченїемъ.509 безꙁаконныѧ ереси потопивша.510  
 

Словесъ твоихъ ѹченїемъ.511 сербьскаѧ ц(е)ркви512 ѹкрасисѧ.513 и н(ы)нѣ радѹющисѧ православїемъ.514 
515 съ б(о)ж(е)ствеными 516 чады с(вѧ)щенно517 памѧтъ твою.518 свѣтло почитаемъ.519 саво520 

ѡтьче521 с(вѧ)щенне.522 с(вѧти)т(е)лемъ равноч(ес)тне.523 524 агг(е)ломъ съпредстателю.525 и 

м(о)л(и)твениче ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ. 
 

Ины стїхиры гласъ  подобенъ: все упованїе526  

Весъ ѡс(вѧ)щенъ б(о)гоносе527 показасѧ.528 мастїю с(вѧ)тою б(о)ж(е)ственою.529 с(вѧ)тымъ д(ѹ)хомъ 

ѡбложенъ. и всегда530 свѣтло531 ликѹѧ, преподобне. во с(вѧ)таѧ с(вѧ)тыхъ входѧ. и люди своѧ532 

                                                            
507 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 2 
508 РТ, РК, РР: восхвалимъ 
509 РТ: ѹченїа; РМ, С: ѹченїй 
510 СД: - 3; РТ: потопившаа; РК, РР: потопившагѡ; РМ, С: потопившꙋю 
511 СД: - 3  
512 РР, РМ, С: ц(е)рковь 
513 РР: ѹкрашаетесѧ 
514 РК: православнѣ 
515 РР: + славима и 
516 СХ, СД, РК, РР: + ти; РТ: + тѧ; РМ, С: + твоими 
517 РТ: + твою; РМ, С: свѧщеннꙋю 
518 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ↔ 
519 СХ, СД, РР, РМ, С: почитаетъ 
520 СХ, СД: сава 
521 РК, РР: - 1 
522 РТ: ѡсвѧщенне 
523 РТ: равноч(ес)тное   
524 СХ, РТ, РМ, С: + и  
525 СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: спредстоѧтелю 
526 РМ: все ѡтьложше 
527 СХ, СД, РТ: б(о)гоносенъ; РМ, С: б(о)гоносецъ 
528 РМ, С: показалсѧ еси   
529 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔; РР: божественою свѧтаго 
530 РТ: - 2  
531 СХ, СД, РР, РМ, С: ↔ 
532 РМ, С: твоѧ 
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ꙗко с(вѧ)щеннотаинникъ с(вѧ)щеннымъ533 таинамъ наѹчилъ еси. ꙗко во истиннꙋ ерархъ избраненъ. 

саво ѡтьче б(о)гоносе. со дерзновенїемъ534 молисѧ535 ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ. 
 

Ѡтъ юности ѡблиста536 твое житїе добродѣтелеи лѹчею.537 с(вѧти)т(е)ль538 всебл(а)женне. и люди 

своѧ539 просвѣтилъ еси. прелести мракъ разор(ь)540 во истиннꙋ. и нынѣ вселилсѧ еси идѣже свѣтъ 

невечернїи. идѣже агг(е)лъ ликостоꙗнїѧ. съ ними 541 предстоꙗи542 преподобне. поминаи543 нас(ъ) твою 

памѧть ѡтьче саво544 совершающихъ.545 со дерзновенїемъ546 молисѧ547 ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ. 
 

Ѹмъ твои мановенїи, иже548 въ549 б(о)ж(е)ствеными.550 б(о)гомѹдре551 вѣрою ѹдобренъ. и свѣтло 

ѡбложенъ преславно.552 въ мертвенѣмъ553 тѣлеси и тлѣнне.554 нетлѣнїю поѹчисѧ555 и стр(а)сти556 внѣ 

 

 

 

 

                                                            
533 СХ, СД, РР: спасенымо; РТ: н(е)б(е)снымъ; РМ, С: спасителнымъ 
534 РТ: съ дръзновенїемъ (утицај српске редакције)  
535 РТ, РР, РМ, С: молѧсѧ 
536 РР: просвѣтисѧ 
537 РТ: лѹчами; РР: свѣтлостеми 
538 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: с(вѧ)тителю 
539 РМ, С: твоѧ 
540 РМ, С: разоривъ 
541 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: + же 
542 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: предстоѧ 
543 СД: пом(и)лѹи   
544 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔  
545 РК, РР: 3, 2, 1 + наше 
546 РТ: съвершающихъ, съ дръзновенїемъ (утицај српске редакције) 
547 РТ, РМ, С: молѧсѧ  
548 РМ, С: сꙋщими  
549 СХ, СД: къ 
550 СХ, СД: б(о)ж(а)ствныимъ; РТ: б(о)ж(е)ственомъ; РМ, С: б(о)жественныхъ; РР: * ꙗже божествеными мановении  
551 РР: мѹдре 
552 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: преславне 
553 СХ: мрьтвьнѣ 
554 РР: тлѣниеме 
555 РМ, С: поѹчивсѧ 
556 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: страстей 
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быс(тъ).557 притѧжа558 бесплотныхъ свѣтлость с(вѧти)т(е)лю. саво б(о)гопрїѧтне. свѣтлыи ѡ(те)чествꙋ  

си559 свѣтилниче. и м(о)л(и)твениче дерзновенне560 ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ.   
 

Слава гласъ  

Славы561 ѹбо562 всѣхъ ц(а)рѧ х(рист)а взыскавъ.563 владычествꙋюща ѡтьца ѡставивъ. горы афона 

дошелъ еси. идѣже высотѹ бл(а)городїѧ. до564 раба смиренїемъ565 измѣнивъ. трѹды мнѡгими тѣло566 

ѹдрꙋчилъ еси. м(о)л(и)твами же д(ѹ)шѹ просвѣтилъ еси. добре иночески567 пожилъ еси.568 агг(е)льскы 

въ пꙋстыни569 пожилъ еси570571 ап(о)с(то)льски въ мирѣ наѹчилъ еси. болѣзньми пощенїѧ. и 

страньствїѧ хожденїемъ. владычествїѧ572 подвиги совершилъ еси. кто изгл(агол)етъ твоѧ добродѣтели. 

имиже н(е)б(е)снаѧ на земли стѧжалъ573 еси. саво блаженне о(т)че, пастырю и ѹчителю, но ꙗкѡ 

нынѣ574 предстоѧ х(рист)ѹ б(о)гѹ. моли сп(а)стис(ѧ) д(ѹ)шѧмъ нашимъ.     
 

И нынѣ Богородиченъ: Преиде сѣнь законнаѧ 
 

 

 

 

 

 

 

                                                            
557 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: бывъ 
558 РР, РМ, С: притѧжалъ еси 
559 РМ, С: о(те)чества твоегѡ 
560 РТ: - 1; РР: дерѕнѡвенныимо молитвениче  
561 РЈ: Славꙋ  
562 СХ, СД, РТ, РМ, С: ѹ 
563 РТ: вꙁыскалъ еси 
564 РМ, С: въ 
565 РМ, С: смиренїе 
566 СД: тѣлѹ  
567 РМ, С: монашески  
568 СД: положилъ еси; РК, РР: потрѹдилсѧ еси; РМ, С: пребывъ  
569 РТ: - 2  
570 СД: поживѣ 
571 РЈ: - 5 
572 РТ: м(ѹ)ч(е)нически; СХ, СД, РК, РР, РМ, С: м(ѹ)ч(ен)ическїѧ 
573 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: притѧжалъ 
574 РЈ: - 7 
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На литїи стїхиры гласъ  самогласенъ  

Ѹмъ преподобенъ ꙗко присно къ б(о)гѹ внимающь. свободенъ же и самоизволенъ. ꙗко страстьми 

непорабощенъ. д(ѹ)шѹ чистотнꙋ575 посѣщенїемъ.576 сердце молитвено577 578 слезами ѹмилено.579 тѣло 

же м(о)л(и)твено580 къ581 б(о)гꙋ слѹжебно. саво582 пребл(а)женне583 притѧжалъ еси.584 и слово 

мѹдростно смиренїемъ ѹкрасилъ еси. весь585 ѡтъ юности б(ла)гонравїемъ х(рист)ѹ, ѡтьче, 

ѹсвоивсѧ. ѡтъ негоже первос(вѧ)титель. ꙗко ап(о)с(то)лъ586 людемъ своимъ даровасѧ587 достоино. 

ихже588 еѵа(н)г(е)лїемъ породилъ еси. и православїемъ ѡбогатилъ еси. и н(ы)нѣ 589 предстоѧ х(рист)ѹ 

б(о)гꙋ. ѡтъ всѧкихъ бѣдъ сихъ590 избавитисѧ.591 и сп(а)сти д(ѹ)ша592 593 молимсѧ.594    
 

гласъ  

Еѵа(н)г(е)льскихъ источникъ словесы твоими с(вѧти)т(е)лю. людеи595 своихъ596 сердца напоилъ еси. и 

сѣмѧ бл(а)гоч(е)стїа въ нихъ м(о)л(и)твами своими597 возрастилъ598 еси. и сихъ599 принеслъ еси 

                                                            
575 РМ, С: чистꙋ 
576 РТ: поемъ; РМ, С: пощенїемъ 
577 СХ, СД, РТ, РМ, С: милостивнѡ   
578 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: + и 
579 РК, РР: ѹмоленъ 
580 РТ: м(о)л(и)тва; СХ, СД, РК, РР, РМ, С: м(о)л(и)твами 
581 СХ, СД: - 1 
582 СХ, СД: сава 
583 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: бл(а)женне 
584 РМ, С: стѧжалъ еси 
585 РТ: всю 
586 РК: апѡстоли 
587 РМ, С: твоимъ даровалсѧ еси 
588 РМ, С: ꙗже  
589 СХ, СД, РТ: + ꙗко 
590 РМ, С: сїѧ 
591 СХ, РМ, С: избавити; СД: избавить; РК: избавитесѧ 
592 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋшы  
593 СХ, СД: + наше; РТ, РМ, С: + наша 
594 РМ, С: молисѧ 
595 СХ, СД, РТ: людїи 
596 РМ, С: твоихъ 
597 СХ, СД, РК, РР: си; РТ: - 1 ; РМ, С: твоими  
598 РТ: възрастилъ (утицај српске редакције)  
599 РМ, С: сїѧ 
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х(рист)ѹ б(о)гѹ600 ѡдръ601 изрѧденъ. 602 603 н(ы)нѣ ꙗко604 предстоѧ ѹ Него, съ лики ап(о)с(то)лъ и 

с(вѧти)т(е)ль. поминаи къ Немꙋ м(о)л(и)твами ти.605 сохранити606 насъ607 ѡтъ всѧкого ѡзлобленїѧ. 

ꙗко въ мирѣ совершати памѧть твою.  
 

Сербьскаѧ великаѧ ц(е)ркви.608 со609 с(вѧ)щенными и со610 кнѧѕи и съ611 людми612 613 614 всѣми 

вѣрными.615 празднѹющими616 въ памѧть добрѹю.617 пастырю и ѹч(и)т(е)лю.618 и веселѧщесѧ619 

зовемъ.620 д(ѹ)ша621 праведныхъ въ рѹцѣ б(о)жїи. имъ622 же дарова с(вѧ)тыѧ 623 мощи. прїидѣте 

 

 

 

 

 

 

                                                            
600 СД: - 2; РТ, РК, РР, РМ, С: - 1 
601 РТ, РК, РР, РМ, С: плодъ  
602 СД: + богꙋ 
603 СД, РК, РР, РТ: + и 
604 СД: - 1  
605 РМ, С: твоими 
606 РТ: сохрани 
607 РМ, С: ны 
608 РМ, С: ц(е)рковъ 
609 РТ: - 1 
610 РМ, С: - 1 
611 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 2 
612 СД, РТ: людїи; СХ, РК, РР, РМ, С: людей  
613 СХ, РР, РМ, С: + и 
614 СД: + съ 
615 РК: весѣмо вѣреныимо 
616 РК, РР: празденѹюще; СХ, СД, РТ, РМ, С: празднꙋющи 
617 РК, РР: добраго; РМ, С: благꙋю 
618 РК, РР, РМ, С: пастырѧ и ѹчителѧ 
619 СХ, СД, РМ, С: веселѧщисѧ 
620 СХ, СД, РМ, С: зоветъ          
621 СХ, СД: д(ѹ)ше; РК: дѹшю; РМ, С: д(ѹ)шы 
622 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: намъ 
623 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: + ихъ 
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вѣрнїи д(ѹ)ховнѣ624 веселѧщесѧ.625 ѹспенїе 626 имѹще627 и628 629 принесенїе.630 ѡбоѧ631 праздньства632 633  

почитающи.634 и сихъ ꙗкѡ цвѣтцы635 хвалами ѹвѧземъ рекѹще. радѹисѧ, м(и)л(о)сти636 

податель.637 сїмеоне блаженне638 ч(е)л(овѣ)че н(е)б(е)сныи.639 радѹисѧ, чистотѣ640 ѡбителище. саво 

с(вѧ)щенне. земныи641 агг(е)ле. радѹисѧ,642 двоице643 с(вѧ)таѧ. ап(о)с(то)льскїа644 люди своѧ 

наѹчившаѧ. и предтекша645 съ ними646 пѹти животнаго.647 но ꙗко тро(и)цы648 со агг(е)лы предстоꙗще. 

миръ земли нашеи испросите.649 650 д(ѹ)шамъ нашимъ миръ и651 велїю м(и)л(о)сть. 

 

 

 

                                                            
624 РМ, С: д(ѹ)ховнѡ 
625 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: возвеселимсѧ 
626 СХ, СД, РМ, С: + и  
627 СХ, РМ, С: мощей  
628 СХ, РМ, С: - 1 
629 РР: + мощеи 
630 СХ, СД, РТ, РМ, С: пренесенїе 
631 РМ, С: оба  
632 СХ, СД, РТ, РР: праздньствїа; РК: празденѹюще  
633 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + с(вѧ)тыхъ   
634 СХ, СД, РТ, РМ, С: почитающе 
635 РК: цвѣто; РР, РМ, С: цвѣты 
636 СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: милостыни 
637 СХ, СД, РТ, РМ, С: подателю 
638 СД: бл(а)ж(е)нныи 
639 РК, РР: ↔ 
640 РМ, С: чистоты 
641 СХ, СД, РР: земленныи  
642 РР: радѹитасꙗ  
643 СД, РК: двоица 
644 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ап(о)с(то)лски  
645 СД: прѣдтекѹше; РТ: притекъша  
646 СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: имъ; СД: - 1 
647 РТ: животномѹ; РК: житенаго  
648 РР, РМ, С: тро(и)цѣ  
649 СД: просите; РК: * земли нашеи испросити мира; РР: 2, 3, 1, 4 
650 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + и 
651 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 2   
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Слава гласъ  

Ап(о)с(то)ломъ652 сродныѧ чистоты желанїемъ. плотьскїѧ любве изъ млада избѣжавъ. тѣло же 

неѹдобъ покоривое. браздами653 воздержанїа ѹдависѧ.654 бл(а)гопокориво655 656 повинѹлъ еси помысла 

силою. горшее657 лѹчшемꙋ658  покоривъ.659 б(о)ж(е)ственаго д(ѹ)ха660 сосѹдъ ѹдостоивсѧ. первыи 

сѣдалище сербьское661 ѹкрасилъ еси. и люди твоѧ662 б(о)гомѹдрїю наѹчилъ еси. и нынѣ ѹ х(рист)а 

предстоѧ дерзновенно саво663 всеблаженне664 с(вѧти)т(е)лю б(о)гомѹдре. прилѣжно къ Немѹ молисѧ. 

сп(а)сти д(ѹ)ша665 666 поющихъ с(вѧ)тѹю667 ти668 памѧть. 669     
 

И нынѣ Богородиченъ  

Радѹисѧ двери670 б(о)жїа. радѹисѧ раю д(ѣ)во чистаѧ. радѹисѧ стѣно и покрове. радѹисѧ преч(и)стаѧ. 

радѹисѧ вѣрнымъ671 забрало неѡборимое. радѹисѧ тихое пристанище къ тебѣ прибѣгающихъ672 

пр(е)ч(и)стаѧ.673 

 

 

 

                                                            
652 СХ, СД: Агг(е)лѡмъ; РМ, С: Ап(о)с(то)лѡвъ 
653 РР, РМ, С: броздами  
654 СХ, СД, РТ, РК, РР: ѹдавивъ; РМ, С: ѡбꙋздавъ  
655 РТ: многопокоривъ 
656 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: дꙋши; РК: дѹшю 
657 СД, РТ: горшею 
658 СД: лꙋчьшеѥ  
659 СХ, СД: поработивъ; РК, РР: ↔ 
660 СД: б(о)ж(е)ствномѹ д(ѹ)хѹ 
661 РК: царское 
662 СХ, СД, РТ, РК, РР: своа 
663 СХ: сава 
664 СХ, СД, РТ, РМ, С: бл(а)женне  
665 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋшы 
666 СД: + наше 
667 РК, РР: всесвѧтѹю 
668 РК, РР, РМ, С: - 1 
669 РК, РР, РМ, С: + твою  
670 РМ, С: двере  
671 РМ, С: вѣрныхъ 
672 СХ, РТ, РК, РР: прибѣгающимъ; СД: притекающимъ 
673 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ч(и)стаѧ  
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На стїховнѣ стїхиры, гласъ  

Кими ꙗко674 вѣнцы похвалами675 ѹкрасимъ савѹ всеблаженнаго.676 иже ѡтъ востока мысленаго 

х(рист)а с(о)лнца.677 разѹмное восїѧлъ еси.678 679 люди своѧ на западе б(о)горазѹмїемъ наѹчилъ еси.680 

просвѣтилъ еси681 682 ꙗко вѣрныи рабъ владыцѣ своемѹ. въ бл(а)гочестїи сихъ683 ѹмнѡжилъ еси.684 

сего ѹбо едины достоины.685 бесм(е)ртныа славы. ѹтварїю ѹкрасилъ еси.686 х(ристо)съ 

ч(е)л(овѣ)колюбецъ687 имѣѧи велїю м(и)л(о)сть.   

Стихъ: Честна предъ г(о)с(по)демъ смерть преподобныхъ егѡ.  
 

Кими д(ѹ)ховными пѣсньми.688 похвалимъ с(вѧ)щеннаго савꙋ.689 имже новаго завѣта б(о)жїа 

скрыжали. еѵа(н)г(е)лїе690 раꙁѹмѣхомъ.691 имже православїѧ вѣрѹ истѣе692 познахомъ. въ тро(и)цы693 

слѹжити единомꙋ б(о)гꙋ. и694 б(о)жїихъ таинъ далече сѹшче.695 и696 ѹчюжены близъ и697 

самосовершителѧ698 быхомъ. закономъ и ѡбычаемъ хр(и)стоименитїи людїе быхомъ.699         

                                                            
674 РК, РР: - 1 
675 РК, РР: похвалеными вѣнецы 
676 РТ: блаженнаго 
677 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: с(о)лнце 
678 СХ, СД, РК, РР: восиѧло есте; РМ, С: возсїѧ 
679 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: + и  
680 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: наꙋчивъ 
681 СХ, СД, РК, РР: просвѣтило есте; РМ, С: просвѣти  
682 СХ, СД, РМ, С: + и 
683 РК: ихо 
684 СХ, СД, РР: ѹмножило есте; РМ, С: ѹмножи  
685 СХ, СД, РР, РМ, С: единный достойнѣ  
686 СХ, СД, РТ, РР: ѹкрасилъ есть; РМ, С: ѹкраси  
687 РК: христе человѣколюбече 
688 РК: пѣнии 
689 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ↔ 
690 СД, РК, РМ, С: еѵ(ан)г(е)лїа 
691 РМ, С: ѹразꙋмѣхомъ 
692 СД: ист(ин)ѹю; РК: истиннѣ; РМ, С: истиннѡ  
693 РР, РМ, С: тро(и)цѣ  
694 РК: ѡ 
695 РК, РР: сѹшчи 
696 РТ: - 1  
697 РР: ↔ 
698 СХ, СД, РТ: самосовершители; РК: самосожитель; РР, РМ: самосовершителе; С: самосовершителїе 
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ц(а)рь700 вѣнчанїемъ.701 и с(вѧти)т(е)лѧ702 совершаемъ. и всѣми благими нравы703 ѹкрашаеми704705 706 

х(рист)а прославлѧемъ, имѹщаго707 велїю м(и)л(о)сть.  

Стихъ: Бл(а)женъ муꙋжъ боѧйсѧ г(о)с(по)да въ заповѣдехъ егѡ восхощетъ ѕѣлѡ. 
 

Кими пѣсньми708 добротами. ѹблажаемъ709 тѧ, ѡ(т)че710 саво711 досточюдне. житїѧ бо свѣтлостїю * 

и712 чюдесы страшными.713 въ б(о)жїи разѹмѣ714 всѣхъ715 ѹдивлѧеши. ꙗкоже бо древле ильѧ ѡгнь716 

градъ съ н(е)б(е)се717 м(о)л(и)твою свѣлъ еси.718 брата же ѹмерша ѡживилъ еси. разслабленаго 

воздвиглъ719 еси. море рыбою720 дароносиво721 себѣ722 повинѹлъ еси. и слѹкаго723 гробомъ724 исправилъ 

еси.725 мнѡга чюдеса ѡ б(о)ѕѣ сотворилъ726 еси. тѣмже727 твою памѧть любовїю празднѹемъ. х(рист)а 

величающе. имѹщаго велїю м(и)л(о)сть. 

                                                                                                                                                                                          
699 РК: христоименитымо людиемо ихо 
700 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ц(а)рѧ 
701 СХ, СД, РК, РР: вѣнчеваемъ; РТ, РМ, С: вѣнчаемъ  
702 РК: свѧтаѧ 
703 СХ, СД, РК, РР: ѹстави; РТ: составы 
704 РТ: ѹкрашаемъ  
705 РЈ: - 5  
706 РТ: + и  
707 РК: подающаго 
708 РТ, РМ, С: пѣсненными  
709 РТ, РК, РР, РМ, С: ѹблажимъ 
710 РК, РР: - 1 
711 СХ: сава ѡтьче; СД, РТ, РМ, С: ↔; РК: савѹ 
712 РТ: - 1 
713 СХ, СД, РТ, РК, РР: дивными 
714 РК: разѹмо 
715 РМ, С: * въ б(о)жїи разѹмъ приводѧща всѧ и чꙋдесы дивными   
716 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: 2, 3, 1   
717 РТ: н(е)б(е)си; СХ, СД, РК, РМ, С: н(е)б(е)съ 
718 СД: 2, 3, 1  
719 СД: въздвигнѹлъ 
720 РК: рыбы 
721 СД: дароносимо; РК: ѹдароносиво 
722 РМ, С: тебѣ  
723 РР: слѹкою 
724 РМ, С: горбомъ 
725 РТ: + и  
726 РТ: сътворилъ (утицај српске редакције)  
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Слава гласъ  

Б(о)ж(е)ственаго д(ѹ)ха благодатїю собрани728 веселѧщесѧ.729 сїмеона лозѹ бл(а)гоч(е)стїѧ 

ѹблажимъ.730 ѡтъ неꙗже рожьсѧ731 чистотныи732 сава.733 всес(вѧ)щенныи израсте. и734 ѡбою же 

пѣсньми похвалимъ. мысленыѧ ц(е)ркви735 свѣтилники. тро(и)ческїѧ поборники.736 ересемъ 

низложителѧ.737 ч(и)стителемъ738 побѣдꙋ.739 740 инокихъ741 собранїе. нищихъ же ѹтѣшенїе. всѧкою 

добродѣтелїю богатыи.742 иже ѹ х(рист)а нынѣ предстоѧще. ап(о)с(то)льскими ꙗкѡ достоина.743 744 

постническими 745 ꙗкѡ746 ѹкрашаемѹ.747 къ нимъ же молебно возопїемъ. просите мирꙋ748 смиренїе749 и 

д(ѹ)шамъ нашимъ велїю м(и)л(о)сть.750  
 

И нынѣ Богородиченъ: Имѹще тѧ, б(огороди)це 

 

 

 

                                                                                                                                                                                          
727 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: тѣмъ  
728 РТ: сохрани; РМ, С: собраннїи 
729 РТ: веселѧще  
730 СД: ѹблажаемъ 
731 СХ, СД, РТ: рожьдъ; РК: рождеисѧ; РР: гроѕдо 
732 РМ, С: гроздъ чистоты  
733 РТ, РК, РР: саво 
734 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 1  
735 РМ, С: ц(е)ркве  
736 СХ, СД: троичьскыихъ поборникьь 
737 РМ, С: ересей низложители  
738 РМ, С: ереевъ  
739 СХ, СД, РТ, РМ, С: лѣпотꙋ; РК, РР: чистотѹ   
740 РТ: + и 
741 РК: инокомо; РМ, С: монахѡвъ  
742 СХ, СД, РК, РР, РТ: богатыхъ; РМ, С: богатыѧ   
743 СХ, СД, РТ, РМ, С: достойнѡ 
744 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: + и 
745 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + вѣнцы 
746 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: - 1 
747 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ѹкрашаеми  
748 РК, РР: мира 
749 СД, РТ: смиренїѧ; РК, РР: смирениемъ; РМ, С: мира  
750 РМ, С: велїѧ милости  
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Тропаръ гласъ г҃  

Пѹти751 вводѧщаго въ жизнь. 752 наставникъ и первопрестолникъ.753 и ѹчителъ быстъ.754 первїе 755 756 

пришедъ ѹчителю757 саво758 ѡ(те)чьство свое759 просвѣти.760 761 породивъ ѧ762 д(ѹ)хомъ с(вѧ)тымъ. 

ꙗко древа маслинна.763 764 с(вѧ)щеннаꙗ765 ти766 чѧда. тѣмъ767 ꙗкѡ ап(о)с(то)ла768 769 и с(вѧ)тымъ770 

верховнаго.771 чтꙋще тѧ молимъ. х(рист)а б(ог)а моли772 даровати намъ велїю милость. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
751 РТ: + моа 
752 СД: + вѣчнѹю  
753 РТ: прьвопр(е)столникъ (утицај српске редакције) 
754 РТ: бывъ; РМ, С: былъ еси  
755 СХ, СД, РМ, С: первѣе  
756 РК, РР, РМ, С: + бо  
757 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: с(вѧти)телю   
758 РК, РР: самъ 
759 РК, РР: си; РМ, С: твое 
760 СД, РМ, С: просвѣтилъ еси  
761 РМ, С: + и 
762 РМ, С: тое  
763 РТ: древо маслиннаа; РК, РР: масличенаѧ; С: маслиннаѧ древа  
764 РМ: + въ мысленнѣмъ раю насадилъ еси; С: + въ мысленнѣмъ раи насадилъ еси 
765 РК, РР, РМ, С: всеѡсвѧщеннаѧ 
766 РК, РР: ти; РМ, С: твоѧ  
767 РТ, РК, РР: тѣмже 
768 РК, РР, РМ, С: ап(о)с(то)лѡмъ 
769 РК, РР: + верхѡвенааго 
770 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: с(вѧти)т(е)лемъ 
771 РК, РР, РМ, С: сопрестолна  
772 РК, РР, РМ, С: 3, 1, 2   
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На ѹтрени на б(о)гъ г(оспод)ь тропарь гласъ  

Православїю773 наставниче. и774 бл(а)гоч(е)стїа ѹчителю. и775 * чистотѣ776 вселеннѣи777 свѣтилниче.778 

инокѹющимъ779 б(о)год(ѹ)хновенное780 ѹкрашенїе.781 * саво мѹдре782 ѹченми бо783 своими784 всѧ785 

просвѣтилъ еси. цевнице дѹховнаѧ моли х(рист)а б(о)га сп(а)стисѧ786 д(ѹ)шамъ нашимъ.787 

Богородиченъ: Тебѣ ходатаицꙋ  
 

По а҃ стихологїи, сѣдаленъ гласъ  подобенъ: премѹдрѡсти слово 

Льсти788 мира богатьства 789 свѣтлости.790 всѧ елико791 видимыхъ доброта792 малолѣпїѧ.793 794 высокѹю 

любовь родителѧ795 преѡбидѣвъ. смиренїемъ же къ нищетѣ ѹчащемꙋ. владыцѣ х(рист)ѹ 

послѣдовалъ еси. ѡтъ негоже пощенїемъ и м(о)л(и)твами.796 истинное богатьство797 и сѹщꙋю свѣтлость. 

                                                            
773 СХ, СД: Правовѣрию; РМ, С: Православїѧ  
774 СХ, СД, РМ, С: -1 
775 РМ, С: -1  
776 РМ, С: чистоты 
777 РМ, С: вселенныѧ  
778 СХ, СД: * ч(и)стото ѡ(та)чьствѹ своѥмѹ и просвѣтителю 
779 СХ, СД: инокымъ; РМ, С: архїереевъ  
780 СХ, СД: -1  
781 РМ, С: ѹдобренїе  
782 РМ, С: премꙋдре  
783 РМ, С: - 1 
784 РМ, С: твоими    
785 СХ, СД: * ѡ(т)че прѣмѹдре, с(вети)т(е)лю саво ѹчениѥмъ своимъ люди своѥ 
786 СХ, СД: ѡ 
787 СХ, СД: д(ѹ)шахъ нашихъ 
788 РТ: Честь; РМ, С: Лесть  
789 СХ, СД, РМ, С: + и  
790 РТ: свѣтлостьми 
791 СХ, СД, РТ, РМ, С: елика 
792 СХ, СД, РМ, С: добрѡтъ  
793 СД: малолѣпїе 
794 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и  
795 СХ, СД: родителю 
796 СД: м(о)л(и)твою 
797 РТ: -1 
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и798 ц(а)рствїе799 нежвижимо. и во вѣки бл(а)гобытїе. сава800 ѡ(т)че наслѣдилъ801 еси. къ немѹже 

н(ы)нѣ молисѧ грѣхомъ802 ѡставленїе подати. чтꙋщимъ 803 любовїю с(вѧ)тѹю памѧть твою.804   

Слава и нынѣ Богородиченъ: Н(е)б(е)снѹю дверь 
 

По  стихологїи, сѣдаленъ гласъ  подобенъ: б(о)жїи вѣре  

Добродѣтли805 дѣланїемъ.806 ц(е)ркви великое восїѧлъ еси807 с(о)лнце. и сїѧнїемъ словес(ъ) твоихъ. 

просвѣтилъ еси808 вѣрныхъ людеи809 своихъ составы.810 и потребилъ еси страсти811 ѡчерненїе. 

с(вѧти)т(е)лю саво, х(рист)а б(о)га моли.812 грехомъ ѡставленїе813 даровати намъ и814 велїю 

м(и)л(ос)ть. 
 

Дрѹги подобенъ: красотѣ дѣвства 

Столпъ и ѹтверженїе ц(е)ркви815 х(ристо)вѣ816 ѡ(т)че бывъ. сїю непоколебиму ѡтъ искꙋшенїѧ817 

лѹкаваго премѹдре соблюлъ еси. всѧ бо ереси ѕлодѣйства разорилъ еси и люди своѧ818 наѹчилъ еси 

тро(и)цы819 едїносѹщнѣи. во единомъ б(о)ж(е)ствѣ слѹжити. тѣмже сошедшесѧ почитаемъ тѧ саво 

б(о)гомѹдре.   

                                                            
798 РТ, РМ, С: -1  
799 СХ, СД, РТ, РМ, С: ц(а)рство  
800 СХ, СД, РТ, РМ, С: савво  
801 СХ, СД, РТ, РМ, С: наслѣдовалъ   
802 РТ, РМ, С: грѣхѡвъ  
803 СХ, СД: + съ 
804 СД: вашѹ паметь РТ: ти памѧть; РМ, С: ↔      
805 РТ, РМ, С: Добродѣтлей  
806 РТ: дѣланїе 
807 РТ: 1, 3, 4, 2  
808 РТ: - 1 
809 СХ, СД: людии  
810 РМ, С: твоихъ собѡры  
811 РМ, С: страстей  
812 РТ: 3, 1, 2  
813 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 2 
814 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1  
815 РМ, С: ц(е)ркве  
816 СХ, СД, РТ, РМ, С: хр(и)стовы    
817 СД, РМ, С: искꙋшенїй   
818 РМ, С: твоѧ    
819 РМ, С: тро(и)цѣ  
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Слава и нынѣ Богородиченъ: Ꙗко невоздѣланенъ  
 

По полѵелеи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: премѹдрѡсти  

Воздержанїемъ житїе820 ѹкрасивши.821 и житїемъ мѹдрѡсти822 словѡ ѹвѣрѧꙗ. изрѧденъ и823 

добродѣтели, наказанїемъ ꙗвисѧ.824 закономъ и пр(о)роки825 ап(о)с(то)льски наѹчаѧ. ѡ х(рист)ѣ 

(исѹ)сѣ люди своѧ826 еѵа(н)г(е)лїемъ породилъ827 еси. и сїѧ828 православїе829 вѣрою ѹмнѡжилъ830 еси. 

тѣмъ же и по кончинѣ831 некончаему бл(а)годать прїѧлъ еси832 и во гробѣ лежа неразрушимъ 

пребысть.833 саво834 ѡ(т)че с(вѧти)т(е)лю б(о)гобл(а)женне.835 моли х(рист)а б(о)га согрѣшенїемъ836 

прощенїе837 даровати.838 чтꙋщимъ 839 любовїю с(вѧ)тѹю памѧть твою.840 

Слава и нынѣ Богородиченъ: Ꙗко всенепорочнаѧ 

 

 

 

 

 
 
 

                                                            
820 РТ: Въздръжанїемъ житїа (утицај српске редакције) 
821 СХ, СД, РТ, РМ, С: ѹкрасивъ   
822 РТ: житїа премѹдрости 
823 СХ, СД, РТ, РМ, С: къ   
824 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
825 РМ, С: ѡтъ закона и пр(о)рокѡвъ  
826 РМ, С: твоѧ    
827 СД: проповѣдалъ  
828 СХ, СД: сихъ 
829 СХ, СД, РТ, РМ, С: православїѧ  
830 РМ, С: возрастилъ  
831 РМ, С: по концѣ   
832 РЈ: - 4 
833 РМ, С: пребываеши  
834 СХ: сава 
835 СД: бл(а)ж(е)нне 
836 СД: грѣхѡмъ; РМ: согрѣшенїй 
837 СД: ѡставлѥнїе; РТ: разрѣшенїе 
838 СХ, СД, РТ, РМ: подати 
839 СХ, СД: + съ   
840 СХ, РТ: ти памѧть; СД: - 1; РМ, С: ↔       
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По  ѱалмѣ стїхира гласъ  

Д(ѹ)ха с(вѧ)таго благодать въ твоихъ ѹстнахъ излиꙗсѧ, ѡ(т)че. и бысть841 пастырь ц(е)ркви 

х(ристо)вѣ.842 ѹча словесныѧ843 ѡвца844 люди своѧ.845 вѣровати въ тро(и)цѹ 846 въ едино б(о)жество.   
 

Канонъ с(вѧ)т(о)мѹ савѣ емѹ же краегранесїе зачало сїю службу совершїти: савѹ похвалити разѹма 

б(о)же мои дарѹи ми, гласъ  пѣснь  ирмосъ: грѧдѣте людїе 

Свѣтъ ѡтъ свѣта х(рист)е б(о)же. ѡтъ о(т)ца прежде вѣкъ рождьсѧ.847 848 искони849 сыи со ѡ(т)цемъ и 
850 д(ѹ)хомъ.851 мракъ д(ѹ)ша852 моеѧ ѡ(т)гнавъ. ѡзари ѹмъ мо(и) молюсѧ. ꙗко да возмогѹ пѣти 

твоего ѹгодника савꙋ с(вѧ)щеннаго.  

Аще и ч(е)л(овѣ)къ еси ѡ(т)че ес(т)ествомъ. 853 агг(е)льски на земли пожилъ еси. деснаго изъ юности 

пꙋти емсѧ цѣломѹдрїѧ рачитель бывъ. д(ѹ)ха с(вѧ)таго ч(е)стное ѡбителище. саво всес(вѧ)щенне 

ꙗвисѧ.854  

* Въ мѹдрѡсти главизнꙋ страхъ б(о)жїи возлюбивъ.855 и заповѣди856 его присно поѹчаꙗсѧ. древо 

насадисѧ857 прї исходищихъ858 водъ. д(ѹ)ховныхъ же859 ѡтъ нихъ 860 ѡ(т)че напаꙗемъ. плодъ 

х(рист)ѹ саво861 принесесѧ.862 

                                                            
841 РМ, С: быль еси 
842 СХ, СД, РТ, РР: ↔; РК: христѡви церкови; РМ, С: хр(ис)товы ц(е)ркве    
843 РК: словеснаѧ  
844 РМ, С: ѡвцы 
845 РЈ: - 2; РМ, С: твоѧ  
846 СХ, СД, РК, РР, РТ: + единосѹщнѹю   
847 РМ, С: рождейсѧ  
848 СХ, СД, РМ, С: + и 
849 РМ, С: въ началѣ   
850 СХ, СД: + съ 
851 РТ: - 2 
852 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋши  
853 РМ, С: + но  
854 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
855 РТ: возлюбилъ еси; РМ, С: * Возлюбивъ мꙋдрости начало страхъ б(о)жїи   
856 СХ, СД, РТ, РМ, С: заповѣдемъ  
857 РМ, С: насадилсѧ еси  
858 РТ: происходѧщихъ 
859 СХ, СД: - 1 
860 СХ, СД, РТ, РМ, С: + же 
861 СХ, РТ: сава 
862 СД: принесемъ саво; РМ, С: принеслсѧ еси  
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Богородиченъ: Ѹслыша евва первоам(а)ти 
 

пѣснь  ирмосъ: на камени мѧ вѣры863   

Презрѣвъ нижнѧа ꙗко попираемаѧ. и любовъ родителю864 преѡбидѣвъ. пѹстыни865 д(ѹ)ха866 взыскалъ 

еси. егоже мечемъ любве867 ѹꙗзвивъ д(ѹ)шꙋ твою. того любѧ и того ища ненасыщаемыѧ доброты.868 

Ѽ всѣхъ иже869 на земли нерадивъ. ѕвѣрїи870 ловитвою ѹ родителю871 испрошьсѧ.872 пѹстыню ѡ(т)че 

достиглъ873 еси. идѣже многимъ пощенїемъ. скорымъ 874 бдѣнїемъ и м(о)литвами. 

д(ѹ)шегѹбителныѧ875 ѕвѣри страстеи876 ѹмертвилъ еси.  

Хр(и)ста877 насъ ради смиривщагосѧ878 волею до рабїѧ ѡбраза. возлюбивъ879 смиренїе. имже высокъ 

бывъ гордаго смирилъ еси. и во плоти мнѡгимъ воздержанїемъ.880 тро(и)цы881 домъ бл(а)гоѡбителенъ. 

саво с(вѧ)щенне, ѹдостоисѧ.882 

Богородиченъ: Во инѣхъ женахъ 

 

 

 

 

 
                                                            
863 СД: тобою х(рист)е н(е)б(е)са  
864 РМ, С: родителей  
865 СХ, РТ, РМ, С: пꙋстынелюбнѡ; СД: пѹстинѥлюбовно 
866 СХ, СД, РТ, РМ, С: Хр(и)ста   
867 РЈ: ← 
868 СХ, СД, РТ, РМ, С: красоты   
869 РМ, С: сꙋщихъ 
870 РМ, С: ѕвѣрей  
871 РТ: родителей ловитвою; РМ, С: родителей  
872 СД: испросивше; РМ, С: испросивсѧ   
873 СХ, СД, РМ, С: постиглъ  
874 СХ, СД, РТ, РМ, С: + же 
875 РТ: д(ѹ)шевныѧ (sic!) 
876 СД: стр(а)сть; СХ, РТ, РМ, С: страсти   
877 РЈ: - 1 (изостављањем прве речи у нарушен је акростих); РТ: Ѡтъ хр(и)ста  
878 РТ: смирившасѧ 
879 СХ, СД: въꙁлюбилъ 
880 РТ: въздръжанїемъ (утицај српске редакције) 
881 СХ, СД: троице 
882 РМ, С: ѹдостоилсѧ еси  
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сѣдаленъ гласъ  подобенъ: премѹдрѡсти наста   

Павлово насажденїе и аполосово прїемыи напоенїе. и ваю883 вѣрою884 насажденїе. и ѹченїемъ напоенїе. и885 

всѧ возвращаѧ886 б(о)гъ. привелъ ес(ть)887 людеи888 вашихъ бл(а)гочестїѧ вѣрою. м(о)л(и)твами 

вашими возрастивъ, ѹмнѡжилъ еси.889 и ѡтъ того ꙗко вѣрна раба и дѣлателѧ разѹмна.890 и891 

трѹдомъ892 воꙁмездїе893 достоино прїала еста.894 симеѡне преподобне, саво с(вѧ)щенне б(о)гоноснїи 

ѡ(т)цы. пастырїе895 и896 ѹчителїе, первопастырѧ и ѹч(и)телѧ897 х(рист)а. молите стадо ваше въ мирѣ 

сохранити.898 и сп(а)сти д(ѹ)ша899 наша.900  

Дважды: Слава и нынѣ Богородиченъ не седимъ:901 ѡ тебѣ радѹетсѧ  
 

пѣснь  ирмосъ: пою тѧ слѹхомъ902   

Ап(о)с(то)льскомѹ903 житїю поревновавъ.904 владычествꙋюща ѡ(т)ца ѡставивъ горы Афона достиглъ 

еси.905 ѡтьнюдѹже пощенїемъ и м(о)литвами къ мысленомꙋ востокꙋ х(рист)ѹ востеклъ еси. 906 ѡтъ 

того с(о)лнце западнымъ восїалъ еси. 

                                                            
883 РМ, С: вашеѧ 
884 РТ: вѣрно; РМ, С: вѣры   
885 СХ, СД: иже; РМ, С: - 1 
886 СХ, СД, РТ, РМ, С: возращаѧй  
887 СХ, СД, РТ, РМ, С: прїѧлъ есть  
888 СХ, СД, РТ: людїи 
889 СХ, СД, РТ: ѹмножилъ ес(ть); РМ, С: ѹмножи  
890 РМ, С: вѣрнїи раби и дѣлатели разꙋмнїи   
891 СХ, СД: - 1 
892 РМ, С: трꙋдѡвъ 
893 СХ, СД, РТ: въꙁмездїа (утицај српске редакције); РМ, С: возмездїѧ  
894 РМ, С: прїѧли есте  
895 СХ, СД: пастыри 
896 СХ, СД, РТ, Р: - 1 
897 СД: - 3  
898 СД: съхраните 
899 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋшы  
900 СХ, СД: наше 
901 СХ, СД: вси въставше поѥмъ 
902 СД: иже на кр(е)стѣ 
903 РМ, С: Агг(е)лскомꙋ 
904 СХ, СД, РТ, РМ, С: ревновавъ  
905 СД: - 1 
906 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
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Любомѹдрїемъ море житїиское907 испытавъ.908 и познавъ сѹетьства глѹбинꙋ909 богатьства.910 и се911 

ꙗко гнило ѡтъверглъ еси. словеса же х(ристо)ва избравъ. въ сосѹдѣ сердца своего912 скрылъ еси. и 

та913 ꙗко ч(е)стна изволилъ еси хранити.  

Иже на914 горахъ тѣсно живѹщихъ.915 босыма ногама916 ѡбходѧ преподобне. и сихъ теплыми хлѣбы 

насыщаѧ. и917 теплыѧ ихъ м(о)литвы прїимаше918 919 ѡтъ всѣхъ ко г(оспод)ѹ.920 поѹченми 

восхожденїѧ въ сердцы си полагаше.921   

Ты рождшаго тѧ плотїю дѹхомъ породилъ еси.922 ѹвѣщавъ его владычество923 сверсти924 же и чада 

ѡставити.925 иже ꙗко авраамъ изъ ѡ(те)чьства. на землю чюждꙋ къ тебѣ ѡ(т)че въ пꙋстыню. 

преселникъ и спостникъ926 быс(ть).  

Богородиченъ: Истинно тѧ стѣнь 

 

 

 

 

 
 

                                                            
907 РТ: - 1 
908 РТ: испытаа 
909 РТ: глѹбины  
910 РТ: богатствомъ; СХ, СД, РМ, С: богатство  
911 РМ, С: сїе   
912 РМ, С: твоегѡ 
913 СХ, СД: - 1; РМ, С: онаѧ 
914 СХ, СД, РТ, РМ, С: въ  
915 РМ, С: тѣсноживꙋщыѧ   
916 СД: босима ногами РМ, С: босыми ногами  
917 РМ, С: - 1  
918 СХ, СД, РТ: ↔; РМ, С: прїималъ еси молитвы 
919 РТ, РМ, С: + и  
920 СХ, СД, РТ, РМ, С: хр(и)стꙋ   
921 РМ, С: твоемъ полагалъ еси  
922 РТ: + и 
923 РТ: ч(е)л(ов)ечество 
924 СХ, СД, РТ: сверстиїе; РМ, С: сверстинцꙋ  
925 СД: ѡставивъ 
926 РТ: постникъ 
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пѣснь  ирмосъ: просвѣщенїе во тмѣ927   

Разѹма твоего рвенїемъ.928 иже929 930 провѣдыи931 видѣвъ. перваго тѧ пастырѧ на западѣ людемъ 

своимъ ѹстроилъ ес(ть).932 имже мысленаго 933 того воплощьшасѧ. слова х(рист)а проповѣдалъ еси. 

равна же ѡ(т)цѹ и д(ѹ)хѹ с(вѧ)томѹ сопрестолна. 

Авсидьскаго934 ова935 нравомъ во истиннѹ ѡ(т)че подобѧсѧ. домъ твои ѡт(ъ)верстъ936 имѣлъ еси. и 

ꙗзыка дверь паче меда сладостїю алчющимъ. и937 спасенїе938 ѡт(ъ)верзаѧ. д(ѹ)ша939 исполнилъ еси 

словесъ940 агг(е)льскїѧ пища.941  

Закономъ б(о)ж(е)ственымъ послѣдѹѧ. законоположникъ ꙗвисѧ942 с(вѧ)титель943 б(о)гопрїѧтенъ. 

правило извѣстнѣишее наставникъ заблꙋжьдшимъ.944 и945 свѣтилникъ всесвѣтелъ. ѡ(те)чьство946 947 

просвѣщаеши948 949 б(о)гомѹдре. 

Богородиченъ: Ѹправи ѹмъ мои 

 

 

 
                                                            
927 СД: къ тебѣ ѹтрьнюю 
928 СХ, СД, РТ: рвенїе; РМ, С: ревность  
929 РМ, С: - 1 
930 СХ, СД: + вса 
931 РМ, С: предвѣдый  
932 РМ, С: ѹстрои   
933 СХ, СД, РТ, РМ, С: + востока 
934 СД: Авсидонскаго; РМ, С: Аѵсїтїдйскагѡ  
935 СД: Іѡвꙋ  
936 РТ: ѡтъвръстъ (утицај српске редакције) 
937 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
938 РТ: сп(а)се 
939 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋшы  
940 РТ: словесы 
941 СХ, СД: пище; РМ, С: пищи  
942 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
943 РМ, С: архїерей   
944 РМ, С: заблꙋждшихъ  
945 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
946 СД: ѡ(та)чьствѹ  
947 СХ, СД, РТ: + си; РМ, С: + твое 
948 СХ, СД, РТ, РМ, С: просвѣщаѧ; СД: просвѣщениѥ 
949 СХ, СД, РТ, РМ, С: + саво 
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пѣснь  ирмосъ: въ бездне грѣховнѣи    

Мракомъ ереси покрываемо.950 ѡтъ951 землѧ людеи952 твоихъ иногда. н(ы)нѣ православїѧ свѣтомъ953 

свѣтлѹетсѧ954 ветхїѧ прелести955 измѣнившесѧ.956 957 новыи (зра)иль 958 людїе б(о)жїи бывше. на 

ихъ959 с(вѧ)тыи960 законъ тобою б(о)гоносе наставлѧеми. 

Ап(о)с(то)лъ ꙗко961 ѡтъ х(рист)а посласѧ. и словомъ еѵа(н)г(е)лїѧ наѹчаѧ сѹщѧ962 въ нощи 

невидѣнїѧ просвѣтилъ еси. исцѣленїѧ же творѧ и чюдеса велїѧ. и сими ѹдивлѧꙗ привлече963 къ немѹ 

вѣрою людїи своихъ 964 исполненїѧ.  

Большихъ ища. лѹчшаѧ желаѧ. ер(ѹ)с(а)лима ѹбо 965 египта 966 и синаѧ967 дошедъ. и всѣхъ968 

иже969 тамо 970 въ пꙋстынѧхъ ѡбходѧ. богатою971 рѹкою на всѣхъ призираѧ. ихже м(о)литвами 

ѡ(те)чьство си972 саво ѡбогатилъ еси.  

Богородиченъ: Ѡбетшавшаꙗ ны горкимъ  

 

 

 
                                                            
950 СХ, СД, РТ, РМ, С: покрываема  
951 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1   
952 СХ, СД, РТ: людїи 
953 РТ: свѣтло  
954 РМ, С: свѣтлѣетсѧ 
955 РТ: льсти  
956 РМ, С: измѣнишисѧ 
957 РТ: + и 
958 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
959 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
960 СХ, СД: истыи; РТ, РМ, С: истинный    
961 СД: - 1 
962 СХ, СД, РТ: сѹщаа; РМ, С: сꙋщыѧ  
963 РМ, С: привлеклъ еси  
964 РМ, С: людей твоихъ  
965 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
966 СХ, СД, РТ, РМ, С: + же  
967 РТ: синаи 
968 РМ, С: всѧ 
969 РМ, С: - 1 
970 РМ, С: + сꙋщиѧ 
971 РМ: ѡбилною; С: ѡбилнѡ  
972 РМ, С: твое  
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Кондакъ гласъ  подобенъ: возбраннои 

ко первос(вѧти)т(е)лѧ великаго 973 ап(о)с(то)ломъ974 975 соѡбщника. ц(е)ркви976 прославлѧетъ тѧ977 

людеи твоихъ преподобне. но978 ꙗко имѣѧ дерзновенїе ко979 х(рист)ѹ 980 м(о)литвами си.981 ѡтъ 

всѧкихъ982 ны983 бѣдъ спасаи. да зовемъ ти радѹисѧ ѡ(т)че саво984 б(о)гомѹдре.    
 

Ікосъ   

Житїемъ ꙗк(о) агг(е)лъ на земли ѡ(т)че саво985 ꙗвисѧ.986 ч(е)л(овѣ)къ бо сыи е(сте)ствомъ. и 

бесплотнымъ987 чистотѣ ѹподобисѧ.988 тѣмже и похвалнаѧ ѹдивлѧеши нас(ъ). звати 989 таковаѧ. 

радѹисѧ ѡ(т)ца бл(а)гоч(е)стива прозѧбенїе. и м(а)т(е)ре990 бл(а)гоговѣины прижитїе. радѹисѧ 

м(о)литвами бл(а)годаренїе.991 992 давшемꙋ тѧ изъ млада послѣдовавъ.993 радѹисѧ пощенїе994 свѣтлыи 

расте. чистотою бл(а)гоѹханне. радѹисѧ цѣломѹдриѧ столпе. имже всѧка995 смерть996 попрасѧ. радѹисѧ 

смиренїемъ высокїи. бѣсѡмъ997 гордыню998 низложивыи. радѹисѧ свѣтилниче мнѡгосвѣтлыи. возведе999 

                                                            
973 РТ, РМ, С: + и 
974 РТ, РМ, С: апостолѡвъ 
975 СХ, СД, РТ: + же  
976 РМ, С: ц(е)рковъ  
977 РТ: прославлѧетсѧ 
978 РТ: - 1 
979 РТ: дръзновенїе къ (утицај српске редакције) 
980 РМ, С: + б(о)гꙋ  
981 РМ, С: твоими  
982 СХ, СД: всѣхъ 
983 РМ, С: насъ  
984 СХ: сава  
985 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
986 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
987 РМ, С: бесплотныхъ 
988 РМ, С: ѹподобилсѧ еси  
989 СХ, СД: ти 
990 РТ: м(а)т(е)ри 
991 СХ, СД, РТ, РМ, С: б(о)годанне   
992 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
993 СХ: въслѣдовавъ 
994 СХ, СД, РТ, РМ, С: пощенїѧ   
995 СД: всачьскаа 
996 СХ, СД, РТ, РМ, С: страсть   
997 РМ, С: демонѡвъ  
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ко х(рист)ѹ люди своѧ.1000 радѹисѧ ц(е)рквамъ1001 воздвиженїе и с(вѧти)т(е)ль1002 ѡс(вѧ)щенїе. 

радѹисѧ сирымъ1003 питателю и нищымъ подателю1004 бл(а)гоѹтробныи. радѹисѧ ап(о)с(то)ломъ1005 

равноревнителе.1006 еѵа(нге)льскимъ наѹченїемъ. радѹисѧ м(ѹ)ч(ени)комъ1007 сострадалне.1008 

страньствїѧ хожденїемъ. радѹисѧ чюдоѣиственыхъ1009 1010ѡ б(о)ѕѣ. и1011 ѹжасныхъ чюдесъ. радѹисѧ 

похвало1012 ѡ(те)чьству своемѹ.1013 спасаи1014 поющихъ тѧ.1015 радѹисѧ саво ѡ(т)че1016 б(о)гомѹдре. 
 

пѣснь  ирмосъ: б(о)гопротивное вѣленїе 

Житїѧ твоего1017 б(о)говидно1018 зрѧ исправленїе. провѣдецъ ꙗко всѣхъ1019 б(о)гъ избравъ тебѣ сочталъ 

есть.1020 ап(о)с(то)льстѣ1021 лицѣ1022 первос(вѧти)т(е)ль б(о)гомѹдре,1023 1024 благодатїю просвѣщь1025 

                                                                                                                                                                                          
998 РТ: гръдыню (утицај српске редакције) 
999 СХ, СД, РМ, С: возведый  
1000 РМ, С: твоѧ  
1001 РМ, С: ц(е)рквей  
1002 СХ, СД, РТ, РМ, С: с(вѧти)т(е)лемъ   
1003 РМ, С: сиротъ  
1004 РЈ: - 3 
1005 РМ, С: ап(о)с(то)лѡвъ 
1006 СХ, СД, РТ, РМ, С: равноревностне   
1007 С: м(ꙋ)ч(е)никѡвъ 
1008 РТ: + и 
1009 СХ, РТ: чю(до)дѣистве; СД: чю(до)дѣивъ; РМ, С: чꙋдодѣлателю  
1010 СХ, СД, РТ, РМ, С: + дивныхъ 
1011 РТ: - 1 
1012 РТ: похвала 
1013 РМ, С: твоемꙋ  
1014 СХ, СД: сп(а)саѥ 
1015 СХ, РТ: + людие 
1016 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔ 

1017 РТ: Житїе тво(е) 
1018 РМ, С: б(о)гоꙋгодное  
1019 СХ, СД, РТ: всѣмъ 
1020 РТ: счеталъ есть; РМ, С: тебе сочта  
1021 СХ, СД: ап(о)с(то)льскы; РТ: ап(о)с(то)льстїи; РМ, С: ап(о)с(то)льскомꙋ 
1022 РТ: лицы; РМ, С: ликꙋ  
1023 СХ, СД, РТ, РМ, С: б(о)гоносе  
1024 РМ, С: + и 
1025 РМ, С: просвѣти  
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сердце твое. и1026 люди своѧ1027 томѹ просвѣтилъ еси вопити.1028 бл(аго)с(ло)венъ б(о)гъ ѡ(те)цъ 

нашихъ.1029 1030 

Еѵа(н)г(е)льскихъ словесъ лѹчами. люди своѧ1031 разѹмно ѡзаривъ. ѡтъ недостоина1032 въ 

достоꙗнїе1033 извелъ еси изсꙋшаѧ1034 1035 ихъ 1036 ѕловѣрїе.1037 ѡ б(о)ѕѣ вѣрою плодовита саво1038 ѡ(т)че1039 

воздѣлалъ еси. 

Въ1040 м(и)л(о)сти1041 ѹбо 1042 кротокъ. преподобенъ и1043 безлобивъ. тихъ1044 же и ѹвѣтливъ 

ꙗвисѧ.1045 ꙗкоже павелъ ѡ х(рист)ѣ похвалѧꙗ1046 рече. таковыи1047 бо1048 намъ подобаше архиереи. егоже 

моли саво архиерею. въ мирѣ сохранити1049 стадо свое.1050 

Богородиченъ: Ѡбновлѧютсѧ въ тебѣ закони 
  
 

 

                                                            
1026 РМ, С: ты же  
1027 РМ, С: твоѧ 
1028 СД: въпїе; РТ: въпити (утицај српске редакције) 
1029 СХ: - 2; СД, РМ, С: - 1 
1030 РМ, С: + и препрославленъ 
1031 РМ, С: твоѧ  
1032 РМ, С: недостойнагѡ 
1033 РТ: достоино; СХ, СД, РМ, С: достойное  
1034 СХ,СД, РТ, РМ, С: и изсохшаѧ 
1035 СД, РТ: + сердца 
1036 СХ, РМ, С: + сердца 
1037 СД, РТ, СХ, РМ, С: ѕловѣрїемъ   
1038 СХ, СД: сава 
1039 РТ: + вѣрою 
1040 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1041 СХ, СД, РТ, РМ, С: М(и)л(о)стивъ; у РЈ је нарушен акростих.  
1042 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и  
1043 РТ: - 1 
1044 С: тѣхъ 
1045 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
1046 СД: похвалꙗше 
1047 СХ, СД: такъ; РТ, РМ, С: таковъ 
1048 РТ, РМ, С: - 1   
1049 РТ: съхранити (утицај српске редакције) 
1050 Р, РМ, С: твое  
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пѣснь  ирмосъ: свѣтоносныи ѡблакъ1051   

Иже1052 во с(вѧ)тыхъ почивающаго. с(вѧ)т(а)го д(ѹ)ха благодатїю саво с(вѧти)т(е)лю. людемъ 

твоимъ проповѣдалъ еси. с(ы)на собезначална ѡ(т)цѹ и сопр(ес)толна.1053 ч(е)л(овѣ)ка бывша 

ч(е)л(овѣ)комъ1054 спасенїе содѣвающа.1055 поющимъ дѣла всѧ1056 г(оспод)а поите.1057 1058  

Добрѣ теченїе совершивъ. къ желаемомꙋ концꙋ престависѧ1059 радѹꙗсѧ. тѣмже1060 въ1061 свѣтоноснѹю 

ти1062 памѧть. ц(е)ркви1063 твоѧ ѡ(т)че совершающе.1064 созываетъ преподобныи1065 пастырѧ1066 1067 и 

ѹчителѧ.1068 иже просвѣщаемы поютъ всѧ дѣла1069 г(оспод)ни1070 г(оспод)а поите.1071 1072 

 

 

 

 

 

 

                                                            
1051 РТ: свѣтоносцы; РМ, С: свѣшеносцы дꙋшею  
1052 РМ, С: - 1, заменица недостаје, чиме је нарушен акростих канона  
1053 РТ: съпр(ес)т(о)лна (утицај српске редакције) 
1054 РТ: ч(е)л(овѣ)ческо 
1055 РТ: содѣвающе  
1056 РТ: ↔ 
1057 РТ: - 2 
1058 СХ, СД: + и прѣвъꙁнос(ите); РМ, С: + и превозносите его во вѣки  
1059 РМ, С: преставилсѧ еси  
1060 СХ, СД, РТ: тѣмъ 
1061 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1062 РМ, С: твою  
1063 РМ, С: ц(е)рковъ  
1064 СХ, СД, РТ, РМ, С: совершающи  
1065 СХ, СД, РТ, РМ, С: преподобныѧ 
1066 СХ, СД: пастыре; РМ, С: пастыри  
1067 СХ, СД, РТ, РМ, С: + же 
1068 СХ, СД: ѹчителѥ; РМ, С: ѹчители  
1069 СХ, СД, РМ, С: ↔ 
1070 СХ, СД, РМ, С: - 1; РТ: г(оспод)нѧ   
1071 РТ: - 2 
1072 СД, РМ, С: + и превозносите его во вѣки  
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* Агарѧны чюдомъ. поганыхъ измалтовъ всегда1073 подвизатисѧ1074 на стадо твое. возбрании  

с(вѧти)т(е)лю м(о)л(и)твами си.1075 ꙗко много дерзновенїе1076 ко х(рист)ѹ стѧжавъ.1077 да въ мирѣ  

свершающе с(вѧ)щеннѹю ти памѧть1078 радостно поемъ всѧ дѣла1079 г(оспод)ни.1080 1081 

Богородиченъ: Распѧтїе и погребенїе  
 

пѣснь  ирмосъ: иже ѡтъ б(о)га б(о)гъ слово1082   

Ѹкрашенъ ѡ(т)че во истиннꙋ добродѣтелными дѣꙗнїи1083 ꙗвис(ѧ).1084 ѹкрасисѧ свѣтоноснаꙗ ти1085 

памѧть. бл(а)годатными лѹчами 1086 просвѣщающи. въ нюже1087 бѣдъ и напастеи избавитисѧ. 

твоими ко х(рист)ѹ м(о)литвами молимсѧ. 

Израстившее тѧ х(ристо)ви1088 ѡ(те)чьство ти1089 радꙋетсѧ. и свѣтлуетсѧ ц(е)ркви.1090 сп(а)са и б(о)га 

цѣла и бл(а)гоѹханїѧ1091 тѧ имꙋща.1092 и памѧть твою днесь1093 радостно празднѹютъ.1094 имже1095 

воꙁмездїе воздавъ с(вѧти)т(е)лю. всѧкого ѡѕлобленїа избавї е.1096   

                                                            
1073 СХ, СД, РТ: * Агары чѧдѡмъ поганымъ измаилтомъ внегда; РМ, С: * Агары чадѡмъ поганымъ 

исмаильтѧнѡмъ внегда 
1074 РМ, С: ѹстремлѧтисѧ  
1075 РТ: - 1; РМ, С: твоими   
1076 РТ: дрьзновенїе (утицај српске редакције) 
1077 РМ, С: стѧжавый 
1078 СХ, СД, РТ: 2, 3, 4, 1; РМ, С: с(вѧ)щеннꙋю твою памѧть совершающе   
1079 СХ, РМ, С: ↔ 
1080 СД, РТ: г(оспод)нѧ; СХ, РМ, С: г(оспод)а  
1081 СХ: + поите; СД: + поите и прѣвъꙁносите; РМ, С: + пойте и превозносите его во вѣки   
1082 СД: бесѣменное зачетїе; РМ, С: ѡтъ б(о)га б(о)га слова 
1083 СД: дѣꙗнми 
1084 РМ, С: ꙗвилсѧ еси 
1085 РМ, С: твоѧ   
1086 СХ, СД, РТ, РМ, С: + насъ 
1087 РМ, С: нейже 
1088 РТ: х(ристо)вѣ; РМ, С: хр(и)стꙋ 
1089 РТ: - 1; РМ, С: твое   
1090 РМ, С: свѣтлѣетсѧ ц(е)рковъ  
1091 СХ, СД, РТ, РМ, С: бл(а)гоꙋханнѧ 
1092 РТ: имѹще тѧ; СХ, СД, РМ, С: имꙋщи тѧ  
1093 СД: - 1 
1094 СД: праꙁднꙋемъ; РМ, С: празднѹетъ 
1095 РМ, С: ейже  
1096 РТ: иꙁбавлѧꙗ; РМ, С: ю  
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Молбамъ1097 и пѣнїемъ1098 гласы ѹслыши с(вѧти)т(е)лю1099 х(ристо)въ. къ1100 вѣре же и любви вонми 

людеи1101 твоихъ. и1102 ꙗко ѡ(те)чьствꙋлюбецъ. противѧсѧ1103 ѡ(т)че съ1104 гнѣвомъ1105 1106 насъ 

воюющихъ. 1107 свыше покровь 1108 дарѹи намъ1109 хвалѧщимъ тѧ.   

Богородиченъ: Исцѣлила еси сокрушенїе 
 

Дрѹги канонъ с(вѧ)т(а)го савы  ѡ немже ѡ чюдотворенїи его гласъ  

пѣснь  ирмосъ: воѡрѹжена фараона1110  

Похвалѧющꙋ1111 ми1112 твое житїе. ко х(рист)ѹ твое1113 дерзновенїе1114 ꙗко стѧжавъ. ѡтъ богатыхъ 

д(ѹх)а сокровищь.1115 каплю 1116 ѡ(т)че дати ми1117 молюсѧ.1118 ꙗко достоино похвалю тѧ1119 1120 хвалы 

достоинаго.   

 

 

                                                            
1097 РТ: Молбами; РМ, С: Моленїй 
1098 РМ, С: пѣнїй  
1099 РМ, С: ерарше  
1100 РМ, С: - 1  
1101 РТ: людїи  
1102 СД: - 1 
1103 РТ, РМ, С: противисѧ  
1104 СХ, СД, РТ, РМ, С: ко    
1105 РТ: гнѣздомъ (sic!) 
1106 СХ, СД: + на 
1107 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и  
1108 СХ, СД, РТ, РМ, С: + твои 
1109 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1  
1110 РМ, С: колесницегонителѧ фараѡна погрꙋзи  
1111 РТ: Похвалѧюще 
1112 РТ: - 1; РМ, С: мнѣ  
1113 СХ, СД: - 1  
1114 РТ: дръзновенїе (утицај српске редакције) 
1115 СД: съкровище 
1116 СХ, СД, РТ, РМ, С: + разѹма 
1117 СД: 2, 3, 1 
1118 СХ, СД: моли се 
1119 СХ, СД, РМ, С: похвалити тѧ  
1120 РМ, С: + возмогꙋ 
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Исъ1121 корени бл(а)га1122 блажаиша1123 ѡтърасль прозѧблъ еси. б(о)жїа разѹма водами напаꙗемꙋ.1124 

1125 плодъ бл(а)гоѹханенъ ꙗвисѧ1126 житїемъ своимъ1127 изъ юности б(о)гоносе. сердца и д(ѹ)ша1128 

веселиши вопїющимъ1129 тѧ. 

Ѽ премѹдромꙋ1130 1131 къ1132 б(о)гꙋ разѹмꙋ.1133 имже ѹкоризньствова1134 ѡ(т)ца своего. еленемъ1135 

ловитвою1136 х(рист)ѹ ѡ(т)че воеленивъ1137 д(ѹ)шꙋ свою.1138 егоже любовїю жгомъ.1139 ко источникꙋ 

бесм(е)ртїа томѹ притеклъ еси.    

Паче ѹма сѹщихъ любовїю н(е)б(е)сныхъ добротъ подвизаемъ.1140 земнымъ1141 бл(а)голѣпїѧ1142 

избѣжавъ. еленѧ теченїемъ х(рист)а взыскалъ еси. ѡтъ негоже желаемыхъ 1143 ѡ(т)че1144 не 

погреши.1145  

 

 

                                                            
1121 РТ: Ѡтъ; РМ, С: Изъ 
1122 РМ, С: корене бл(а)гагѡ  
1123 СХ, СД: бл(а)жаишии  
1124 СХ, СД, РТ, РМ, С: напаꙗемъ   
1125 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1126 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
1127 РМ, С: твоимъ  
1128 СХ, СД: д(ѹ)ше; РТ, РМ, С: дꙋшы 
1129 СХ, СД, РТ, РМ, С: поющихъ  
1130 СД: прѣмѹдрости; РМ, С: премꙋдрагѡ  
1131 СХ, РТ: ти; РМ, С: твоегѡ 
1132 РТ: - 1 
1133 СД: раꙁѹмїю; РМ, С: разꙋма  
1134 РМ, С: прехитрилъ еси  
1135 РМ, С: еленѧ  
1136 РТ: м(о)л(и)твою 
1137 СД: ѥленивъ; РТ: въеленивъ (утицај српске редакције)  
1138 РМ, С: твою 
1139 РМ, С: жгомый  
1140 РМ, С: подвижимъ 
1141 СХ: земльныихъ; СД: х(рист)а въ нихъ; РТ, РМ, С: земныхъ  
1142 СХ, СД, РТ, РМ, С: малолѣпїѧ  
1143 СХ: + сава; СД, РТ, РМ, С: + савво  
1144 РТ: - 1 
1145 РТ: не погрешивъ; РМ, С: не погрешилъ еси  
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Чистоты любовїю ѡдержимъ. бл(а)городїе д(ѹ)ша1146 плотолюбїемъ не поработивъ. тѣмъ нынѣ чистоты 

вѣнца1147 прїемлѧ.1148 со агг(е)лы ѹ х(рист)а веселишисѧ. къ немѹже ѡ насъ ѡ(т)че саво1149 молисѧ.1150 

Богородиченъ: Иже ѡтъ землѧ до н(е)б(е)съ 

Катавасїѧ: глубинѣ  
 

пѣснь  ирмосъ: ѹтвержь1151  

На горѹ разѹма добродѣтелеи1152 возшедше.1153 и1154 чювьствене1155 же горѣ афона1156 ꙗко1157 дрѹгаго1158 

исака подобно самого себе привелъ1159 еси. ꙗкоже1160 всесожьженїе1161 ѡвча.1162 сердце свое1163 мыслено 

пожерлъ еси. 

Свѣтилникъ свою1164 д(ѹ)шꙋ слезами ѹкрашаѧ.1165 рано ко х(рист)ꙋ ѹтенюѧ. рѹкꙋ1166 же простретїемъ 

въ м(о)литвахъ. амалика тѣло ѹмертвилъ еси. и на горѹ безстр(а)стїа возшелъ еси.  

 

 

                                                            
1146 СХ, СД: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋши  
1147 СХ, СД: вѣнце; РТ: венецъ; РМ, С: вѣнцы  
1148 СХ, СД: приимаѥ 
1149 СХ: сава ѡт(ь)че; СД, РТ, РМ, С: ↔    
1150 РТ: пом(о)лисꙗ  
1151 РТ: ѹтвержеи н(е)б(е)сна; РМ, С: ѹтверждей въ началѣ 
1152 СХ: добродѣтелии 
1153 СХ, СД, РТ, РМ, С: возшедъ  
1154 СХ; РТ, РМ, С: въ; СД: съ 
1155 СХ, СД, РТ, РМ, С: чꙋвственѣй 
1156 РМ, С: афѡнъ  
1157 СХ, СД: - 1  
1158 СХ, СД, РТ: ↔; РМ, С: инаго  
1159 СХ, СД, РТ: възвелъ (утицај српске редакције); РМ, С: возвелъ 
1160 СХ, СД, РТ, РМ, С: идѣже ꙗкѡ 
1161 СХ, СД, РТ, РМ, С: всесожженїѧ   
1162 СХ, СД: ѡвче  
1163 РМ, С: твое  
1164 РМ, С: твою  
1165 РТ: ↔    
1166 РМ, С: рꙋкъ  
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Безстр(а)стїа ѕлобою1167 пострѣкаемъ. плотскаѧ взыгранїѧ изсꙋшилъ еси. д(ѹ)шꙋ же 1168 

б(о)жествеными сїѧнїи просвѣтивъ си.1169 и намъ ѹбо свѣта разѹмнаго1170 саво ѡ(т)че. ѹлѹчити 

молисѧ.1171 

Юности цвѣтъ гладомъ1172 ѹвѧдилъ еси.1173 воздержанїемъ1174 ѹды ѹмертвивъ.1175 пощенїемъ тѣла 

ѡт(ъ)вержесѧ.1176 бдѣнїе1177 м(о)литвами возлагаѧ.1178 ѡ г(оспод)ѣ же любовїю верха1179 добродѣтели1180 

саво достиглъ еси. 

Бл(а)городїемъ высокъ. и бл(а)год(ѹ)шїемъ1181 изѧщенъ. разѹма мѹдрѡстїю ѹдобренъ бысть.1182 

цвѣтъ ꙗко красныи1183 чистотою сїаѧ.1184 1185 свѣтлымъ1186 смиренїемъ саво1187 ѡ(т)че ѹкрасисѧ.1188     

Богородиченъ: М(иолос)ти божїа преч(и)стаѧ  

Катавасїѧ: крѣпость даѧ 

 

 

 

 

                                                            
1167 РЈ: sic!; СХ, СД, РТ, РМ, С: любовїю  
1168 РМ, С: + твою  
1169 РМ, С: - 1  
1170 РМ, С: свѣтъ разꙋмный  
1171 С: молимсѧ 
1172 СХ: гладемъ 
1173 СХ, СД, РТ, РМ, С: ѹвѧдивъ   
1174 РТ: въздръжанїемъ (утицај српске редакције) 
1175 РТ: ѹмрътвилъ еси (утицај српске редакције)  
1176 РТ: ѡт(ъ)връжесѧ (утицај српске редакције); РМ, С: ѡе(ъ)верглсѧ еси  
1177 СХ, СД, РМ, С: бдѣнїемъ + и 
1178 СХ, СД, РМ, С: возмогаѧ  
1179 РТ: връха (утицај српске редакције) 
1180 РТ, РМ, С: добродѣтелей  
1181 СХ, СД: доброд(ѹ)шиѥмъ  
1182 СХ, СД, РТ: ѹдивленъ быс(ть); РМ, С: ѹдивленъ былъ еси   
1183 СХ, СД, РТ, РМ, С: прекрасныи 
1184 СД: и сїанїа 
1185 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1186 СХ, СД: свѣтомъ 
1187 СХ: сава 
1188 РМ, С: ѹкрасилсѧ еси  
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пѣснь  ирмосъ: ты ми х(рист)е г(оспо)дь1189   

Мнѡгочисленое злато. со ѡ(т)цемъ раздавша1190 ѡба ꙗко мꙋдра1191 домоводца.1192 тлѣнными 

нетлѣннаѧ измѣнивша.1193 ихже1194 н(ы)нѣ воспрїемлюще1195 радѹетесѧ.1196 и нас(ъ) ко х(рист)ѹ 

м(о)литвами си1197 поющихъ вы спасаете.1198 

Ч(е)л(овѣ)ка ѡ(т)ца призвалъ еси агг(е)ла же ко х(рист)ѹ припѹстилъ1199 еси. егоже постомъ 

истаꙗвшаѧ1200 с(вѧ)таѧ1201 мощи. мироточенїе1202 м(о)литвами 1203 ѹстроилъ еси. въ краинее 

извѣщенїе1204 сердца твоего прошенїе.1205 

Лютъ1206 сѹемѹдреныи готфинъ. братовоскормленїе ваше. и страхъ б(о)жїи и1207 клѧтвꙋ преѡбидѣвъ. 

потщасѧ1208 ѡ(те)чьство ти1209 ѡзлобити. егоже таковаго ѹмысла премѣнити не возмогъ. б(о)жїю сꙋдѹ 

того предалъ еси. 

 

 

 

                                                            
1189 РМ, С: ты моѧ крѣпость, г(оспо)ди 
1190 РЈ: - 3; РМ, С: раздавше  
1191 РМ, С: мꙋдрїи  
1192 СХ, СД: домовитца; РМ, С: домовладыки  
1193 СД: измѣнившїа; СХ, РТ, РМ, С: измѣнивше  
1194 РМ, С: ꙗже  
1195 СХ, СД, РТ: въспрїемлюща 
1196 РТ: радѹетасѧ (утицај српске редакције)  
1197 РМ, С: вашими  
1198 РТ: сп(а)саетъ; СД: сп(а)саита; РМ, С: спасайте 
1199 СХ, СД, РТ, РМ, С: предпꙋстилъ  
1200 РМ, С: истаѧвшыѧ 
1201 РТ, РМ, С: с(вѧ)тыѧ 
1202 СХ, СД: мѷроточещеѥ 
1203 СХ, СД: + си; РМ, С: + твоими  
1204 СД: въꙁвѣщенїе   
1205 СХ, СД, РМ, С: прошенїѧ  
1206 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1207 РТ: - 1 
1208 РТ: потщатисѧ 
1209 РМ, С: твое  
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Похѹленъ, иже1210 мѹдръ ѡ себѣ. ꙗкоже1211 1212 сеи несмысленыи. бл(а)госовѣтѹюща1213 тѧ не 

прїемъ.1214 б(о)жїю месть на сѧ привлече. мечь бо 1215 на стадо твое ѡ(т)че обостри.1216 агг(е)ломъ 

всеконечно, въ сердце свое прїѧтъ.1217 

Просвѣщаеми бл(а)годатїю кр(е)ста твоего. с(вѧ)тїи твои владыко. странѹ людїи1218 * своихъ тебѣ 

вѣрою1219 приведоша.1220 с(ы)нъ со ѡ(т)ц(е)мъ сава и симеѡнъ б(о)гомѹдрыи.1221 ихже молитвами спаси 

ѡтъ1222 поганыхъ находа. поющихъ1223 силѣ твоеи слава мѹдре.1224 

Богородиченъ: Новъ ꙗкоже моисеи ѩвльсѧ 

Катавасїѧ: ѹслышахъ г(оспод)и гласъ твои 
 

пѣснь  ирмосъ: вскую мѧ ѡтъринулъ еси   

ко г(осподе)нь ѹченикъ владыки своего.1225 мѹдростїю1226 ѡ(т)че1227 подобѧсѧ.1228 разслабленаго въ 

ц(е)рковь неслъ1229 еси. врачеванїемъ же ко х(рист)ѹ м(о)литвами. и слезами ѡбнощьно1230 прилѣжавъ 

емѹ. здрава ѡтъ землѧ1231 воздвиглъ1232 еси. 

                                                            
1210 РT: Похѹленї ихъ 
1211 СХ, СД, РТ, РМ, С: ꙗко   
1212 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и  
1213 СХ, СД, РТ: бл(а)говѣстѹющаго 
1214 СД: не приетъ  
1215 СХ, СД, РТ, РМ, С: егоже  
1216 РМ, С: на паствꙋ твою о(т)че наѡстри  
1217 РМ, С: прїѧше  
1218 РМ, С: людей  
1219 СД: * вѣрою къ тебѣ 
1220 СХ, СД: приведоше      
1221 СХ, СД, РМ, С: б(о)гомꙋдреннїи  
1222 СХ, СД: ѥ 
1223 РМ, С: поющыѧ   
1224 СХ, СД, РТ, РМ, С: милосерде   
1225 РМ, С: твоего  
1226 СХ, СД, РТ: м(и)л(о)с(е)рдїю; РМ, С: благоутробїе  
1227 РТ: - 1 
1228 РМ, С: подражаѧ 
1229 СХ, СД: вънеслъ 
1230 РТ: ѡбнощь  
1231 СХ, СД: ꙁемлѥ; РМ, С: земли  
1232 РТ: въздвиглъ (утицај српске редакције)   
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Старцу с(вѧ)томѹ си1233 ѡ(т)цѹ въ животѣ его послꙋживъ быс(ть).1234 ѹмеръ1235 же ѡнъ1236 во гробѣ 

тебе единого1237 послѹшаетъ.1238 миро бо его мнѡгими просимо и не ѹлѹчимо.1239 твоимъ посланїемъ 

ѡ(т)че.1240 ѡбилно людемъ си1241 сїе1242 источилъ еси.1243   

Дрѹгїи ильѧ ты ꙗвисѧ.1244 градъ съ н(е)б(е)си1245 м(о)литвою ꙗкоже ѡнъ ѡгнь свелъ еси. и симъ царѧ 

ѹдививъ1246 ѹжасилъ еси въ1247 славѹ б(о)жїю. и противнымъ на ѹдивленїе. сїа ѡ(т)че сотворилъ еси 

ѡтъ всѣхъ возмогающѹ ти1248 х(рист)ѹ б(о)гꙋ нашемꙋ.  

Сѹпостатъ царь ѹгринъ. на ѡ(те)чьство 1249 подвигъсѧ твоими словесы сверѣпїа премѣнивсѧ.1250 дивѧсѧ 

сѹщеи въ тебѣ1251 с(вѧ)тости. ѹмиливсѧ возвративсѧ.1252 градное же каменїе лобзаѧ гла(гола)ше. 

дивенъ б(о)гъ во с(вѧ)тыхъ своихъ. 

Камене краеѹгольна1253 имѹщи1254 въ сердцы х(рист)а. ѹтвержденїе прелести. 1255  силно испровергъша.  

 

 

                                                            
1233 РТ: си с(вѧ)томѹ; РМ, С: твоемꙋ  
1234 СХ, СД, РТ: послѹшливъ быст(ь); РМ, С: послꙋшливъ быль еси    
1235 РТ: ѹмре 
1236 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1237 РТ: едино 
1238 СХ, СД, РТ: послѹшалъ есть; РМ, С: послꙋша  
1239 СХ, СД: не полѹчаѥмо 
1240 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔ 
1241 РТ: - 1; РМ, С: своимъ 
1242 СД: - 1   
1243 СХ, СД: источилъ ѥс(ть); РМ, С: источи   
1244 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
1245 СХ, РМ, С: н(е)б(е)се 
1246 РТ: ѹвѧдивъ 
1247 С: и 
1248 СХ, РТ, РМ, С: тѧ  
1249 СХ, РТ: + ти; РМ, С: + твое  
1250 РМ, С: сверѣпства премѣниисѧ 
1251 РТ: 2, 3, 1 
1252 СХ: въꙁврати се 
1253 РТ: краеѹглена 
1254 СХ, СД, РТ, РМ, С: имꙋща  
1255 СХ, СД, РТ, РМ, С: + ѹтвержденїе  
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ц(е)ркви же ѹтвержденїе1256 неѡборимое 1257 ꙗвистасѧ.1258 юже сохранѧите1259 непоколебимꙋ.1260 саво1261 

с(вѧ)щенне. 1262 симеоне б(о)гоносе м(о)литвами си.1263 

Богородиченъ: Ко х(рист)ѹ б(о)гѹ входа желающе 

Катавасїѧ: І(исѹ)съ животѹ 
 

пѣснь  ирмосъ: м(о)литвѹ пролью  

Пресвѣтлыа1264 тро(и)ца.1265 первое1266 ѡлтарь1267 сердца своего1268 сотворилъ1269 еси. и ц(е)рковь 

х(рист)ѹ1270 б(о)гꙋ с(вѧ)тѹ.1271 во ѡ(те)чьствїи1272 1273 воздвигъ еси. въ немже1274 ѡ(т)че 

первопрестолна1275 равноап(о)с(то)ломъ1276 и1277 ѹчитель ѡтъ х(рист)а ѹдостоисѧ.1278 и слово жизни 

людемъ си1279 источилъ еси. 

 

 

 

                                                            
1256 СХ, СД: - 1 
1257 СХ, СД, РТ, РМ, С: + ѡснованїе  
1258 РТ, РМ, С: ꙗвистесѧ   
1259 РТ: сохранѧита 
1260 СХ, СД: непоколѣблѥмѹ 
1261 СХ, СД: сава 
1262 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1263 РМ, С: вашими  
1264 СХ, СД: трьсвѣтлыѥ 
1265 СХ, СД: троице; РМ, С: тр(ои)цы  
1266 СХ, СД, РТ, РМ, С: первѣе 
1267 РМ, С: жертвенникъ 
1268 СХ, СД, РТ: с(е)рдце свое; РМ, С: с(е)рдце твое  
1269 РТ: сътворилъ (утицај српске редакције) 
1270 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1271 СХ, СД, РТ, РМ, С: сп(а)сꙋ  
1272 СХ, СД, РМ, С: отечествѣ  
1273 СХ, СД, РТ: + си; РМ, С: + твоемъ 
1274 РТ, РМ, С: нейже   
1275 СХ, СД, РТ; РМ, С: первопрестоленъ 
1276 РТ: равноагг(е)лѡмъ; РМ, С: равноап(осто)лный 
1277 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1  
1278 РМ, С: ѹдостоилсѧ еси  
1279 РМ, С: твоимъ  
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Брата своего1280 ѹмерша1281 слышавъ агг(е)лꙋ ко х(рист)ѹ дерзновенїемъ.1282 д(ѹ)шꙋ его возвратити1283 

повелѣлъ еси. и сего ѡд(ѹ)шевлена1284 пришедъ ѡбрѣлъ еси. ѽле вѣра,1285 ѽле ѡ(т)че1286 дерзновенїе.1287 

чюдо ѡ(т)че1288 1289 ѹжасно. земенъ1290 сыи и1291 н(е)б(е)сномѹ повелѣлъ еси.  

Мысленое море страстеи ѹспивъ. пощенїемъ1292 чювственое 1293 безднꙋ м(и)л(о)сти призвавъ. сверѣпо 

волнꙋемо.1294 словѡмъ ѹкротїлъ еси. кораблъ же сп(а)съ1295 ѡтъ потопленїѧ и въ немъ сꙋщыѧ1296 

въ1297 вѣрꙋ привелъ1298  еси.1299  

Егоже всѧ боꙗтсѧ и трепещѹтъ. ꙗко творца и г(оспод)а.1300 х(рист)а сего1301 стѧжавъ. христа въ сердцы 

своемъ1302 носѧ. х(рист)а въ себѣ имыи1303 гл(аго)люща. морю и вѣтромъ того силою запрѣтилъ еси. и 

всѧ ѡ(т)че повинѹшатисѧ1304 ꙗко того изѧщнѹ ѹченикꙋ. 

 

 

 

                                                            
1280 РМ, С: твоего  
1281 РТ: ѹмръша (утицај српске редакције) 
1282 РТ: дръꙁновенїемъ (утицај српске редакције) 
1283 РТ: възвратити (утицај српске редакције) 
1284 СХ, СД, РТ, РМ, С: вдꙋшевленна   
1285 РМ, С: вѣры 
1286 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1287 РТ: дръꙁновенїе (утицај српске редакције); РМ, С: дерзновенїѧ 
1288 РТ: - 1  
1289 СХ, СД, РТ, РМ, С: + во истиннꙋ 
1290 СХ, СД: ꙁемльнъ 
1291 РТ, РМ, С: - 1    
1292 РТ: смѹщенїемъ 
1293 СХ, РТ, РМ, С: + же 
1294 РТ: вълнѹемо (утицај српске редакције) 
1295 РМ, С: спаслъ  
1296 СХ, РТ: сѹщихъ 
1297 РТ: - 1 
1298 СХ, РТ: ѹдивилъ   
1299 РЈ: - 8 
1300 РМ, С: + Іис(ус)а 
1301 СХ, РМ, С: всего  
1302 РМ, С: твоемъ   
1303 РМ, С: имѣѧ  
1304 РМ, С: повинꙋшасѧ тебѣ  
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Троиченъ: Преначальное е(сте)ство трисоставное  

Богородиченъ: Видѣти желающе твоего с(ы)на и б(о)га 

Катавасїѧ: гласъ словеси 
  

пѣснь  ирмосъ: божїѧ схоженїѧ1305   

Б(о)гъ1306 насъ ради плотїю. на земли волею страньствовавша. любовїю ѡ(т)че побѣждаемъ. пр(е)ст(о)ла 

высотꙋ ѡставивъ волею.1307 1308 востокѹ же1309 и западꙋ 1310 глѹбинамъ морьскимъ ꙗко с(о)лнце 

ѡбходнѡ страньствовалъ еси.  

ко х(ристо)въ ѹченикъ и кнѧѕь1311 ѡтъ него поставленъ.1312 ѡ(те)чьствїѧ чюждихъ ѡбходѧ. 

прїемлемъ сыи ѡтъ нихъ и любимъ. ѹдивленъ же ѡ(т)че и дароносимъ. покарѧще бо всѣхъ1313 

сѹщаѧ въ тебѣ б(о)жїа любы.1314 и1315 кротость же1316 и безлобїе.  

Иже безднѹ затворивыи1317 велѣнїемъ того ѹченика сїѧ1318 познавши тѧ. и1319 болѣзни твоеи тебѣ 

ѡ(т)че послꙋжи. рыбѹ великѹ ꙗко рѹкама1320 волною вземши.1321 и 1322 корабли тебѣ возлежащꙋ 1323 

твои рѹцѣ предложи. 

 

                                                            
1305 РМ, С: снизхожденїѧ 
1306 СХ, СД, РТ, РМ, С: хр(и)ста   
1307 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔     
1308 СД: + иже; РТ: + къ  
1309 СД: - 1  
1310 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и     
1311 РМ, С: началникъ  
1312 РТ: + и   
1313 РМ, С: всѧ  
1314 РМ, С: любовъ 
1315 РМ, С: - 1  
1316 СД: - 1  
1317 СХ, СД, РТ, РМ, С: сотворивый   
1318 С: - 1 
1319 СХ, СД, РТ, РМ, С: въ  
1320 РМ, С: руками   
1321 РТ: вꙁемше 
1322 СХ, СД, РТ, РМ, С: + въ 
1323 СХ, СД, РМ, С: + въ; РТ: + и въ 
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Въ корабли пѹчинѹ съ тобою пловѹще.1324 и1325 море повинѹвшее ти сѧ.1326 и дароносимо видѣвше, 

ѹжасомъ ѡ(т)че ѡдержими1327 бывше. ѡть бездꙋшнаго наѹчшесѧ,1328 въ б(о)жїи разѹмъ 

ѹмилившесѧ. поклонишас(ѧ)1329 твоеи с(вѧ)тости.  

Своего1330 сердца желанїе исполнѧꙗ. егоже ради1331 и1332 по земли страньствовалъ еси. въ 

чюжемстраньственемъ градѣ. б(о)гъ 1333 твои прїемлетъ. ихъ же въ животѣ 1334 и по см(е)рти. 

перстїю1335 гроба1336 гробомъ ѹдивилъ еси.1337   

Богородиченъ: Стопамъ послѣдѹѧ соборъ преп(о)добныхъ 

Катавасїѧ: юноша вѣрныѧ 
  

пѣснь  ирмосъ: седмь седмицею1338  

Землѧ1339 ѡтъ своихъ ꙗдрь предасть1340 тѧ с(вѧ)щеннолѣпно.1341 цѣла же и неразрꙋшима 

бл(а)гоѹханїемъ. и чюдесы ѹдивлѧюща1342 града1343 жители.1344 перстїю гроба твоего пр(о)роческїи1345 

вопїюще.1346 праведницы1347 во вѣки живѹтъ.  

                                                            
1324 РМ, С: пловущїи 
1325 РМ, С: - 1   
1326 РМ, С: повинувшеесѧ тебѣ  
1327 СД: ѡдрьжимо; РТ: ѡдръжими (утицај српске редакције) 
1328 РМ, С: научившесѧ  
1329 РТ: ѹмилившисѧ. поклонившисѧ 
1330 СХ, РТ, РМ, С: Твоегѡ  
1331 РТ: - 1 
1332 РТ, РМ, С: - 1 
1333 СХ, СД, РТ, РМ, С: + дꙋхъ 
1334 СХ, СД, РТ, РМ, С: + чꙋдесы 
1335 СД: по сьмрьтию 
1336 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1337 СД: ѹдивилъ се еси; РТ: ѹдивисѧ 
1338 РМ, С: седмерицею пещь 
1339 РТ: Не ѡтъ землѧ 
1340 РМ, С: нѣдрь предаде 
1341 СХ, СД, РТ, РМ, С: с(вѧ)щеннолѣпна  
1342 РТ: ѹдивлѧющи 
1343 РТ: - 1 
1344 СХ, СД: жителѥ; РТ: гражателе  
1345 СД: пр(о)рочьскыихъ 
1346 СХ, СД, РТ: вопїющихъ; РМ, С: вопїющыѧ  
1347 РТ: пр(а)веднїи  



156 
 

Камени1348 сапфира1349 ѡблещна.1350 персть страдалнаго ти.1351 1352 дражаиши ѡ(т)че показасѧ1353 цѣлба 

ѡчюдотворива.1354 и1355 паче злата вѣрными разроблѧема.1356 поющимъ1357 достоио ч(е)стна предъ 

г(осподе)мъ см(е)рть с(вѧ)тыхъ его.  

Ц(а)рѧ бл(а)гоч(е)стиваѧ с(вѧ)тыню. и бл(аго)с(ло)венїе твое с(вѧ)тое и ч(е)стное тѣло держащаѧ.1358 

ссоннымъ ꙗвленїемъ подати препираеши.1359 еже чада твоѧ съ прес(вѣ)тли.1360 и со1361 с(вѧ)щенными1362 

ꙗко пребогатое1363 сокровище во своѧ принесоша. 1364  

Хр(и)столюбивыи владиславъ1365 самодержецъ.1366 ꙗко древле д(а)видъ предъ киѡтомъ предходѧ. 1367 

с(вѧ)таго1368 1369 тѣла1370 радовашесѧ поѧ. величитъ д(ѹ)ша моѧ г(оспо)да, ꙗко дасть ми1371 ѡ(т)ца и 

ѹчителѧ. * и въ ц(е)ркви своеи радѹꙗс(ѧ) пожилъ еси.1372 1373  

                                                            
1348 СХ, СД, РТ, РМ, С: Камене   
1349 СХ, СД, РТ: самфира 
1350 СХ, СД, РТ: ѡблежащїа; РМ, С: ѡблежащаѧ  
1351 РМ, С: твоегѡ   
1352 СХ, СД, РТ, РМ, С: + тѣла 
1353 РМ: показалсѧ 
1354 СХ, СД, РМ: цѣлебна бо и чꙋдотворива; РТ, С: цѣлебнагѡ и чꙋдотворива  
1355 РТ: иже 
1356 РМ, С: раздѣлѧема  
1357 СХ, СД, РТ, РМ, С: поющими   
1358 РТ: дръжаща (утицај српске редакције) 
1359 РМ: ѹвѣщаваеши; С: ѹвѣщеваеши 
1360 СХ, СД: с(вѣ)тлии; РТ, РМ, С: со с(вѧ)тители    
1361 СХ, РТ, РМ, С: - 1  
1362 СД: с(ве)щенними и с(вѣ)тлы   
1363 РТ: богатое 
1364 СД: + вса дѣла г(оспод)нꙗ г(оспод)а поите и прѣвъꙁносите.  
1365 РТ: владимиръ 
1366 РТ: самодръжецъ (утицај српске редакције) 
1367 РМ, С: + предъ 
1368 РМ, С: с(вѧ)тымъ 
1369 СХ, СД, РТ: + ти; РМ, С: + твоимъ 
1370 РМ, С: тѣломъ  
1371 РТ: - 1; РМ, С: даде мнѣ  
1372 СХ: пожилъ ѥс(ть); РМ, С: положи  
1373 СД: * г(оспод)нꙗ г(оспод)а поите  
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ко н(ы)нѣ пр(е)ст(о)лꙋ владыки своего предстоꙗща.1374 и ѡтънюдными зарѧми ѡсїѧема.1375 симеѡне 

б(о)гоносе. саво б(о)гомѹдре м(о)л(и)твами ваю свѧтаꙗ.1376 страстеи грѣха нас(ъ) избавита1377 1378 

поганыхъ1379 находа. и ѡтъ1380 различныхъ ѡбстоꙗнїи.1381  

Богородиченъ: Плещьми херѹвимскими страшными носимъ 

Катавасїѧ: таинꙋ преславнꙋю 
   

Пѣснь  ирмосъ: ѹдивисѧ ѹбо1382 

Мнѡгъ въ терпѣнїи 1383 къ ѕлобѣ бл(а)гоѡтъдатливъ. въ животѣ и по см(е)рти ѡ(т)че показасѧ.1384 

слѹкїи бо ползавъ1385 гроба твоего и 1386 возлегъ. и1387 во ѡтъмщенїѧ мѣсто здрава поставилъ еси. и1388 

въ ц(е)ркви ходѧ величаше г(оспод)а. 

Преизѧщнаѧ же1389 1390 ваю1391 любовь. н(ы)нѣ ѡбьꙗвисѧ. благодатїю данною1392 вамъ1393 симеѡне и 

саво, мощи ваша бл(а)гоѹханны. и миропрозѧбителны.1394 памѧть славнаѧ1395 1396 с(вѧ)топочитаема.1397  

 

                                                            
1374 РМ, С: предстоѧще  
1375 РМ, С: ѡсїѧеми  
1376 РМ, С: вашими свѧти  
1377 РТ, РМ, С: избавите  
1378 РМ, С: + и  
1379 СХ, СД: поганьь 
1380 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1 
1381 СХ, СД: ѡбьстоꙗнеи 
1382 РМ, С: ѹжасесѧ ѡ семъ н(е)бо 
1383 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1384 РМ, С: показалсѧ еси   
1385 РТ: по(л)зѣ; РМ, С: приползъ + и  
1386 СХ, СД, РТ: + връхѹ (утицај српске редакције); РМ, С: + верхꙋ  
1387 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1  
1388 РМ, С: иже  
1389 СХ, СД, РТ, РМ, С: - 1  
1390 СХ, СД, РТ, РМ, С: + ко х(рист)ѹ  
1391 РМ, С: ваша   
1392 РТ: - 1 
1393 СХ, РТ: вама; СД: вамъ 
1394 РМ, С: мѵроточивы  
1395 РТ, РМ, С: славнаго   
1396 СХ, СД, РТ, РМ, С: + и 
1397 РТ: с(вѧ)таа почитаема 
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имже ѹвѣрѧемии гл(агол)емъ. памѧть праведныхъ1398 съ похвалами бываетъ.1399   

Нынѣ видимыхъ гласомъ1400 сѹщихъ же 1401 любѧщихъ1402 б(о)га. идѣже агг(е)лы приникнꙋти 

желаютъ. ꙗже вамъ1403 достоино ѹготованнаѧ1404 око не видѣ. и ѹхо не слыша. павелъ вѣщаетъ. и кто 

постижетъ1405 сихъ изгла(гола)ти.   

Зрѧщи1406 агг(е)льскїѧ1407 1408 свѣтлости б(о)ж(е)ственыа.1409 и всѣхъ с(вѧ)тыхъ лики саво свѧщенне. и 

симеѡне б(о)гоносе. съ ними молита1410 ч(е)л(овѣ)колюбца. житїю1411 исправленїе. 1412 грѣхомъ1413 

ѡставленїе подати. хвалѧщихъ1414 вѣрою памѧть вашꙋ.1415 

Ѡба житїе1416 единод(ѹ)шно.1417 ѡба въ пꙋстыни спостника.1418 ѡба выше ѹма. бл(а)гихъ 

поѹчившаꙗсѧ.1419 ѡба тро(и)цы1420 н(ы)нѣ предстоꙗща.1421 ѡбѣма ѡбщее хвалословесїе1422 приносимъ.  

 

 

 

                                                            
1398 СХ, СД, РТ: праведникъ; РМ, С: праведникѡвъ  
1399 РТ: бываетъ съ похвалою 
1400 СХ, СД, РТ, РМ, С: глаголемъ   
1401 СХ, РТ, РМ, С: + ꙗже; СД: + желанїа 
1402 СХ, СД: любещиимъ 
1403 СХ, СД, РТ: вама 
1404 РТ: ѹготованныѧ 
1405 СХ, СД, РТ: постиженъ 
1406 СХ: Ꙁрещаа; СД: Иꙁрещаа; РМ, С: Зрѧще  
1407 СХ, СД: агг(е)льскыѥ; РТ: агг(е)льскы 
1408 РМ, С: + и 
1409 СХ, СД, Р, РМ, С: ↔   
1410 РМ, С: молите  
1411 РМ, С: житїѧ  
1412 СХ, СД, РМ, С: + и 
1413 РМ, С: грѣхѡвъ 
1414 СХ, СД, РТ, РМ, С: хвалѧщимъ  
1415 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔  
1416 СХ, СД, РТ, РМ, С: въ житїи 
1417 СХ, СД: ѥдинод(ѹ)шевна; РТ, РМ, С: единодꙋшна  
1418 РТ: спѹтника 
1419 СХ, СД, РТ, РМ, С: полꙋчивша  
1420 РМ, С: тро(и)цѣ   
1421 СД: прѣдстоита 
1422 СХ, СД, РТ, РМ, С: хвалословїе 
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еже прїемша ѡ(т)ца.1423 пѣвца1424 ваша1425 м(о)л(и)твами си1426 спасаите.1427 1428 

Богородиченъ: Едїна преимѹщїа дерзновенїе 

Катавасїѧ: недоѹмѣваетъ всѧкъ   
 

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: посѣтилъ ны ес(ть) 

Свѣтильникъ1429 1430 мнѡгосвѣтлыи1431 1432 с(вѧ)тителю знаемъ. 1433 чюдо1434 въ1435 пѹстыни1436 

воспитанїе.1437 1438 чистотѣ1439 ѡбителище. инокимъ1440 постникъ.1441 1442 нищимъ питателѧ. 

с(вѧти)т(е)лемъ свѣтлость. тѣмже 1443 вѣрнїи ѡ(т)ч(е)1444 поемъ. 

 

 

 

 

 

 

                                                            
1423 РТ: прїимша ѡтъца; РМ, С: прїемше о(т)цы   
1424 СХ, СД: пѣвце; РМ, С: пѣвцы  
1425 СХ, СД: ваше 
1426 РМ, С: вашими  
1427 СХ, СД: сп(а)саита 
1428 СД: + м(о)лѥща х(рист)а. 
1429 РТ: Въстокъ (утицај српске редакције) 
1430 СХ, СД, РТ, РМ, С: + тѧ 
1431 РТ: мысленыи  
1432 РК: + ты 
1433 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: + молитвы  
1434 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: чадо 
1435 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: - 1  
1436 СХ, СД: пѹстынѥ; РК: пѹстынено  
1437 РТ: въспитанїе (утицај српске редакције) 
1438 РК: + и 
1439 РМ, С: чистоты  
1440 РМ, С: монахѡмъ  
1441 РТ: постника; СХ, СД, РМ, С: спостника  
1442 СД: + и 
1443 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: тѧ 
1444 СХ, СД, РТ, РМ, С: ↔; РК: ѡтече наше саво вѣрении  
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Дрѹгїи свѣтиленъ ѡбѣма гласъ и пѡдобенъ тоиже 

Ѡтъ востока1445 мысленаго с(о)лнца, х(рист)а. свѣтозарныѧ1446 лꙋча1447 восїѧвшїа.1448 и мрачнѹю странѹ 

на западе просвѣтивша. людеи своихъ1449 свѣтлостїю словесъ.1450 и добродѣтелїю1451 дѣланїемъ. 1452 

н(ы)нѣ не престаита г(осподе)ви молѧщасѧ.1453 и1454 сихъ1455 въ мирѣ сохранити саво и симеѡне1456 

памѧть вашѹ почитающихъ.    

Слава и нынѣ Богородиченъ: Премѹдрѡсть ипостаснѹю 
  

На хвалитѣхъ стїхиры гласъ  подобенъ: ѽ преславное чюдо 

Ѻ(т)че * с(вѧ)щенне саво1457 б(о)гомѹдре.1458 воздержанїемъ1459
 

1460 напитавсѧ.1461 1462 преславнѹю 

добродѣтели1463 возрастилъ1464 еси высотꙋ. х(ристо)вы таиныѧ1465 доброты взыраѧ. егоже сїанми ѹмъ  

свои1466 ѡзаривъ. 1467 люди своѧ1468 просвѣтилъ еси. ереси ѡт(ъ)ринѹлъ еси ѡтъ ц(е)ркве1469 х(ристо)вы.  

 

                                                            
1445 РТ: въстока (утицај српске редакције) 
1446 РТ: свѣтоꙁарнаа 
1447 РМ, С: лучы  
1448 РТ: въсїѧвша (утицај српске редакције); РК, РР: восиѧвошаѧ; РМ, С: возсїѧвшыѧ    
1449 СД, РТ; РК: людїи своихъ просвѣтивша; СХ, РМ, С: 2, 3, 1   
1450 СХ, СД: + вашихо 
1451 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: добродѣтели  
1452 СХ, СД, РТ, РК, РМ, С: + и  
1453 РТ: м(о)лѧщисѧ; РК: молѧщесѧ; РМ, С: не престайте г(оспо)дꙋ молѧщесѧ  
1454 СХ, СД: - 1 
1455 РМ, С: сїѧ  
1456 РК: 5, 6, 7, 1, 2, 3, 4 
1457 СХ: сава  
1458 РК: 3, 2, 1 
1459 РТ: въздержанъ (утицај српске редакције) 
1460 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + добрѣ  
1461 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: воспитавсѧ  
1462 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + въ 
1463 РТ: добродѣтель; РМ, С: добродѣтелей   
1464 СХ, СД, РК, РР, РМ, С: возраслъ   
1465 РК: христѡвыхо таино 
1466 РМ, С: твой  
1467 РК, РР: + и 
1468 РМ, С: твоѧ  
1469 РТ, РК: ц(е)ркви 



161 
 

тѣмже свѣтилника тѧ стѧжавше.1470 пресвѣтлꙋю ти1471 памѧть хвалимъ1472 с(вѧ)щенно ѹблажающе. 

Порѹченыи ти1473 талантъ ѹмнѡживъ. радости сподобисѧ1474 г(оспод)а своего.1475 1476 н(ы)нѣ предстоиши 

съ лики с(вѧти)т(е)ль1477 и постникъ.1478 с(вѧ)щеньства1479 ѡдеждѹ1480 пребогате.1481 и вѣнцемъ 

пощенїѧ ѹкрашенъ. благодатїю 1482 б(о)ж(е)ственаго сїанїа. и зарею мысленою блистаѧ д(ѹ)ховно.1483 

ѡтънюдуже просвѣщаи1484 м(о)л(и)твами си.1485 празднꙋющихъ саво1486 ѡ(т)че1487 с(вѧ)щенне. твою 

свѣтоноснѹю1488 и с(вѧ)тѹю1489 памѧть.  
   

Прїемше твоѧ ч(е)стныѧ мощи саво бл(а)жене1490 вѣрою и любовїю почитаемъ. арганъ1491 бо ꙗвисѧ1492  

с(вѧ)т(а)го д(ѹ)ха возглашаѧ. несказаное1493 1494 спасеное1495 таиньство. б(о)жествеными си1496 ѹченїи1497 

                                                            
1470 РТ: слышавша 
1471 РМ, С: твою  
1472 РК, РР: славимо 
1473 РМ, С: Врꙋченный тебѣ   
1474 РМ, С: сподобилсѧ еси  
1475 РМ, С: твоего  
1476 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + и  
1477 СД: свѣтителе 
1478 РМ, С: постникѡвъ  
1479 СД: с(ве)щенствова 
1480 СХ, СД, РТ, РМ, С: ѡдеждею 
1481 РМ, С: пребл(а)женне  
1482 СХ, СД: + же 
1483 РК: дѹхо блистаѧ  
1484 СД: просвѣщае 
1485 РМ, С: твоими  
1486 СД: - 1; РТ: сава 
1487 РТ: - 1  
1488 СХ, СД, РТ, РМ, С: свѣтлꙋю; РК, РР: свѧтѹю  
1489 РК, РР: свѣтлѹю 
1490 РК: богомѹдре 
1491 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: органъ 
1492 РМ, С: ꙗвилсѧ еси  
1493 РР: нескаѕанено 
1494 РК, РР: + и   
1495 РМ, С: спасителное  
1496 РМ, С: твоими   
1497 СД: ѹченми 
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велегласно. проповѣдающимъ1498 намъ слова воплощенїе. егоже ч(и)стѣе1499 ѡ(т)че тобою1500 познахомъ. 

къ немѹ же н(ы)нѣ м(о)л(и)твеника тѧ предлагаемъ. * въ твоихъ преданїихъ сохранитисѧ намъ.1501   
 

Слава гласъ   

Восїѧ1502 1503 с(о)лнцаѡбразно с(вѧти)т(е)лѧ х(ристо)ва памѧть. вѣрныхъ1504 сердца мыслено 

просвѣщающи.1505 юже и мы свѣтло свершающе1506 днесь. молебно томѹ возопїемъ. радѹисѧ державо1507 

цѣломѹдрїѧ.1508 не порабощенно1509 1510 соблюдъ стоꙗнїе.1511 воздержанїѧ щитомъ ѡбложивсѧ.1512 

радѹисѧ первопастырю и ѹчителю хр(и)стоименитыхъ людеи1513 своихъ. радуисѧ ц(е)рковное 

ѹкрашенїе. 1514 архиереѡмъ доброта.1515 1516 инокимъ1517 похвало1518 саво с(вѧ)щенне.1519 и всебл(а)женне 

ѡ(т)ч(е). х(рист)а б(о)га моли непрестанно. миръ послати вселеннѣи1520 и сп(а)стисѧ1521 д(ѹ)шамъ 

нашимъ. 
 

И нынѣ Богородиченъ: Б(огороди)це ты еси лоза нстиннаѧ 
  

                                                            
1498 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: проповѣдающи     
1499 СД: ч(ис)тые; РТ: ч(ис)тѣи 
1500 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: ↔ 
1501 РК: * сохранитисѧ намъ во твоихо предании мѡлимсѧ; РР: * во твоихѡ предании сохранитисꙗ намо молимосѧ 
1502 РТ: Въсїа (утицај српске редакције) 
1503 РК, РР: + намо 
1504 СД: вѣрныимъ 
1505 СХ, РТ: просвѣщающе 
1506 СХ, РТ: совершающи 
1507 РТ: дръжаво (утицај српске редакције)  
1508 РК: цѣломѹдрию 
1509 РТ: не порабощенна  
1510 РТ, РР: + д(ѹ)ша; РК: + дѹшю; РМ, С: + дꙋши 
1511 СД: д(ѹ)шестоꙗнїе; РК, РР: достоѧние; РТ: стоанїемъ 
1512 СД: ѡбложивше; РК: ѡбложивоши  
1513 СД: людїи  
1514 РК, РР: + радуисѧ 
1515 РМ, С: архїереевъ доброто 
1516 РР, РМ, С: + и 
1517 РМ, С: монахѡвъ  
1518 РТ, РК, РР: похвала 
1519 РТ: прес(вѧ)щенне; СХ, СД, РК, РР, РМ, С: преѡс(вѧ)щенне  
1520 РР: 1, 3, 2  
1521 СД: сп(а)сенїе 



163 
 

И даетсѧ масло братїе ѡтъ кандїла с(вѧ)т(а)го поюще вкѹпѣ стїхиры гласъ  самогласенъ 

Прїидѣте вси хр(и)столюбивїи.1522 прїидѣте праздника1523 памѧть1524 совершающе.1525 савѹ 

с(вѧ)щеннопроповѣдника еѵа(н)г(е)лїю.1526 пѣсньми1527 восхвалимъ рекѹще. радѹисѧ поточе 

словесныи,1528 мысленаго раѧ. иже1529 бразды сердецъ1530 нашихъ д(ѹ)ховными водами б(о)жїихъ 

словесъ напоивъ. плодоносныи показа1531 х(рист)ѹ б(о)гꙋ. подающемꙋ всѣмъ прощенїе1532 и велїю 

м(и)л(о)сть. 

Стихъ: Честна предъ г(осподе)мъ смерть преподобныхъ егѡ 
  

Радѹисѧ бл(а)говѣрїѧ наставниче и1533 б(о)ж(е)ственыхъ повелѣнїи слꙋжителю. бл(а)госвѣтлыи1534 1535 

свѣтилниче. иже во мрацѣ1536 невидѣнїа1537 сердца вшедша.1538 б(о)гогласными1539 словесы просвѣтивъ. 

къ свѣтꙋ с(вѧ)тыѧ тро(и)ца1540 возвелъ еси. саво1541 ѡ(т)че б(о)гоносе. сербьскаѧ похвало1542 и 

ѹдобренїе.1543 и н(ы)нѣ предстоѧ х(рист)ѹ б(о)гꙋ. молисѧ1544 ѡ творѧщихъ с(вѧ)тѹю ти1545 памѧть. 
 

 

                                                            
1522 СХ, СД: х(рист)олюбнии вси; РТ: х(рист)оименитїи вси; РМ, С: ↔ 
1523 СД, РТ, СХ, РМ, С: праздникъ 
1524 СД: паметныи; СХ, РМ, С: памѧти   
1525 РК: совершающи памѧти; РР: ↔ 
1526 РМ, С: еѵа(нге)лїа  
1527 СД: пѣс(не)мъ   
1528 РТ: славныи 
1529 РР: и ꙗже  
1530 СД: - 1; РТ: д(ѹ)шь 
1531 РК, РР: показаво 
1532 СХ, СД: просвѣщениѥ 
1533 СХ, СД, РТ, РР, РМ, С: - 1  
1534 СД: б(о)госвѣтлыихъ; СХ, РТ, РК, РР, РМ, С: б(о)госвѣтлый 
1535 СХ, РК, РР, РМ, С: + же 
1536 РТ: мрацы 
1537 РК: невѣриѧ 
1538 РК: вошедоши 
1539 РМ, С: б(о)гоглаголивыми  
1540 СХ, СД: троице; РМ, С: тро(и)цы  
1541 СХ: сава 
1542 РТ: похвала 
1543 СД: ѹтврьжденїе  
1544 РР: 3, 1, 2  
1545 РК, РР, РМ, С: твою  
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Слава гласъ   

Ѹмъ вперивъ. аможе1546 возлетѣ д(ѹ)ховныма крылома.1547 къ высотѣ б(о)жїѧ разѹма. тогдаже и 

ѡ(т)ца земнаго ѡставивъ. н(е)б(е)снаго возлюбилъ еси. но и рожьдшаго1548 тѧ1549 плотїю. д(ѹ)ховнѣ 

породилъ еси. 1550 н(е)б(е)сномꙋ ѡ(т)цѹ присвоилъ еси. и1551 ѡбоюдꙋ ѹ него прославилъ еси. на 

н(е)б(е)сѣхъ1552 сѹщихъ бл(а)гъ насладилъ еси.1553 на земли1554 же тѣло его ч(е)стно1555 и мироточиво. 

м(о)л(и)твами си1556 ѹстроилъ еси. и люди своѧ1557 вѣрою просвѣтилъ еси.1558 тѣхъ1559 и1560 

ап(о)с(то)льскыхъ даровъ достоина1561 ꙗви тѧ. прославлѧемыи тобою х(ристо)съ имеѧи вѣлию 

м(и)л(о)сть.    
 

И нынѣ Богородиченъ: Азъ д(ѣ)во с(вѧ)таѧ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

                                                            
1546 РТ: ꙗкоже  
1547 СХ, СД, РТ, РК, РР: 2, 1, 3; РМ, С: д(ꙋ)ховными возлетѣлъ еси крилы  
1548 РТ: рожьша; РК: рожешагосѧ 
1549 РК, РР: - 1 
1550 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: + и  
1551 РТ: -1 
1552 СХ, СД: н(е)б(е)си 
1553 РМ, С: + его  
1554 СД: - 1 
1555 РТ: его ч(е)стно дѣло   
1556 РТ: - 1; РМ, С: твоими    
1557 РМ, С: твоѧ  
1558 РТ: - 6 
1559 СХ, СД, РТ, РК, РР, РМ, С: тѣмъ  
1560 СД: - 1 
1561 РК: достоино 
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Детаљна анализа коју смо изложили дозвољава нам истовремено праћење 
главних линија текста Теодосијеве Службе Светом Сави које чине српски преписи, 
руски преписи и стара штампана издања (којима припада и Србљак), као и руски 
нотирани преписи. Она нам пре свега показује да је текст у руским преписима, до 
његове фиксације у старим штампаним издањима, био у веома великој мери очуван, 
што показује висок степен његовог подударања са српским преписима. Разилажења 
српских и руских преписа су минимална и, како анализа показује, односе се на: језичку 
редакцију, хомонију у нотираним рукописима, особености правописа, фонетске и 
морфолошке измене речи, употребу синонима, инверзије редоследа речи и синтагми, 
интерполације, изостављања појединих речи, синтагми и стихова, као и случајне 
грешке и пропусте преписивача. Све измене можемо детаљно пропратити у горе 
извршеној анализи и констатовати да оне не доносе нову верзију текста, већ само 
његову веома блиску варијанту.1562 

Морфолошке промене (измена врсте речи, падежа, рода, броја, лица и вида код 
придева и глагола), као и инверзије речи и синтагми, у даљем тексту нећемо 
разматрати, будући да се јасно виде у анализи и као такве не утичу на формирање нове 
текстуалне варијанте овог последовања. У нашем фокусу биће разночтенија, односно 
нове речи и синтагме, као и изостављања и интерполације, које у текст улазе намерном 
изменом или случајном грешком преписивача, што је најважнији чинилац за настанак 
руске текстуалне варијанте Теодосијеве Службе Светом Сави. Такође ћемо скренути 
пажњу и на велики утицај српске редакције словенског језика на преписиваче 
појединих преписа, али и на правце у којима се Теодосијев текст мењао (истина 
минимално) у старим штампаним издањима која су настала у постниконовој епохи и 
директно обликовала текст који данас познајемо из Србљака и савремених минеја.   

Српски преписи (СХ, СД) у нашој анализи представљају референцу на коју се 
ослањамо у компаративној анализи: руске преписе и штампана издања поредимо са 
њима и међусобно. СХ, кога од Теодосијевог несачуваног протографа дели пар 
деценија и СД који настаје два века касније у Високим Дечанима у доба туркократије, 
показују изузетно висок степен међусобног подударања. На евентуалне (веома 
минималне) разлике међу њима овом приликом нећемо указивати, јер то излази из 
оквира теме. Уместо тога, разматраћемо их заједно као тачку ослонца наше анализе.  

Када је реч о руским преписима, РЈ смо узели као образац на основу кога смо 
приредили текст, будући да настаје у великом преписивачком центру какав је Јосифо-
Волоцки манастир и представља текст који настаје сасвим сигурно са руског 
протографа у XVI веку, каква је већина рукописа које смо открили у руским 
књигохранилиштима. Намерни одабир текста који настаје са руског протографа учињен 
је с циљем да покаже однос руског преписивача и руске преписивачке традиције према 
српском тексту и начин на који је он третиран у руској, претежно манастирској 
средини.  

Како видимо у анализи, РЈ доноси варијанту Теодосијевог текста која садржи 
највише измена у односу на остале руске преписе и стара штампана издања. У њему 
видимо не само речи, већ и целе синтагме и стихове који су испуштени у појединим 
песмама, који су у нашој анализи унети у основни текст у угластим заградама. 
Одступањем од општег правила приређивања (писање испуштених стихова и синтагми 
у напомени) и уношењем испуштених синтагми и стихова у основни текст, хтели смо 
да јасније покажемо пуну реконструкцију текста у руској традицији.  

Дакле, синтагме и стихови који недостају у РЈ, а присутни су у свим другим 
српским и руским преписима и штампаним издањима, налазе се у: славнику на Господи 
                                                            
1562 Правимо разлику између термина варијанта и верзија како бисмо унели прецизност у терминологију: 
варијанта представља мање одступање од основног текста, док верзија подразумева крупније измене. 
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возвах Великог вечерњег (аггельскы въ пꙋстыни пожилъ еси/ отче пастырю и ѹчителю/ но ꙗкѡ 

нынѣ); другој стихири на стиховње Великог вечерњег (и всѣми благими нравы ѹкрашаеми); 

сједалну по Полијелеју (некончаему благодать прїѧлъ еси); стихири по Пс. 50 (люди своѧ/ 

единосѹщнѹю) и икосу (и нищимъ подателю). Појединих речи које су изостављене има 
значајно више, међутим, њих нећемо издвајати, будући да је изостављање речи 
неизбежна појава у рукописној традицији која је најчешће резултат непажње, умора или 
губитка концентрације преписивача. У том смислу треба посматрати и наведена 
изостављања која се не могу подвести под скраћивање текста, већ само под случајност.     
 Међутим, препис РЈ доноси већи број измена речи у односу на све друге српске 
и руске преписе, као и стара штампана издања, које смо из наше анализе издвојили и 
приказали у следећој табели: 

 
РЈ сви остали песма у којој се реч сусреће 

богꙋ госопдꙋ Трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

разѹмныхъ разѹми ихъ Слава на Господи возвах Малог вечерњег 

церковнꙋю царскꙋю Слава на стиховње Малог вечерњег 

бѹдꙋщихъ ѿонꙋдꙋже Прва стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

владычествїѧ мѹченическїѧ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

страшными дивными Трећа стихира на стиховње Великог вечерњег 

ѹчителю свѧтителю Тропар светоме 

дѹха/ богъ христа Први тропар треће песме првог канона; Први тропар 
седме песме другог канона  

доброты красоты Први тропар треће песме првог канона 

возвращаѧ возращай Сједален по трећој песми канона 

привелъ прїѧлъ Сједален по трећој песми канона 

господѹ христꙋ Трећи тропар четврте песме првог канона 

благодаренїе богоданне Икос  

смерть страсть Икос 

равноревнителе равноревностне Икос 

богомѹдре богоносе Први тропар седме песме првог канона 

достоꙗнїе достойное Други тропар седме песме првог канона 

агарѧны чюдомъ агары чадомъ Трећи тропар осме песме првог канона 

благолѣпїѧ малолѣпїѧ Четврти тропар прве песме другог канона 

ѕлобою любовїю Трећи тропар треће песме другог канона 

ѹдобренъ ѹдивленъ Пети тропар треће песме другог канона 

мѹдре милосерде Пети тропар четврте песме другог канона 

послꙋживъ послꙋшливъ Други тропар пете песме другог канона 

свѧтѹ спасꙋ Први тропар шесте песме другог канона 
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затворивыи сотворивый Трећи тропар седме песме другог канона 

гласомъ глаголемъ Трећи тропар девете песме другог канона 

поѹчившаꙗсѧ полꙋчивша Пети тропар девете песме другог канона 

чюдо чадо Први свјетилан  

благосвѣтлыи богосвѣлый/ хъ Друга стихира на помазању  

 
Измењене речи представљајуу највећем проценту грешке и пропусте 

преписивача, док у мањем проценту могу да се подведу под особености језика 
преписивача које је овај несвесно уградио у препис. Како се из табеле види, већина 
речи је просто погрешно прочитана из предлошка од стране преписивача и унета у 
измењеном облику, али има и примера лапсуса који представљају антониме у односу на 
оригинал, као што је именица злоба уместо љубав у трећем тропару треће песме другог 
канона.  

Са друге стране, за РЈ је такође карактеристично додавање, одузимањеили 
мењање префикса или суфиксакод придева и глагола, као што су:  

 
РЈ сви остали песма у којој се она сусреће 

достиглъ постиглъ Прва стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

подвижника сподвижника Друга стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

свѧтымъ свѧтителемъ Друга стих. на Г-ди возвах Вел. вечерњег, тропар 

спредстателю спредстоѧтелю Трећа стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

стѧжалъ притѧжалъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег  

преблаженне блаженне Прва стихира на Литији 

пречистаѧ чистаѧ Богородичан на Литији 

поревновавъ ревновавъ Први тропар четврте песме првог канона 

вопїющимъ поющихъ Други тропар прве песме другог канона 

привелъ возвелъ Први тропар треће песме другог канона 

красныи прекрасныи Пети тропар треће песме другог канона 

припѹстилъ предпꙋстилъ Други тропар четврте песме другог канона  

ѡдѹшевлена вдꙋшевленна Други тропар шесте песме другог канона 

напитавсѧ воспитавсѧ Прва стихира на Хвалите 

 
Да овај препис није усамљени пример ненамерних измена Теодосијевог текста 

Службе Светом Сави у руској рукописној традицији, показује следећа табела у којој 
издвајамо сличне примере из преписа РТ који настаје у Тројице-Сергијевој лаври, 
такође у XVI веку. Иако су савременици, ова два преписа репрезентују различите 
преписивачке центре у Русији, будући да немају директну везу која се најбоље показује 
у понављању карактеристичних грешака и одступања од оригинала у препису. Следећа 
табела нам показује измене речи које доноси препис РТ:  
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РТ сви остали песма у којој се реч сусреће 

непретворенъ непревратенъ Прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

прїемше тѧ имꙋще тѧ Слава на стиховње Малог вечерњег  

сохрани собраннїи Слава на стиховње Великог вечерњег 

честь лесть/ льсти Сједален по првој катизми 

дѹшевныѧ дѹшегѹбителныѧ Други тропар треће песме првог канона 

человѣчество владычество Четврти тропар четврте песме првог канона 

гнѣздомъ гнѣвомъ Трећи тропар девете песме првог канона 

молитвою ловитвою Трећи тропар прве песме другог канона 

ѹвѧдивъ ѹдививъ Трећи тропар пете песме другог канона 

равноаггеломъ равноапостоломъ Први тропар шесте песме другог канона 

смѹщениемъ пощенїемъ Трећи тропар шесте песме другог канона 

владимиръ владиславъ Четврти тропар осме песме другог канона 

спѹтника спостника Пети тропар девете песме другог канона  

въстокъ свѣтильникъ Први свјетилан 

мысленыи мнѡгосвѣтлыи Први свјетилан  

славныи словесныи Прва стихира на помазању 

дѹшъ сердецъ Прва стихира на помазању  

дѣло тѣло Слава на помазању  

 
Преписивач из Тројице-Сергијеве Лавре (РТ) направио је мањи број одступања у 

односу на оригинални текст, будући да овај препис садржи знатно мање грешака него 
РЈ. И ове промене, као и у случају РЈ, можемо подвести под ненамерне измене 
Теодосијевог текста, будући да су резултат случајног превиђања одређених речи од 
стране преписивача. Међутим, одступања у РТ се својим значењем више удаљавају од 
оригиналног термина у односу на РЈ, што у одређеној мери мења смисао тих делова 
текста. Најизразитији примери таквих лапсуса су именица гнездо – уместо гнев, 
молитва – уместо ловитва (лов), придев душевни – уместо душегубитељни и име краља 
Владимир – уместо Владислав.  

Такође, као и РЈ, и РТ нам доноси (истина нешто мање) именица, придева и 
глагола у којима се додаје, одузима или просто мења префикс, што смо показали у 
следећој табели:  

 
РТ сви остали песма у којој се реч сусреће 

пресветлѣиши светлѣйши/е Друга стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

ѡсвѧщенне свѧщенне Трећа стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

многопокоривъ благопокориво Слава на Литији 

блаженнаго всеблаженнаго Прва стихира на стиховње Великог вечерњег 

премѹдрости мѹдрости Сједален по Полијелеју 

происходѧщихъ исходѧщихъ Трећи тропар прве песме првог канона 
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постникъ спостникъ Четврти тропар четврте песме првог канона 

спасе спасеиїе Други тропар пете песме првог канона 

помолисꙗ молисѧ Пети тропар прве песме другог канона 

богатое пребогатое Трећи тропар осме песме другог канона 

 
Поред ових уобичајених измена, РТ нам доноси велики број речи написаних на 

српској редакцији словенског језика или под њеним утицајем, што може указивати или 
на коришћење српског текстуалног предлошка или на српско порекло монаха-
преписивача. Наводимо све такве речи у облику и редоследу у коме их сусрећемо у 
тексту: съвршаемъ (прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег); дръзновенїе (трећа стихира 
на Господи возвах Малог вечерњег; кондак; трећи тропар осме песме првог канона; први тропар 
прве песме и други тропар шесте песме другог канона); въхвалѧющихъ (слава на Господи возвах 

Малог вечерњег); прьвосвѧтительства (слава на стиховње Малог вечерњег); дръзновенїемъ (прва и 
друга ина стихира на Господи возвах Великог вечерњег; други тропар шесте песме другог 
канона); възрастилъ (друга стихира на Литији); сътворилъ (трећа стихира на стиховње; први 

тропар шесте песме другог канона); пръвопрестолникъ (први тропар светоме); въздръжанїемъ 
(сједален по полијелеју; трећи тропар треће песме првог канона; четврти тропар треће песме 
другог канона); възмездїѧ (сједален по трећој песми канона); ѿвръстъ (други тропар пете песме 

првог канона); ѿвръжесѧ (четврти тропар треће песме другог канона); гръдыню (икос); въпити 

(први тропар седме песме првог канона); съхранити (трећи тропар седме песме првог канона); 

съпрестолна (први тропар осме песме првог канона); въеленивъ (трећи тропар прве песме другог 

канона); възвелъ (први тропар треће песме другог канона); ѹмрътвилъ (четврти тропар треће 

песме другог канона); ѹмръша (други тропар шесте песме другог канона); връха, връхѹ (четврти 

тропар треће и први тропар девете песме другог канона); въспрїемлюща (први тропар четврте 

песме другог канона); въздвиглъ (први тропар пете песме другог канона); възвратити (други 

тропар шесте песме другог канона); вълнѹемо (трећи тропар шесте песме другог канона); 

ѡдръжими (четврти тропар седме песме другог канона); дръжаща (трећи тропар осме песме 

другог канона); самодръжецъ (четврти тропар осме песме другог канона); въспитанїе (први 

свјетилан); въстокъ/ въстока (први и други свјетилан); въсїѧ, държаво (слава на Хвалите). 
Српска редакција осим на правопис, утиче и на граматичке особености преписа 

РТ, што се можда најбоље види код глагола који остају у двојини, што је у преписима 
типа РЈ, као и у старој штампаној традицији, претворено у множину. Наводимо 
неколико примера при чему са леве стране дајемо глаголе у двојини, са десне у 
множини: измѣнивша: изменивше; радѹетасѧ: радѹетесѧ; спасаета: спасаите (четврта песма 

другог канона); ꙗвистасѧ: ꙗвистесѧ; сохранѧита: сохранѧите (пети тропар пете песме другог 

канона); избавита: избавите (осма песма другог канона); молита: молите (девета песма 

другог канона); престаита: престайте (други свјетилан). Важно је напоменути да се ови 
глаголи односе на други канон и други свјетилан у којима се Теодосије обраћа 
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свештеној двојици, Симеону и Сави за молитвено заступништво, те су у српским 
преписима из тог разлога овде глаголи у двојини, који се као такви преносе и на РТ.  

Међутим, ови српски утицаји у РТ ипак не одају монаха српског порекла, већ 
сведоче о руском преписивачу који је испред себе имао српски текстуални предложак. 
Нашу тврдњу поткрепљује грешка коју је писар направио у четвртом тропару осме 
песме другог канона, назвавши српског краља Владислава – Владимиром (наведено у 
табели), што би тешко урадио монах српског порекла. Ово потврђује и чињеница да се 
дотични препис позиционира као ближи српским рукописима и старим штампаним 
издањима, неголи оној линији руске рукописне традиције коју представља РЈ. 
Преписивач из Тројице-Сергијеве Лавре (РТ) у односу на РЈ прави знатно мање 
грешака, пажљивији је према тексту и, под очигледним утицајем српског предлошка, 
уноси измене које текст последовања зближавају са српским преписима, што ће се 
касније рефлектовати и на стара штампана издања.  

Када је реч о неумским (нотираним) преписима, иако не садрже сједалне и 
канон, па самим тим нису потпуни, они се својим садржајем позиционирају као веома 
значајни извори, који су у науци неправедно запостављени и често нису уврштени у 
текстолошке компаративне анализе. Ми смо у текстолошку анализу уврстили два таква 
преписа (РК, РР) која су показала веома висок ниво подударности са српским 
преписима.  

РК, који настаје у XVI веку у једном од најзначајнијих преписивачких центара 
какав је био Кирило-Бјелозерски манастир, представља један од најрепрезентативнијих 
предниконовских преписа службе Светом Сави. У њему видимо далеко мање 
одступања него што је то случај у претходна два ненотирана преписа: 

 
РК сви остали песма у којој се реч сусреће 

Богомѹдре богоносе Трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

Благолѣпеныхо боголѣпныхъ Слава  на стиховње Малог вечерњег  

Царское сербьское Слава на Литији  

Смосожитель самосовершителїе/ѧ Друга стихира на стиховње Великог вечерњег 

Свѧтаѧ свѧтителѧ Друга стихира на стиховње Великог вечерњег  

Подающаго имѹщаго Друга стихира на стиховње Великог вечерњег  

Богомѹдре блаженне Трећа стихира на Хвалите 

Невѣрїѧ невидѣнїѧ/ невѣдѣнїѧ Друга стихира на помазању 

 
И овде је, као и у претходна два случаја, реч о ненамерним изменама које су 

резултат погрешно преписаних речи. Да је писар имао увид у српски предложак или да 
је евентуално могао бити српског порекла, што није било ретко у Кирило-Бјелозерском 
манастиру у коме је обитавао већи број српских монаха, претежно са Хиландара, 
показују нам примери две речи на српској редакцији словенског језика у оквиру Малог 
вечерњег: цръкви (прва стихира на Господи возвах); дръзновение (трећа стихира на 
Господи возвах). Оваква појава у руском неумском запису крајње је ретка, будући да су 
полугласници, због испевавања свих слогова текста, имали тенденцију ка вокализацији, 
а овде видимо обрнут процес. У текстолошком смислу, овај препис се налази између РЈ 
и РТ, ближе РЈ, мада се неретко подудара са другим неумским преписом московског 
порекла РР, који је ближи српским преписима и старим штампаним издањима. 
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У том смислу препис РР доноси још мање измена у односу на РК, што га 
зближава са српском рукописном традицијом. Разночтенија, која такође подводимо под 
случајне грешке или особености језика самог преписивача, дајемо у наредној табели: 

 
РР сви остали песма у којој се реч сусреће 

Просвѣтисѧ ѡблиста Друга ина стихира на Господи возвах Вел. вечерњег 

Свѣтлостеми лѹчею/ лѹчами Друга ина стихира на Господи возвах Вел. вечерњег 

Мѹдре богомѹдре Трећа ина стихира на Господи возвах Вел. вечерњег 

 
Карактеристике и разночтенија у четири рукописа која смо представили, односе 

се на руску рукописну предниконовску традицију. У њој видимо шароликост у 
детаљима, али и јасну линију коју следе сва четири руска преписа, чинећи са српским 
преписима јединствену текстуалну верзију која се грана на веома блиске варијанте.  

Са друге стране, стара штампана издања репрезентују постниконовску 
књижевно-преписивачку традицију и као таква, у пређашњу рукописну традицију уносе 
одређене корекције, што под утицајем српских рукописних предложака, што под 
утицајем промена у руском богослужбеном језику, који после Никонове реформе трпи 
одређене измене које су се одразиле и на текст Теодосијеве Службе Светом Сави. За 
текстове у РМ и С карактеристична је не само иста (руска) редакција словенског језика, 
већ готово идентична текстуална ватијанта! Наиме, међу десетинама преписа 
Теодосијеве Службе Светом Сави које смо поредили, не постоје два текста која су 
међусобно толико подударна као што су то текстови у старим штампаним руским 
јануарским минејима и србљацима. У том смислу дошли смо до закључка који 
директно доказује наша горе извршена анализа: текст Теодосијеве Службе Светом Сави 
из руских јануарских минеја 1691, 1705, 1747, 1754. године био је образац, односно 
протограф на основу кога је штампан исти текст у србљацима из 1761, 1765, 1861, 
1986. и 2018. године.  

Ово откриће показује да савремени облик Теодосијеве Службе Светом Сави није 
резултат некакве еволуције текста у српској рукописној традицији, већ да је кључни 
моменат у обликовању текста последовања била сеоба култа Светог Саве у Русију, када 
је текст доживео десетине руских преписа, да би се коначно, под утицајем језичке 
реформе у Никоновој епохи, преобликовао у текст који видимо у руским старим 
штампаним минејима и као такав ушао у Србљак и српску савремену традицију. Томе 
су свакако пресудно допринеле историјске околности у којима је Српска Црква у 
вековима туркократије била принуђена да од сестринске Руске Цркве узима 
богослужбене књиге, што је директно породило промену богослужбеног језика и 
омогућило овакав уплив, односно прожимање са руском богослужбеном књижевном 
традицијом.    

Када је реч о интерполацијама, стара штампана издања (РМ, С) не уносе много 
новина у пређашњу рукописну традицију. Издвајамо два таква места: у првом тропару 
светоме додат је стих: въ мысленнѣмъ раю/ раи насадилъ еси, и на крају свих тропара осме 

песме првог канона додата је закључна формула: и превозносите его во всѧ вѣки. 

Са друге стране, много је већи број речи које су у старим штампаним издањима 
свесно и намерно измењене у односу на српске и руске преписе. Доносимо их све у 
наредној табели: 
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СХ, СД, РЈ, РТ, РК, РР1563 РМ, С песма у којој се реч сусреће 

бѣсовьь/ бѣсѡмъ демоновъ Друга стихира на Господи возвах Малог 
вечерњег; икос 

инокихъ/ иночески/ 

инокимъ 

монашествꙋющихъ/ 

монашески/ монахѡвъ 

Слава  на Г-ди возвах Малог и Великог вечер-
њег; Слава на стиховње Вел. вечерњег; Слава на 
Хвалите; први свјетилан 

Временнаѧ привременнаѧ Слава  на Господи возвах Малог вечерњег 

Неразсыпаемо нерасточаемо Слава  на стиховње Малог вечерњег 

Иже сꙋщими/ сꙋщихъ/ сꙋщиѧ Трећа ина стихира на Господи возвах Великог 
вечерњег; Други тропар треће песме и трећи 
тропар шесте песме првог канона 

Притѧжалъ стѧжалъ Прва стихира на Литији 

добрѹю/ добраго благꙋю Друга стихира на Литији 

ѹдавивъ/ ѹдависѧ ѡбꙋздавъ Слава на Литији 

раꙁѹмѣхомъ ѹразꙋмѣхомъ Друга стихира на стиховње Великог вечерњег 

Гробомъ горбомъ Трећа стихира на стиховње Великог вечерњег 

Чистителемъ ереевъ Слава на стиховње Великог вечерњег  

инокымъ/ инокѹющимъ архїереевъ Други тропар 

Ѹкрашенїе ѹдобренїе Други тропар  

Мѹдре премꙋдре Други тропар  

Составы собѡры Сједален по другој катизми 

Ѹмнѡжилъ возрастилъ Сједален по Полијелеју 

Искони въ начале Први тропар прве песме првог канона 

главизнꙋ начало Трећи тропар прве песме првог канона 

Апостольскомѹ аггелскомꙋ Први тропар четврте песме првог канона 

рвенїе/ рвенїемъ ревность Први тропар пете песме првог канона 

Провѣдыи предвѣдый Први тропар пете песме првог канона  

Свѧтитель архїерей Трећи тропар пете песме првог канона 

Богатою ѡбильною Трећи тропар шесте песме првог канона 

Сирымъ сиротъ Икос 

Боговидно богоꙋгодное Први тропар седме песме првог канона 

Подвизатисѧ ѹстремлѧтисѧ Трећи тропар осме песме првог канона 

Свѧтителю ерарше Трећи тропар девете песме првог канона 

Ѹкоризньствова прехитрилъ еси Трећи тропар прве песме другог канона 

Дрѹгаго инаго Први тропар треће песме другог канона 

Подобѧсѧ подражаѧ Први тропар пете песме другог канона 

Ѡлтарь жертвенникъ Први тропар шесте песме другог канона 

                                                            
1563 Преписи РК и РР не садрже сједалне и каноне, тако да се односе само на остатак последовања. 
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Кнѧѕь Началникъ Други тропар седме песме другог канона 

Раздроблѧема Раздѣлѧема Други тропар осме песме другог канона 

Препираеши Ѹвѣщеваеши Трећи тропар осме песме другог канона 

Миропрозѧбителны Мѵроточивы Други тропар девете песме другог канона 

Порѹченыи врꙋченный Друга стихира на Хвалите 

Пребогате Преблаженне Друга стихира на Хвалите 

Спасеное Спасительное Трећа стихира на Хвалите 

Богогласными богоглаголивыми Друга стихира на помазању 

 
 Ни једна од ових промена које видимо у табели, за разлику од горе наведених 
промена у преписима, није резултат случајности, већ представља последицу реформе и 
осавремењавања богослужбеног језика у Московској патријаршији. Она се неминовно 
одразила и на Теодосијевом тексту и дешава се у два правца. Први се односи на 
„грецизацију” појмова, односно замену словенских речи грчким, што је било у складу 
са тенденцијама Никонове реформе. Такви примери су замене: свѧтитель: ерархъ; инокъ: 

мѡнахъ; чиститель: ерей; свѧтитель: архїерей/ ерархъ; бѣсъ: демонъ. 
Друга линија измена текста последовања Светом Сави односи се на 

рускификацију Теодосијевих израза, коју можемо шире схватити као неку врсту 
„превођења” службе на руски језик у постниконовској традицији старих штампаних 
издања. Карактеристични примери оваквих врста измена су: временнаѧ: привременнаѧ; 

неразсыпаемо: нерасточаемо; иже: сꙋщий; притѧжалъ: стѧжалъ; добрыи: благий; ѹдавивъ: ѡбꙋздавъ; 

дрѹгии: ииый; милосердїе: благоѹтробїе; благодѹшие: добродꙋшїе; ѹкрашенїе: ѹдобренїе; составы: 

собѡры; искони: въ начале; главизна: начало; рвенїе: ревность; богато: ѡбилно; ѹкоризньствовалъ: 

прехитрилъ; дрѹгаго: инаго; подобѧсѧ: подражаѧ; ѡлтаръ: жертвенникъ; кнѧзъ: началникъ; стадо: 

паства; миропрозѧбительны: мѵроточивы; домоводцы: домовладыки; истѣе: истиннѡ. 
Грецизација и русификација Теодосијевог језика у руској старој штампаној 

традицији постниконовске епохе није донела нову верзију текста, већ неку врсту 
превода, или адаптације истог, будући да се овде ради само о синонимима. Једину 
„промену” доносе ситне измене које се, како видимо у табели, односе на измењене или 
додате префиксе (притѧжалъ: стѧжалъ; раꙁѹмѣхомъ: ѹразꙋмѣхомъ; мѹдре: премѹдре; порѹченыи: 

врꙋченный), али и на потпуно другачије изразе који доносе нове нијансе смисла текста, 
али га не мењају. У том смислу, мења се акценат на различитом топосу у тексту 
(гробомъ: горбомъ, исцељење грбавца на Савином гробу); преподобнички топоси замењују 

се светитељским (инокѹющимъ: архїереевъ); одређене речи се замењују изразима блиским 

по значењу (боговидно: богоꙋгодно; пребогате: преблаженне; богогласными: богоглаголивыми), као и 
онимаса различитим значењем, опет ради акцентовања неких других нијанси текста 
(апостольскомѹ: аггелскомꙋ). 

Уплив ових синонима у руску рукописну традицију уочили смо у руском 
препису Теодосијеве Службе Светом Сави у Минеју за јануар РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 
237 (л. 220’; 229-249) из XVII века, који није ушао у горе извршену текстолошку 
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анализу, а у коме се налазе прецртане речи из леве колоне и накнадно уписани 
синоними из десне колоне наше табеле, другом руком и тамнијим мастилом. Ово може 
значити или да је дотични рукопис послужио као један од протографа за настанак 
штампаних издања или да су речи накнадно исправљане у рукопису на основу 
текстуалне варијанте из штампаних минеја. Како год било, овај минеј представља 
карику између руске рукописне и старе штампане традиције. 

Фиксација Теодосијевог текста последовања Светом Сави у РМ и С доноси и 
карактеристичне измене присвојних и показних заменица. Најчешћи примери оваквих 
измена су: ти: твоего/ твоими; свои: твой; свое: твое; своегѡ: твоего; своѧ: твоѧ; своихъ: твоихъ; 

своимъ: твоимъ; своими: твоими; сїи: си; сихъ: сїѧ; всѣхъ: всѧ; та: онаѧ; е: ю. 
Поред измене заменица, постниконовска стара штампана традиција доноси и 

измене у падежима (најчешће датив у генитив, апостоломъ – апостолѡвъ), као и промене 

глаголског времена, од којих се најчешће јавља измена аориста у перфекат (ꙗвисѧ: 

ꙗвилсѧ еси; насадисѧ: насадилсѧ еси; принесесѧ: принеслсѧ еси; ѹдостоисѧ: ѹдостоилсѧ еси, ѹкрасисѧ: 

ѹкрасилсѧ еси; привлече: приывлеклъ еси, престависѧ: преставилсѧ еси), као и промене лица из 

двојине у множину: приїала еста: приїѧли есте; молита: молите). 

Све ове промене су детаљно испраћене у нашој анализи и све оне чине само 
једну блиску текстуалну варијанту, те имају функцију, као и горе наведени синоними, 
адаптације Теодосијевог текста у руској богослужбеној књижевној традицији. 

Штампана издања руских јануарских минеја и Србљака са једне стране коригују 
рукописну традицију, приближујући Теодосијев текст српским преписима, док (истина 
ређе) постоје и супротни примери у којима се види удаљавање од српских преписа. Да 
се ови примери односе само на поједине речи, показује следећа табела, у којој дајемо 
преглед вишеструких разночтенија у српској и руској рукописној и старој штампаној 
традицији: 
 

п р е п и с и песма 
СХ, СД, РР РЈ, РК РТ РМ, С Прва ина стихира на Господи возвах 

Великог вечерњег спасныимъ свѧщеннымъ небеснымъ спасителнымъ 

СД СХ, РЈ, РТ РК, РР РМ, С Слава на Господи возвах Великог 
вечерњег положилъ еси пожилъ еси потрѹдилсѧ еси пребывъ 

СД, РЈ, РК, РР СХ, РТ, РМ, С Прва стихира на стиховње Малог 
вечерњег Полсѹжилъ пожилъ 

СХ, СД, РЈ, РК, РР  РТ РМ, С  
Прва стихира на Литији Посѣщенїемъ поемъ пощенїемъ 

РЈ, РК, РР СД, СХ, РТ, РМ, С  
Прва стихира на Литији Молитвено милостивнѡ 

Всеблаженне блаженне Слава на Литији 

СХ, СД, РЈ РТ, РК, РР, РМ, С  
Друга стихира на Литији Ѡдръ плодъ 

РК, РР СД, СХ, РЈ, РТ, РМ, С  
Друга стихира на Литији Ѹмоленъ ѹмилено 

Всесвѧтѹю свѧтѹю Слава на Литији 
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СД, РЈ, РТ, РК, РР СХ, РМ, С  
Трећа стихира на Литији Имѹще мощей 

СХ, СД  РЈ, РТ, РК, РР, РМ, С  
 

Слава на Литији 
 

Поработивъ покоривъ 

Аггелѡмъ апостоломъ/ апостолѡвъ 

Просвѣщеииѥ прощение Прва стихира на помазању 

СХ, СД, РК, РР  РТ РЈ, РМ, С Друга стихира на стиховње Великог 
вечерњег Ѹстави Составы нравы 

СХ, СД, РТ РЈ РК РР, РМ, С  
 
 
 

Слава на стиховње Великог 
вечерњег 

рожьдъ Рожьсѧ Рождеисѧ гроздъ 
РЈ РК, РР СХ, СД, РТ, РМ, С 

побѣдꙋ чистотѹ лѣпотꙋ 

СД, РТ, РК, РР СХ, РЈ, РМ, С
смиренїѧ/ смиренїемъ мирꙋ/ мира 

СХ, СД, РЈ, РТ   РК, РР, РМ, С  
 

Тропар 
 

свѧщеннаꙗ всеѡсвѧщеннаѧ 

Верховнаго сопрестолна 

СХ, СД  РТ, РЈ, РМ, С  
Други тропар Правовѣрїю правослвавїю/ православїѧ 

СД РТ СХ, РЈ, РМ, С  
 

Сједален по Полијелеју 
ѡставленїе разрешенїе прощенїе 

СХ, СД, РТ, РМ   РЈ, С 
Подати даровати 

СХ, СД, РТ РЈ РМ, С Четврти тропар четврте песме првог 
канона Сверстїе Сверсти сверстницꙋ 

Милосердїю Мѹдростїю благоѹтробїе Први тропар пете песме другог 
канона 

СД СХ, РТ, РЈ РМ, С Други тропар пете песме првог 
канона авсидонскаго авсидьскаго аѵсїтїдйскагѡ 

СХ, СД РЈ РТ, РМ, С Први тропар шесте песме првог 
канона истыи свѧтыи истинный 

свѣтлии пресвѣтли со свѧтители Трећи тропар осме песме другог канона 

РЈ,РТ СХ, СД, РМ, С Четврти тропар треће песме другог 
канона Возлагаѧ возмогаѧ 

СХ, СД  РЈ,РТ, РМ, С  Пети тропар треће песме другог 
канона Добродѹшиѥмъ благодѹшїемъ 

Трьсвѣтлыѥ пресветлыа Први тропар шесте песме другог 
канона 

СХ, СД РТ, РЈ РМ, С Први тропар четврте песме другог 
канона домовитца домоводца домовладыки  

СХ, РТ СД, РМ, С  Трећи тропар треће песме другог 
канона Ѹдивилъ привелъ 
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РК, РР СД, СХ, РЈ, РТ РМ, С  Прва стихира на Хвалите 
Славимо хвалимъ 

РЈ РК, РР СХ, СД, РТ, РМ, С Друга стихира на Хвалите 
свѣтоноснѹю свѧтѹю свѣтлꙋю 

РЈ, РК СХ, СД, РТ, РР, РМ, С  Трећа стихира на Хвалите 
Арганъ органъ 

РЈ РТ СХ, СД, РК, РР, РМ, С Слава на Хвалите 
свѧщенне пресвѧщенне прѣѡсвѧщенне 

СХ, СД РТ РЈ, РК, РР, РМ, С Прва стихира на помазању 
христолюбнии христоименитїи христолюбивїи 

 
Ова табела показује разночтенија која су резултат како природног развоја језика 

који доноси мање измене у тексту једног књижевног дела које у том језику живи преко 
шест векова, али и адаптације текста у руској традицији под утицајем књижевне 
реформе Никонове епохе. Наведене измене односе се на промену облика речи или 
појаву префикса (всеблаженне: блаженне; всесвѧтѹю: свѧтѹю; сверстїе: сверсти: сверстницꙋ; смиренїѧ: 

мира; авсидонскаго: авсидьскаго: аѵсїтїдйскагѡ; свѧщеннаꙗ: всеѡсвѧщеннаѧ; свѧщенне: пресвѧщенне: 

прѣѡсвѧщенне; христолюбнии: христоименитїи: христолюбивїи); на синониме који представљају 

руски „превод”, тј. адаптацију Теодосијевог текста (поработивъ: покоривъ; правовѣрїю: 

правослвавїю; ѡставленїе: разрешенїе: прощенїе; подати: даровати; милосердїю: благоѹтробїе; 

добродѹшиѥмъ: благодѹшїемъ; домовитца: домоводца: домовладыки); на речи различите по 

значењу, које суштински не мењају смисао текста (спасныимъ: свѧщеннымъ: небеснымъ: 

спасителнымъ; полсѹжилъ: пожилъ; молитвено: милостивнѡ; рожьдъ: рожьсѧ: рождеисѧ: гроздъ; 

побѣдꙋ: чистотѹ: лѣпотꙋ; верховнаго: сопрестолна; славимо хвалимъ; свѣтоноснѹю: свѧтѹю: свѣтлꙋю), 

као и на речи различите по значењу које мењају смисао текста (положилъ еси: пожилъ еси: 

потрѹдилсѧ еси: пребывъ; посѣщенїемъ: поемъ: пощенїемъ; ѡдръ: плодъ; имѹще: мощей; просвѣщеииѥ: 

прощение; ѹстави: составы: нравы).  
Значајан моменат упоредне анализе је и сагледавање односа руске рукописне и 

старе штампане традиције према акростиху првог канона Теодосијеве Службе Светом 
Сави која се може испратити у нашој анализи.1564 Акростих је готово у потпуности 
очуван уз нарушавања која видимо на три места: два пута у РЈ, и по једном у РТ, РМ и 
С. У трећем тропару треће песмеу РЈ изостављена је прва реч (Христа), а у РТ је додат 

предлог ѡтъ испред ове именице. У трећем тропару седме песме у РЈ додат је предлог 

въ испред именице милости, док је у првом тропару осме песме у РМ и С изостављена 

заменица иже. 
Закључујући текстолошку анализу Теодосијеве Службе Светом Сави у руским 

преписима и старим штампаним издањима, можемо рећи да на руском тлу није дошло 
до формирања нове верзије текста, већ само изузетно блиских варијанти у преписима и 

                                                            
1564 Иницијали који чине акростих су задебљани. 
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адаптације, односно својеврсног превода овог текста у старим штампаним издањима. 
Ни једна промена која се десила у тексту није довољно велика да би могла да узрокује 
настанак нове текстуалне верзије.  

Иако је реч о малим променама у тексту, оне показују четири различите линије 
преписа, односно старих штампаних издања, па тако имамо руске преписе настале са 
српских протографа (РТ, РР), руске преписе настале са руских протографа (РЈ), преписе 
настале са руских протографа чији су преписивачи могли имати увид у српски 
протограф (РК), као и стара штампана издања (РМ, С) која представљају резултат 
адаптације Теодосијевог текста из руских преписа на реформисани језик на који делују 
процес грецизације и русификације. Најудаљенији од српских преписа (СХ, СД) је РЈ, 
на средини се налази РК, док су век млађи РТ и РР поново ближи српским преписима, 
да би коначно Теодосијев текст Службе Светом Сави био обликован (не без утицаја 
српских преписа) у руским старим штампаним минејима (РМ) који су директно 
послужили као протограф за штампање Србљака. На тај начин је савремена штампана 
варијанта овог последовања коју данас певамо на дан Светог Саве не само фиксирана, 
већ и коначно обликована у руској богослужбеној књижевној традицији после 
Никонове реформе и под њеним утицајем. Редакција која је извршена у руским 
штампаним минејима на почетку XVII века, делимично је преобликовала, односно 
осавременила Теодосијев језик и фиксирала текст службе у облику у коме он постоји до 
данас у савременом богослужењу, будући да од тада до сада на њему нису вршене 
никакве интервенције. 

 

Текстуални садржај кондака из Канона Светом Сави непознатог писца у руским 
преписима. Упоредна текстолошка анализа. 

Кондак из Канона Светом Сави непознатог писца представља једину песму у 
част српског првојерарха у руским богослужбеним рукописима која не припада 
Теодосијевој служби и самим тим не спада у химнографију богослужбених књига 
јерусалимске традиције. Канон Светом Сави непознатог писца налазимо у оквиру 
Службе Преносу моштију Светог Саве непознатог Милешевца у Братковом минеју 
(НБС. РС–647)1565 из XIII, односно прве половине XIV века, који припада корпусу 
богослужбених књига писаних по Евергетидском типику (на пергаменту уставним 
писмом). Уплив ове песме у руску богослужбену традицију десио се под утицајем 
Кипријановог Псалтира са последовањем из 1401. године у коме је митрополит записао 
управо овај кондак, будући да је познавао химнографију књига које су уређене према 
Евергетидском и Јерусалимском типику.  

Кондак (после шесте песме) из Канона светом Сави непознатог писца присутан 
је у 17 преписа у руским псалтирима са последовањем, типицима и другим 
месецословним зборницима, насталим од XV–XVII века, од којих се у 10 рукописа он 
налази као једини кондак, док у седам заузима место другог кондака, после кондака из 
Теодосијеве службе. У свим рукописима му је додељен погрешан осми, уместо други 
глас, што води порекло из Кипријановог Псалтира. У овом одељку ћемо извршити 
компаративну текстолошку анализу ове песме у српском и руским ненотираним 
преписима, будући да се она не јавља у нотираним преписима и штампаним издањима. 

Основни текст кондака из Канона Светом Сави непознатог писца приредили смо 
на основу преписа из Псалтира са последовањем РГБ.ф.304. I, № 319 (л. 211) из XVI 
века из Тројице-Сергијеве Лавре. Текстолошко стање пратимо у српском препису из 

                                                            
1565 Вид. Прилог, Табела 7, бр. 1. 
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Братковог минеја НБС. РС–647 (л. 248) из XIII, односно прве половине XIVвека, као и 
три руска преписа: први је у Псалтиру са последовањем митрополита Кипријана РГБ. 
ф. 173. I, № 142 (148) (л. 227) из 1401. године, други је у Псалтиру са последовањем, 
РГБ. ф.113, № 61 (л. 304’) с краја XV и почетка XVI века из Јосифо-Волоцког 
манастира, а трећи у Јерусалимском типику РГБ. ф. 299, № 282 (л. 90’) из XVII века.  

На тај начин имамо пет линија текста кондака које поредимо у српском и руским 
ненотираним преписима. Како бисмо олакшали праћење текстолошке упоредне 
анализе, за сваки од ових преписа користимо скраћенице које јасно указују на језичку 
редакцију и на место настанка, односно чувања рукописа. Скраћенице приказујемо у 
следећој табели: 
 

Препис скраћеница објашњење скраћенице 
НБС. РС-647 СБ С= српска редакција, Б = Братков минеј 

РГБ. ф.173.I, № 142 (148) РМ Р= руска редакција, М = МДА 
РГБ. ф. 113, № 61 РЈ Р= руска редакција, Ј = Јосифо-Волоцки 

РГБ. ф. 304. I, № 319 РТ Р= руска редакција, Т= ТСЛавра 
РГБ. ф. 299, № 282 РТ1 Р= руска редакција, Т= Тихонравов 

 
Од укупно пет линија текста које обухвата наша анализа, једна (СБ) је писана на 

српској, а четири (РМ, РЈ, РТ, РТ1) на руској редакцији словенског језика, при чему сви 
преписи припадају предниконовској богослужбеној традицији. Подела на стихове 
извршена је према подели у препису РТ, на основу кога је приређен основни текст. Као 
ни у претходним анализама, ни овде ради уштеде простора у напоменама нисмо 
бележили особености српске и руске редакције словенског језика, правописне разлике, 
као ни фонетске промене. 
 

Кондакъ гласъ  подобенъ: возбраннои   

Избраннаго ѡтъ пеленъ х(ри)с(то)вою благодатїю. и въꙁлюбленнаго ѡтъ юности б(о)жїимъ 

д(ѹ)хомъ. д(ѣ)вьстеное1566 процвѣтенїе савы1567 бл(а)женнаго. похвалныѧ вѣнца вѣрнїи1568 н(ы)нѣ1569 

исплетше.1570 и б(о)ж(е)ственꙋю главѹ1571 его вѣнчавше ꙁовемъ.1572 радѹисѧ ѡтче 1573б(о)жїе 

ѡбителище. 
 
Текстолошка анализа кондака из Канона Светом Сави непознатог писца показује 

веома висок степен подударања међу свим анализираним преписима. Малобројне 
промене су морфолошке, разночтенија су минимална, а видимо и утицај српске 
редакције словенског језика. Једина реч која је написана на српској редакцији 
словенског језика у свим анализираним руским преписима кондака је: въꙁлюбленнаго. 

                                                            
1566 СБ: юностно; РЈ: д(ѹ)ховное 
1567 СБ: савѹ 
1568  РЈ: вѣнци вѣрнїа 
1569 СБ: днесь 
1570 СБ, РЈ, РТ1: сплетше 
1571 РТ1: славѹ 
1572 СБ: вѣнчавающе и въꙁовемъ 
1573  РЈ: + бл(а)жене 
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Српски препис (СБ) доноси три разночтенија у односу на руске преписе:  
 

СП сви остали 

Днесь Нынѣ 

вѣнчавающе Вѣнчавше 

въꙁовемъ ꙁовемъ 

 
У табели видимо један пример замене синонимом (днесь: нынѣ) и два примера 

додавања суфикса, односно префикса. Додавање префикса видимо и у следећем 
примеру: 

 
 
 
 
У анализи кондака имамо само један пример троструког разночтенија:  
 

СБ РЈ РМ, РТ, РТ1 

юностно д(ѹ)ховное д(ѣ)вьстеное 
 
Овде видимо три придева различита по значењу, што је моменат највећег 

разилажења међу преписима текста овог кондака. Препис РЈ доноси једину 
интерполацију коју видимо у анализи (блажене). Руски препис РТ1 доноси једно 
разночтеније које је вероватно резултат превида писара:  
 

РТ1 сви остали 

славѹ Главѹ 

  
Из анализе постаје јасно да руски преписи РТ и РМ имају потпуно исту 

варијанту текста, будући да међу њима (не рачунајући фонетске промене) нема 
разночтенија. Најудаљенији је српски препис СБ, док РЈ и РТ1 заузимају позицију 
између РТ и М са једне и СБ са друге стране. На тај начин издвајају се три веома блиске 
линије текста међу којима видимо врло мала одступања, те оне припадају истој 
текстуалној варијанти.  

 

Текстуални садржај Данилове Службе Светом Арсенију у руским преписима и 
старим штампаним издањима. Упоредна текстолошка анализа. 

Како је наведено у претходном поглављу, Службу Светом Арсенију Данила 
Пећког пронашли смо у 70 ненотираних и нотираних руских преписа. Нестабилан 
састав последовања условио је у руској богослужбеној рукописној традицији настанак 
чак 11 различитих варијанти химнографског састава, од којих последовање потпуног 
химнографског састава (проширен оригиналан Данилов текст, верзија бр. 1) налазимо у 
свега девет руских преписа из XVI и XVII века. У српским преписима ситуација је 
аналогна, те од свих прегледаних преписа, само један једини садржи верзију бр. 1, што 
је утицало на наш избор референтних текстова у текстолошкој анализи.  

СБ, РЈ, РТ1 РТ, РМ 

сплетше Исплетше 
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Упркос високој варијантности химнографског састава Службе Светом Арсенију, 
у компаративној текстолошкој анализи која следи, нашле су се само оне песме које 
чине химнографски састав последовања у верзији бр. 1, која је коначно обликована и 
фиксирана у Русији и као таква ушла у савремена штампана издања. Песме из свих 
осталих верзија службе оправдано не улазе у текстолошку анализу.  

Од поменутих девет руских преписа који садрже химнографију потпуног састава 
(верзија бр. 1) одабрали смо два ненотирана и два неумска преписа. Текст Службе 
Светом Арсенију приредили смо на основу руског преписа из Минеја за октобар РГБ. 
ф. 113, № 40 (л.182’–190) из последње трећине XVI века,који је настао у Јосифо-
Волоцком манастиру. Текстолошко стање пратимо у Трефологиону (празничном 
минеју) за октобар, новембар и децембар РГБ. ф. 304. I, № 604 (л. 286–295) из XVI 
века, који је настао у Тројице-Сергијевој Лаври. Од два неумска преписа, први се 
налази у Годишњем стихирару Дијаково око, РНБ. Кир-Бел. 586/ 843 (л. 304’–306’) из 
осамдесетих година XVI века, који је настао у Кирило-Бјелозерском манастиру, док се 
други налази у првом тому четворотомног Минејног стихирара Дијаково око РГБ. ф. 
379, № 63 (л. 403–409’) из средине XVII века.  

Као референцу за поређење узели смо два српска преписа из XVI века. Први, из 
Сремских Карловаца (л. 223–230’), из треће четвртине XVI века, налази се у Минеју за 
октобар МСПЦ бр. 84 и једини је српски препис који садржи верзију бр. 1 овог 
последовања. Други препис је непотпун (садржи само оригиналну Данилову 
химнографију, верзија бр. 5), из треће четвртине XVI века из манастира Хиландара и 
налази се у Минеју за октобар Хил. 236 (л. 204–209’).         

Када је реч о старим штампаним издањима, у анализу смо уврстили текст овог 
последовања који налазимо у руским старим штампаним минејима постниконовске 
епохе (узета су московска издања октобарског минеја из 1669, 1690, 1741, 1750, 1754. и 
1793)1574 и србљацима (узето је московско издање Србљака из 1765. године), који су 
писани руском редакцијом словенског језика. На овај начин презентујемо текст 
Данилове Службе Светом Арсенију у српској и руској рукописној традицији и њену 
коначну фиксацију у старој руској штампаној традицији и србљацима, чиме обухватамо 
преко шест векова његовог постојања. Поредећи два српска, четири руска (два 
ненотирана и два нотирана) преписа и два стара штампана издања, као и у анализи 
Теодосијеве Службе Светом Сави, пратимо упоредо осам линија текста последовања 
пуног састава. Сва одступања бележимо у напоменама испод основног текста. 
 Како бисмо олакшали праћење текстолошке упоредне анализе, за сваки од ових 
преписа користимо скраћенице које јасно указују на језичку редакцију и на место 
настанка, односно чувања рукописа. Скраћенице приказујемо у следећој табели: 
 

препис/ штампано издање скраћеница објашњење скраћенице 
МСПЦ. бр. 84 СК С= српска редакција, К= Карловци 
Хил. бр. 236 СХ С= српска редакција, Х= Хиландар 

РГБ. ф. 113, № 40 РЈ Р= руска редакција, Ј= Јосифо-Волоцки 
РГБ. ф. 304. I, № 604 РТ Р= руска редакција, Т= ТСЛавра 

РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 РК Р= руска редакција, К=Кирило-Бјелозерски 
РГБ. ф. 379, № 63 РР Р= руска редакција, Р= Разумовски 

Руски јануарски минеји РМ РМ= руски минеји 
Србљаци С С= Србљак 

 
Од осам линија текста које обухвата наша анализа, две (СК, СХ) су писане на 

српској, а шест (РЈ, РТ, РК, РР, РМ, С) на руској редакцији словенског језика. Када су у 
                                                            
1574 Записи Данилове Службе Светом Арсенију у овим минејима су у потпуности идентични.  
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питању руски преписи и стара штампана издања, у која убрајамо и Србљак због исте 
језичке редакције, четири преписа (РЈ, РТ, РК, РР) представљају предниконовску, а два 
стара штампана текста (РМ, С) постниконовску књижевну богослужбену традицију. 
Подела песама на стихове (која се у сваком од текстова разликује), извршена је према 
подели у препису РЈ на основу кога је приређен основни текст.  

Када је реч о хомонији у неумским преписима Службе Светом Арсенију, она је 
спроведена недоследно не само у РК и РР, него и у свим осталим руским преписима те 
врсте. Наводимо по врстама речи, у изворном облику – роду, броју, падежу, односно 
лицу, најчешће употребљене речи које се у овом последовању одликују хомонијом. Са 
леве стране реч наводимо на раздељноречној фонетској редакцији, а са десне на 
истиноречној.      

Именице: ѡтече: ѡтьче; пажите: пажить; свѣтиленико: свѣтильникъ; памѧте: памѧть; 

верхо: верхъ; апѡстоломо: апѡстоломъ; свѧтителемо: свѧтителемъ; источенико: источьникъ; сердеца: 

сердьца; плодо: плодъ; свѧщенникомо: свѧщенникомъ; инокѹющимо: инокѹющимъ; слеѕо: слеѕъ; 

богатество: богатьство; дѹшахо: дѹшахъ; миро: миръ; милосте: милость; ѡрело: ѡрелъ; юносте: юность; 

пѹте: пѹть; благоѹханиемо: благоѹханиемъ; хвалѧщимо: хвалѧщимъ; свѧтыхо: свѧтыхъ; 

богослѡвиемо: богослѡвиемъ; пастыре: пастырь; конеца: коньца; страстемо: страстемъ; застѹпеника: 

застѹпьника; побѡреника: побѡрьника; христѡсо: христѡсъ; врагомо: врагомъ; вѣнецы: вѣньцы; 

чюдесо: чюдесъ; пелено: пеленъ; царествиѧ: царьствиѧ; благодате: благодать; пространество: 

пространьство; проповѣденико: проповѣдьникъ; сопрестѡлениче: сопрестѡльниче; небесѣхо: небесѣхъ; 

закѡномо: закѡномъ.              

Заменице: весѣхо: вьсѣхъ; весѣмо: вьсемъ; насо: насъ; намо: намъ; нашихо: нашихъ; своихо: 

своихъ; твоихо: твоихъ; нихо: нихъ; веси: вьси; мнѡгыхо: мнѡгыхъ.    

Придеви: бесѡвескыѧ: бесѡвьскыѧ; словесеныихо: словесьныихъ; духовеное: духовьное; 

вѣренымо: вѣрьнымъ; евангелескихо: евангельскихъ; изрꙗдено: изрꙗденъ; боголѣпныхо: боголѣпныхъ; 

небесеныхо: небесьныхъ; земеныи: земьныи; ангелескаѧ: ангельскаѧ; весесвѣтелаѧ: вьсесвѣтьлаѧ; 

лѹчешаѧ: лѹчьшаѧ; страстотерпеческы: страстотерпьчьскы; телесеными: телесьными; богатено: 

богатьно; церковеное: церковьное; милостиво: милостивъ; благоѹвѣтливо: благоѹвѣтливъ; честеныѧ: 

честьныѧ; благочестено: благочестьнъ; божественыхо: божественыхъ.     

Глаголи: пожегло: пожеглъ; наставило: наставилъ; возрастило: възрастилъ; поставиво: 

поставивъ; возопиемо: възопиемъ; возыде: възыде; достигло: достиглъ; ѡбновило: ѡбновилъ; 

возгласимо: възгласимъ; ꙗвле: ꙗвль; предостоѧ: предъстоѧ; покаѕало: покаѕалъ; подвиго: подвигъ; 

восприѧло: восприѧлъ; ѹкрашаемо: ѹкрашаемъ; быво: бывъ; воспоимо: воспоимъ; ѹвѧземо: ѹвѧземъ; 

ѡтоверзло: ѡтъверзлъ; бысте: бысть; превозыде: превъзыде; наслѣдовало: наслѣдовалъ.      

Предлози: ко: къ; во: въ; ѡто: ѡтъ; со: съ.              

Прилози: денесе: дьнесь; ѡскѹдено: ѡскѹдьно; непрестанено: непрестаньно; прилѣжено: 

прилѣжьно. 
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Везник: тѣме: тѣмъ. 

Вокализацију полугласника у ненотираним преписима (најчешће у предлозима) 
такође нисмо уносили у напомену ради уштеде простора. 

Други тип фонетских промена везује се за ситне фонетске и правописне разлике 
у предниконовском и постниконовском периоду развоја руске редакције словенског 
језика. Наводимо по врстама све речи са караткеристичним променама које се најчешће 
јављају у последовању Светом Арсенију и то у изворном облику. Са леве стране је дата 
фонетска варијанта из преписа предниконовске, а са десне из постниконовскеепохе. 

Именице: чѧдо: чадо; чюдесъ: чꙋдесъ; чюдо: чꙋдо; чюдодѣиствомъ: чꙋдодѣйствомъ; дѹшю: 

дꙋшꙋ; троицю: троицꙋ; чювство: чꙋвство; евангилие: еѵангелїе; ангилъ: ангелъ; смѣренїе: смиренїе; отецю: 

ѡтецѹ. 

Придеви: солнцаѡбразно: солнцеобразнѡ. 

Глаголи: восїа/ восїѧ: возсїѧ; прїидѣте: прїидите; грѧдете: грѧдите. 

Као и у случају Службе Светом Сави, поред свих наведених промена, у 
компаративну текстолошку анализу нисмо уносили ни вид придева, који се појављује 
као веома честа разлика у преписима овог последовања.  

Текст Службе Светом Арсенију приредили смо без Богородичиног канона, а сви 
богородични дати су у виду инципита. У преписима постоје извесни недостаци који за 
нашу анализу немају суштински значај, али их ми ипак овде наводимо. Препис СХ је 
непотпун, представља оригиналну Данилову службу у којој недостаје Мало вечерње, 
две стихире на Литији (трећа и славник), три стихире на подобен на стиховње, стихира 
по Пс. 50, сједални по првој и другој катизми. У РР недостаје шест стихира на подобен 
на Малом вечерњем, на том месту се налазе стихире из Службе Светом Сави; Славник 
на Литији налази се и на месту прве литијске стихире и на свом месту (два пута), док су 
прва и друга литијска стихира дате у инверзији на месту друге и треће стихире на 
Литији. Друга литијска стихира дата је у скраћеном облику и аналогна је препису СХ. 
Само инципите самогласних стихира (на Господи возвах и стиховње Малог вечерњег, 
на Литији и на Хвалите) уместо записа целих текстова налазимо у РК. Стихови између 
стиховњих стихира на Малом вечерњем у РМ и С у односу на све остале преписе дати 
су у инверзији. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 



183 
 

На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небеснымь чинѡмъ радованїе   

Изъ млада возраста1575 б(о)га въ себѣ носѧ. ѡтъче арсенїе. бѣсовскїѧ1576 полкы ѡгнемъ молитвенымъ 

пожеглъ еси пребл(а)женне.1577 наставилъ еси, мѹдре стадо словесныхъ овецъ. на пажить 

д(ѹ)ховнѹю.1578 и къ богѹ привелъ еси. 
 

Д(ѣ)вьствѹ1579  тезоименитыи сербъскыи свѣтилникъ. чюдодѣиствомъ сїѧꙗ великїи ѡтъче арсенїе. 

всѣхъ насъ съзываетъ1580 въ памѧть свою.1581 торжество съвершати1582 д(ѹ)ховное. воспѣвати сп(а)са 

х(рист)а.1583 
 

Добродѣтели врагъ.1584 и вѣрнымъ1585 основанїе. ап(о)с(то)лѡмъ1586 слава. с(вѧти)т(е)лемъ похвала.1587 

сербьское ѹтвержденїе. великїи ѡтъче арсенїе. всѣхъ призываетъ1588 свѣтло1589 праздновати. 

всеч(е)стнѹю1590 памѧть твою. 
 

Слава гласъ  

Еѵа(н)г(е)льскыхъ источникъ словесы твоими с(вѧти)т(е)лю ѡтъче арсенїе.1591 людїи своихъ1592 сердца 

наполнилъ1593 еси. и сѣмѧ бл(а)гочестїѧ въ нихъ. молитвами си1594 возрастилъ1595 еси. и сихъ1596 

                                                            
1575 РТ: възраста (утицај српске редакције)  
1576 РМ, С: демонскїѧ 
1577 СК, РМ, С: бл(а)женне  
1578 РК, РР: ↔ 
1579 РМ, С: Д(ѣ)вства  
1580 РЈ, РТ: утицај српске редакције; СК, РМ, С: созываеши  
1581 РМ, С: твою  
1582 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РК, РР: совершити; РМ, С: совершати  
1583 РК, РР: ↔ 
1584 СК, РТ, РК, РР, РМ, С: верхъ   
1585 РМ, С: вѣрныхъ  
1586 РМ, С: ап(о)с(то)лѡвъ  
1587 РМ, С: ерархѡвъ хвала  
1588 СК, РМ, С: призываеши  
1589 РК, РР: ↔ 
1590 РК, РР: ↔ 
1591 РК, РР: - 2  
1592 РМ, С: людей твоихъ  
1593 РК, РР: напоилъ  
1594 СК: своими; РМ, С: твоими  
1595 РТ: възрастилъ (утицај српске редакције)  
1596 РМ, С: сїѧ  
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принеслъ еси х(рист)ѹ1597 плодъ изрѧденъ.  н(ы)нѣ ꙗко1598 предстоѧ ѹ него. поминаи1599 съ ликы 

ап(о)с(то)лъ и с(вѧти)т(е)ль.1600 1601 молитвами ти1602 и1603 сохрани1604 насъ1605 ѡтъ всѧкого ѡзлобленїа. 

ꙗко въ мире совершати1606 памѧть твою. 

И нынѣ Богородиченъ: Б(огороди)це всѣхъ ц(а)рице 
 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: доме еѵфраѳовъ 

Ѹма владыкѹ на страсти поставивъ. плотолюбїемъ не поработивсѧ. агг(е)льскы чистотою ѡтъче 

арсенїе пожилъ еси.   

Стихъ: С(вѧ)щенницы твои/ Бл(а)женъ мѹжъ боѧисѧ г(оспо)да, въ заповѣдехъ егѡ восхощетъ ѕѣлѡ 
 

С(вѧти)т(е)лемъ1607 похвала. и с(вѧ)щ(е)нникомъ слава правило инокѹющимъ.1608 ѡтъче арсенїе. 

радѹисѧ ѹтвержденїе ц(е)рквы1609 великое.1610 

Стихъ: Бл(а)женъ мѹжъ боꙗисѧ господа/ С(вѧ)щенницы твои ѡблекꙋтсѧ правдою 
 

Ѹслыши моленїѧ1611 рабъ своихъ1612 с(вѧти)т(е)лю1613 1614 арсенїе. и слезъ не премолчи. и сердечнаѧ 

прошенїа подаваи любѧщимъ тѧ. 

 

 

 

                                                            
1597 РК, РР: 4, 1, 2, 3 
1598 РМ, С: - 1   
1599 СК, РК, РР, РМ, С: - 1  
1600 РМ, С: ерархѡвъ  
1601 СК, РМ, С: + и насъ поминай; РК, РР: + поминаи къ немѹ 
1602 СК, РМ, С: - 2  
1603 РК, РР: - 1 
1604 РТ: съхрани (утицај српске редакције); РК, РР: сохранити  
1605 РМ, С: - 1 
1606 РТ: съвершати (утицај српске редакције) 
1607 РМ, С: Архїереевъ  
1608 РМ, С: монашествꙋющихъ  
1609 СК, РТ, РК, РР: ↔; РМ, С: ц(е)ркве ѹтвержденїе   
1610 СК: - 1  
1611 СК, РК, РР: моление 
1612 РМ, С: твоихъ  
1613 РМ, С: Архїерее   
1614 РМ, С: + о(т)че  
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Слава глас  

Подобаетъ сербьскомѹ родѹ арсенїѧ вездѣ1615 имѣти архиереꙗ. и1616 ꙗко нѣкѹю ѹтварь ц(а)рьскѹю. и 

съкровище1617 некрадомо. всѣмъ подающи1618 богатство. сп(а)сенїѧ1619 проповѣданїе. и всѧ съборища.1620 

къ соединенїю пѣснеи бл(а)голѣпныхъ.1621 къ немѹже возопїемъ.1622 с(вѧти)т(е)лю1623 и наставниче.1624 

х(рист)а б(о)га моли ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ. 

И нынѣ Богородиченъ: Избави насъ ѡтъ бѣдъ нашихъ1625 
 

На велицѣи вечерни, на господи воззвахъ стїхиры гласъ  подобенъ: радѹисѧ постниковъ 

Радѹисѧ преѡс(вѧ)щенне1626 с(вѧти)т(е)лю1627 доброе обрѣтъ1628 х(ристо)во1629 подобїе. имже взыде1630 на 

высотѹ.1631 ѹченїи1632
 

1633 расплождаѧ.1634 дѣлы добродѣтелеи1635 съвершаѧ.1636 и сими колесницѹ 

огненѹю въсхожденїѧ1637 си сътворивъ.1638 къ широтѣ б(о)жїа1639 града достиглъ еси. н(е)б(е)сныи 

                                                            
1615 РК, РР: - 1  
1616 СК, РМ, С: - 1 
1617 РЈ: утицај српске редакције; РТ, РМ, С: сокровище  
1618 СК, РМ, С: подающа  
1619 СК: сп(а)сенїе; РК, РР: спасенное 
1620 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РК, РР, РМ, С: собирающа   
1621 СК, РК, РР, РМ, С: б(о)голѣпныхъ   
1622 РТ: възопїемъ (утицај српске редакције); РМ, С: возопїимъ  
1623 РМ, С: Архїерее   
1624 РК, РР: проповѣдниче  
1625 РМ: Избави ны ѡтъ нꙋждъ нашихъ; С: Избави насъ ѡтъ нꙋждъ нашихъ 
1626 РР: преѡсвѧщенныи 
1627 РМ, С: архїерее  
1628 РК, РР: ѡбрѣте 
1629 РК: 3, 2, 1 
1630 РМ, С: возшелъ еси  
1631 РК: 2, 3, 1 
1632 РР: ѹчениꙗ  
1633 СХ: + б(о)гоносїа; РР: + богоноснаѧ 
1634 РК: ↔  
1635 РР: добродѣтели  
1636 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: совершаѧ; РК: ↔  
1637 РЈ: утицај српске редакције 
1638 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: восхожденїѧ твоего сотворивъ   
1639 СХ, РР: небеснаго 
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ч(е)л(овѣ)че 1640 земленыи1641 аггеле. арсенїе 1642 ос(вѧ)щенныи.1643 х(рист)а б(о)га моли1644 даровати 

д(ѹ)шамъ нашимъ.1645 миръ1646 и велїю м(и)л(о)сть.   
  

Радѹисѧ ѡс(вѧ)щенне с(вѧти)т(е)лю1647 1648 дѣѧнїи1649 добродѣтелеи твоихъ. н(е)б(е)сныхъ 

касающесѧ.1650 пѡдс(о)лн(е)чнѹю просвѣщаетъ.1651 и1652 къ б(о)ж(е)ственеи высотѣ возносѧщесѧ.1653 

ѹмнаѧ зарѧ1654 облистающе.1655 столпе1656 добродѣтелеи1657 возвещающи.1658 выспрь б(о)ж(е)ственаго 

ти1659 зрака возводѧщи.1660 н(е)б(е)сныи ч(е)л(овѣ)че1661 земныи1662 агг(е)ле. арсенїе ѡс(вѧ)щенне.1663 

х(рист)а б(о)га моли1664 даровати д(ѹ)шамъ нашимъ миръ и велїю м(и)л(о)сть.  

 

 

                                                            
1640 РР: + и 
1641 РТ, РК, РР, РМ, С: земный  
1642 СК, СХ, РТ, РМ, С: + о(т)че 
1643 СК, СХ, РТ, РМ, С: с(вѧ)щенне; РК, РР: освѧщенне    
1644 РК: 3, 1, 2   
1645 СК, СХ, РМ, С: 2, 3, 1  
1646 СК, СХ: мирови  
1647 РМ, С: Архїерее; РК: ↔ 
1648 СК, РМ, С: + и о(т)че 
1649 СК, СХ, РР, РМ, С: дѣѧнїѧ 
1650 РР: касающи 
1651 СК, СХ, РР, РМ, С: просвѣщаютъ  
1652 СХ, РР: - 1  
1653 СХ: въꙁносеще; РТ: възносѧщесѧ (утицај српске редакције) 
1654 СХ: ѹмнаа ꙁарѥ; СК, РМ, С: ѹмныѧ зари   
1655 РК: ѡблистающи; СХ, РР: блистающи  
1656 СК, СХ, РР, РМ, С: столпъ  
1657 СХ, РР: добродѣтели  
1658 СК: въꙁвысивши; РК: возвещающе; РР: воѕвышаюше; М, С: возвышьши 
1659 РМ, С: твоегѡ  
1660 РТ: възводѧщи (утицај српске редакције); СК, РМ, С: возводѧщь   
1661 РР: + и 
1662 СК, СХ: ꙁемльныи 
1663 СХ: ос(ве)щеванне 
1664 РК: 3, 1, 2    
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Радѹисѧ б(о)гогл(агол)иваѧ главо. с(вѧ)т(а)го д(ѹ)ха гл(агол)ы1665 возвещающи.1666 трѹбо 

агг(е)льскаѧ. всѣмъ воздаѧнїе гласѧщи.1667 с(вѧти)т(е)лемъ1668
 съсельинче.1669 согрѣшающимъ1670 

застѹпниче. теплаѧ ѹтѣха1671 притекающимъ къ тебѣ. и симъ возводѧщю тѧ.1672 небеснаго зрака 

прїимъ.1673 обновилъ еси ꙗко ѡрелъ юность свою.1674 ѹченїемъ 1675 чада своѧ1676 просвѣщаѧ.1677 небесныи 

ч(е)л(овѣ)че. и1678 земныи1679 агг(е)ле. арсенїе просвѣщенїе1680 наше.1681 х(рист)а б(о)га моли1682 * даровати 

д(ѹ)шамъ нашимъ.1683 миръ и велїю м(и)л(о)сть.1684 
 

Слава гласъ  самогласенъ 

Восїѧ всесвѣтлаѧ дн(е)съ с(вѧти)т(е)лѧ1685 памѧть.1686 вѣрныѧ просвѣщающе.1687 и токи1688 не оскѹдно 

бл(а)гоѹхаѧ1689 точаще.1690 въ нюже събравшесѧ.1691 цвѣты добропѣс(не)ными. главы1692 своѧ  

                                                            
1665 СК: гласы 

1666 РТ: възвѣщающи (утицај српске редакције); СК: вѣщающаа; РР: вѣщающе; СХ, РМ, С: вѣщающи  
1667 СХ: глашающїи; РР: вещающи воѕдание 
1668 РМ, С: архїереевъ  
1669 РЈ: утицај српске редакције 
1670 РТ: съгрѣшающимъ (утицај српске редакције); РМ, С: грѣшащихъ 
1671 СК, РК, РР: ѹтѣхо 
1672 СХ, РТ: възводѧщѹ тѧ (утицај српске редакције); СК, РМ, С: возводѧщисѧ  
1673 СК, СХ, РР, РМ, С: прїемъ  
1674 РМ, С: твою 
1675 СК, РР: + си; РК: + своѧ  
1676 РК: ↔; РМ, С: твоѧ   
1677 РР: просвѣщающе 
1678 СК, СХ, РК, РР, РМ, С: - 1  
1679 СК, СХ: ꙁемльныи 
1680 СК, СХ, РМ, С: прес(вѧ)щенне; РР: ѡсвѧщенне 
1681 РР, РМ, С: - 1  
1682 СХ, РК: 3, 1, 2 
1683 СХ: * непрѣстанно ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ 
1684 СХ: - 4 
1685 РМ, С: Іерарха 
1686 СХ: 2, 3, 1 
1687 СК, СХ, РК, РР, РМ, С: просвѣщающи  
1688 РК, РР: потѡкы 
1689 СК, СХ, РК, РР: благоѹханиѧ 
1690 СК, СХ, РК, РР, РМ, С: точащи  
1691 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: въ нейже собравшесѧ  
1692 СХ, РК, РР: верхы 
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ѹвѧзше.1693 просвѣщеннаго1694 арсенїѧ хвалами почтемъ.1695 и сего ѡс(вѧ)щеннеи1696 главѣ радость1697 

возгласимъ.1698 радѹисѧ б(о)ж(е)ственаѧ ластовица.1699 всѣмъ гласѧщи пѹть покаѧнїа. радѹисѧ 

бл(а)гоѹханиемъ1700 раки твоеѧ ꙗви1701 житїе твое.1702 радѹисѧ надежде1703 всѣмъ хвалѧщимъ1704 тѧ. 

ѡс(вѧ)щенне арсенїе. молисѧ ѡ д(ѹ)шахъ нашихъ.  

И нынѣ Богородиченъ: Кто тебе не ѹблажитъ прес(вѧ)таѧ д(ѣ)во   
 

На литїи стїхиры самогласны гласъ    

Сербьскаѧ пречестна1705 ц(е)ркви1706 съзываѧ.1707 1708 ликовствѹетъ 1709 веселѧщисѧ.1710 * съ 

д(ѹ)ховными 1711 чѧды.1712 тебѣ предстоѧще. и съ1713 любовїю 1714 почитающе. 1715 пѣс(нь)ми и 

пѣньми1716 зовѹще1717 с(вѧти)т(е)лю1718 ѡтъче1719 арсенїе. моли1720 1721 спастисѧ д(ѹ)шамъ нашимъ.  

                                                            
1693 РК, РР: ѹвѧзоша 
1694 СК, СХ: прѣѡс(ве)щеннаго; РР: пресвѧщеннаго 
1695 РМ, С: почтимъ  
1696 СК, СХ: ѡс(ве)щеваннеи 
1697 РК, РР: радостию 
1698 РТ: възгласимъ (утицај српске редакције) 
1699 СК, СХ, РК, РР, РМ, С: ластовице  
1700 РМ, С: бл(а)говонїемъ  
1701 СК, СХ, РК, РР: ꙗвле;  РМ, С: ꙗвивый 
1702 РК, РР: свое 
1703 РК, РР: надежда 
1704 РМ, С: всѣхъ хвалѧщихъ  
1705 СХ, РР: великаѧ 
1706 РМ, С: ц(е)рковъ 
1707 СХ, РР: - 1; РЈ: утицај српске редакције; РТ: созываа; РМ, С: созывающи  
1708 СК, РМ, С: + насъ 
1709 СК, РМ, С: + тѣмъ 
1710 СХ: веселещи; РР, РМ, С: веселѧщесѧ 
1711 СК: + ти; РМ, С: + твоими  
1712 СХ: * събирающи д(ѹ)ховнаа ти чеда; РР: * собирающи дѹховнаꙗ ти чада 
1713 РР: - 1 
1714 РР: + ѕовѹще и 
1715 СК, РМ, С: + тѧ   
1716 СК, СХ, РК, РМ, С: пѣнїи 
1717 СК, РМ, С: зовемъ  
1718 РМ, С: Архїерее 
1719 СК, СХ, РР, РМ, С: - 1  
1720 РК: молисѧ  
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Изволивъ1722 лѹчшаꙗ. * и1723 сѹщихъ1724 въ житїи вещи1725 преобидѣлъ еси. и горнее житїе возлюбилъ 

еси. одѣѧвсѧ въ смиренїе. мѹч(е)н(и)ческы1726 показалъ еси подвигъ страданїа.1727 телесными1728 1729 

поты. раиское наслажденїе1730 воспрїѧлъ1731 еси. и въ свѣтлости с(вѧ)тыхъ богатно вселилсѧ еси. съ 

ними же х(рист)ѹ предстоѧ1732 прес(вѧ)щенне.1733 ѡтъче1734 арсенїе. моли спастисѧ д(ѹ)шамъ нашимъ.  
 

гласъ  

Ц(е)рковное свѣтило.1735 вси свѣми1736 б(о)говидное.1737 и д(ѹ)шамъ1738 спасителѧ х(ристо)ва 1739 

арсенїа.1740 се1741 ѹбо чюдодѣиствы сїѧꙗ.1742 и б(о)гословїемъ ѹкрашаемъ. х(ристо)ва стада достоинъ 

бывъ1743 досточюдныи пастырь. милостивъ и бл(а)гоѹвѣтливъ. и всего мира концы1744 просвѣти. 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                          
1721 РК: + непрестанено  
1722 РК: Извѡли 
1723 СК, РК, РМ, С: - 1 
1724 СК, РМ, С: сѹщаѧ + же  
1725 РК: вещеи  
1726 РК: страстотерпеческы  
1727 СХ, РР: * читав овај текстуални одсек је изостављен  
1728 СХ, РР: телесе  
1729 СХ, РР: + своего 
1730 РК, РР: ↔ 
1731 СХ, РР: кѹпилъ 
1732 РК: ↔; РР: предстоиши 
1733 РК: - 1; РР: ѡсвѧщенне 
1734 СХ, РР: - 1  
1735 РК: ↔ 
1736 РМ, С: вѣмы   
1737 РК: ↔ 
1738 РМ, С: дꙋшъ  
1739 СК: + с(вети)т(е)лꙗ; РМ, С: + Іерарха   
1740 РК: ↔ 
1741 СК, РК, РМ, С: сей  
1742 РК: ↔ 
1743 РМ, С: бысть  
1744 РТ, РК: конца 



190 
 

Слава гласъ   

Преславно прослависѧ с(вѧ)таѧ ц(е)рквы.1745 въ неиже 1746 стѣкаютсѧ1747 кн(ѧ)ѕи, 1748 и вси вѣрнїи 1749 

д(ѹ)ховнаѧ ти1750 чада.1751 неисцѣлныѧ1752 страстемъ1753 прїемлютъ исцеленїа.1754 о имени твоемъ 

с(вѧти)т(е)лю, ѡтъче1755 арсенїе. моли спастисѧ намъ.1756 

И нынѣ Богородиченъ: Безневѣстнаѧ д(ѣ)во 
 

На стїховнѣ стїхиры, гласъ  подобенъ: кыми похвалными вѣнцы 

Кыми пѣс(нены)ми добротами воспоимъ1757 с(вѧти)т(е)лѧ1758 х(ристо)ва. ѹста тихаѧ.1759 и 

еѵа(н)г(е)лїю1760 егѡ1761 проповѣдника свѣтла. и1762 ц(е)рковного хранителѧ.1763 и застѹпника 1764 земли 

сербьскои.1765 вѣрнымъ кн(ѧ)земъ1766 побѡрника. егоже молитвами шатанїе врагомъ1767 низложи 

х(ристо)съ.1768 имѣѧи велїю м(и)л(о)сть.  

Стихъ: С(вѧ)щенницы твои ѡблекꙋтсѧ правдою1769 и преподобнїи твои возрадꙋютсѧ 
  

                                                            
1745 РМ, С: ц(е)рковъ  
1746 РР: + положены быша честеныѧ твоѧ мощи 
1747 РР: - 1  
1748 РР: + же 
1749 РР: + предитекѹще 
1750 РМ, С: твоѧ  
1751 РР: - 3 
1752 СК, РТ: неисцѣлнаа; РР: неисцѣльнымо; РМ, С: неисцѣлныхъ 
1753 РМ, С: страстей  
1754 РР: исцеление 
1755 РР: - 1 
1756 РМ, С: дꙋшѧмъ нашимъ   
1757 РТ: въспоимъ (утицај српске редакције)  
1758 РМ, С: архїереа 
1759 РК: ↔ 
1760 РМ, С: еѵа(нге)лїа  
1761 РК: - 1 
1762 РМ, С: - 1  
1763 РК, РР: ↔ 
1764 РК: + на 
1765 СК, РК, РМ, С: сербстѣй  
1766 СК, РМ, С: бл(а)говѣрномꙋ ц(а)рю + нашемꙋ   
1767 СК: ↔; РМ, С: врагѡвъ шатанїе 
1768 РТ: - 1; СК, РК, РР, РМ, С: ↔     
1769 СК: въ правдꙋ 
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Кими похвалами1770 вѣнцы ѹвѧземъ с(вѧти)т(е)лѧ.1771 с(вѧ)щенствѹ1772 вѣнца.1773 бл(а)гоч(е)стно1774 

ѹправленїе. ц(е)ркви1775 свѣтлое ѹкрашенїе. источника б(о)жественыхъ исцеленїи неисчерпаемаго. 

пролитїи1776 дарованїи д(ѹ)ховныхъ.1777 рѣкѹ многыхъ чюдесъ. землѧ сербьскїѧ1778 веселѧщѹ1779 

теченїемъ. арсенїа добраго1780 предстателѧ нашего и хранителѧ. 

Стихъ: Бл(а)женъ муꙋжъ боѧйсѧ г(оспо)да, въ заповѣдехъ егѡ восхощетъ ѕѣлѡ. 
 

Кими 1781 ѹкрашеными гл(а)сы. воспоимъ с(вѧти)т(е)лѧ.1782 дивнаг(о) въ чюдесехъ, арсенїа. 

бесплотнымъ1783 съжителѧ.1784 ѡс(вѧ)щеннаго ѡтъ пеленъ. столпа ц(е)ркви1785 недвижїма.1786 веселїе 

земли сербьстеи.1787 правде1788 правило ѡбидимымъ1789 застѹпника. немощнымъ1790 врача безмѣздна. 

егоже ради дарова х(ристос)ъ1791  ц(е)рквамъ съединенїе.1792 миръ и велїю м(и)л(о)сть.   

 

 
 

                                                            
1770 СК, РК, РР, РМ, С: похвалными  
1771 РМ, С: Іерарха   
1772 РМ, С: с(вѧ)щенства  
1773 СК: вѣнць 
1774 СК, РР: благочестию; РМ, С: бл(а)гочестїѧ   
1775 РМ, С: ц(е)ркве  
1776 СК, РР, РМ, С: пролитїе  
1777 РК, РР: ↔ 
1778 СК, РК, РМ, С: землю сербскꙋю  
1779 СК: в(е)селещи 
1780 РР: доблꙗго  
1781 РЈ: + похвалами 
1782 РМ, С: Іерарха  
1783 РМ, С: бесплотныхъ  
1784 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: сожителѧ   
1785 РМ, С: ц(е)ркве 
1786 СК, РК, РМ, С: неподвижима 
1787 РМ, С: сербскїѧ 
1788 СК, РМ, С: правды 
1789 РМ, С: ѡбидимыхъ  
1790 РМ, С: немощныхъ  
1791 РР: ↔ 
1792 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: соединенїе  
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Слава гласъ / 1793 

Н(е)б(е)снаго ц(а)рствїа 1794 благодать. ѹскою стезею дошелъ еси.1795 въ1796 пространьство1797 

раискїа1798 обители.1799 прїимши1800 тѧ наслѣдника1801 сотвори.1802 и гл(агол)ы ѹстъ1803 твоихъ1804 

хвалѧщи.1805 и1806 житїе добродѣтели1807 цвѣтѹщее. и тоѧ1808 красоты обещника тѧ1809 ѹстрои.1810 

прес(вѧ)щеннаѧ1811 1812 рака1813 бл(а)гоѹханїемъ исполнѧетъ.1814 мы же свѣтоносимѹю1815 памѧть 

любезно1816 празднѹемъ.1817 1818 с(вѧти)т(е)лю ѡтъче1819 арсенїе. 1820 моли спастисѧ д(ѹ)шамъ нашимъ.   

И нынѣ Богородиченъ: Творецъ и избавитель мои 

 
 

                                                            
1793 У српским преписима и руским неумским преписима овде стоји глас осми, док се у руским 
преписима и старим штампаним књигама овде налази ознака шестог гласа.  
1794 СК, РМ, С: + во  
1795 СХ, РК: дошедоше тѧ; СК, РМ, С: вшелъ еси 
1796 РМ, С: - 1 
1797 СК, РМ, С: пространьства    
1798 СХ, РК: своихо; РР: раискихо; СК, РМ, С: райскаѧ 
1799 СК, РК, РР, РМ, С: обитель  
1800 СК, СХ, С: прїемши 
1801 РК: послѣденика тѧ; СХ, РР: ↔ 
1802 РТ: сътвори (утицај српске редакције) 
1803 СХ, РК: - 1 
1804 СХ, РК: твоѧ 
1805 РР: хвалꙗще 
1806 СХ: - 1 
1807 СХ, РК, РР: добродѣѧнии; СК, РМ, С: добродѣтелей  
1808 СК, РМ, С: своеѧ 
1809 СХ, РК, РР: - 1 
1810 СХ, РК, РР: творѧщи 
1811 СК: преѡс(ве)щенна; СХ: прѣс(ве)щеннаго; РК, РР: преѡсвѧщеннѹю 
1812 РК, РР: + ти; СК, РМ, С: + же  
1813 СХ, РК, РР: ракѹ 
1814 СХ, РК: ѡбновила есте; РР: ѡбновило есте; СК, РМ, С: исполнисѧ   
1815 СХ, РК, РР: богонѡсенѹю + ти; СК, РМ, С: свѣтоноснꙋю  
1816 СХ, РК, РР: - 1 
1817 СХ: - 1; РК, РР: празденѹимо 
1818 РК: + славѧщи; СХ, РР: + славѧще 
1819 СК, СХ, РК, РР: - 1 
1820 СХ, РК, РР: + мѡлимосѧ прилѣжено 



193 
 

Тропаръ гласъ ҃   

М(и)л(о)стыни1821 наставниче. 1822 бл(а)гоѹтробїа скровище.1823 * еже1824 всѣмъ ѡтъверзлъ еси. и1825 

правовѣрїю1826 ѹчителѧ.1827 *1828 1829 архиереѡмъ1830 б(о)ж(е)ственое ѹдобренїе. ѡтъче нашъ 

с(вѧти)т(е)лю1831 арсенїе. нищимъ1832 1833 застѹпникъ.1834 тѣмъ моли х(рист)а б(о)га просвѣтити 

д(ѹ)ша1835 наша.1836 да не когда ѹснемъ въ смерть.1837   
 

На ѹтрени на б(о)гъ г(оспод)ь тропарь б(ож)е ѡ(те)цъ нашихъ, Слава м(и)л(о)стыни наставникъ  

Богородиченъ: Иже насъ ради  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
1821 СК, РК, РР, РМ, С: М(и)л(о)сти   
1822 СХ, РТ, РМ, С: + и 
1823 РЈ: утицај српске редакције; РТ, РМ, С: сокровище  
1824 СК: иже 
1825 СК, СХ, РТ, РР, РМ, С: - 1 
1826 СХ, РТ: - 1; РР, РМ, С: правовѣрїѧ  
1827 СХ, РТ: - 1; СК, РК, РР, РМ, С: ѹчителю 
1828 РК: и правовѣрию ѹчителю. еже всѣмо ѡтоверзло еси 
1829 СК, РР, РМ, С: + и  
1830 РМ, С: архїереевъ   
1831 РМ, С: Іерарше  
1832 РМ, С: нищихъ  
1833 СХ, РК, РР: + бысте; РМ, С: + былъ еси 
1834 СК: ꙁастѹпниче 
1835 СК, СХ: д(ѹ)ше; РМ, С: дꙋшы  
1836 СК, СХ: наше; РК: 2, 3, 1   
1837 СХ: съм(ь)рти 
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По а҃ стихологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: б(о)жїи вѣре1838  

Великое с(о)лнце въ1839 1840 сербьскои1841 странѣ.1842 добродѣтелеи твоихъ сїѧнїи. и чюдесъ свѣтлостьми. 

просвѣщъ1843 вѣрнаѧ своѧ чада.1844 и потребилъ1845 еси страстемъ1846 омраченїе. с(вѧти)т(е)лю ѡтъче 

арсенїе х(рист)а б(о)га моли даровати намъ велїю м(и)л(о)сть.    

Слава и нынѣ Богородиченъ: Б(о)ж(е)ственнаго ес(те)ства не ѡтълꙋчивсѧ   
 

По  стихологїи, сѣдаленъ гласъ  подобенъ: б(о)жїи вѣре1847  

Ѻбразы просїѧлъ еси б(о)горазꙋмїа. зарею облисталъ еси. сербьское достоѧнїе. и чѧда своѧ1848 наставилъ 

еси словесы твоими. нищелюбїе и любовь источилъ еси. авраамовѹ страннопрїемїю1849 подобѧсѧ. ѡтъче 

арсенїе. х(рист)а б(о)га моли даровати намъ велїю м(и)л(о)сть.   

Слава и нынѣ Богородиченъ: Б(о)ж(е)ствена бысть дверъ слова1850 
 

По полѵелеи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: повелѣн(ное) таино  

Грѧдите вси1851 вѣрнїи. во истинѹ ѹвидимъ чюдо дивно. тлѣнна бо1852 ꙗко не тлѣнна зрѧщи.1853 

б(ож)ественнаго смотренїа. въ разѹмъ приводѧще1854 сего с(вѧ)т(а)го архїереѧ. пѣс(нь)ми воспоимъ1855  

 

 

 

 

                                                            
1838 РМ, С: б(о)ж(ес)твенныѧ вѣры  
1839 РМ, С: всеѧ 
1840 СК: + сеи 
1841 СК: срьбсцѣи; РМ, С: сербскїѧ 
1842 РМ, С: страны  
1843 РМ, С: просвѣтивъ 
1844 СК: 2, 3, 1; РМ, С: твоѧ чада вѣрнаѧ   
1845 РМ, С: истребилъ 
1846 СК, РМ, С: страстей 
1847 РМ, С: б(о)ж(е)ственныѧ вѣры  
1848 РМ, С: твоѧ    
1849 СК, РМ, С: страннолюбїю   
1850 РМ, С: Б(о)жественнаѧ скинїѧ была еси слова   
1851 СХ: - 1 
1852 СХ: - 1  
1853 СХ, РМ, С: зрѧще  
1854 СК, РМ, С: приводѧща  
1855 СК, РТ: въспоимъ (утицај српске редакције) 
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б(о)жественаѧ дѣѧнїа. ꙗже о немъ видѧще рцемъ. 1856 радꙋисѧ ѡ(т)че земли сербьскои1857 ѡ(те)цъ и  

ѹчитель. моли х(рист)а б(о)га грѣхомъ ѡставленїе даровати. чтѹщимъ вѣрою1858 1859 памѧть твою.1860 

Слава и нынѣ Богородиченъ: Повелѣнное таинество прїимъ1861  
 

По  ѱалмѣ стїхира гласъ   

Преподобне ѡ(т)че и1862 пребл(а)женне.1863 1864 с(вѧ)щенныи1865 пастѹше1866 добрыи. прервопастырѧ1867 

х(ристо)въ1868 ѹгодниче. положивыи д(ѹ)шю 1869 за сербьское достоѧнїе. ты1870 и1871 н(ы)нѣ ѡтъче1872 

нашъ1873 арсенїе бл(а)женныи.1874 испроси ѹ г(оспод)а даровати намъ велїю милость.  
 

Канонъ с(вѧти)т(е)лю арсенїю емѹже зачало сїю слогнѹ съвершаютъ: арсенїа похвалити разѹма б(о)же 

мои дарѹи ми, гласъ  пѣснь  ирмосъ: помощникъ и покровитель 

Б(о)же 1875 мои ѡтъверзи ми1876 ѹстнѣ1877 и ꙗзыкъ мои ѹѧсни. ꙗко да воспою1878 памѧть 

с(вѧти)т(е)лѧ1879 твоего. егѡже на земли ѹдавилъ1880 еси, славно славити тѧ.1881 славно бо прослависѧ. 

                                                            
1856 СХ: + бл(агосло)венъ еси х(рист)е б(ож)е. м(о)л(и)твами с(вети)т(е)лꙗ, пом(и)лѹи насъ 
1857 РМ, С: сербскїѧ 
1858 СК: съ любовїю; РМ, С: любовїю  
1859 СК, РМ, С: + с(вѧ)тꙋю     
1860 СХ: - 16 
1861 РМ, С: Повелѣнное тайнѡ прїемъ  
1862 РК, РР: - 2  
1863 РК, РР: треблаженне 
1864 РК, РР: + свѧтыи ѡтече 
1865 РК, РР: - 2 
1866 СК: пастырꙋ + и; РК, РР, РМ, С: пастырю   
1867 РК: первопастыре 
1868 РМ, С: хр(и)ста  
1869 СК: + свою  
1870 РК, РР: самъ 
1871 РТ, РМ, С: - 1   
1872 СК: + с(вети)т(е)лю; РМ, С: архїерее 
1873 СК, РК, РР; РМ, С: - 1  
1874 РК, РР: преблаженне арсение; СК, РМ, С: блаженне   
1875 СК, СХ, РМ, С: + спасе  
1876 РМ, С: мои  
1877 СХ: ↔ 
1878 РТ: въспою (утицај српске редакције) 
1879 РМ, С: Іерарха 
1880 СХ: ѹдивилъ  
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Еже1882 превышнѧꙗ держащеи.1883 въ небеснаѧ села въдворѧше1884 тѧ1885 премѹдрость.1886 б(о)жїа 

дѣтели дарованїи тебѣ воздающи.1887 горнихъ вселника сътворѧетъ1888 г(осподе)ви.1889 1890 славно бо 

прослависѧ.1891 

Б(о)ж(е)ственнаѧ красилища. веселѧще с(вѧ)щеннаго ти1892 зрака. въ вышнѧꙗ вселѧютъ покѡища. 

къ1893 б(о)ж(е)ственеи трапезе приближающесѧ.1894 г(осподе)ви1895 поюща славенъ1896 бо прослависѧ.1897 

Богородиченъ: Ѻкованныхъ свободїтелѧ б(огороди)це   

Катавасїѧ: ѡтъверзꙋ ѹста моѧ 
 

пѣснь  ирмосъ: ѹтвердисѧ1898  

Просвѣщенїе дѣтели своеа1899 б(о)ж(е)ственыѧ1900 касаѧсѧ. къ земнымъ1901 къ памѧти1902 возводитъ1903 
1904 желанїа. преводѧ ѡтъ тлѧ1905 въ жизнь вѣчнѹю.1906  

                                                                                                                                                                                          
1881 С: славитисѧ 
1882 СХ: же; СК, РТ, РМ, С: Иже   
1883 СК, СХ, РМ, С: держащи  
1884 СХ: въдварꙗющи; РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: водворѧше  
1885 СХ: - 1  
1886 РМ, С: мꙋдрость  
1887 РТ: въздающи + въ (утицај српске редакције) 
1888 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: сотворѧетъ    
1889 РМ, С: г(оспо)дꙋ 
1890 СК, СХ, РМ, С: + поюща  
1891 СХ: - 1  
1892 РМ, С: твоегѡ  
1893 РТ: и 
1894 СК, СХ, РМ, С: - 1  
1895 РМ, С: господꙋ  
1896 СК, СХ, РМ, С: славнѡ   
1897 СХ: - 1  
1898 СХ, РМ, С: ѹтверди г(оспо)ди на камени   
1899 СК, СХ, РМ, С: твоеѧ 
1900 СК, СХ, РМ, С: б(о)жественныхъ  
1901 СК, СХ, РМ, С: ѡтъ земныхъ  
1902 СХ: пажыти 
1903 РТ: възводитъ (утицај српске редакције);  
1904 СК, РМ, С: + вышнѧгѡ  
1905 РМ, С: тли  
1906 СК, СХ, РМ, С: неконечнꙋю  
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Памѧть твоѧ пребываетъ с(вѧти)т(е)лю. и крѣпость1907 сердца твоего въ родъ и родъ. сїи1908 

ѹподоблѧеми.1909 и1910 б(о)ж(е)ственныѧ ты1911 славы насыщающес(ѧ). достоино тѧ въспѣваемъ.1912  

Прїиде1913 сѣнь1914 закона изнемогыи.1915 дѣломъ бл(а)говествованїа твоего. х(ристос)ъ истина сїѧюще.1916 

всѧ просвещаетъ вѣрою памѧть твою с(вѧти)т(е)лю празднѹюще.1917   

Богородиченъ: Свѣта б(о)ж(е)ственнаго 1918 изъ чрева   
 

сѣдаленъ гласъ  подобенъ: възнесыисѧ1919 на кресть 

Дн(е)съ с(вѧти)т(е)лѧ1920 памѧть восїѧ1921 намъ. с(о)лнцаобразно1922 лѹчами сїѧющи.1923 свѣта ѧвленїе 

свѣтъ1924 простираетъ. 1925 всѣмъ 1926 велегласно вопїетъ1927 и гл(агол)етъ. прїидѣте желаемыхъ 

насладимсѧ.  

Дважды: Слава и нынѣ Богородиченъ: Теплое застꙋпленїе, сѹщимъ1928 въ бѣдахъ 
 

 

 

 

                                                            
1907 СК, СХ, РМ, С: кротость  
1908 СХ: сими; РМ, С: сей  
1909 СХ: ѹдовлꙗѥмии 
1910 СК, РМ, С: - 1   
1911 РМ, С: твоеѧ   
1912 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: воспѣваемъ  
1913 СХ, РМ, С: Прейде  
1914 СХ: стѣнь 
1915 СК, РМ, С: изнемогши  
1916 СК, СХ, РМ, С: сїѧющи  
1917 РТ: празднꙋюща; СК, РМ: празднꙋющихъ; С: празднꙋющыѧ  
1918 СК, РМ, С: + зарѧ  
1919 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: вознесыйсѧ  
1920 РМ, С: Іерарха 
1921 РТ: въсїѧ (утицај српске редакције) 
1922 РМ, С: с(о)лнцеѡбразнѡ  
1923 РТ: - 1  
1924 СК, СХ, РМ, С: всѣмъ  
1925 СК, РМ, С: + и 
1926 СХ: + бо 
1927 РТ: въпїетъ (утицај српске редакције) 
1928 РМ, С: сꙋщихъ  
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пѣснь  ирмосъ: ѹслышав(ъ)1929 пророкъ   

Восїѧвыи1930 свѣтъ. 1931 просвѣщи1932 ѹтро. показа тѧ дн(е)сь.1933 ѡс(вѧ)щенне ѡтъче1934 арсенїе. 

ѹченїемъ б(о)ж(е)ства егѡ. всѣхъ1935 къ свѣтꙋ того приводѧща.1936 имже просвѣщаема. д(ѹ)ховнаѧ 

ти1937 чѧда. памѧть твою празднѹюще.1938 взываемъ слава силе твоеи г(оспод)и.1939  

Житїѧ с(вѧти)т(е)льства ти1940 ѡбразы. съперника1941 не имѹще. безъ свѣдѣтель1942 ѡбличаютъ тѧ. 

плотьскаѧ бо д(ѹ)ховными1943 покоривы.1944 ѡтъходомъ1945 своимъ въ н(е)б(е)снаѧ вселїсѧ. идеже 

ликовствѹѧ преблаженне арсенїе. свѣтомъ б(о)ж(е)ственнымъ 1946 съ1947 любовїю поющихъ1948 1949 силе 

твоеи.1950    

 

 

 

 

                                                            
1929 РМ, С: ѹслыша   
1930 РТ: Въсїавы (утицај српске редакције) 
1931 СК: + и 
1932 СК, СХ, РМ, С: просвѣщей 
1933 СК, СХ, РТ, РМ, С: день 
1934 СХ: - 1 
1935 СХ: все; РМ, С: всѧ  
1936 СК: възводеща; РМ, С: возводѧщаго  
1937 РМ, С: твоѧ  
1938 СК, РМ, С: празднꙋемъ  
1939 СК, РМ, С: - 5 
1940 РМ, С: архїерейства твоегѡ  
1941 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: соперника  
1942 РМ, С: свидѣтей  
1943 СК, РМ, С: д(ꙋ)ховнымъ 
1944 СК, СХ, РМ, С: покоривъ 
1945 РМ, С: ѡтъхожденїемъ   
1946 СК, РМ, С: + просвѣти  
1947 СК, РМ, С: - 1 
1948 РМ, С: поющыѧ   
1949 СХ: + слава; СК, РМ, С: + тѧ 
1950 СХ: + г(оспод)и; СК, РМ, С: - 2       
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Чюдесъ иже1951 владыкою си сподобленъ быс(ть)1952 преподобне. зрѧще б(о)ж(е)ственнаѧ ти1953  

чѧда.1954 д(ѹ)ховныѧ сладости насыщаемсѧ. тѧ предстателѧ имѹще ко владыце.1955 причастника1956  

б(о)ж(е)ственнаго свободꙋ1957 ѹлѹчити молимсѧ. поюще 1958 силе твоеи.1959        

Богородиченъ: Чрево д(ѣ)в(и)чьское1960 носитъ 
 

пѣснь  ирмосъ: миръ мног(ъ) любѧщимъ тѧ 

Вседѣтельнаѧ и всемогѹщаѧ1961 мѹдрость и сила владычнѧ. столпа истинна1962 тѧ прес(вѧ)щеннаго.1963 

сътворѧщи1964 домъ себѣ1965 создалъ еси.1966 б(о)ж(е)ственыѧ ограды егѡ наполнѧюща.1967 и еретичьскаѧ 

шатанїа прогонѧща1968 арсенїе бл(а)женне.1969 тѣмъ тѧ восхвалѧемъ.1970  

Восїѧвъ1971 ѡтъ н(е)б(е)съ бл(а)голѣпїе вышнѧго. примѣсомъ с(вѧти)т(е)льства ѡбложьсѧ.1972 

н(е)б(е)сныѧ трапезы състолника сътвори.1973 н(ы)нѣшнѧго же подателѧ вѣрнымъ показа 

ѡс(вѧ)щенне.1974 вопїа1975  * ꙗдите тѣло мое. и вѣрою ѹтвердитесѧ.1976  

                                                            
1951 СК, СХ, РМ, С: ихже 
1952 СК: 3, 4, 1, 2; РМ, С: * сподобилсѧ еси ѡтъ владыки твоегѡ  
1953 РМ, С: твоѧ  
1954 СХ: ↔ 
1955 СХ: 3, 4, 1, 2; СК, РМ, С: немꙋ 
1956 СК, СХ, РМ, С: причастїѧ  
1957 СК, РМ, С: сподоби + насъ  
1958 СХ: + слава 
1959 СХ: + господи; РТ: - 1; СК: - 4; РМ, С: - 3    
1960 РМ, С: д(ѣ)вственное  
1961 СХ: всемогѹщиа 
1962 СХ: стлъпъ истинны 
1963 СХ: ↔ 
1964 РЈ, РТ: утицај српске редакције; СК, СХ, РМ, С: сотворши   
1965 СК, РМ, С: - 1  
1966 РТ: създалъ е(сть) (утицај српске редакције); СК, СХ, РМ, С: создала есть  
1967 СК, РМ, С: наполнѧющь  
1968 СК: прогонещи; РМ, С: прогонѧющь  
1969 СК, СХ, РМ, С: пребл(а)женне  
1970 РТ: въсхвалѧемъ (утицај српске редакције) 
1971 РТ: Въсїѧвъ (утицај српске редакције) 
1972 СК, СХ, РМ, С: ѡбложь тѧ  
1973 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: состолника сотвори  
1974 СК, РМ, С: с(вѧ)щенне 
1975 СК, РМ, С: вопїюща; РТ: въпїа (утицај српске редакције) 
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Свѣтолитїа б(о)ж(е)ственаго исполнѧшесѧ.1977 прес(вѧ)щеннаѧ ти1978 глава. сладости ꙗзыка ѹдержати 

не возможе.1979 аще бо и 1980 земленаѧ1981 сниде. но д(ѹ)хомъ въ н(е)б(е)снаѧ достигши.1982 

с(вѧти)т(е)лю1983 арсенїе мира1984 проси1985 д(ѹ)шамъ нашимъ.      

Богородиченъ: Прадеднѧꙗ клѧтва разрѣшисѧ 
 

пѣснь  ирмосъ: возвахъ1986 всѣмъ сердцемъ моимъ  

Бл(а)годатныѧ1987 славы исполнѧютсѧ.1988 пѹтьшествїа дѣлы ѧвлѧюще. земленаѧ1989 проводѧтъ съ 

веселїемъ. н(е)б(е)снаѧ же радѹютсѧ приемлюще д(ѹ)хомъ1990 прес(вѧ)щеннаго1991 арсенїа.1992  

Бл(аго)с(ло)венъ плодъ б(о)гопрїѧтныи б(о)ж(е)ственаго д(ѹ)ха дѣтелми сїѧꙗ. и преисподнѧа мрачитъ. 

въ торжество свѧтителѧ.1993 събирающихъ же1994 сѧ1995 просвѣщаютъ.1996 грѧдѣте въ истиннѹ 

просвѣтимсѧ вѣрнїи.1997 

 

 

                                                                                                                                                                                          
1976 СК, РМ, С: * просимъ м(и)л(о)сти ѡтъ тебе ч(е)л(овѣ)колюбче     
1977 РМ, С: исполнившисѧ  
1978 РМ, С: твоѧ  
1979 РТ: ѹдръжати не възможе (утицај српске редакције) 
1980 СК, СХ, РМ, С: + въ  
1981 РМ: земнаѧ 
1982 СХ: постигши; СК, РМ, С: достиже 
1983 РМ, С: о(т)че 
1984 РМ, С: миръ 
1985 СХ: проситъ; РМ, С: испроси 
1986 РТ: възвахъ (утицај српске редакције); СК, СХ, РМ, С: возопихъ  
1987 СХ: бл(а)г(оде)ти; СК, РМ, С: б(о)жественныѧ  
1988 СК, РМ, С: - 1  
1989 РМ, С: земнаѧ  
1990 СХ: приемлющи д(ѹ)хъ 
1991 СК: преѡс(ве)щеннаго; СХ: прѡс(ве)щеннаго   
1992 СХ: - 1  
1993 РМ, С: Іерарха  
1994 СК, РМ, С: - 1  
1995 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: собирающыѧсѧ    
1996 СК, СХ: просвѣщаѥтъ 
1997 СХ: - 1; СК, РМ, С: 2, 3, 1, 5, 4   
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Граднаго1998 шествїа тече1999 превосхищаѧ.2000 бедѧи2001 предстоитъ. арсенїе2002 зовыи. грѧдете чада страхѹ 

г(оспод)ню наѹчитесѧ. ꙗкоже рече г(оспод)ъ ꙗко кротокъ есмь и смиренъ сердцемъ. и ѡбрѧщете покои 

д(ѹ)шамъ вашимъ.2003 

Богородиченъ: Искони пр(о)рочествїѧ о тебѣ  
 

Кондакъ гласъ  подобенъ: вышнихъ ищѧ 

Въ пещи2004 словесъ твоихъ б(о)гоносе арсенїе. разѹмно чѧда своѧ питѣꙗ.2005 ꙗзыкомъ хвалѧ. 

ѹстнами2006 же пѣнїе приносѧ. вѣщанїемъ зовѹщи.2007 х(рист)е ты еси2008 свѣтъ неизреченныи. 
 

Ікосъ  

Сладкое твое вѣщанїе. въ послѹшество приходитъ. громовными образы простираꙗсѧ. въ добропослѹшанїе 

нѹдѧтъ2009 неизреченныѧ радости. обещникы ѡбещеваѧ.2010 прїидѣте чѧда гл(агол)ѧ2011 возвеличите2012 

г(оспод)а со мною. егоже сладости насыщающесѧ. въ н(е)б(е)снаѧ села въдворимсѧ.2013 и свѣтлости 

сподобимсѧ вѣщанїемъ зовѹще. х(ристо)съ2014 ты еси свѣтъ неизреченныи.    

 

 

 

 
  

 

                                                            
1998 СХ: Града + нашего 
1999 СК, РМ, С: теченїе 
2000 СК, СХ, РТ, РМ, С: провосхищаѧ  
2001 СХ: бѣде; СК, С: бдѧй 
2002 РМ, С: арсенїи  
2003 СХ: - 14 
2004 СК, СХ, РТ, РР, РМ, С: пищи   
2005 РМ, С: твоѧ питаѧ  
2006 СХ: ѹстнама 
2007 СК: ꙁовѣше; СХ, РР: ꙁовеши; РМ, С: зовый  
2008 РР: 2, 3, 1 
2009 СК, СХ, РМ, С: нꙋдитъ  
2010 СХ, СК, РМ, С: ѹвѣщаваѧ   
2011 СХ: ↔ 
2012 РТ: възвеличите (утицај српске редакције) 
2013 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: водворимсѧ   
2014 СК, СХ, РТ, РМ, С: хр(и)сте  
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пѣснь  ирмосъ: неизреченное чѹдо  

Аще 2015 земленаѧ2016 превосходитъ.2017 вышнихъ2018 касаѧсѧ. благодатїю д(ѹ)ха2019 сихъ2020 

совокѹплѧꙗ.2021 неизреченныѧ радости наполнѧетъ. с(и)ны свѣтѹ2022 сътворѧꙗ.2023 2024 сего намъ 

ꙗвлѧетъ2025 2026 б(ог)ъ ѡ(те)цъ нашихъ.2027   

Житеискаѧ ѹнываютъ. и б(о)ж(е)ственнаѧ красѹютсѧ. н(е)б(е)снаѧ торжествꙋютъ.2028 

с(вѧти)т(е)льскаго ти д(ѹ)ха2029 прїемлюще. земнаꙗ поправше.2030 и въ н(е)б(е)сныхъ ликѹюще.2031 съ 

веселиемъ поѧ2032 х(рист)ѹ2033 ѡт(е)цъ нашихъ.2034  

Дѣтели б(о)ж(е)ственаго ты2035 д(ѹ)ха. разширѧющи2036 входы. б(о)ж(е)ственнаѧ чада твоѧ. входы2037 

ведѹтъ. 2038 ихже желающе2039 просимъ. моли ѡ насъ, прес(вѧ)щенне2040 арсенїе.    

Богородиченъ: Дверь тѧ затворенѹю2041 нарече  

                                                            
2015 СК, СХ, РМ, С: + и  
2016 РМ, С: земнаѧ  
2017 РТ: превъсходитъ (утицај српске редакције) 
2018 С: вышнимъ 
2019 СК, РМ, С: д(ѹ)ховною  
2020 С: съ ними 
2021 РТ: съвокѹплѧꙗ (утицај српске редакције); СК, РМ, С: совокѹплѧѧсѧ  
2022 РМ, С: свѣта  
2023 РЈ, РТ: утицај српске редакције; СК, РМ, С: сотворѧетъ  
2024 СК, РМ: + поющихъ; С: + поющїѧ 
2025 СК, РМ, С: - 3   
2026 СК, РМ, С: + бл(а)гословенъ   
2027 СХ: - 1 
2028 РТ: торжествѹетъ  
2029 РМ, С: архїерейскїй твой д(ѹ)хъ  
2030 СК, СХ, РМ, С: поправша  
2031 СК, СХ, РМ, С: ликѹюща  
2032 РМ, С: поѧхꙋ 
2033 СХ: - 2; РТ, РМ, С: - 1    
2034 СХ: + б(ож)е; СК, РМ, С: + б(о)же бл(а)гословенъ еси   
2035 РМ, С: твоегѡ  
2036 РМ, С: разширѧюще  
2037 СК, РМ, С: - 1 
2038 СК, РМ, С: + въ животъ  
2039 РТ: желающи 
2040 СК: преос(ве)щенне 
2041 РМ, С: заключеннꙋю    
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пѣснь  ирмосъ: по законе ѡ(те)ческихъ2042  

Свѣтомъ б(о)ж(е)ственымъ одолѣваема.2043 бл(а)гоѹханїемъ цвѣтѹща.2044 с(вѧ)щеннаѧ2045 памѧть 

твоѧ арсенїе. 2046 просвѣщаетъ2047 вѣрныхъ2048 съзывающи въпити.2049 г(оспод)а поите2050 2051 и 

превозносите2052 его въ вѣкы.2053 

Желаемыхъ сытости б(о)ж(е)ственаѧ ти2054 чѧда. наполнитисѧ просѧще. бл(а)гоѹкрашенною ти2055 

памѧтїю прохлаждаеми. и2056 веселѧщесѧ вѣрно поютъ. прославльшемѹ2057 памѧть твою 

с(вѧти)т(е)лю2058 взывающе. г(оспод)а воспѣваите.2059    

Памѧть твоѧ вѣчнаѧ с(вѧти)т(е)лю.2060 кротость и смиренїе сердца твоего возвѣщающи.2061 въ 

неиже2062 събираеми2063 провъзвѣщенїа2064 б(о)ж(е)ственаго ходатаиствомъ ти2065 надеющесѧ. полѹчити 

желаемъ.2066 2067 зовꙋще г(оспод)а поите2068 2069 и превозносите.2070    

                                                            
2042 РМ, С: За законы отеческїѧ 
2043 СХ: ѡдѣваема; СК, РМ, С: ѡзарѧема   
2044 СК, СХ, РМ, С: цвѣтꙋщи  
2045 СХ: ѡс(ве)щеннаа 
2046 СХ: + мира 
2047 РТ: просвѣщаа  
2048 РМ, С: вѣрныѧ  
2049 РЈ: утицај српске редакције; РТ, РМ, С: созывающи вопити  
2050 СК, СХ, РМ, С: воспѣвайте 
2051 СК, РМ, С: + дѣла  
2052 РТ: превъзносите (утицај српске редакције) 
2053 СХ: - 5 
2054 РМ, С: твоѧ  
2055 РМ, С: твею  
2056 СХ: - 1 
2057 СК, РМ, С: прославльшаго  
2058 РМ, С: Іерарше 
2059 СХ: + дѣла; СК, РМ, С: + дѣла и превозносите его во вѣки   
2060 РМ, С: архїерее  
2061 РТ: възвѣщающи (утицај српске редакције) 
2062 СК, СХ, РМ, С: нюже 
2063 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: собираеми  
2064 РЈ: утицај српске редакције; РТ: провозвѣщенїа; СК, СХ, РМ, С: просвѣщенїѧ 
2065 РТ: - 1; РМ, С: твоимъ   
2066 СК, РМ, С: желаемыхъ 
2067 СК, СХ, РМ, С: + веселїемъ  
2068 СХ: въспѣваите 
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Богородиченъ: Неѡскѹдныѧ2071 токи м(и)л(о)с(е)рдїѧ   
 

пѣснь  ирмосъ: странствїа владычнѧ  

Теченїе2072 преминѹ2073 земленыѧ2074 ти2075 жизнь. и небеснаго тѧ селенїѧ не остави. ибо не причтесѧ2076 

нога плоти твоеи.2077 дреманїѧ дѹхъ2078 2079 хранѧщемѹ тѧ2080 не сътвори.2081 тѣмже моли за ны 

г(оспод)а. прес(вѧ)щенне2082 ѡтъче арсенїе. 

Н(е)б(е)сными2083 лицы радѹютсѧ. мы же земленїи славословимъ. бѣсовьскаѧ2084 крѣпость исчезе.2085 

прес(вѧ)щеннаго2086 ти2087 д(ѹ)ха въспро2088 видѧще въдворѧема.2089 2090 н(е)б(е)снаѧ селенїа. ѡ 

хвалѧщихъ тѧ моли ѡс(вѧ)щенне2091 арсенїе. 

 

 

 

                                                                                                                                                                                          
2069 СК, СХ, РМ, С: + дѣла   
2070 СХ, РТ: - 2; СК, РМ, С: + его во вѣки    
2071 СХ: Непрѣсыхаемыѥ  
2072 СХ: Тече и; СК, РМ, С: Теченьми  
2073 РМ, С: премине  
2074 СК, СХ, РТ, РМ, С: земленнаѧ 
2075 РМ, С: твоѧ    
2076 СХ: сметши с(е); СК, РМ, С: потчесѧ   
2077 СХ, РМ, С: твоеѧ   
2078 СХ: д(ѹ)хѹ 
2079 СК, РМ, С: + тебе не ѡдолѣ  
2080 СК, РМ, С: хранѧщꙋ тѧ + богꙋ    
2081 РЈ: утицај српске редакције; РТ: сотвори; СК, РМ, С: - 2    
2082 СК: преѡс(ве)щеннаго 
2083 СК, СХ, РТ, РМ, С: Н(е)б(е)снїи  
2084 РМ, С: демонскаѧ  
2085 СХ: дрьꙁости сраметъ се 
2086 СХ: преѡс(ве)щенне 
2087 РМ, С: твоегѡ  
2088 РМ, С: выспрь   
2089 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: водворѧема  
2090 СК, СХ, РМ, С: + въ  
2091 РМ, С: с(вѧ)щенне  
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Ѻ(т)цѹ и с(ы)нѹ и с(вѧ)томѹ д(ѹ)хꙋ вѣрою покланѧемсѧ. тричисленное единство славѧще. и съ 

любовїю въспѣвающе2092 гл(агол)емъ. молитвами с(вѧти)т(е)лѧ2093 твоего. 2094 помилѹи и съхрани2095 

всѧ ны.2096 

Богородиченъ: Древнимъ престѹпленїемъ 
 

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: н(е)бо звѣздами   

С(вѧти)т(е)лю въсхищенѹ2097 бывшѹ.2098 събрашасѧ2099 2100 погребсти тѣло его. агг(е)ли же веселѧщесѧ 

прїимахѹ д(ѹ)шѹ2101 его веселѧюще2102 въ с(вѧ)тыѧ2103 дворы.2104 

Слава и нынѣ Богородиченъ: Державнымъ си2105 покровомъ  
 

На хвалитѣхъ стїхиры гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ  

Мимотече2106 земнаѧ.2107 и2108 вышнихъ достиглъ еси. и съ агг(е)льскыми лики водворѧешисѧ.2109 2110 

тро(и)цы2111 проповѣдникъ ꙗвисѧ.2112 еиже предстоѧ со дерзновенїемъ.2113 за ны молисѧ прилѣжно2114 

арсенїе.2115 2116 съпр(е)столниче2117 с(вѧти)т(е)лемъ2118 и похвала.2119  

                                                            
2092 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: воспѣвающе  
2093 РМ, С: Іерарха 
2094 СК, РМ, С: + арсенїѧ 
2095 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: сохрани  
2096 СК: въсѣхъ нась 
2097 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: - 1  
2098 РК: ↔; РМ, С: преставльшꙋсѧ  
2099 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: собрашасѧ   
2100 СК, РМ, С: + нарѡди   
2101 СХ: прїѥмахѹ д(ѹ)хъ   

2102 СХ: въселꙗющеи; РМ, С: вселѧюще  
2103 СХ, РТ: с(вѧ)таѧ 
2104 СХ: - 1; РК: ↔ 
2105 РМ, С: твоимъ  
2106 РМ, С: Мимотекъ  
2107 СК, СХ, РР: земленаѧ 
2108 СК, РМ, С: - 1  
2109 РТ: въдворѧещис(ѧ)   
2110 РК: + и 
2111 СХ: тр(о)ице 
2112 СК, СХ, РР: ꙗвлесѧ; РК: ↔ 
2113 РТ, РК: съ дръзновенїемъ (утицај српске редакције) 
2114 СХ: ↔ 
2115 РК: 2, 3, 1 
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* Чювствїа 2120 на н(е)б(е)сехъ съпрепроводѧ2121 житїе 2122 с(вѧ)тыми2123 сїѧюще. пресвѣтлаго тѧ горѣ 

вселѧема2124  земленаѧ2125 славословѧтъ. и н(е)б(е)снаѧ радѹютсѧ. съ ними же х(рист)ѹ предстоѧ.2126 

молисѧ2127 ѡ насъ арсенїе.2128 състолниче2129 с(вѧ)тымъ2130 и похвало.2131 2132  
 

Наитїемъ с(вѧ)т(а)го д(ѹ)ха.2133 ос(вѧ)щеннаѧ твоѧ глава с(вѧти)т(е)лю.2134 чювственымъ 

закономъ2135 прозрѧщи2136 ѧзычными стрꙋѧми.2137 со с(вѧти)т(е)ли2138 изволи славити въ тро(и)ци2139 

едино б(о)ж(е)ство. еиже предстоѧ арсенїе моли2140 ѡ насъ.2141 съпр(е)столниче2142 с(вѧ)тымъ2143 и 

похвало.2144  

                                                                                                                                                                                          
2116 СК, РМ, С: + преподобне  
2117 РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: сопрестолниче  
2118 РК: ↔; РМ, С: архїереевъ  
2119 СХ: похвало  
2120 СХ: + ти 
2121 СХ, РР: небеса выспре возводима 
2122 СХ, РР: + съ 
2123 РК: житиемъ свѧтымо  
2124 СК; РМ, С: * Ѡтъ чꙋвствена твоегѡ ти житїѧ на н(е)б(е)са возводима. со свѧтыми сїѧюща пресвѣтлѡ горѣ вселѧема 

тѧ  
2125 РМ, С: земнаѧ  
2126 РК: ↔  
2127 РР: моли                    
2128 РК: 2, 3, 4, 1 
2129 РЈ: Утицај српске редакције; РТ: состолниче; СК, РК, РМ, С: сопрестолниче 
2130 СК, СХ, РР: свꙗтителемо; РМ, С: архїереевъ  
2131 СК, РК, РР, РМ, С: похвала  
2132 СК: + преподобнымъ; РМ, С: + преподобныхъ  
2133 РР: ↔ 
2134 РМ, С: Іерарше  
2135 СК, СХ, РР, РМ, С: зракомъ  
2136 СХ: ꙁрещи; С: прозрѧще 
2137 РР: стрꙋнами 
2138 РМ, С: архїереи  
2139 РМ, С: тро(и)цѣ   
2140 СХ: м(о)ли се + прилежно 
2141 РК: ѡ насо арсение молисѧ; РР: арсение молисѧ. прилѣжно ѡ насо 
2142 РЈ: Утицај српске редакције; РР: сѡстольниче; РТ, РМ, С: сопрестолниче 
2143 РК: ↔; СК, СХ, РР: свѧтителемо; РМ, С: архїереевъ   
2144 СК, РК, РМ, С: похвала  
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Слава гласъ     

Превзыде памѧть твоѧ б(о)гоносе2145 с(вѧти)т(е)лю2146 арсенїе. паче чювственнагѡ свѣта сїѧющи. 

пречюднаѧ бо сътвори.2147 и2148 дивнаꙗ прїѧлъ еси. правыми пѹти2149 шествова,2150 преславнаѧ 

наслѣдовалъ еси. и ѧже2151 ликѹюще дѹховнаѧ ты2152 чѧда. въ н(е)б(е)снаѧ села б(о)ж(е)ственаго 2153 

д(ѹ)ха2154 2155 водворѧютсѧ.2156 и веселѧтсѧ тебѣ предстоѧще. и торжествѹютъ2157 твое2158 красное 

ѹспенїе. тобою просѧще полѹчити ѡтъ х(рист)а велїю милость.       

И нынѣ Богородиченъ: Б(огороди)це, ты еси лоза истиннаѧ2159 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2145 СХ: б(о)гоносне 
2146 РМ, С: Іерарше 
2147 СХ: сътворь; РЈ, РТ: утицај српске редакције; РМ, С: сотворилъ   
2148 СХ: - 1 
2149 СХ: - 1 
2150 СК, СХ, РТ, РМ, С: шествовавъ 
2151 СК: ейже; СХ: ↔; РМ, С: въ нейже  
2152 СК, РМ, С: - 1   
2153 СК, СХ: + ти 
2154 РМ, С: - 2 
2155 РМ, С: + м(о)л(и)твами твоими 
2156 СК, СХ: въдварꙗютъ 
2157 СХ: сътрьжествѹютъ; РТ: тръжествѹютъ (утицај српске редакције) 
2158 СХ: - 1 
2159 СХ: Творьцъ и иꙁбавитель мои  
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 У текстолошкој анализи Службе Светом Арсенију испратили смо осам линија 
текста последовања потпуног химнографског састава које се формира у XVI веку. Из 
тог разлога овде нема великих одступања и све разлике се односе на: језичку редакцију, 
хомонију у нотираним рукописима, особености правописа, фонетске и морфолошке 
измене речи, употребу синонима, инверзије редоследа речи и синтагми, интерполације, 
изостављања појединих речи, синтагми и стихова, као и случајне грешке и пропусте 
преписивача. Све ове измене не доносе нову верзију текста, већ само његове веома 
блиске варијанте. 

Ни овде нећемо разматрати морфолошке промене и инверзије речи и синтагми, 
већ ће у нашем фокусу бити разночтенија, односно нове речи и синтагме, као и 
изостављања и интерполације, које у текст улазе намерном изменом или случајном 
грешком преписивача. Већ на први поглед постаје јасно да међу поређеним текстовима 
и нема тако много разночтенија, па макар и ситних, као што је то био случај са 
Службом Светом Сави. 

Ситне разлике видимо у препису СХ у односу на све остале преписе. Све оне се 
налазе у канону, односе се на грешке преписивача или додавање префикса глаголима и 
придевима. Дајемо их у следећој табели:   

 
СХ сви остали песма у којој се реч сусреће 

Ѹдивилъ ѹдавилъ Први тропар прве песме канона 

Пажыти памѧти Први тропар треће песме канона 

ѹдивлꙗемии ѹподоблѧеми Други тропар треће песме канона 

Стѣнь сѣнь Трећи тропар треће песме канона 

Прѡсвещеннаго преѡсвещеннаго Први тропар шесте песме канона 

Ѡсвещеннаа свѧщеннаѧ Први тропар осме песме канона 

Въспеваите поите Трећи тропар осме песме канона 

Непрѣсыхаемыѥ неѡскѹдныѧ Богородичан осме песме канона 

 
 Руски преписи последовања Светом Арсенију много су међусобно ближи и међу 
њима налазимо минимална одступања. Највише их има у РЈ у односу на остале 
преписе:   
 

РЈ сви остали песма у којој се реч сусреће 

Врагъ верхъ Трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

Благолѣпныхъ боголѣпныхъ Слава на стиховње Малог вечерњег 

Днесь день Први тропар четврте песме канона 

Превосхищаѧ провосхищаѧ Трећи тропар шесте песме канона 

Пещи пищи Кондак 

 
Измењене речи представљајуу највећем проценту грешке и пропусте 

преписивача. Само у два случаја (врагъ–верхъ; пещь–пища) ови лапсуси мењају смисао 
речи. Препис РТ се у великој мери подудара са РЈ и у њему не постоји ни једно 
одступање које га на овакав начин издваја од других преписа и старих штампаних 
издања.  
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Када је реч о неумским рукописима, видимо веома мали број одступања ове 
врсте. У препису РК имамо само један такав случај, у коме је реч о замени сличним 
термином, али не и синонимом: 

 
РК сви остали песма у којој се реч сусреће 

страстотерпческы мѹченическы Друга стихира на Литији 

 
Препис РР доноси нам три примера разночтенија која се односе на различит 

префикс и две погрешно прочитане речи. 
 

РР сви остали песма у којој се реч сусреће 

Ѡсвѧщенне пресвѧщенне Друга стихира на Литији 

доблꙗго добраго Друга стихира на стиховње 

стрꙋнами стрꙋѧми Трећа стихира на Хвалите 

 
Поред разночтенија, за руске преписе Службе Светом Арсенију карактеристично 

је присуство великог броја речи написаних на српској редакцији словенског језика или 
под њеним утицајем, што може указивати на коришћење српског текстуалног 
предлошка или монаха српског порекла. 

Препис из Тројице-Сергијеве Лавре (РТ) садржи највише таквих речи које у 
даљем тексту наводимо у облику и редоследу у коме их сусрећемо у тексту: възраста 

(прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег); възрастилъ, съхрани,съвершати (Слава на 

Господи возвах Малог вечерњег); възопиемъ (Слава на стиховње Малог вечерњег); възносѧщесѧ, 

възводѧщи (друга стихира на Господи возвах Великог вечерњег); възвѣщающи (трећа стихира на 

Господи возвах Великог вечерњег, трећи тропар осме песме канона), съгрешающимъ, възводѧщѹ 

(трећа стихира на Господи возвах Великог вечерњег); възгласимъ (Слава на Господи возвах 

Великог вечерњег); въспоимъ (прва стихира на стиховње Великог вечерњег, сједален по 

Полијелеју); сътвори (Слава на стиховње Великог вечерњег); въспою (први тропар прве песме 

канона); въздающи (други тропар прве песме канона); възводитъ (први тропар треће песме 

канона); въсїѧ, въпїетъ (сједален после треће песме канона); въсїавы (први тропар четврте песме 

канона); създалъ, въсхвалѧемъ (први тропар пете песме канона); въсїавъ, въпїа (други тропар 

пете песме канона); ѹдръжати, възможе (трећи тропар пете песме канона); възвахъ (инципит 

ирмоса шесте песме канона); възвеличите (икос); превъсходитъ, съвокѹплѧꙗ (први тропар седме 

песме канона); превъзностие (први тропар осме песме канона); въдворѧещисѧ, съ дръзновенїемъ 

(прва стихира на Хвалите); тръжествѹютъ (слава на Хвалите). 
Речи које су написане под утицајем српске редакције словенског језика 

сусрећемо и у препису РЈ. Наводимо их у облику и редоследу у коме их сусрећемо у 
тексту: съкровище (Слава на стиховње Малог вечерњег, тропар); въсхожденїѧ (прва стихира на 

Господи возвах Великог вечерњег); съсельниче (трећа стихира на Господи возвах Великог 
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вечерњег); съзываѧ (прва стихира на Литији); събирающихъ (други тропар шесте песме канона); 

съзывающи, въпити (први тропар осме песме канона); провъзвещенїа (трећи тропар осме песме 

канона); сътвори (први тропар девете песме канона); състолниче (друга стихира на Хвалите); 

съпрестолниче (трећа стихира на Хвалите). 
У даљем тексту наводимо речи на српској редакцији словенског језика или под 

њеним утицајем које сусрећемо у оба ова преписа (РЈ, РТ) у облику и редоследу у коме 
их сусрећемо у тексту: съзываетъ, съвершати (друга стихира на Господи возвах Малог 

вечерњег); съборища (Слава на стиховње Малог вечерњег); съвершаѧ, сътворилъ (прва стихира на 

Господи возвах Великог вечерњег); събравшесѧ (Слава на Господи возвах Великог вечерњег); 

съжителѧ, съединенїе (трећа стихира на стиховње Великог вечерњег); въдворѧше, сътворѧетъ 

(други тропар прве песме канона); въспѣваемъ (други тропар треће песме канона); възнесийсѧ 

(инципит подобна сједална после треће песме канона); съперника (други тропар четврте песме 

канона); сътворѧщи (први тропар пете песме канона); състольника (други тропар пете песме 

канона), сътвори (други тропар пете песме канона, слава на Хвалите); въдворимсѧ (икос); 

сътворѧꙗ (први тропар седме песме канона); събираеми (трећи тропар осме песме канона); 

въдворѧема (други тропар девете песме канона); въспѣвающе, съхрани (трећи тропар девете песме 

канона); въсхищенѹ, събрашасѧ (свјетилан); съпрестолниче (прва стихира на Хвалите). У 

неумском препису РК имамо само један такав пример: съ дръзновенїемъ (прва стихира на 

Хвалите). 
Из изложеног можемо закључити да је узрок појаве оволиког броја речи под 

утицајем српске редакције словенског језика или српско порекло преписивача из 
Тројице-Сергијеве Лавре и Јосифо-Волоцког манастира, или коришћење српског 
предлошка последовања са оригиналним Даниловом текстом (верзија бр. 5), будући да 
се највећи део ових „посрбљених” речи односи на песме које чине службу редукованог 
састава. Поред тога видимо и занемарљиво мали број разночтенија у односу на српски 
препис СК, што је резултат настанка српског и руских преписа у истом временском 
периоду (XVI век). 

Стара штампана издања репрезентују постниконовску књижевно-преписивачку 
традицију и у рукописну традицију уносе одређене корекције, које нису тако бројне као 
у Служби Светом Сави. Оне се такође односе с једне стране на грецизацију појединих 
израза, а са друге на русификацију, односно својеврсно „превођење” и осавремењавање 
језика последовања.  

Текстови у РМ и С се готово у потпуности подударају, као и у Служби Светом 
Сави, што представља директан доказ да је текст Данилове Службе Светом Арсенију из 
руских октобарских минеја 1669, 1690, 1741, 1750, 1754. године био образац, односно 
протограф на основу кога је штампан исти текст у Србљаку 1761, 1765, 1861, 1986 и 
2018. године. У следећој табели наводимо све речи које су у старим штампаним 
издањима измењене у односу на преписе у рукописним књигама: 
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СХ, СК, РЈ, РТ, РК, РР РМ, С песма у којој се реч сусреће 

бѣсовскїѧ/ бѣсовскаѧ  демонскїѧ/ демонскаѧ  Прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег; 
други тропар девете песме канона 

свѧтителемъ/ свѧтителъ/ 

свѧтителѧ/ свѧтителю 

ерархѡвъ/ ерарха/ ерарше Трећа стихира и слава на Господи возвах Малог 
вечерњег; слава на Господи возвах Великог 
вечерњег; трећа стихира на Литији; друга и трећа 
стихира на стиховње Великог вечерњег; тропар; 
први тропар прве песме канона; сједален после 
треће песме канона; други тропар шесте песме 
канона; други тропар осме песме канона; трећи 
тропар девете песме канона; трећа стихира и 
слава на Хвалите 

Похвала хвала Трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

свѧтителемъ/свѧтымъ/ 

свѧтителю/ свѧтителѧ/ 

свѧтители   

архїереевъ/ архїерее/ архїереа/ 

архїереи 

Друга, трећа стихира и слава на стиховње Малог 
вечерњег; прва, друга и трећа стихира на Господи 
возвах Великог вечерњег; прва стихира на 
Литији; прва стихира на стиховње Великог 
вечерњег; стихира по Пс. 50; трећи тропар осме 
песме канона; прва, друга, трећа стихира на 
Хвалите 

свѧтительства/ 

свѧтительскаго  

архїерейства/ архїерейскїй Други тропар четврте песме канона; други тропар 
седме песме канона 

Инокѹющимъ монашествꙋющихъ Друга стихира на стиховње Малог вечерњег 

Наставниче проповѣдниче Слава на стиховње Малог вечерњег 

Благоѹханиемъ благовонїемъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

Потребилъ истребилъ Сједален по првој катизми 

Ѡтче архїерее Стихира по Пс. 50 

Премѹдрость мѹдрость Други тропар прве песме канона 

Всѣхъ всѧ Први тропар четврте песме канона 

Свѧтителю отче Трећи тропар пете песме канона 

просить испроси Трећи тропар пете песме канона  

Затвореннѹю заключеннꙋю Богородичан седме песме канона 

Ѡсвѧщенне свѧщенне Други тропар девете песме канона 

веселѧющеи вселѧюще Свјетилан 

Мимотече мимотекъ Прва стихира на Хвалите 

  
Словенске речи које су доживеле грецизацију су: бесовское: демонское; свѧтитель: 

ерархъ; свѧтитель: архїерей; свѧтительство: архїерейство; инокѹющие: монашествꙋющие. На 

русификацију односе сеследећи изрази: наставникъ: проповедникъ; благоѹхание: благовонїе; 

потребити: истребити; затвореннаѧ: заключеннаѧ. Оба ова процеса нису донела нову верзију 
текста Службе Светом Арсенију у старој штампаној традицији, већ као и у случају 
Службе Светом Сави, можемо говорити о некој врсти превода, односно адаптације, 
будући да се овде ради само о синонимима. Остале ситне измене односе се на измењене 
или додате префиксе: похвала: хвала; премѹдрость: мѹдрость; проси: испроси; ѡсвѧщенне: свѧщенне, 
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као и на другачије изразе који доносе нове нијансе смисла текста, али га не мењају 
(ѡтче: архїерее; свѧтителю: отче; веселѧюще: вселѧюще). 

Уплив свих ових измена у руску рукописну традицију уочили смо у руском 
препису комплетне Службе Светом Арсенију у Минеју за октобар РГАДА. ф. 381, оп. 
1, № 234 (л. 294–302’) из XVII века, који припада истом комплету минеја као и Минеј за 
јануар РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237 у коме смо пронашли Теодосијеву Службу Светом 
Сави са исправкама у тексту. Текст последовања Светом Арсенију такође садржи 
прецртане речи из леве колоне и накнадно уписане синониме из десне колоне наше 
табеле, другом руком и тамнијим мастилом. И овде можемо рећи да је дотични препис 
послужио као један од протографа за настанак штампаних издања или да су речи 
накнадно исправљане у рукопису на основу текстуалне варијанте из штампаних минеја, 
те он представља карику између руске рукописне и старе штампане традиције. 

Фиксација текста последовања Светом Арсенију у РМ и С доноси и 
карактеристичне измене присвојних и показних заменица. Најчешћи примери оваквих 
измена су: ти, си: твоего/ твоѧ/ твоими; своѧ: твоѧ; своеѧ: твоеѧ; свою: твою; своихъ: твоихъ; си, 

своими: твоими; сихъ: сїѧ; ми: мои; сїи: сей; всѣхъ: всѧ. 

Поред измене заменица, постниконовска штампана традиција доноси и измене у 
падежима (најчешће датив у генитив, ѡбидимымъ: ѡбидимыхъ; немощнымъ: немощныхъ; 

нищимъ: нищихъ; сѹщимъ: сѹщихъ), као и промене глаголског времена, од којих се 

најчешће јавља измена аориста у перфекат (взыде: возшелъ еси; ꙗвисѧ: ꙗвилсѧ еси). Ове 
промене су детаљно испраћене у нашој анализи и показују развој језика и промене које 
он носи.  

Штампана издања руских октобарских минеја и Србљака ближи су српском 
препису СК неголи руским преписима (РЈ, РТ, РК, РР, понекад и СХ). То потврђује и 
табела у којој дајемо преглед вишеструких разночтенија у српској и руској рукописној 
и старој штампаној традицији: 

 
п р е п и с и песма 

РЈ, РТ, РК, РР СК, РМ, С Прва стихира на Господи возвах 
Малог вечерњег Преблаженне блаженне 

РЈ, РТ, РК, РР СК, РМ, С Прва стихира на стиховње Великог 
вечерњег вѣрнымъ кнѧземъ благовѣрномꙋ царю 

РК, РР СК, РЈ, РТ, РМ, С  Слава на Господи возвах Малог 
вечерњег Напоилъ наполнилъ 

Потѡкы токи Слава на Господи возвах Великог 
вечерњег 

треблаженне/ преблаженне преблаженне/ блаженне  Стихира по Пс. 50 

СК, РЈ, РТ РК, РР, РМ, С  
 

Слава на стиховње Малог вечерњег 
Съборища собирающа 

РЈ, РТ СК, РК, РР, РМ, С 
Благолѣпныхъ боголѣпныхъ 

Пастѹше пастырꙋ Стихира по Пс. 50  

СХ, РР СК, РЈ, РТ, РК, РМ, С Прва стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег Небеснаго божїа 
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Великаѧ пречестнаѧ Прва стихира на Литији  

Кѹпилъ воспрїѧлъ Друга стихира на Литији 

СК СХ, РЈ  РК РР РМ, С Друга стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег въꙁвысивши Возвещающи возвещающе воѕвыщающе возвышши

СХ РР СК, РЈ, РТ, РК, РМ, С  
 

Трећа стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег 

глашающїи вещающи гласѧщи 
РЈ, РТ, РК РР СК, СХ, РМ, С 

просвѣщенїе ѡсвѧщенне пресвѧщенне 

СК, СХ, РК, РР  РЈ, РТ, РМ, С  
 

Слава на Господи возвах Великог 
вечерњег 

Благоѹханиѧ благоѹхаѧ 

СХ, РК, РР СК, РЈ, РТ, РМ, С
Верхы главы 

Творѧщи ѹстрои Слава на стиховње Великог 
вечерњег 

СХ, РЈ СК, РТ, РК, РР РМ, С Друга стихира на стиховње Великог 
вечерњег Похвалами похвалными 

СХ, РЈ, РТ, РР СК, РК, РМ, С Трећа стихира на стиховње Великог 
вечерњег Недвижима неподвижима 

СХ, РК РЈ, РТ РР СК, РМ, С  
 
 

Слава на стиховње Великог 
вечерњег 

своихо раискїа раискихо Райскаѧ 

СХ, РК РЈ, РТ РР СК, РМ, С 
ѡбновила есте исполнѧет ѡбновило есте Исполнисѧ 

СХ, РК, РР РЈ, РТ РР, СК, РМ, С 
богоноснѹю свѣтоносимѹю свѣтоноснꙋю 

СХ, РЈ, РТ  СК, РК, РР, РМ, С Тропар 
Милостыни милости 

СХ, РЈ, РТ СК, РМ, С Сједален по другој катизми 
Странопрїемїю странолюбїю 

Приводѧща возводѧщаго Први тропар четврте песме канона 

Владыце немꙋ  
Трећи тропар четврте песме канона 

свободꙋ сподоби 

Ѡсвѧщенне свѧщенне Други тропар пете песме канона 

РЈ, РТ СК, РМ, С Сједален по Полијелеју 
Вѣрою любовїю 

СХ РЈ, РТ СК, РМ, С Други тропар прве песме канона 
ꙗже Еже иже 

постигши достигши достиже Трећи тропар пете песме канона 

благодети благодатныѧ божественныѧ Први тропар шесте песме канона 

ѡдѣваема одолѣваема ѡзарѧема Први тропар осме песме канона 

сметши се причтесѧ почтесѧ Први тропар девете песме канона 
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РЈ, РТ СХ, СК, РМ, С Први тропар треће песме канона 
 Вѣчнѹю неконечнꙋю 

Крѣпость кротость Други тропар треће песме канона 

Свѣтъ всѣмъ Сједален после треће песме канона 

Иже ихже Трећи тропар четврте песме канона 

Блаженне преблаженне Први тропар пете песме канона 

Ѡбещеваѧ ѹвѣщаваѧ Икос 

Поите воспѣвайте Први тропар осме песме канона 

Провозвѣщенїѧ просвѣщенїѧ Трећи тропар осме песме канона 

РЈ, РТ, РК СХ, СК, РР, РМ, С Трећа стихира на Хвалите 
Закономъ зракомъ 

 
Измене које видимо односе се на промену облика речи или појаву префикса 

(преблаженне/ треблаженне:блаженне; вѣрнымъ: благовѣрномꙋ; потѡкы: токи; недвижима: 

неподвижима; приводѧща: возводѧща; ѡсвѧщенне: свѧщенне); на синониме који представљају 

руски „превод”, односно адаптацију текста (пастѹше: пастырꙋ; вещающи: гласѧщи; верхы: 

главы; творѧщи: ѹстрои; вѣчнѹю: неконечнꙋю; поите: воспѣвайте); на речи различите по значењу, 

али које суштински не мењају смисао текста (кнѧземъ: царю; напоилъ: наполнилъ; съборища: 

собирающа; благолѣпныхъ: боголѣпныхъ; небеснаго: божїа; великаѧ: пречестнаѧ; богоноснѹю: 

свѣтоноснꙋю; странопрїемїю: странолюбїю; вѣрою: любовїю; благодатныѧ: божественныѧ), као и на 

речи различите по значењу које мењају смисао текста (своихъ: раискихъ; ѡбновилъ есть: 

исполнисѧ; свободꙋ: сподоби; крѣпость: кротость; провозвѣщенїѧ: просвѣщенїѧ; закономъ: зракомъ).  
У првој стихири на стиховње Великог вечерњег, која је у XVI веку у Русији 

додата оригиналном Даниловом тексту Службе Светом Арсенију, уместо синтагме 
верни кнез коју видимо у РЈ, РТ, РК и РР, стоји синтагма благоверни цар у СК, РМ и С. 
Како бисмо јасније сагледали ову ситуацију, прегледали смо све руске преписе који 
садрже ову стихиру и дошли до сазнања да од свих 12 руских преписа из XVI и XVII 
века, 11 на овом месту помињу титулу кнеза, док само један руски препис, ПБ 119 из 
1670. године, помиње цара. Уколико узмемо у обзир и чињеницу да је руски минеј ПБ 
119 доспео на тло Карловачке митрополије заједно са руским богослужбеним књигама 
које су регуларно слате српским земљама као помоћ, можемо закључити да је било још 
старијих руских минеја који су доспевали у Српску Цркву и који су садржали помен 
цара на овом месту, те су могли да послуже као протограф за настанак преписа СК. Са 
друге стране морало је бити још руских преписа попут ПБ 119 у Русији, јер се, како 
видимо у нашој анализи, синтагма благоверни цар налази у старим штампаним руским 
минејима (РМ) и србљацима (С) у које су морали доспети из руских преписа.  

У табели је веома очигледно да се препис СК (изузев у случају  съборища: 

собирающа у славнику на стиховње Малог вечерњег) непрекидно подудара са старим 
штампаним издањима (РМ, С), што на много дубљем нивоу потврђује и наша 
текстолошка компаративна анализа. То показује да је карика између СК са једне и РМ, 
С са друге стране, морао бити руски препис који је близак, али старији од ПБ 119, који 
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је доспео у српску средину и заједно са ПБ 119 представљао образац за текст у старим 
штампаним минејима, из којих је текст потом прештампан у србљацима. 

Закључујући ову анализу, можемо рећи да су преписи који репрезентују потпуни 
састав Службе Светом Арсенију (верзија бр. 1) међу собом изузетно блиски и 
представљају јединствену текстуалну верзију. Она се дели на две веома блиске 
варијанте које представљају са једне стране руски преписи РЈ, РТ, РК, РР (којима је 
близак и српски препис непотпуног последовања СХ), а са друге српски препис и руска 
стара штампана издања СК, РМ, С. Карика између њих је препис близак (али старији 
од) ПБ 119, који је био предложак за СК. Руски преписи су међусобно веома блиски, а 
малобројне разлике се своде на лапсусе преписивача и морфолошке промене. 
Ненотирани преписи РЈ и РТ упућују на преписивача српског порекла или српски 
протограф са службом редукованог састава (оригиналан Данилов текст), што није било 
неуобичајено, док се стара штампана издања руских минеја, у којима је текст Службе 
Светом Арсенију првобитно фиксиран у овом облику, одликују осавремењавањем 
језика у правцу грецизације и русификације. Као и у случају Теодосијеве Службе 
Светом Сави, РМ и С представљају готово идентичну текстуалну варијанту, што 
доказује нашу тврдњу да је текст овог последовања из руских штампаних минеја био 
предложак за штампање истог у србљацима. У том смислу, савремена текстуална 
варијанта последовања Светом Арсенију коначно је обликована у руској богослужбеној 
књижевној традицији после Никонове реформе, како у смислу химнографског састава, 
тако и у смислу текстолошког садржаја. 

 

Текстуални садржај тропара и кондака из Теодосијеве Службе Светом Симеону 
Мироточивом и кондака из Савине Службе Светом Симеону Мироточивом у 
руским преписима и старим штампаним издањима. Упоредна текстолошка 

анализа. 

Стапање култова Светог Симеона Мироточивог са култом Светог Саве у руској 
богослужбеној традицији још на раној етапи њиховог усвајања, резултирало је 
изостанком последовања Светом Симеону Мироточивом у руским фебруарским 
минејима и осталим зборницима минејног типа. Једине три песме из два последовања у 
част Светог Симеона које су остале сачуване у руској богослужбеној књижевној 
традицији као извори који сведоче о постојању овог култа, су тропар и кондак из 
Теодосијеве Службе и кондак из Савине Службе Светом Симеону. У овом одељку ћемо 
извршити компаративну текстолошку анализу ове три песме у српском препису, 
руским ненотираним и нотираном препису, као и старим штампаним Србљацима.  

С обзиром да припадају различитим последовањима и да се налазе у различитим 
књигама, ове песме смо приредили на основу различитих извора. Основни текст 
тропара из Теодосијеве и кондака из Савине Службе Светом Симеону приредили смо 
на основу преписа из Псалтира са последовањем РГБ. ф. 113, № 61 (л. 313–313’) с краја 
XV и почетка XVI века из Јосифо-Волоцког манастира. Текстолошко стање пратимо у 
још три руска преписа: први је у Псалтиру са последовањем митрополита Кипријана 
РГБ. ф. 173. I, № 142 (148) (л. 234–234’) из 1401. године, који је веома близак српским 
преписима,2160 други је у Псалтиру са последовањем, РГБ. ф. 304. I, № 323 (л. 462–462’) 

                                                            
2160 Кипријанов препис кондака упоредили смо са преписом који је на ћирилској транскрипцији објављен 
у првом тому Србљака, вид. Сава Немањић. Служба Светоме Симеону, Србљак. Службе, канони, 
акатисти, књига прва, Београд, 1970, 20. Изузев неколико морфолошких промена (измена глаголског 
облика), текстови се у потпуности подударају, те овде Кипријанов препис кондака узимамо за 
референтан, будући да он на неки начин врши улогу српског преписа у нашој анализи.  
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из XVI века из Тројице-Сергијеве Лавре, а трећи препис садржи само тропар и једини је 
неумски препис химнографије у част Светог Симеона, који се налази у Годишњем 
стихирару Дијаково око, РНБ. Кир-Бел. 586/ 843 (л. 493’) из осамдесетих година XVI 
века из Кирило-Бјелозерског манастира.  

Основни текст кондака Светом Симеону из Теодосијеве службе приредили смо 
на основу преписа из Месецослова са тропарима и кондацима Vat. Slavo 38 (л. 61–62’) 
из седамдесетих, односно деведесетих година XV века, док текстолошко стање пратимо 
у препису из Псалтира са последовањем РГБ. ф. 304. I, № 340 (л. 390–390’) са почетка 
XVII века из Тројице-Сергијеве Лавре. Такође текстолошко стање тропара и кондака из 
Теодосијеве Службе Светом Симеону пратимо у српском препису из Минеја за фебруар 
ПБ. бр. 419 (л. 75, 82–82’) из 1550. године и московском издању Србљака из 1765. 
године. 

На тај начин имамо пет линија текста тропара, три линије текста кондака из 
Савине службе и пет линија текста кондака из Теодосијеве Службе Светом Симеону 
Мироточивом које поредимо у српском, руским ненотираним и нотираном препису, као 
и старим штампаним Србљацима. Како бисмо олакшали праћење наше текстолошке 
упоредне анализе, за сваки од ових преписа користимо скраћенице које јасно указују на 
језичку редакцију и на место настанка, односно чувања рукописа. Скраћенице 
приказујемо у следећој табели: 

 
препис/ штампано издање скраћеница објашњење скраћенице 

ПБ 419 СП С= српска редакција, П = Патријаршија 
РГБ. ф.173.I, № 142 (148) РМ Р= руска редакција, М = МДА 

РГБ.ф.113, № 61 РЈ Р= руска редакција, Ј = Јосифо-Волоцки 
РГБ. ф.304.I, № 323 РТ Р= руска редакција, Т = ТСЛавра 

РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 РК Р= руска редакција, К= Кирило-Бјелозерски 
Vat. Slavo 38 РВ Р= руска редакција, В = Ватикан 

РГБ. ф. 304. I, № 340 РТ1 Р= руска редакција, Т= ТСЛавра 
Србљаци С С= Србљак 

 
Од укупно осам линија текста које обухвата наша анализа, једна (СП) је писана 

на српској, а седам (РМ, РЈ, РТ, РК, РВ, РТ1, С) на руској редакцији словенског језика. 
Када су у питању руски преписи и Србљак који су писани на истој језичкој редакцији, 
шест преписа (РМ, РЈ, РТ, РК, РВ, РТ1) представљају предниконовску, а само Србљак 
(С) постниконовску књижевну богослужбену традицију. Подела на стихове у тропару 
из Теодосијеве и кондаку из Савине Службе Светом Симеону, извршена је према 
подели у препису РЈ, а у кондаку из Теодосијеве службе – према препису РВ, на основу 
којих је приређен основни текст.  

Као ни у претходним анализама, ни овде ради уштеде простора у напоменама 
нисмо бележили особености српске и руске редакције словенског језика, правописне 
разлике, као и фонетске промене које се односе како на хомонију (раздељноречје) у 
неумским рукописима, тако и на разлике у писању одређених речи у предниконовским 
и постниконовским руским богослужбеним књигама. 

Када је реч о хомонијиу неумском препису тропара из Теодосијеве Службе 
Светом Симеону Мироточивом, она је спроведена недоследно. Наводимо по врстама 
речи, у изворном облику – роду, броју, падежу, односно лицу, најчешће употребљене 
речи које се у овом последовању одликују хомонијом. Са леве стране реч наводимо на 
раздељноречној фонетској редакцији, а са десне на истиноречној.      
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Заменице: твоихо: твоихъ; нашимо: нашимъ; придев: притѣкающимо: притѣкающимъ; 

глаголи: просвѣтивосѧ: просвѣтивъсѧ; наставило: наставилъ; предлог: ко: къ. 

Поред хомоније у неумском препису, у нашу компаративну анализу нисмо 
уносили ни вокализацију полугласника у ненотираним преписима (најчешће у 
предлозима), фонетске промене везане за језичке измене (евангилие: еѵангелїе; ѹвѣщаваеши: 

ѹвѣщеваеши), као ни вид придева.  
 
 

Тропаръ гласъ  

Б(о)ж(е)ственою благодатїю просвѣтивсѧ и2161 по2162 см(е)рти2163 покаꙁаеши2164 свѣтлостъ житїѧ 

твоего.2165 истачаеши2166 2167 миро бл(а)гоꙋханїа. 2168 притѣкающимъ2169 къ рацѣ мощеи твоихъ и 

люди своа2170 наставилъ еси ко свѣтꙋ богораꙁѹмїа. симеѡне ѡ(т)че нашъ. моли х(рист)а б(ог)а2171 

даровати намъ2172 велїю м(и)л(о)сть 

 
Кондакъ гласъ  

Х(ристо)во иго прїимъ2173 симеѡне. и того кр(е)стъ вꙁемъ2174 послѣдова емꙋ. насаженъ бо въ домꙋ 

г(оспод)ни. процвѣте ꙗко финикъ. и ꙗко кедръ иже въ ливанѣ ѹмножилъ еси чада твоа. мѹжь 

желаннїи д(ѹ)ховныхъ. чюдотворецъ бо ꙗвисѧ преподобне.2175 х(рист)а б(ог)а непрестанно молѧ2176 

ѡ всѣхъ насъ. 

 

 

                                                            
2161 РМ, РТ: - 1 
2162 СП: - 1 
2163 СП: сьмрьтїю 
2164 РТ, С: показꙋеши 
2165 СП: своего 
2166 РМ, РТ: истачаа 
2167 С: + бо 

2168 СП: + твоего 
2169 СП: притѣкающихъ 
2170 С: твоѧ 
2171 РМ, СП, РТ, С: 2, 3, 1 
2172 РК: дѹшамъ нашимо 
2173 РМ, РТ: прїатъ 
2174 РМ, РТ: вꙁѧтъ 
2175 Ово је једина реч која недостаје у српским преписима, Србљак I, 1970, 20. 
2176 РМ, РТ: ↔ 
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Кондакъ гласъ  подобенъ: еже ѡ насъ исполнивъ2177 

Агг(е)льское на ꙁемли въꙁлюбивъ2178 житие. миродръжанїа2179 и мира2180 ѡставивъ.2181 пощенїемъ 

х(рист)ѫ симеоне2182 въслѣдовалъ2183 еси.2184 къ немѫже любѧщихъ2185 тѧ ап(о)с(то)льскыи2186 

наставилъ еси въпїа.2187 въꙁлюбите г(о)с(под)а2188 ꙗкоже2189 тъи2190 възлюби2191 нас(ъ). 

 
Текстолошка анализа три песме из два последовања Светом Симеону 

Мироточивом показује прилично висок степен подударања међу преписима и 
чињеницу да сви текстови припадају истој текстуалној варијанти. Малобројне промене 
су морфолошке, присутне су инверзије, разночтенија су минимална, а у тропару и 
кондаку из Теодосијеве службе видимо и утицај српске редакције словенског језика.  

Препис РВ садржи погрешан глас и подобен, што је случај у свим руским 
рукописима. Осми глас је замењен на други, будући да је кондак из Савине службе 
писан у другом гласу, што је била честа забуна коју је у руску рукописну традицију у 
свом псалтиру унео митрополит Кипријан.  

Речи које су написане под утицајем српске редакције словенског језика односе 
се само на кондак из Теодосијеве службе и на препис РВ. Наводимо их у облику и 
редоследу у коме их сусрећемо у тексту: въꙁлюбивъ, миродръжанїа, въпїа, въꙁлюбите, тъи, 

възлюби. Глагол въпїа на српској редакцији сусрећемо и у препису РТ1. 
Кондак из Савине Службе Светом Симеону има најмање промена (два глаголска 

облика, једно изостављање речи и једну инверзију). Када је реч о тропару и кондаку из 
Теодосијеве Службе светом Симеону (разматраћемо их заједно), највећи број разлика 
(свега три) примећујемо у српском препису (СП) у односу на све остале. 

 
 
 
 
 

 
                                                            
2177 Исправили смо грешку у Vat. Slavo 38 у коме пише други глас, подобен: вышнихъ 
2178 РВ: утицај српске редакције; РТ1: воꙁлюбилъ еси; С: 3, 1, 2 
2179 РВ: утицај српске редакције; РТ1, С: миродержание 
2180 СП, С: миръ 
2181 РТ1: оставилъ еси 
2182 РТ1: - 1; СП:↔ 
2183 РТ1, СП,С: послѣдовалъ 
2184РТ1:- 1  
2185 РТ1: любѧщимъ 
2186 СП: агг(е)льскы 
2187 РВ, РТ1: утицај српске редакције 
2188 СП, С: б(о)га 
2189 СП: ꙗко 
2190 РВ: утицај српске редакције; РТ1: тои; СП, С: онъ   
2191 РВ: утицај српске редакције; РТ1: возлюбилъ еси 
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СП сви остали песма у којој се реч сусреће 

Своего твоего Тропар 

аггельскы апостольскы Кондак (Теодосије)  

ꙗко ꙗкоже Кондак (Теодосије) 

 
У тропару видимо различиту присвојну заменицу, док у кондаку видимо једину 

реч у анализи ове три песме која доноси различит смисао (аггельскы: апостольскы). Ове три 
измене, уз инверзије речи које видимо у анализи, нису довољне да изграде нову 
текстуалну варијанту, тако да можемо констатовати да су руски преписи прилично 
доследни српском тексту.  

Неумски пепис РК има једну једину разлику у тропару и она не мења смисао:  
 

РК сви остали песма у којој се реч сусреће 

дѹшамъ нашимъ намъ Тропар 

 
У препису РВ имамо само један пример различитог префикса у кондаку:  

 
РВ сви остали песма у којој се реч сусреће 

Въслѣдовалъ послѣдовалъ Кондак (Теодосије) 

 
 Србљак такође доноси само једну измену присвојне заменице у тропару: 
 

С сви остали песма у којој се реч сусреће 

Твоѧ своѧ Тропар 

  
Када је реч о разночтенијима на нивоу више преписа и текстова, видимо свега 

два таква примера у кондаку:  
 

п р е п и с и Песма 
РВ, РТ1 СП, С  

 
Кондак (Теодосије) 

господа бога 

тъи, тои онъ 

 
Као што видимо, обе промене односе се на синониме. На једној линији стоје 

руски преписи (РВ, РТ1), а на другој српски препис (СП) и штампани текст у Србљаку 
(С). Све ове промене показују веома ситна одступања и на основу њих можемо 
констатовати да сва три текста у српским, руским преписима и штампаном Србљаку 
припадају истој текстуалној варијанти.  
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Текстуални садржај Службе Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског у 
руским преписима и старим штампаним издањима. Упоредна текстолошка 

анализа. 
 
 

Службу Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског пронашли смо у 
свега девет руских преписа насталих између XVI и XVIII века, од чега су само два 
ненотирана, док седам изнад текста садржи руску неумску нотацију. Чињеница да ово 
последовање не улази у руске октобарске старе штампане минеје елиминише један ниво 
текста из наше анализе, те ћемо овде паралелно поредити српски препис, руске 
ненотиране и нотиране преписе и текст овог последовања у Србљаку. 

Службу Светом краљу Милутину приредили смо на основу руског преписа из 
Празничног минеја (Трефолоја) за септембар–новембар РГБ. ф. 247, № 829 (л. 252–261) 
с краја XVI и почетка XVII века чије порекло не знамо, али је као јединствени сачувани 
предниконовски минеј са Службом Светом краљу дуго био у употреби у 
старообредничкој средини (Белокриницка митрополија). Овај препис представља 
једини и најстарији комплетан препис који је у потпуности сачуван. Текстолошко стање 
пратимо у још четири преписа и једном штампаном издању, те тако имамо укупно шест 
линија текста овог последовања, што нам омогућава да сагледамо његову еволуцију од 
српских преписа до текста који налазимо у савременом богослужењу. Сва одступања 
бележимо у напоменама испод основног текста. 

Горе наведени препис поредимо са још три руска преписа: једним ненотираним 
и два нотирана, чиме обухватамо оба сачувана ненотирана преписа овог последовања 
које смо открили у руској богослужбеној рукописној традицији. Други ненотирани 
препис налази се у Зборнику служби словенским и руским светима РНБ. Погод. 572 (л. 
21–40’) из XVII века у коме није сачуван почетак (текст почиње од средине четврте 
стихире на Литији). Остала два преписа налазе се у неумским (нотираним) рукописима. 
Први је из Годишњег стихирара Дијаково око, РНБ. Кир-Бел. 586/ 843 (л. 310–313’) из 
осамдесетих година XVI века, који је настао у Кирило-Бјелозерском манастиру, док се 
други налази у Минејном стихирару за октобар РГБ. ф. 304. I, № 443 (л. 240’–253) из 
XVII века, који је настао у Тројице-Сергијевој Лаври. 

Српски препис који смо узели као референцу за поређење са руским преписима 
и старим штампаним издањем налази се у рукописном зборнику који је насловљен као 
Србљак Хил. 479 (л. 1–26’) из 1500. године. Изабрали смо баш овај препис будући да је 
он временски најближи препису који су хиландарски монаси однели у Москву 1550. 
године и који је био предложак са кога су настали руски преписи овог последовања.    
 Када је реч о старим штампаним издањима, у анализу смо уврстили текст овог 
последовања из Србљака (узето је московско издање Србљака из 1765. године). На овај 
начин презентујемо текст Службе Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског у 
српској и руској рукописној традицији и њену коначну фиксацију у старој штампаној 
традицији, односно србљацима, чиме обухватамо око четири века њеног постојања.  
 За сваки од ових преписа користимо скраћенице које јасно указују на језичку 
редакцију и место настанка, односно чувања рукописа које приказујемо у следећој 
табели: 
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препис/ штампано издање скраћеница објашњење скраћенице 
Хил. 479 СХ С= српска редакција, Х= Хиландар 

РГБ. ф. 247, № 829 РС Р= руска редакција, С= Старообредници 
РНБ. Погод. № 572 РП Р= руска редакција, П = Погодин 

РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 РК Р= руска редакција, К= Кирило-Бјелозерски 
РГБ. ф. 304. I, № 443 РТ Р= руска редакција, Т= ТСЛавра 

Србљаци С С= Србљак 
 

Од шест линија текста које обухвата наша анализа, једна (СХ) је писана на 
српској, а пет (РС, РП, РК, РТ, С) на руској редакцији словенског језика. Када су у 
питању преписи на руској редакцији, четири преписа (РС, РП, РК, РТ) представљају 
предниконовску, а само Србљак (С) постниконовску књижевну богослужбену 
традицију. Подела песама на стихове (која се у сваком од преписа, односно штампаних 
издања разликује), извршена је према подели у препису РС на основу кога је приређен 
основни текст.  

Када је реч о хомонији у неумским преписима Службе Светом краљу Милутину, 
она је спроведена недоследно у РК и РТ, као и у свим осталим руским преписима те 
врсте. Наводимо по врстама речи, у изворном облику најчешће употребљене речи које 
се у овом последовању одликују хомонијом. Са леве стране реч наводимо на 
раздељноречној фонетској редакцији, а са десне на истиноречној.       

Именице: мрако: мракъ; ѡторасле: ѡтъраслъ; памѧте: памѧть; ѹмо: ѹмъ; рого: рогъ; верхо: 

верхъ; дѹхо: дѹхъ; господе: господь; скипетро: скипьтръ; сердеца: сердьца; пѣснеми: пѣсньми; домо: 

домъ; градо: градъ; милованиемо: милованиемъ; навѣто: навѣтъ; дѹшамо: дѹшамъ; стопамо: 

стопамъ; промышлениемо: промышлениемъ; житиемо: житиемъ; поборенико: поборьникъ; памѧте: 

памѧть; застѹпенико: застѹпьникъ; сиѧниемо: сиѧниемъ; храмо: храмъ; свѣто: свѣтъ; грѣхомо: 

грѣхомъ; чюдесо: чюдесъ; бѣдо: бѣдъ; вѣнцемо: вѣнцемъ; инокыхо: инокыхъ; нищихо: нищихъ; миро: 

мирь; благочестиемо: благочестиемъ; христѡсо: христѡсъ; ѹгоденикѹ: ѹгодьникѹ; кротосте: кротость; 

мѹдросте: мѹдрость; жизне: жизнь; церквамо: церквамъ; свѧтителемо: свѧтителемъ; ѹтваре: ѹтварь; 

людемо: людемъ; крино: кринъ; хлѣбо: хлѣбъ.                         

Заменице: ихо: ихъ; своихо: своихъ; своимо: своимъ; твоихо: твоихъ; намо: намъ; нашимо: 

нашимъ; сихо: сихъ; весѣхо: вьсехъ; весѧкою: вьсѧкою; нимо: нимъ.      

Придеви: небесеныхо: небесьныхъ; небесенѡе: небесьнѡе; дѹшевенѹю: дѹшевьнѹю; славене: 

славьне; независтныхо: независтныхъ; достодолжено: достодолжьно; честеною: честьною; милостиво: 

милостивъ; вышенѧго: вышьнѧго; бесплѡтеными: бесплѡтьными; совершенымо: совершенымъ; 

кроткыхо: кроткыхъ; благыхо: благыхъ; маломощнымо: маломощнымъ; пречестено: пречестьнъ; 

належащихо: належащихъ; цареское: царьское; богатыхо: богатыхъ; прилежено: прилежьно; 

свѣтонѡсенаѧ: свѣтонѡсьнаѧ; празднѹющихо: празднѹющихъ; чтѹщихо: чтѹщихъ; приходѧщихо: 

приходѧщихъ; прведныхо: праведныхъ; апостолеское: апостольское; пресвѣтело: пресвѣтьло; 

божественныхо: божественныхъ; невечеренымо: невечерьнымъ; иночествѹющимо: иночествѹющимъ; 

вѣреныхо: вѣрьныхъ; свѧтыхо: свѧтыхъ; алчющимо: алчющимъ.      
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Глаголи: возлетево: възлетевъ; празденѹюте: праздьнѹютъ; воздало: въздалъ; приѧто: 

приѧтъ; простерло: простерлъ; почерпо: почерпъ; сошедошесѧ: съшедъшесѧ; похвалимо: похвалимъ; было: 

былъ; ѹгодивоши: ѹгодивъши; пожило: пожилъ; наздаво: наздавъ; ѹдоволило: ѹдоволилъ; 

послѣдовало: послѣдовалъ; ѡторасли: ѡтърасли; ѹвѧземо: ѹвѧземъ; ѡдѣѧвосѧ: ѡдѣѧвъсѧ; 

наслѣдовало: наслѣдовалъ; вошело: въшелъ; предостоиши: предъстоиши; восхвалимо: въсхвалимъ; 

процвѣло: процвѣлъ; наполнѧемо: наполнѧемъ; просвѣщаемо: просвѣщаемъ; ѡзарѧемо: ѡзарѧемъ; 

славимо: славимъ; ѹꙗсниво: ѹꙗснивъ; приимо: приимъ; восприѧто: восприѧтъ; наздало: наздалъ; 

зовемо: зовемъ; рекло: реклъ; ѡблобызаемо: ѡблобызаемъ; возопиемо: възопиемъ; ѹдостѡило: 

ѹдостѡилъ; скончавоши: скончавъши; воселилосѧ: въселилъсѧ; пристѹпающимо: пристѹпающимъ; 

возлюбиво: възлюбивъ; иссохшихо: иссохшихъ; снабдѣло: снабдѣлъ; процвѣло: процвѣлъ; предоставиво: 

предъставивъ.          

Предлози: во: въ; ѡто: ѡтъ; ко: къ; со: съ; ѡтонюдѹже: ѡтънюдѹже.              

Прилози: радостено: радостно; денесе: дьнесь; кѹпено: кѹпьно.  

Везник: тѣме: тѣмъ. 
Вокализацију полугласника у ненотираним преписима (најчешће у предлозима) 

такође нисмо уносили у напомену ради уштеде простора. Други тип фонетских 
промена везан је за еволуцију језика која узрокује промене које видимо у штампаном 
издању. Навешћемо неколико карактеристичних примера: са леве стране је дата 
фонетска варијанта из преписа, а са десне из штампаног издања. 

Именице: перфирою: порфрою; чюдо: чꙋдо; дѹшю: дꙋшꙋ; страннопрїемницы: 

страннопрїимницы; вѣнченѡсче: вѣнценѡсче; скифетри: скипетры; моисїи: мѡѵсей; селѹне: солꙋнѣ. 

Придеви:крепцыи: крепкїи. 

Глаголи:восїѧ: возсїѧ; прїидѣте: прїидите. 

 Поред свих наведених промена, у текстолошку анализу нисмо уносили ни вид 
придева, који се појављује као веома честа разлика у преписима овог последовања. 

Текст Службе Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског приредили смо 
без Богородичиног канона, а сви Богородични дати су у виду инципита.2192 Једино 
велико текстуално одступање међу свим овим текстовима налази се у Србљаку и 
односи се на други, трећи и четврти тропар девете песме канона који у старим 
штампаним издањима има потпуно различит текст у односу на рукописне преписе. У 
нашој анализи ови различити текстови дати су у напомени у целости. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                            
2192 Изузетак представља богородичан на стиховње Малог вечерњег који је написан на слава и ниње 
(пошто изостаје славник). 
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На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небеснымъ чинѡмъ радованїе 

На н(е)б(е)сныхъ крѹгѡхъ2193 возлетѣвъ, добродѣтелїю б(о)ж(е)ственныи стефане, зашелъ еси во 

мракъ. имже2194 во истинннѹ 2195 не въ гаданїихъ требл(а)женне.2196 но въ бл(а)годати ꙗвисѧ,2197 

б(о)жїе си ꙗвленїе2198 прїемлѧ.   
 

Израстившее тѧ х(ристо)ви ѡтъ корене с(вѧ)т(а)го ѡтъраслъ б(о)госозданнаа.2199 и2200 ѡ(те)чество 

ти2201 радѹетсѧ. и свѣтлуетсѧ ц(е)ркви2202 твоѧ. с(вѧ)тые2203 мощи цѣлы2204 и благѡѹханна2205 имѹщи 

тѧ.2206 и памѧть твою радостно2207 празднѹютъ2208 дн(е)сь. имже возмеѕдїе воздавъ б(о)гоносе. всѧкого 

ѡзлобленїа избави.2209   
 

Добродѣтелми просвѣтивъ2210 дꙋшу и ѹмъ. тѣмъ рѡгъ2211 свыше излиꙗнныи2212 на ц(а)рскїи * верхъ 

ти2213 масла.2214 помазаи2215 д(ѹ)хомъ тѧ2216 б(о)гонѡсе. прос(вѧ)щенное2217 же2218 слово и г(оспод)ь.  

                                                            
2193 С: н(е)б(е)сныѧ крꙋги  
2194 С: б(о)говидѣнїи 
2195 С: + и  
2196 РТ: пребл(а)женне 
2197 С: ꙗвилсѧ еси 
2198 СХ, РК, РТ, С: б(о)жїѧ сїѧнїѧ 
2199 СХ, РК, РТ: богосаднаꙗ; С: б(о)госажденнꙋю 
2200 С: - 1 
2201 С: твое 
2202 С: свѣтлѣетсѧ ц(е)рковь 
2203 РК, РТ, С: с(вѧ)тыѧ 
2204 СХ: цѣла 
2205 РК, РТ, С: бл(а)гѡꙋханны 
2206 РК, РТ, С: - 1  
2207 С: - 1  
2208 РТ: празденѹете; С: празднꙋющи 
2209 С: - 3  
2210 С: просвѣтилъ еси 
2211 С: рогомъ + елеа  
2212 С: излїѧннымъ 
2213 СХ, РК, РТ: ↔; С: твой верхъ  
2214 РТ: масломъ; С: - 1  
2215 СХ, РК, РТ: помазаѧ; С: помазꙋетъ 
2216 РК: ти; С: ↔ 
2217 СХ: прѣс(ве)щенное 
2218 С: - 1 
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ѡтънюдѹже прїѧтъ скипетръ2219 ц(а)рствїа н(е)б(е)снаго.2220 ѡтъ подающаго намъ велїю м(и)л(о)сть.     
 

Слава гласъ  самогласенъ 

Свѣщѹ д(ѹ)шевнѹю маслѡмъ2221 м(и)л(о)стынею.2222 добродѣтелїю ѹкрашсѧ2223 славне. тѣмъ ꙗко 

маслина плодовита. простерлъ еси прозѧбенїа.2224 ѡтъ независтныхъ вѡдъ напаꙗема. 2225 

д(ѹ)ховные2226 благодати почерпъ.2227 * людїи ѡтечьства своего2228 сердца ѹмащаѧ. тѣмъ2229 

сошедшесѧ достодолжно пѣс(нь)ми похвалимъ двоицѹ славнѹю съ м(а)терию ихъ ч(е)стною. 

равномощнаа 2230 тро(и)ца2231 вѣрꙋетесѧ бл(а)гоч(е)стивымъ рачителемъ.2232 ихже м(о)литвами х(рист)е 

ꙗко м(и)л(о)стивъ сп(а)си д(ѹ)ша2233 н(а)ша.2234      
 

И нынѣ Богородиченъ: С(вѧ)то первочистаѧ похвало 
 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: доме еѵфраѳовъ 

Дѡмъ былъ еси с(вѧ)тыѧ тро(и)цы2235 с(вѧ)те.  градъ вышнѧго ц(а)рѧ.  ѡбителище прес(вѧ)таго 

д(ѹ)ха.  

Стихъ: Праведникъ ꙗкѡ фниѯъ процвѣтетъ. и ꙗкѡ кедръ иже въ лїванѣ ѹмножитсѧ  

 

 

 

 
 
                                                            
2219 С: прїѧлъ еси скиптры 
2220 СХ, РК, РТ: царство небесенѡе 
2221 С: елеемъ  
2222 С: м(и)л(о)стнин + и  
2223 С: добродѣтели ѹкрасилъ еси 
2224 РТ: прозѧбение 
2225 С: + ѡтъ нихже 
2226 РК, РТ: дѹховеныꙗ; С: д(ѹ)ховнꙋю 
2227 С: благодать почерпаѧ 
2228 РК, РТ: ↔ 
2229 С: * людїи твоѧ ѹмащаеши. сегѡ ради 
2230 С: + бо 
2231 РК: тро(и)це 
2232 С: бл(а)гочестивими рачители 
2233 СХ: д(ѹ)ше; С: дꙋшы 
2234 СХ: н(а)ше 
2235 СХ: троице; РК, РТ: троица 
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Совокѹписѧ2236 съ безплѡтными ликостоꙗнїи б(о)гови ѹгодивши.2237 добродѣтелми своихъ2238 дѣꙗнїи. 

Стихъ: Бл(а)женъ мꙋжъ боѧисѧ г(оспо)да. въ заповѣдехъ егѡ восхощетъ ѕѣлѡ 
  

Любовїю 2239 совершеннымъ милѡванїемъ. ꙗко перфирою2240 ѡдѣꙗвшеисѧ.2241 вселилсѧ еси въ вышнѧꙗ 

ц(а)рствїа.  

Слаѧва и нынѣ Богородиченъ, гласъ и подобенъ тоиже 

Радѹисѧ ꙗже радость мирѹ прїемши2242 х(рист)а жизнодавца. и2243 ѹставлъ2244 печаль дѣво 

прам(а)тернюю. 
 

На велицѣи вечерни на господи воззвахъ стїхиры гласъ  подобенъ: егда ѡтъ древа 

Егда ц(а)рство недвижимое ц(а)рствовавъ приꙗлъ еси. на земли бл(а)гозаконно2245 пожилъ еси. и 

сокровище добродѣтелеи ѡбрѣтесѧ.2246 дѣꙗнїи б(о)ж(е)ственными наздавъ2247 сїе.2248 и сердце свое2249 

ц(е)рковъ2250 б(о)гови стефане ѡс(вѧ)тилъ еси.2251 и2252 храмы с(вѧ)щенные2253 томѹ воздвиглъ еси. 

милостынею и щедротами всѣхъ требꙋющихъ ѹдовлилъ еси.2254 людїи своихъ2255 бл(а)гоч(е)стїа виномъ 

ѹпоилъ еси. и ѡтъ сопротивныхъ навѣтъ избавлѧеши. тѣмъ с(вѧ)те м(о)лисѧ х(рист)ѹ б(о)гѹ2256 

сп(а)стисѧ д(ѹ)шамъ н(а)шимъ.    
 

                                                            
2236 С: Совокꙋпилсѧ еси 
2237 С: ѹгодивъ 
2238 С: твоихъ 
2239 РК, РТ, С: + и 
2240 СХ, С: порфрою 
2241 РК, РТ, С: ѡдѣѧвсѧ 
2242 СХ: приѥмшиѥ; РК, РТ: приимошиꙗ; С: рождшаѧ 
2243 С: - 1 
2244 С: ѹставивши 
2245 СХ, РК, РТ, С: бл(а)гозаконнѣ 
2246 С: ѡбрѣтъ 
2247 С: наздалъ еси 
2248 РТ: сеи; С: - 1 
2249 С: твое 
2250 С: храмъ 
2251 С: ѡс(вѧ)тивъ  
2252 С: - 1  
2253 РК, РТ, С: с(вѧ)щенныѧ 
2254 С: ѹдоволивъ 
2255 С: люди твоѧ 
2256 С: 2, 3, 4, 1 
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Егда промышленїемъ вышнѧго, тебѣ жребїи врꙋчисѧ2257 ѡ(те)чества твоего. и скипетрь2258 ц(а)рствиѧ 

прародителеи твоихъ. и сихъ стопамъ добрѣ2259 послѣдовалъ еси. ѡтъ корене же с(вѧ)т(а)го 

ѡтърасли преславнїи. ꙗвистасѧ2260 ѡ(те)ч(е)ствѹ своемѹ.2261 ꙗк(о) двѣ свѣтиле пресвѣтле. 

въсиꙗющи2262 намъ изъ елены преславные.2263 сѹпрѹга2264 прехвална. и тезоименна. достоино 2265 

сошедшесѧ въ пѣснехъ, треплетенными вѣнцы сихъ ѹвѧземъ.    
  

Егда къ х(рист)ѹ любовїю с(вѧ)те присвоилсѧ еси. 2266 ц(а)рствїа скипетры добродѣтелїю ѹкраси. и 

багрѧницею2267 славне ѡдѣꙗвсѧ2268 милованїемъ. и хламидою ѹкрасисѧ2269 доброю кротостїю. и вѣнцемъ 

ѹвѧѕесѧ2270 непорочнымъ житїемъ. тѣмъ и кроткихъ землю наслѣдовалъ еси. и въ незаходимыи мракъ  

* въшелъ еси. и х(ристо)вѣ2271 ꙗсно предстоиши2272 ѡ нас(ъ) м(о)лисѧ.2273 вѣнчеимените стефане. 

тѣмъ2274 твою памѧть совершающе.2275 х(рист)а б(о)га2276 сп(а)са восхвалѧемъ2277 тебе2278 прославльшаго.    

 

 

 

   

                                                            
2257 РК, РТ: ↔ 
2258 СХ, РК, РТ, С: скиптры 
2259 С: - 1 
2260 С: преславны ꙗвишасѧ 
2261 РК, РТ: ↔ 
2262 С: два свѣтила пресвѣтла возсїѧвша 
2263 РК, РТ: преславеныꙗ; С: прекрасныѧ  
2264 С: двоица 
2265 С: + ѹбо  
2266 СХ, С: + и 
2267 С: ѹкрасивъ, въ багрѧницꙋ 
2268 С: ѡдѣѧлсѧ еси 
2269 С: ѹкрасивсѧ 
2270 С: ѹвѧзлсѧ еси 
2271 СХ, РК, РТ: христови 
2272 С: * зашелъ еси: хр(и)стови ꙗкѡ предстоѧ  
2273 СХ, РК: молѧсѧ  
2274 С: - 1 
2275 С: совершающихъ  + и 
2276 С: - 1 
2277 РК, РТ: восхвалимѡ 
2278 С: тѧ 
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Слава гласъ  самогласенъ 

Славнѹю памѧть б(о)гонѡснаго стефана. съшедшесѧ ѽ празднолюбцы достоино въ пѣснехъ и 

пѣнїихъ восхвалимъ. се2279 бо намъ ꙗвлѧетсѧ2280 доблїи2281 поборникъ. и крѣпкїи2282 застѹпникъ. 

ѡ(те)чествѹ своемѹ процвѣлъ еси2283 ꙗко финиѯъ во дворѣхъ г(оспод)нихъ. и ѧко кедръ ѹмножилсѧ 

еси2284 испавленьми. 2285 ѧко виноградъ же плодовитъ въ домѹ б(о)жїи. добродѣтелныхъ плѡдъ 

твоихъ.2286 источилъ еси2287 намъ вино разѹмное. ѡтъ негѡже пьюще, веселїа б(о)ж(е)ственнаа2288 

сердца наполнѧемъ. и2289 д(ѹ)ша2290 просвѣщаемъ  ѹмъ ѡзарѧемъ. тѣмъ пресвѣтлую ти2291 памѧть 

пѣс(нь)ми славимъ. и с(вѧ)тѹю ти2292 ракѹ мощеи твоихъ вѣрою лобзаемъ.2293 молѧщесѧ 

м(о)л(и)твами ти2294 къ г(оспо)дѹ.2295 получити живота вѣчнаго свѣтлости.  
 

И нынѣ Богородиченъ: Кто тебе не ѹбл(а)житъ пр(есвѧ)таѧ д(ѣ)во 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2279 СХ, С: сей 
2280 С: ꙗвисѧ  
2281 СХ, РК: теплыи; С: - 1 
2282 С: теплїй 
2283 С: бо есть 
2284 С: ѹмноженъ 
2285 С: - 1  
2286 С: добродѣтелей своихъ плодъ 
2287 С: есть 
2288 РК, РТ, С: б(о)жественнагѡ 
2289 С: - 1 
2290 СХ: д(ѹ)ше; С: дꙋшы 
2291 С: твою 
2292 С: - 1  
2293 С: ѡблобизаемъ 
2294 С: твоими   
2295 С: - 2 
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На литїи стїхиры самогласны гласъ    

Ѡтъ вышнее2296 благодати и б(о)жїимъ сиꙗнїемъ.2297 пресвѣтлъ2298 храмъ себе2299 б(о)гѹ 

показалъ2300 еси. ѹѧснивъ2301 д(ѹ)шѹ2302 добродѣтелными 2303 лѣпотами.2304 красенъ добротою 

б(о)гови2305 былъ еси. г(лаго)лы жизни вѣчныѧ пребл(а)женне въ сердцы своемъ прїемъ.2306 

незаходимыи восїѧ тебѣ свѣтъ. и2307 пр(и)сносущее2308 веселїе восприꙗтъ.2309 идѣже ликѹеши съ агг(е)лы 

окр(е)сть ц(а)рѧ и г(оспод)а. 2310 м(и)л(о)стива быти б(о)гоносе единаго бл(а)годѣтелѧ2311 м(о)ли. 

иже2312 всес(вѧ)щ(е)ннѹю ти2313 памѧть празднѹющихъ.2314 ѡставленїе грѣхомъ2315 симъ испроси. и 

д(ѹ)шамъ нашимъ велїю м(и)л(о)сть.     
  

гласъ     

Свѣтло имыи житїе свѣтиши ѡ(те)честву своему.2316 нигдѣже 2317 градъ и страны.2318 идѣже долгїи 

рѹки2319 простертїемъ своимъ.2320 б(о)ж(е)ственные2321 ц(е)ркви не наздалъ еси. въ имѧ же2322 

                                                            
2296 РК: вышнѧꙗ; РТ, С: вышнїѧ 
2297 С: ѡсиꙗнїемъ 
2298 РК, РТ: пресвѣтлыи; С: пресвѣтелъ 
2299 С: - 1 
2300 С: показалсѧ 
2301 С: ѹкрашенъ  
2302 С: - 1 
2303 С: + Милꙋтине   
2304 С: - 1  
2305 С: ↔ 
2306 С: сердцѣ твоемъ прїѧлъ еси + и 
2307 С: - 1  
2308 С: пр(и)сносꙋщи  
2309 С: воспрїемъ 
2310 С: + егѡже ꙗкѡ 
2311 РК, РТ: благодателѧ; С: 4, 5, 1, 2, 3 
2312 С: - 1    
2313 С: твою 
2314 С: празднꙋющымъ 
2315 РТ, С: грѣхѡвъ 
2316 С: твоемꙋ 
2317 С: + бо 
2318 РК, РТ, С: страна 
2319 С: долгїѧ рꙋки + твоеѧ  
2320 С: - 1 
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первом(ѹ)ч(е)ника стефана ч(е)стенъ храмъ сотворилъ еси. идѣже моисїи б(о)говидѣнїа сподобисѧ. и 

кѹпина ѡгнемъ горѧщи2323 не ѡпали.2324 и ѧже2325 ч(е)стные2326 страсти пѡдемше владыки2327 

всѣхъ2328 храмы добротами ѹкрасилъ еси. и бесплотнымъ 2329 ѡтъ основанїа ѡбитель наздалъ еси во 

ц(а)рствѹющемъ граде.2330 кто изъчтетъ или2331 кто2332 исповѣсть, * еликихъ благихъ съдѣꙗи 

назда2333 ц(е)ркви б(о)ж(е)ственные2334  страннопрїемницы.2335 болнымъ же и маломощнимъ во 

ѹпокоенїе  исцѣленїе. 2336 неѡскуднымъ богатствомъ. сихъ2337 ѹгобзи2338 во афонстеи горѣ своего си 

ѡ(те)чества ѡбители.2339 во имѧ б(о)гом(а)тере ѡтъ основанїа преч(е)стенъ храмъ2340 созда.2341 ихже 

зрѧщимъ2342 его во ѹдивленїе. и чюдо приводитъ. въ славномъ же граде селѹне.2343 преч(е)стнѹю 

ѡбитель сотварѧꙗ2344 во имѧ пр(е)с(вѧ)тыѧ тро(и)ца.2345 еиже предстоиши2346 со всѣми с(вѧ)тыми. 

м(о)ли сп(а)сти и просвѣтити дꙋша2347 н(а)ша.2348  

                                                                                                                                                                                          
2321 РК, РТ, С: б(о)жественныѧ 
2322 С: бо 
2323 С: горѧше 
2324 СХ, РК, РТ: не ѡпалѣ; С: неѡпалнѡ 
2325 С: идѣже 
2326 РК, РТ, С: ч(е)стныѧ  
2327 РК: владыцѣ 
2328 С: всѣхъ владыка подѧтъ  
2329 С: + силамъ 
2330 С: Ц(а)риградѣ + же 
2331 С: изочтетъ и 
2332 СХ, С: - 1  
2333 С: * елика бл(а)гаѧ содѣѧлъ, и наздалъ еси 
2334 РК: божественныꙗ; РТ: божественныꙗ церкви   
2335 С: б(о)жественныѧ страннопрїимницы 
2336 С: + и 
2337 С: 3, 1, 2 
2338 РК, РТ, С: ѹгобзилъ еси  
2339 РК: ѡбителе 
2340 С: 6, 7, 1, 2, 3, 4, 5 
2341 С: воздвиглъ еси 
2342 С: иже зрѧщїѧ  
2343 СХ: градꙋ солꙋни 
2344 РК, РТ: ↔; С: сотворилъ еси   
2345 СХ: тро(и)це; С: тро(и)цы  
2346 С: предстоѧ 
2347 СХ: дѹше; С: дꙋшы 
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гласъ          

Истекаетъ ꙗко мироположница краснаа чюдесъ.2349 б(о)ж(е)ственнаа рака мѡщеи твоихъ стефане. 2350 

исцѣленїемъ стрѹꙗми д(ѹ)ша ѡбл(а)гоѹхаеши2351 чтѹщихъ тѧ. х(рист)а бо2352 благодатми.2353 

ꙗко невеществеными араматми.2354 ѡбогатилъ еси люди своѧ.2355 бл(а)гоѹханїе же2356 пр(и)сно 

живѡтно дарѹи.2357 вѣрою притекающимъ. тѣмже наслаждьшихсѧ2358 с(вѧ)те преч(е)стныхъ и 

б(о)ж(е)ственныхъ мощеи твоихъ. вѣрно молимсѧ ѡ(те)чествѹ твоему. избавитисѧ належащихъ 

бѣдъ. и безбѡжныхъ агарѧнъ насилїа. не престаи2359 м(о)лѧсѧ2360 всѣхъ владыцѣ и б(о)гѹ. и2361 

смиренїе подати глубокѡ2362 стаду твоемѹ.     
 

гласъ      

Б(о)ж(е)ственнаго д(ѹ)ха собранныи благодатїю2363 веселѧщесѧ. прїидѣте похвалимъ2364 согл(а)сно. 

подобники ессѣева коренѣ2365 ѡтърасли б(о)госажденнѹю2366 вѣтвъ. лозꙋ бл(а)гоч(е)стїа симеѡна 

ѹблажимъ.2367 ѡтъ негоже2368 рожьдсѧ2369 чистотныи сава всес(вѧ)щенныи 2370 израсте. ѡтъ 

                                                                                                                                                                                          
2348 СХ: наше 
2349 С: чꙋдеснѣ 
2350 С: - 1  
2351 С: исцѣленїи стрꙋи, дꙋшы ѡбл(а)гоꙋхающи 
2352 РК: бога 
2353 С: хр(и)стовою бо благодатїю  
2354 РК, РТ: араматы 
2355 РК: свое; С: твоѧ 
2356 С: - 1  
2357 С: пр(и)сноживотное дарꙋѧ  
2358 С: наслаждшесѧ 
2359 С: непрестаннѡ 
2360 СХ: м(о)ли се 
2361 С: - 1  
2362 С: миръ даровти глꙋбокъ 
2363 РТ, С: ↔ 
2364 С: поклонимсѧ + и воспоимъ 
2365 РТ: корени; С: - 2 
2366 С: б(о)госажденныѧ 
2367 С: ѹблажающе 
2368 СХ, РК: неꙗже 
2369 С: родисѧ 
2370 С: + и 
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сихъ2371 же намъ двоица б(о)гоизбраннаа с(вѧ)та же и дивнаа б(о)гоносива2372 и всеблаженнаа. 

тезоименна2373 стефана и единоравнаа. 2374 всѣхъ вкѹпѣ сошедшесѧ похвалимъ. 2375 ѽ б(о)гоноснїи и 

многохвалнїи. ѡ(те)честву своему2376 тверди поборницы. ѽ сѹгꙋба двоице2377 вы ꙗвистесѧ2378 

мысленые2379 ц(е)ркви2380 свѣтилницы. ц(е)рквамъ2381 воздвиженїе. с(вѧти)т(е)лемъ2382 велелѣпота. 

ц(а)рское вѣнцемъ2383 ѹкрашенїе. людїи2384 ѹзаконенїе инокихъ2385 собранїе. и2386 нищихъ ѹтѣшенїе. 

всѧкою добродѣтелїю богатыхъ.2387 иже2388 ѹ х(рист)а н(ы)нѣ2389 предстоꙗще. прилѣжно молитесѧ. иже 

скифетри земли2390 вашеи2391 правѧща.2392 *дароватисѧ емѹ на с(о)противныхъ2393 побѣдꙋ и миръ 

глубѡкъ. и д(ѹ)шамъ н(а)шимъ велїю м(и)л(о)сть.   

 

 

 

 
     
 

                                                            
2371 РТ: нихо 
2372 С: б(о)гоносна 
2373 С: тезоименитна 
2374 С: + и  
2375 С: + гл(агол)юще 
2376 С: отечества своегѡ 
2377 С: - 3 
2378 СХ, РК, РТ, РП: ꙗвистасѧ 
2379 РК, РТ, РП, С: мысленныѧ 
2380 С: ц(е)ркве 
2381 С: и ц(е)рквей 
2382 СХ, РК, РП: свѧтитель; С: с(вѧ)тителей 
2383 С: вѣнцевъ 
2384 РП, С: людей 
2385 С: иноковъ 
2386 РК, РП, С: - 1 
2387 С: богатїи 
2388 С: - 1 
2389 С: - 1  
2390 РК, РТ: землꙗ; РП: - 1 
2391 РК, РТ: вашеꙗ; РП: ваше 
2392 РТ: правѧще; С: - 5 
2393 РТ: сопротивныꙗ; С: * хр(и)столюбивымъ царѧмъ даровати на сопротивныѧ  
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Слава гласъ   

Свѣтоноснаѧ твоѧ памѧть.2394 с(о)лн(е)чнаѧ2395 ѡблистаетъ дарованїа. и просвѣщаетъ 2396 вѣрою 

приходѧщимъ.2397 къ б(о)ж(е)ственному храмѹ твоемꙋ.2398 идѣже лежитъ ч(е)стнаѧ рака мощеи 

твоихъ. 2399 всѣхъ насъ призываетъ. ѡбилнѹю намъ2400 трапезѹ предлагаа.2401 д(ѹ)ховные2402 снѣди 
2403 насытимсѧ. съ с(вѧ)щенными. и съ2404 кнѧзи и2405 людїи.2406 и со всѣми вѣрными празднѹюще. въ 

памѧть2407 б(о)гоноснаго стефана. и веселѧщесѧ зовемъ.2408 д(ѹ)ше2409 праведныхъ въ рѹцѣ 

б(о)жїи.2410 намъ же дарова с(вѧ)тыꙗ своѧ2411 мощи ꙗко съкровище многоцѣнное. и тъ2412 содрьжаще2413 

красѹемсѧ2414 ꙗко ѹтварїю ц(а)рскою. но ꙗко тро(и)цы съ агг(е)лы предстоиши. миръ земли нашеи 

испроси.2415 и д(ѹ)шамъ н(а)шимъ велїю м(и)л(о)сть.             
 

И нынѣ Богородиченъ: Радѹисѧ двере б(о)жїѧ 

 

 

 
 

                                                            
2394 РТ: ↔ 
2395 РТ: солнечныѧ 
2396 С: + сердца 
2397 РК, РТ, РП: приходѧщихъ  
2398 С: ↔ 
2399 С: + и 
2400 С: - 1  
2401 РК, РТ, РП: предлагаетъ; С: предлагающи 
2402 РК, РТ, РП, С: д(ꙋ)ховныѧ 
2403 С: + да 
2404 С: - 1  
2405 СХ, РК, РТ, РП, С: - 1 
2406 С: людей 
2407 С: памѧти 
2408 С: воззовемъ  
2409 РК, РТ, РП: д(ѹ)ша; С: дꙋшы 
2410 С: б(о)жїей 
2411 С: ихъ 
2412 СХ, РП: то; РК, РТ: того; С: тое 
2413 РС: утицај српске редакције; РК, РТ: держаще; С: содержащїи 
2414 РК, РТ: красѹетсѧ 
2415 РК: 4, 1, 2, 3 
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На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: свыше званныи2416 

Вышнихъ вожделѣлъ еси2417 бл(а)гїи2418 получити.2419 имже2420 ц(а)рствова2421 на земли праведно. 

просиꙗвъ бл(а)гоч(е)стїемъ. ц(а)рствїю2422 н(е)б(е)сному сподобисѧ.2423 тѣмже 2424 х(ристо)съ вожделѣ 

добротꙋ2425 д(ѹ)ши2426 твоеи.2427 и вселисѧ въ тѧ. и бысть емѹ красное ѡбителище. и2428 съ нимъ 2429 

ц(а)рствѹеши радѹꙗсѧ. 2430 насыщаꙗсѧ неизреч(е)ннаго свѣта. со всѣми свѧтыми. егоже м(о)ли 

сп(а)сти и просвѣтити д(ѹ)ша2431 н(а)ша.2432  

Стихъ: Пр(а)в(е)дникъ ꙗкѡ фниѯъ процвѣтетъ и ꙗкѡ кедръ иже въ лїванѣ ѹмножитсѧ 
 

Пребезначалне ц(а)рю. ц(а)рствїю вышнемѹ2433 сподоби. иже2434 ѡтъ всеѧ д(ѹ)ша2435 ѹгодника твоего 

почитающаа.2436 самъ бо реклъ еси тако2437 вѣмъ славѧщихъ2438 мѧ славитъ.2439 слава бо есть ѡтча. 

преподобїе с(ы)новне. тѣмъ ѹсердно потщимсѧ побѣднѣ плещѹще рѹкама.2440 съ2441 любовїю 

                                                            
2416 С: званный свыше  
2417 РП: возжелѣвъ 
2418 СХ, РП, С: бл(а)гъ; РК, РТ: благо 
2419 РП: - 1 
2420 РП: понеже 
2421 С: ꙗкѡ ц(а)рствовавъ 
2422 РК, РТ: царествѹ; С: ц(а)рствїѧ 
2423 С: н(е)б(е)снагѡ сподобилсѧ еси 
2424 С: - 1  
2425 РТ: добротѣ; С: - 1   
2426 РК, РТ: дѹша 
2427 РК, РТ, С: твоеꙗ 
2428 С: - 1  
2429 С: + же 
2430 С: + и 
2431 СХ: д(ѹ)ше; С: дꙋшы 
2432 СХ: н(а)ше 
2433 С: ц(а)рствїѧ вышнѧгѡ 
2434 С: - 1 
2435 СХ: д(ѹ)ше; С: дꙋши 
2436 С: почитающихъ 
2437 С: сице 
2438 С: славѧщыꙗ 
2439 РК, РТ, С: славити 
2440 РТ, С: рꙋками 
2441 С: и 
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пристѹпимъ къ рацѣ мощеи с(вѧ)тыхъ его.2442 теплѣ ѡблобызаемъ,2443 и велегл(а)сно возопїемъ. ѽ 

с(вѧ)те испроси намъ2444 ѹ всѣхъ2445 владыки х(рист)а. д(ѹ)шамъ н(а)шимъ велїю. 2446  

Стихъ: Дивенъ б(о)гъ во с(вѧ)тыхъ своихъ, б(о)гъ Ісраилевъ 
 

Ѹдостоилъ2447 еси ч(е)л(о)в(ѣ)колюбче.2448 бл(а)гоч(е)стивомѹ твоему ꙋгодникѹ д(а)в(и)довѹ кротость. 

соломонову мѹдрость.2449 кѡнстантиново бл(а)гоч(е)стїе. 2450 ап(о)с(то)лькое православїе. ꙗко ц(а)ремъ 

ц(а)рь. и г(оспо)дьствующимъ2451 г(оспо)дь.2452 тѣмже ти2453 ч(е)л(о)в(ѣ)колюбное смотренїе славимъ. 

(сѹ)се всесилне сп(а)се д(ѹ)шамъ н(а)шимъ.2454   
 

Слава гласъ  

Сїанїе пресвѣтло, звѣзда незаходѧщаа2455 ꙗвилсѧ еси ѡ(те)честву своему.2456 ѹтреневавъ къ 

незаходимому с(о)лнцѹ2457 владыцѣ.  ѡтъѹдꙋ ѡзарилсѧ еси д(ѹ)ха с(вѧ)таго благодатїю. съ2458 

свѣтлостїю2459 бо скончавши2460 свою2461 жизнь. со с(вѧ)тыми вселилсѧ еси. 2462 с(вѧ)щенїа и просвѣщенїа. 

испѡлнъ2463 бывши2464 рака мощеи твоихъ. зарѧ2465 б(о)ж(е)ственыхъ исцѣленїи свѣтло 

                                                            
2442 С: ↔ 
2443 С: ѡблобизающе 
2444 С: - 1  
2445 С: - 1  
2446 СХ, РК, РТ, С: + милость 
2447 С: Даровалъ  
2448 С: г(о)с(по)ди 
2449 РП: премѹдрость 
2450 С: + и 
2451 С: господствꙋющыхъ 
2452 РТ: ↔  
2453 С: твое 
2454 С: дꙋшъ нашихъ  
2455 РК, РП: неꙁаходѧщїѧ; С: незаходимаѧ 
2456 С: твоемꙋ 
2457 РП: сп(а)сꙋ 
2458 РП: - 1 
2459 С: с(вѧ)тостїю 
2460 РП, С: скончавъ 
2461 С: твою 
2462 С: + и 
2463 РП: исполнена 
2464 РК, РТ: быша; РП: быстъ 
2465 С: зарю 
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пристѹпающимъ всегда истачаетъ.2466 страсти2467 различныхъ тьмѹ ѡтъгонѧ. и свѣтомъ 

невнчернимъ просвѣщаа. по долгꙋ восхвалѧющимъ тѧ б(о)гоносе стефане.    

И нынѣ Богородиченъ: Н(е)б(е)снаѧ поютъ тѧ   
  

Тропаръ гласъ  

Ты на земли всед(ѹ)шно х(рист)а2468 возлюбивъ. и того заповѣди соблюдаа. ꙗко рѣка бл(а)гоѹтробїемъ 

исъхшихъ нищетою. ѡ2469 богатно напоилъ еси. и люди своѧ снабдѣлъ еси. и рака мощеи твоихъ 

бл(а)гоѹханїа и2470 цѣлбы всѣмъ подаваетъ.2471 сего ради с(вѧ)те молимъ тѧ.2472 испроси д(ѹ)шамъ 

н(а)шимъ велїю м(и)л(о)сть.    

Богородиченъ: Тебе ходатаицѹ сп(а)с(е)нїа рода 
 

На ѹтрени по а҃ стихологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: красотѣ д(ѣ)вьс(тва)  

Насажденъ въ домѹ г(оспод)ни добродѣтелеи. бл(а)гоплодїе прозѧблъ еси. прїемъ бо н(е)б(е)сное сѣмѧ 

б(о)год(ѹ)хновенне сердечною браздою. клас(ъ) красенъ воздѣлалъ еси. ѹмы напитѣющь. 2473 д(ѹ)шѹ 

и сердце веселѧщи.2474 тѣмже по долгѹ памѧть твою восхвалѧюще.2475 ꙗко да м(о)л(и)твами ти2476 

вѣчныхъ мѹкъ избавимсѧ.   

Дважды. Слава и нынѣ Богородиченъ: Красотѣ д(ѣ)вьства твоего 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2466 РП, С: источаетъ 
2467 РК, РТ, РП, С: страстей 
2468 РК: ↔ 
2469 РК, РП, С: - 1 
2470 С: - 1  
2471 СХ: подаваютъ 
2472 С: молимсѧ 
2473 СХ, РП, С: + и 
2474 С: веселѧщъ 
2475 С: восхвалѧемъ 
2476 С: твоими 
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По  стихологїи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: ѹдивис(ѧ) ѡс(ифъ)   

Просїаше2477 добраа дѣла твоѧ ꙗко с(о)лнце многосвѣтолое. на н(е)б(е)си и на земли б(о)гоносе стефане. 
2478 дѣлѡ мысленое д(ѹ)шѹ свою къ нищимъ2479 посѣꙗвъ милостивно. и ѹгобзишасѧ2480 2481 плоды 

животныꙗ.2482 въ вѣчныхъ житницахъ собралъ еси. и2483 ѡтъ обилїа2484 н(е)б(е)снаго ти2485 

богатства. тѣмъ с(вѧ)те бл(а)гоѹханїа рака мѡщеи твоихъ всѣмъ исцѣленїе неѡскѹдно подаетъ.2486  

Слава и нынѣ Богородиченъ: Ѹдивисѧ ѡсифъ 2487 паче ес(те)ственно2488 зрѧ  
 

По полѵелеи сѣдаленъ гласъ  подобенъ: повелѣнное таинѡ 

ко преч(е)стное и б(о)ж(е)ственое слова каменїе. ꙗко прекрасное цвѣтїе2489 бл(а)гоч(е)стїа. 2490 ѧко 

многосвѣтлые2491 звѣѕды восиꙗсте ѡтъ запада.2492 и землю ѡ(те)ч(е)ства своего просвѣтисте. и2493 

сердца людїи своихъ ѹѧснисте. и скифетры2494 * правѧща2495 владычьства2496 ѹтвердисте. и 

с(вѧти)т(е)лѧ2497 велелѣпотою2498 прослависте. тѣмъ сшедшесѧ по долгѹ въ пѣснехъ достонио 

похвалимъ2499 сꙋгѹбоѹю двоицѹ. съ б(о)гомѹдрою еленою. тїи бо намъ доблїи2500 поборницы суть.       

                                                            
2477 РП, С: Просїѧша  
2478 РП: + и 
2479 С: дꙋши твоеѧ къ нищымы 
2480 РП: ѹгобзивше си 
2481 С: + ти 
2482 С: животны + и 
2483 С: - 1 
2484 С: обилїй 
2485 С: - 1 
2486 СХ, С: подаваетъ 
2487 С: + еже 
2488 С: естества 
2489 РП: прекраснїи цвѣти 
2490 С: + и 
2491 РП, С: многосвѣтлыѧ 
2492 С: 2, 3, 1 
2493 С: - 1 
2494 РП: скипетро 
2495 РП: правѧще 
2496 С: * владычествїѧ добрѣ правѧще 
2497 РП: с(вѧти)т(е)лїе; С: с(вѧ)тители 
2498 С: велелѣпнѡ 
2499 С: восхвалимъ 
2500 СХ: топлиѥ; С: теплїи 
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Слава и нынѣ Богородиченъ: Повелѣнное таиньство2501 прїемъ 
 

По  ѱалмѣ стїхира гласъ  

Прїидѣте дн(е)сь х(рист)оименитии. зарю дѹховнѹю воспрїемше просвѣтимсѧ. и д(ѹ)ха с(вѧ)таго 

благодати наполнимсѧ. ꙗви бо сѧ2502 намъ б(о)гонѡсныи стефанъ. ѡтъ неѡскꙋдныхъ съкровищь. 

богатые2503 намъ дары2504 подаваетъ.2505 тѣмъ съшедшесѧ кѹпно по достоꙗнїю 2506 похвалимъ. сеи 

бо намъ м(и)л(о)сти богатныѧ2507 податель. ц(е)рквамъ2508 прекрасное ѹстроенїе. с(вѧти)т(е)лемъ2509 

ѹтварь ц(а)рскаѧ. иночествѹющимъ2510 доброе снабдѣнїе. и людемъ своимъ2511 великое ѹтвержденїе. 

хр(и)стѹ предстоѧ. х(рист)а2512 м(о)ли2513 сп(а)стисѧ д(ѹ)шамъ н(а)шимъ.        
 

Канѡнъ с(вѧ)томѹ емѹже краегранесїе сице иматъ: Славы тебѣ плетѹ вѣнцемъ вѣнчениче 

х(ристо)въ,  

гласъ  пѣснь  ирмосъ: ѡтъверзꙋ ѹста моѧ и наполнѧтсѧ дѹха 

Слово ми подаждь разѹма слове б(о)жїи. имаши бо бѡгатство м(и)л(о)с(е)рдїа. да и азъ 

д(ѹ)шевнаго2514 мрака избѣгнꙋвъ. сквернѹ же ѹма ѡчистивъ. дѡстоино воспою твоего ѹгодника.   

Людемъ своимъ ѡтъ юности преславно2515 показалсѧ2516 еси2517 пребл(а)жене стефане. въ мѹжествѣ 

твердое2518 во бранехъ крѣпкое.2519 въ побѣдахъ непобедимое.2520 

                                                            
2501 С: тайнѡ 
2502 С: 1, 3, 2 
2503 РТ, С: богатыѧ 
2504 С: ↔ 
2505 С: подаваѧ 
2506 С: + того 
2507 СХ, РК: богатыи; РП: ↔; РТ, С: богатыѧ 
2508 С: ц(е)рквей  
2509 С: с(вѧти)т(е)лей  
2510 С: иночествꙋющихъ 
2511 С: людей своихъ   
2512 РК, С: - 1 
2513 С: молитсѧ 
2514 С: дневнагѡ 
2515 СХ: прѣславнь  
2516 РП: покаꙁалъ 
2517 С: показалсѧ еси преславенъ 
2518 С: твердый 
2519 С: крѣпкїй 
2520 С: бѣдахъ непобѣдимый 
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Адаманта твердѣиши, и столпа крѣпчаиши2521 ꙗвилсѧ еси бл(а)жене. вѣрою крѣпкою и надеждею 

бл(а)гою. сегѡ ради ѹсꙋгѹби тебѣ вѣнцы2522 х(ристо)съ. и ц(а)рствꙋеши съ нимъ въ вѣки. 

Богородиченъ: Всѧкоꙗ2523 намъ радости ходатаица2524  

Катавасїѧ: ѡ(т)верзꙋ ѹста моѧ 
 

пѣснь  ирмосъ: твое пѣсненослѡв(цы)  

Иже горнѧго рачитель бывъ ц(а)рствїа блажене стефане. горнѧго и премирнаго наслаждаешисѧ 

бл(а)женьства. и ц(а)реви всѣхъ и б(о)гу предстоиши.   

Ты пресвѣтлаа звѣѕда восїѧ2525 ѡтъ запада. озарѧюще2526 лучами пресвѣтлыми2527 всю 2528 землю. и 

сердца всѣхъ2529 просвѣщаеши. 

Еже2530 ѡтъ б(о)га тебѣ с(вѧ)тыи.2531 врѹченное скипетри2532 ц(а)рствїа. добрѣ сїе2533 ѹстроилъ еси. и во 

сторич(е)ство возрастилъ еси. и въ невечернїи свѣтъ въшелъ еси.       

Богородиченъ: Б(о)жїа тѧ премѹдрость 
 

сѣдаленъ гласъ  подобенъ: Премѹдрос(ти) слова   

Славою и богатствомъ бл(а)гоч(е)стїа. и багрѧницею многоцѣнною ѹкрашенъ. и дїадимою 2534 вѣнцемъ 

ѹвѧзенъ. м(и)л(о)стию же и правдою паче сихъ просїавъ. истиненъ же и безлобивъ. и ѹкрашенъ 

добродѣтелїю.2535 ꙗко во истиннѹ и бл(а)гоч(е)стїемъ сиꙗѧ. тѣмже тѧ ѹблажаемъ.2536 и с(вѧ)тое ти2537 

                                                            
2521 РП: крѣплейши; С: - 3 
2522 СХ: вѣнце; РП: вѣнцемъ 
2523 С: Всѧкїѧ 
2524 РП: ходатаице 
2525 С: возсїѧлъ еси  
2526 РП, С: оꙁарѧющи 
2527 С: - 1 
2528 СХ, С: + срьбьскѹю 
2529 СХ, РП, С: вѣрныхъ  
2530 РП: Иже 
2531 С: с(вѧ)те 
2532 РП, С: скиптро 
2533 С: - 1  
2534 С: + и 
2535 С: ↔ 
2536 С: ↔ 
2537 С: твое 
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днес(ъ) и ч(е)стное торжество празднѹемъ б(о)гоносне стефане. м(о)лѧщи2538 х(рист)а б(о)га грѣхомъ2539 

ѡставленїе подати.2540 чтѹщимъ любовїю с(вѧ)тѹю памѧть твою.             

Слава и нынѣ Богородиченъ: ко д(ѣ)вѹ и единѹ въ женахъ 
 

пѣснь  ирмосъ: Сѣдѧи во славѣ на пр(ес)толе божества 

Прославленъ ты въ животѣ былъ еси бл(а)жене. славою и богатствомъ гобзѹѧ. м(и)л(о)стынею же и 

правдою паче сихъ ѡбилуꙗсѧ.2541 сегѡ ради рака мѡщеи твоихъ. всегда намъ бл(а)гоѹханїа цѣлбами 

сердца ѹмащаетъ.   

Лежащѹю д(ѹ)шѹ мою въ гресѣхъ многихъ. и во ѡтъчаꙗнїи прилогми2542 вражїими. ниѕверженъ2543 

есмъ.2544 ѡбычаемъ же злымъ и долгимъ пореваемъ.2545 * но молю ти сѧ бл(а)жене.2546 свѣтъ ниспосли 

сердцѹ. 2547 ꙗко да воспою свѣтоноснѹю памѧть твою.2548 

Иже2549 по долгѹ восхвалити х(рист)е твоего ѹгѡдника.2550 не возможно намъ есть. ꙗко финиѯъ бо въ 

дому твоемъ процвѣлъ есть.  ѧко кедръ 2551 въ ливане ѹмножилъ ес(ть) людїи своѧ.  ѡбители многи 

инокимъ2552 составилъ есть.2553 еже ѹдивлѧтисѧ тебѣ во с(вѧ)тыхъ своихъ.2554     

Богородиченъ: Ты ѡтроча намъ дастьсѧ2555 
 
 
 
 
 
 

                                                            
2538 РП, С: моли 
2539 С: прегрѣшенїй 
2540 С: даровати 
2541 С: ѡбилꙋѧ 
2542 РП: прилоги 
2543 С: низверженꙋ 
2544 С: - 1 
2545 С: порѣваемꙋ 
2546 С: * воздвигни бл(а)же молютисѧ + и 
2547 СХ, РП: + моемꙋ; С: сердцꙋ моемꙋ ниспосли 
2548 С: памѧть твоегѡ ѹгодника свѣтоноснꙋю  
2549 С: Еже 
2550 С: 2, 1, 3 
2551 С: + иже 
2552 РП, С: инокѡмъ 
2553 С: составивъ 
2554 РП, С: твоихъ 
2555 РП: дастъ; С: далсѧ еси 
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пѣснь  ирмосъ: ѹдивишас(ѧ) всѧческаа  

Ѹпасе2556 жезломъ своѧ2557 люди правдою и кротостїю бл(а)жене. и скипетры2558 ц(а)рствїа вручившему 

ти. семѹ2559 дѡбре ѹгодилъ еси и сѹгꙋбые2560 вѣнца2561 ѡтъ него прїалъ еси.2562 и2563 смиренїе 

глѹбокое2564 пѣвцемъ си2565 подаваеши. 

Великъ рачитель ты с(вѧ)те,2566 бл(а)гоч(е)стїа былъ еси. и ц(е)рквы б(о)ж(е)ственные2567 въсюдѹ 

создалъ2568 еси. и2569 въ тро(и)цы2570 б(о)гъ2571 воспѣватисѧ. въ трехъ составѣхъ2572 во единомъ же 

сѹществѣ. сегѡ ради получилъ еси неизгла(гола)нные2573 радости.2574     

ко пресвѣтелъ и преѹдобренъ2575 добродѣтельми твоими. всѣмъ показалъ еси2576 стефане 

вѣнченѡсче.2577 тѣмъ и многосꙋгѹбные2578 вѣнца2579 на н(е)б(е)сѣхъ. ѡтъ х(рист)а вѣнцедателѧ 

прїꙗлъ еси.   

Богородиченъ: Н(ы)нѣ ч(и)стаа твоего раба избави  
 

 

                                                            
2556 С: Ѹпасый  
2557 РП: ↔; С: твоѧ 
2558 РП: скипетръ 
2559 РП, С: - 1 
2560 РП, С: сꙋгꙋбїѧ 
2561 СХ: вѣнце; РП, С: вѣнцы 
2562 С: прїимъ 
2563 С: - 1 
2564 С: миръ глѹбокъ 
2565 С: твоимъ 
2566 С: - 2 
2567 СХ, РП, С: б(о)ж(е)ственныѧ 
2568 С: наздалъ 
2569 СХ, С: иже; РП: идѣже 
2570 С: тро(и)цѣ 
2571 РП, С: б(о)гꙋ 
2572 С: ѵпостасѣхъ 
2573 РП: неизгла(гола)нныѧ; С: неизглаголаннꙋю 
2574 С: радость 
2575 РП: предивенъ 
2576 РП: показалсѧ; С: показалсѧ еси 
2577 С: ↔ 
2578 СХ, РП: мнѡгосꙋгꙋбныѧ; С: многосꙋгꙋбыѧ 
2579 СХ: вѣнце; РП, С: вѣнцы 
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пѣснь  ирмосъ: б(о)ж(е)ственное се и всеч(е)стное    

Ц(а)рскимъ вѣнцемъ ѹвѧзесѧ.2580 и б(о)ж(е)ственнымъ помазанїемъ помазанъ бывъ ꙗкѡже 

д(а)в(и)дъ иногда. * но сихъ2581 стефане множицею ѹсꙋгꙋбивъ.2582 иже въ тебѣ добродѣтелеи2583 

прсвѣтло сїающихъ.2584 

Елеѡмъ радости твоѧ причастники2585 христе. сѹпрꙋгъ прекрасныи тезоименна стефана. единонравна 

именемъ же и дѣломъ. съ матерїю ихъ прекрасною еленою. сшедшесѧ празднѡлюбцы пѣс(нь)ми 

сихъ2586 ѹвѧземъ.   

Вѣнценосца пресвѣтлаа. и2587 самобрата2588 по плоти. единодꙋшнаа  единонравнаѧ съ матерїю ихъ. 

преславно х(рист)е2589 помазалъ еси.2590 и2591 ц(а)рствїа вѣнцемъ ѹдостоивъ.2592 и ц(а)рствїю2593 

н(е)б(е)сномѹ2594 сихъ спѡдобилъ еси.2595      

Богородиченъ: Направи богородице жизнь мою2596  
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
2580 С: ѹвѧзлсѧ еси 
2581 С: * и сего ради 
2582 С: ѹсꙋгꙋблѧетъ + тебе вѣнецъ  
2583 С: добродѣтель 
2584 С: сїающи 
2585 СХ, РП: причастникъ; С: ↔ 
2586 С: - 1 
2587 С: - 1  
2588 С: самобратна 
2589 С: - 1 
2590 С: + г(о)с(по)ди 
2591 С: - 1 
2592 РП: ѹдостоилъ еси 
2593 СХ: ц(а)рствꙋ; С: ц(а)рствїѧ 
2594 С: н(е)б(е)снагѡ 
2595 С: сподобивъ 
2596 С: 2, 3, 1 
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Кондакъ гласъ  подобенъ: ꙗвилсѧ еси днесь 

вилсѧ еси ѡтъ корене2597 бл(а)гаго ѡтърасль преславнаа ѡ(те)чествѹ своемѹ.2598 и прародителемъ 

своимъ2599 новоѡбразныи2600 подобникъ бываеши. и людемъ своимъ2601 ꙗвлѧешисѧ ѹтварь прекраснаа. 
 

Ікосъ  

Ороси ми каплю слово2602 б(о)жественѹ2603 первовѣчныи слове. просвѣти ми ѹмъ и сердце ѡзари.2604 ꙗко 

да достоино пѡхвалю изрѧднаго во бл(а)гоч(е)стїи твоего ѹгѡдника. добродѣтелии2605 всѧкими сиꙗюща 

паче с(о)лн(е)чныхъ лучь.2606 м(и)л(о)стынею 2607 и правдою. щедрь бл(а)гъ и2608 кротокъ.2609 всѧкими 

цвѣтми2610 благодѣтьми.2611 * ѹкрашенъ вѣрою и2612 надеждею. любовїю ꙗко рѧсны златыми.2613 сеи 

ѹбѡ быс(ть) по ѡвѹ. ꙩко слѣпымъ. нога хромымъ. ѡ(те)цъ сирымъ. всѣмъ2614 милованїе2615 ꙗвисѧ. 

сего ради надъ ц(а)рствами2616 томѧщими ты2617 ц(а)рьствова.2618 тѣмже къ2619 ц(а)рствомъ   

 

                                                            
2597 РП: корени  
2598 С: твоемꙋ 
2599 С: твоимъ 
2600 СХ, С: новоѡбразень; РП: новообразно 
2601 С: твоимъ  
2602 С: слова 
2603 РП: б(о)жественое 
2604 РП: оꙁарѧѧ 
2605 СХ, РП, С: добродѣтелми 
2606 С: 2, 3, 4, 1 
2607 С: + же 
2608 СХ, РП, С: - 1 
2609 С: щедра, бл(а)га, кротка + и 
2610 СХ, С: цвѣты; РП: ѹвѣты  
2611 РП: благодѣтелными; С: благодатными  
2612 СХ, РП: - 1  
2613 С: * вѣрою, любовїю и надеждею ꙗко рѧсны златыми ѹкрашена  

2614 С: сирыхъ, и всѣхъ + защитникъ 
2615 СХ, С: милованїемъ 
2616 С: страстми 
2617 С: - 2 
2618 С: ц(а)рствовавъ 
2619 С: - 1, съ 
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разѹмнымъ представилсѧ еси.2620 ц(а)реви преславне всѣхъ предстоиши.2621 людїе.2622 и людемъ своимъ 

ꙗвлѧешисѧ2623 ѹтварь прекраснаа.        
 

пѣснь  ирмосъ: не послужиша твари 

Честенъ въ мѹжествѣ въ бранѣхъ2624 и въ побѣдахъ всѣмъ ꙗвилсѧ еси. ч(е)стнѣишии 2625 и 

чистѣиши2626 д(ѹ)шею же2627 и сердцемъ, х(рист)ѹ своему2628 присвоилсѧ еси. сего ради честїю2629 и 

вѣнцы вѣчными2630 ѹдостои тѧ бл(а)женне.  

Невредимо д(ѹ)шевное хранило назидаа.2631 житїемъ бл(а)гоч(е)стивнымъ и бл(а)голюбезнымъ.2632 

тѣмъ и2633 см(е)рть ꙗви ти сѧ2634 покои. и къ непрестанномѹ веселїю2635 водварѧешисѧ стефане.  

Іѡсифѹ красному2636 подобѧсѧ2637 житїю.2638 пшеницодатель неѡскѹденъ былъ еси. ѡ(те)цъ сирымъ и 

всѣмъ податель м(и)л(о)стивенъ ꙗвисѧ. тѣмъ и въ житницы н(е)б(е)снеи2639 всели тѧ х(ристо)съ.  

Богородиченъ: Ч(и)стаа д(ѣ)во2640 ц(а)рѧ ц(а)рствѹющимъ2641 родительнице  
 

 

 

                                                            
2620 С: представисѧ 
2621 С: всѣхъ преславенъ предстоитъ 
2622 С: - 1 
2623 С: ꙗвлѧетсѧ 
2624 СХ, РП: брани 
2625 С: + же 
2626 С: - 2 
2627 РП, С: - 1 
2628 С: твоемꙋ 
2629 С: и чести 
2630 С: вѣнцевъ вѣчныхъ 
2631 РП: назираѧ 
2632 РП: б(о)голюбезнымъ 
2633 С: - 1  
2634 С: ꙗвисѧ тебе 
2635 РП, С: въ непрестанномъ веселїи 
2636 РП: прекрасномꙋ; С: прекраснагѡ 
2637 РП: ѹподобисѧ 
2638 СХ, С: ↔; РП: - 1 
2639 С: житницѣ н(е)б(е)сной 
2640 С: приснод(ѣ)во 
2641 С: ц(а)рствꙋющихъ 
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пѣснь  ирмосъ: отроки бл(а)гоч(е)стивыѧ въ пещи  

Елены преславные2642 ꙗвистасѧ порожденїе. двѣ бо свѣтиле пресвѣтлїи.2643 процвѣтосте2644 ѡ(те)чествѹ 

своемѹ. и людемъ своимъ бысте крѣпцыи поборницы. и ѡтъ сопротивныхъ нахожденїихъ насъ2645 

избавлѧете. 

Х(ристо)ва ц(е)рк(о)въ2646 свѣтло празднѹетъ с(вѧ)тыѧ мѡщи ваша. ꙗко многоцѣнное 2647 съкровище 

въ себѣ2648 съдрьжащее.2649 неѡскѹдно бл(а)годѣꙗнїе2650 съ вѣрою приходѧщимъ2651 подаваютъ. тѣло 

и2652 сердце и д(ѹ)шѹ ѡсвѣщающе.2653 прїидѣте по достоꙗнїю сихъ да2654 ѹблажимъ. 

Славенъ с(вѧ)те храмъ б(о)гꙋ былъ еси.2655 пресвѣтлу же2656 лаврѹ первом(ѹ)ч(ен)икѹ воздвиглъ еси. и 

множество инокъ въ неи составилъ еси. х(рист)а славѧще2657 непрестанными гласы. тебе 

прославльшаго. 

Твоѧ ц(е)рквы свѣтлаа и преѹкрашеннаа. ꙗко раи б(о)ж(е)ственныи видитсѧ. ракѹ мощеи твоихъ 

с(вѧ)те имѹщи. 2658 цвѣты * различныи многоѡбразные2659 твоѧ добродѣтели. твою памѧть 

восхвалѧюще2660 и ѡблагоѹхаютсѧ.2661 

Богородиченъ: Вселсѧ во чрево твое 
 

 

                                                            
2642 РП, С: преславныѧ 
2643 РП, С: два бо свѣтила пресвѣтла 
2644 С: просїѧста 
2645 РП: - 1 
2646 СХ, РП: ц(е)ркви  
2647 С: + мѵра 
2648 С: - 2 
2649 РС: утицај српске редакције; РП: содержащи; С: всесодержащи 
2650 С: бо бл(а)годѣѧнїѧ 
2651 РП: 3, 1, 2 
2652 С: - 1 
2653 РП: ос(вѧ)щающи 
2654 С: - 1 
2655 С: бывъ 
2656 С: - 1  
2657 РП, С: славѧщыхъ 
2658 С: + и 
2659 РП: мнѡгоѡбразныѧ 
2660 РП: восхвалѧющїи  
2661 С: * различными твоихъ многоѡбразныхъ добродѣтелей ѡблагоѹхаетсѧ, твою памѧть восхвалѧющи. 
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пѣснь  ирмосъ: всѧкъ земенъродныи2662  

Добротою и благодатїю преѹкрашенна.2663 многи въ м(и)л(о)сти и 2664 бл(а)гости ѡбрѣтесѧ. многихъ 
2665 выше ѹма. бл(а)гъ2666 наслѣдникъ ꙗвисѧ.2667 ꙗко с(ы)нъ преѡ(те)ч(е)скимъ2668 съкровищемъ.2669 

новоиздателенъ источникъ людемъ своимъ2670 ꙗвилсѧ еси. и сихъ2671 веселїа2672 напоилъ еси.  

Агг(е)льскимъ чиномъ пѧточисленїи причастницы бысте. вкѹпе ѹ пр(е)стола великаго предстѡꙗще. 

призираета2673 на люди своѧ. прїемше н(а)ше моленїе. миръ ѡтъ х(рист)а испросите ѡ(те)чествѹ 

вашемѹ. и кнѧзю2674 н(а)шемѹ на противные2675 побѣдѹ дати.2676 * 2677 

На земли нищимъ2678 ты б(о)га с(вѧ)те заименовавъ.2679 въ н(е)б(е)сныхъ же тебѣ дарова. 

преподобныхъ же и праведникъ причестїа.2680 ꙗко сретникѹ2681 ты имѣ2682 на земли2683 бывшѹ. и 

въ н(е)б(е)сныхъ равноч(е)стно2684 ѹстрои тѧ. и премирнѹю тишинѹ полѹчилъ еси. * 2685     

                                                            
2662 СХ, С: земнородный 
2663 РП, С: преѹкрашенъ  
2664 С: + во 
2665 С: + и 
2666 С: бл(а)гихъ 
2667 С: ꙗвилсѧ еси 
2668 РП: праѡ(те)ч(е)скимъ; С: прао(те)ческихъ 
2669 С: сокровищь + и ꙗкѡ 
2670 С: люди твоѧ 
2671 С: - 4 
2672 С: веселїемъ 
2673 РП: призираете 
2674 РП: ц(а)рю 
2675 РП: противныѧ 
2676 СХ: подати + те; РП: подати 
2677 * С: Прослꙋсѧ по всюдꙋ доброта м(и)л(о)стыни твоеѧ, ꙗкѡже корнилїева, и ц(е)рквей бл(а)голѣпнаѧ ѹкрашенїѧ, ѡтъ 

нихже добрѣ и подвизалсѧ еси: поминай стадо твое. ꙗкѡ да и мы въ мирѣ почитаемъ памѧть твою.   
2678 РП: нищими 
2679 РП: задолживъ 
2680 РП: праведныхъ причастїе 
2681 РП: сратникꙋ 
2682 СХ, РП: имъ 
2683 РП: - 2 
2684 СХ, РП: равноч(е)стна 
2685 * С: Сꙋемꙋдреныи гоѳинъ хотѧ съ лестїю восхитити богатство отечества твоегѡ: но ты мꙋдрѣйшимъ ѹхищренїемъ 

ѹловлѧеши того, и смертномꙋ сꙋдꙋ предаеши, во веселїи мꙋдре поѧ г(о)с(по)да прославлшаго тѧ. тѣмже и мы прославлѧемъ 

памѧть твою Стефане, м(и)л(о)сти тезоимените.  
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Иже ѡтъ насъ малаго и хѹдаго моленїа сїѧ не презрита.2686 б(о)гонѡсна и б(о)гомѹдра и 

пребл(а)женна 2687 и достохвалима вѣнечника. съ б(о)гоизбранною материю своею ѡтъ нас(ъ) пѣс(нь) сїю 

прїем’ше.2688 сп(а)саите рабы своѧ. * 2689      

Богородиченъ: Лежаща мѧ2690 во тмѣ  
 

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: жены ѹслышите 

ко маслина м(и)л(о)сть истачаа2691 ѧвисѧ.2692 ꙗко раи красныи кринъ. вѣрою2693 процвѣлъ еси. 2694 ꙗко 

шипокъ таиныи цвѣти добродѣтельми.2695 сего ради бл(а)говонїа ч(е)стнаꙗ рака мощеи твоихъ. 

ц(е)рковъ твою испѡлнѧетъ.2696 и2697 люди своѧ ѡбл(а)гоѹхаеши.2698  

Слава и нынѣ Богородиченъ: Гласъ ти вѣрнїи2699 радостно 
 

На хвалитѣхъ стїхиры гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ 

Славенъ въ мѹжествѣ ꙗвисѧ. и2700 крѣпчаишїи въ бѣдахъ2701 былъ еси. славнѣиши же въ житїи 

земленаго ц(а)рствїа.2702 богатствомъ и силою гобзѹѧ. 2703 добродѣтелми2704 паче сихъ ѹкрасилсѧ еси. 

                                                                                                                                                                                          

Ѡтъ родителнагѡ наказанїѧ, вкоренилъ еси въ дꙋшꙋ разꙋмъ бл(а)говѣрїѧ: и книжнымъ ѹченїемъ прїѧлъ еси б(о)жественное 

ѹмиленїе, Стефане преподобне: всегда моли г(о)с(по)да, спасти насъ, твою памѧть почитающихъ.    
2686 РП: презрите 
2687 СХ: + тьꙁоименнаа 
2688 РП: прїимше 
2689 * С: Малагѡ и хꙋдагѡ моленїѧ нашегѡ не презри молимъ тѧ, жителю вышнѧгѡ царствїѧ, Стефане: но призирай на твое 

стадо и по смерти, ꙗкоже и при животѣ, и миръ испроси царю нашемꙋ: да тѧ вси величаемъ.  
2690 РП: Лежащꙋ ми 
2691 РП, С: источаѧ 
2692 С: ꙗвилсѧ еси 
2693 С: - 1 
2694 С: + и 
2695 С: добродѣтелей + возрастилъ еси 
2696 С: испѡлнѧющи 
2697 С: - 1  
2698 С: твоѧ ѡбл(а)гоꙋхаетъ 
2699 С: - 1 + приношаемо 
2700 СХ, РК, РП: - 1 
2701  СХ, С: побѣдахъ 

2702 С: 3, 4, 5, 6, 7, 8, 1, 2 
2703 СХ, РК, РТ, РП, С: + дѣлы 
2704 СХ, РК, РТ, РП, С: добродѣтелными 
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м(и)л(о)стїю и правдою. м(и)л(о)сти ради ꙗвльшагосѧ на земли. х(рист)а слова заповѣдь2705 соблюдаа. 

тѣмъ и въ ц(а)рствїи его со всѣми с(вѧ)тыми веселишисѧ. 
 

ко бл(а)гаꙗ поборника.2706 и ѡ(те)чьствѹлюбца. ꙗко стѡлпа высокаа2707 и крѣпка2708 

х(рист)оименитымъ2709 людемъ своимъ.2710 тѧ имѹще ѡснованїе твердо и непоколеблемо.2711 и 

м(о)л(и)твеника тепла ко хр(и)стѹ. свѣтлости с(вѧ)тыхъ ѹлѹчити сподобисѧ. сподоби и нас(ъ) 

ѹлꙋчити части2712 достоꙗнїи твоихъ. непоносе2713 величествѹ прошенїꙗ.2714 
 

ко ѹтро 2715 ꙗко с(о)лнце. ꙗко2716 свѣтозарнѹю лучю испущаеши. и люди своѧ просвѣщаеши.2717 и 

сердца вѣрныхъ2718 веселиши. ты бо свѣтѹ2719 и дню2720 ꙗвисѧ2721 наслѣдникъ. идѣже с(вѧ)те2722 

водворѧешисѧ2723 ныне. поминаа2724 твою памѧть бл(а)жаще2725 и поюще.2726 2727 въ мире сохранитисѧ 

глубоцѣ.2728       
 
 
 

                                                            
2705 С: заповѣды 
2706 РП: помощника 
2707 РК, РТ, С: высокаго 
2708 РТ, С: крѣпкаго 
2709 РК: христоименитыи; С: хр(и)с(т)оименитихъ 
2710 С: людей твоихъ 
2711 РК, РТ, С: непоколебимо 
2712 РК, РТ, РП: чести; С: - 1 
2713 РК, РТ, РП: непоносѧ   
2714 С: достоꙗнїе твое, непоносѧ множествꙋ прошенїй. 
2715 С: + и 
2716 РП, С: - 1 
2717 С: - 4 
2718 РТ: ↔ 
2719 С: свѣта 
2720 РТ, РП: дни; С: дне 
2721 С: ꙗвилсѧ еси 
2722 РК: свѣто; С: - 1 
2723 С: водворѧѧсѧ 
2724 СХ, РК, РТ, РП, С: поминай 
2725 РП, С: бл(а)жащихъ 
2726 РП: поющихъ; С: - 2 
2727 С: + и 
2728 С: ↔ + ѹстрой 
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Слава гласъ   

Прїидѣте вѣрныхъ составленїа. елико по силѣ дадимъ б(о)гѹ величие. еже2729 прославлѧемѹ2730 быти2731 

во с(вѧ)тыхъ своихъ2732 настоꙗщаго 2733 дне праздника н(а)шего. б(о)гоносныи стефанъ2734 всѣхъ 

нас(ъ)2735 призываетъ. представивъ2736 д(ѹ)ховную трапезѹ. и2737 алчющимъ хлѣбъ раздробити.2738 и2739 

своѧ люди ѹпитѣти.2740 и2741 ѡ(те)чество си2742 просвѣтити. и всѧ конца2743 ѹѧснити. и2744 ц(е)рковъ 
2745 свою,2746 въ неиже с(вѧ)тыѧ его мощи2747 лежатъ. бл(а)гоѹханїа2748 цѣлбы всѣмъ подаваютъ.2749 

и скипетры 2750 земли2751 твоеѧ съдрьжащаго2752 ѹтвержаеши.2753 и на супротивные2754 побѣдꙋ2755 

твориши.2756 тѣмъ 2757 съ2758 похвалами свѣтло2759 памѧть твоѧ2760 сътварѧетсѧ.2761 и радости 

                                                            
2729 С: - 1 
2730 С: прославлѧющемꙋсѧ 
2731 С: - 1  
2732 РП: его 
2733 С: + бо 
2734 РК: стефане 
2735 С: всѧ ны 
2736 С: представити 
2737 С: - 1  
2738 РП: раздроби 
2739 С: - 1 
2740 РП: ѹпитѣ; С: ѹпитати 
2741 С: - 1  
2742 РП: свое; С: - 1 
2743 С: концы 
2744 С: - 1 
2745 С: + же 
2746 РП: его 
2747 РП: ↔ 
2748 С: и б(о)гохвалныѧ  
2749 РК, РТ, РП: подаваетъ 
2750 С: + ц(а)рствїѧ 
2751 РК: землѧ 
2752 РС, РП: утицај српске редакције; С: содержащагѡ 
2753 С: ѹтвердити 
2754 РТ: сѹпротивныѧ; РК, РП, С: сопротивныѧ 
2755 РТ, РП: побѣды 
2756 РК, РТ: творѧщи; С: даровати 
2757 С: + же 
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наполнѧетсѧ,2762 твоѧ доблести2763 похвалѧющихъ.2764 * тѣмъ с(вѧ)те ѹ2765 х(рист)а предстоꙗ 2766 

имии2767 дрьзновенїемъ.2768 испроси пѣвцемъ2769 си2770 велїю м(и)л(о)сть.  

И нынѣ Богородиченъ: Все ѹпованїе мое2771   

 
Детаљна анализа коју смо изложили дозвољава нам истовремено праћење 

главних линија текста Службе Светом краљу Стефану Милутину Данила Бањског које 
чине српски препис, руски ненотирани и нотирани преписи, као и стара штампана 
издања (Србљак). Она нам пре свега показује веома висок степен подударања српског 
преписа (СХ) са руским преписима (РС, РП, РК, РТ),2772 док се у штампаном издању (С) 
примећује известан степен разилажења које није толико велико да може да формира 
нову текстуалну верзију.  

Ситна неподударања текстова односе се на: особености правописа, фонетске 
(језичку редакцију и хомонију у неумским преписима), морфолошке и синтаксичке 
промене. У нашем фокусу биће разночтенија под којима подразумевамо нове речи и 
синтагме, синониме, инверзије редоследа речи и синтагми, интерполације, изостављања 
појединих речи, синтагми и стихова, које у текст улазе намерном изменом или 
случајном грешком преписивача. Све измене можемо детаљно пропратити у горе 
извршеној анализи.  

Висок степен подударања између српског преписа (СХ) и руских ненотираних и 
нотираних преписа (РС, РП, РК, РТ) можемо објаснити трима аргументима. Прво, сви 
ови преписи настају у временском распону од непуна два столећа (XVI и XVII век), 
што није довољно дуг период да се текст у већој мери промени. Друго, сва четири руска 
преписа представљају предниконовску књижевну богослужбену традицију, те у њима 
није дошло до језичких промена које су карактеристичне за постниконовску епоху. 
Треће, српски препис је пореклом из Хиландара и настаје највише 50 година пре 
хиландарског преписа који у својству предлошка доспева 1550. године у руску средину.  
                                                                                                                                                                                          
2758 РК: -1 
2759 С: - 1 
2760 С: твою 
2761 РС: утицај српске редакције; РК, РТ, РП: сотворѧетсѧ; С: сотворѧемъ 
2762 РТ: 3 ↓; РП: наполнѧетъ; С: наполнѧемсѧ  
2763 С: ↔ 
2764 С: похвалѧюще 
2765 С: * но ꙗкѡ ѹ сп(а)са   

2766 СХ, РП: + и 
2767 РК, РТ, РП: имѣѧ; С: - 1   
2768 РС: утицај српске редакције; СХ, РК, РТ, РП: дерзновенїе; С: - 1 
2769 С: - 1   
2770 С: твоимъ 
2771 РТ: Радꙋисѧ весѧ тваръ вопиетъ 
2772 Т. Јовановић на основу упоредне анализе већег броја српских преписа и руског неумског преписа 
(РТ) који смо му уступили, даје претпоставку да су српски и руски преписи ове службе могли имати 
заједнички светогорски предложак, вид. Јовановић, „Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског”, 
102. Уколико узмемо у обзир српски препис који из Хиландара доспева у Русију 1550. године и постаје 
предложак за потоње руске преписе, ова претпоставка је сасвим тачна.  
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Број разночтенија је генерално у свим руским рукописима у односу на српски 
препис изузетно мали. Препис РС, према коме смо приредили текст, доноси свега једну 
такву измену у којој преписивач користи заменицу уместо придева: 
 

РС сви остали песма у којој се реч сусреће 

всѣхъ вѣрныхъ Други тропар треће песме канона  

 
Највише разночтенија видимо у препису РП у односу на српски и остале руске 

преписе. Разлике се односе на синониме или речи блиске по значењу, додавање 
префикса или лапсусе преписивача:  

 
РП сви остали песма у којој се реч сусреће 

понеже имже Прва стихира на стиховње Великог вечерњег  

премѹдрость мѹдрость Трећа стихира на стиховње Великог вечерњег  

спасꙋ солнцѹ Слава на стиховње Великог вечерњег 

иже еже Трећи тропар треће песме канона 

предивенъ преѹдобренъ Трећи тропар пете песме канона 

ѹвѣты цвѣты/ цвѣтми Икос 

назираѧ назидаѧ Други тропар седме песме канона 

боголюбезнымъ благолюбезнымъ Други тропар седме песме канона  

ѹподобисѧ подобѧсѧ Трећи тропар седме песме канона 

царю кнѧзю Други тропар девете песме канона 

задолживъ заименовавъ Трећи тропар девете песме канона 

сратникꙋ сретникѹ Трећи тропар девете песме канона  

помощника поборника Друга стихира на Хвалите 

 
Када је реч о неумским рукописима, такође видимо занемарљиво мали број 

разночтенија. У препису РК имамо само један такав случај који се односи на грешку 
преписивача:  

 
РК сви остали песма у којој се реч сусреће 

бога бо Трећа стихира на Литији 

 
 Препис РТ доноси свега два разночтенија у односу на све остале преписе и оне 
се односе на употребу различитог префикса и друге заменице:  
 

РТ сви остали песма у којој се реч сусреће 

преблаженне треблаженне Прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

нихо сихъ Четврта стихира на Литији  

 
 Ове четири табеле показују нам велики степен блискости између свих преписа 
последовања Светом краљу Милутину. Видимо да су српском препису СХ најближи 
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руски преписи РС и РК, док највише ситних одступања видимо у РП, који је самим тим 
најудаљенији. Без обзира на то, овде говоримо о истој текстуалној варијанти.  

Речи које су написане под утицајем српске редакције словенског језика у руским 
преписима има занемарљиво мало, док у неумским преписима потпуно одсуствују. У 
препису РС имамо свега пет таквих речи. Наводимо их у облику и редоследу у коме их 
сусрећемо у тексту: содръжаще (слава на Литији); съдръжащее (други тропар осме песме 

канона); сътварѧетсѧ, съдръжащаго, дръзновенїемъ (слава на Хвалите). Препис РП садржи само 

једну реч на српској редакцији словенског језика: съдръжащаго (слава на Хвалите). Иако су 
сва четири преписа веома блиска са српским протографом, очигледно је да српски 
препис није у смислу уплива српске редакције утицао на њих, а с обзиром на то да су 
неколико деценија удаљени од ступања протографа на руско тле, врло је могуће да су 
настали са руских преписа који су изгубљени. 

Када је реч о старим штампаним издањима, убедљиво највеће одступање у 
односу, како на српски, тако и на руске преписе, видимо у Србљаку. У њему се налази 
једини текст овог последовања који је везан за постниконовску традицију и који 
свакако представља блиску текстуалну варијанту у односу на рукописне преписе. За 
разлику од служби светитељима Сави и Арсенију, у којима смо показали да су текстови 
у руским старим штампаним минејима (који су се формирали под утицајем руских 
преписа) били директан образац на основу којега су штампани текстови тих служби у 
Србљаку, у случају последовања Светом краљу Милутину недостаје нам карика коју 
чине руски стари штампани минеји, у које ова служба није ушла стицајем историјских 
околности. Будући да је култ Светог краља Милутина имао статус локалног култа у 
појединим манастирима и старообредничким заједницама у јеку Никонове реформе, 
карику између српских и малобројних руских преписа са једне стране и Србљака са 
друге стране не треба тражити у руској, већ у српској рукописној традицији, што излази 
из оквира наше теме, а свакако заслужује да буде тема неких будућих истраживања. 
Стога оправданост уношења службе из Србљака у нашу анализу у том случају видимо у 
припадности овог текста руској језичкој редакцији и постниконовском језику, односно 
књижевној традицији, као и нашој тежњи да покажемо континуитет овог текста од 
српских преписа до штампаног издања.   

Текст Службе Светом краљу Стефану Милутину у Србљаку представља блиску 
варијанту свим преписима које смо анализирали. Поред разночтенија у виду појединих 
речи, у анализи су детаљно наведене и целе синтагме које се разликују, а најчешће се 
односе на вишеструке инверзије речи које често мењају облик. Најочигледнија разлика 
односи се, како је већ наведено, на други, трећи и четврти тропар девете песме канона 
који у Србљаку доносе потпуно нов текст (и један тропар више) у односу на рукописну 
традицију, што смо показали у напомени. На тај начин видимо одступање од 
оригиналног Даниловог текста, али оно није толико велико да бисмо овај текст могли 
да прогласимо новом текстуалном верзијом.  
 Када је реч о разночтенијима, стари штампани текст из Србљака доноси знатно 
већи број измена у односу на рукописну традицију. Наводимо их све у следећој табели: 

 
С сви остали песма у којој се реч сусреће 

боговидѣнїй Имже Прва стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

елеемъ Маслѡмъ Слава на Господи возвах Малог вечерњег 

храмъ Церковъ Прва стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

прекрасныѧ преславныꙗ Друга стихира на Господи возвах Великог вечерњег 
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сѹпрѹга Двоица Друга стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

теплїй Крѣпкїи Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

ѡблобизаемъ лобизаемъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

ѡсиꙗнїемъ сиꙗнїемъ Прва стихира на Литији 

ѹкрашенъ Ѹѧснивъ Прва стихира на Литији  

идѣже Ѧже Друга стихира на Литији 

Цариградѣ царствѹющемъ граде Друга стихира на Литији  

воздвиглъ еси Созда Друга стихира на Литији  

миръ даровати смиренїе подати Трећа стихира на Литији 

поклонимсѧ похвалимъ Четврта стихира на Литији 

Воззовемъ Зовемъ Слава на Литији 

Ихъ Своѧ Слава на Литији  

Сице Тако Друга стихира на стиховње на Великом вечерњем 

Даровалъ ѹдостоилъ Трећа стихира на стиховње на Великом вечерњем  

Господи человѣколюбче Трећа стихира на стиховње на Великом вечерњем  

Свѧтостїю свѣтлостїю Слава на стиховње на Великом вечерњем 

Восхвалимъ похвалимъ Сједален по Полијелеју 

топлиѥ/ теплїи Доблїи Сједален по Полијелеју 

Дневнагѡ дѹшевнаго Први тропар прве песме канона 

Бѣдахъ Побѣдахъ Други тропар прве песме канона 

Прегрѣшенїй Грѣхомъ Сједален по трећој песми канона 

Даровати Подати Сједален по трећој песми канона  

Еже Иже Четврти тропар четврте песме канона 

Наздалъ Создалъ Други тропар пете песме канона 

Ѵпостасѣхъ Составѣхъ Други тропар пете песме канона  

Страстми царствами Икос 

Просїѧста процвѣтосте Први тропар осме песме канона 

Всесодержащи съдржащее/содержащи Други тропар осме песме канона 

множествꙋ величествѹ Друга стихира на Хвалите 

всѧ ны всѣхъ насъ Слава на Хвалите 

Богохвалныѧ благоѹханїа Слава на Хвалите  

Даровати твориши/ творѧщи Слава на Хвалите  

  
Већину измењених речи у С можемо подвести под очигледну измену језика, што 

је блиско промени коју смо могли пратити у случају старих штампаних текстова 
последовања Светом Сави и Арсенију. У табели видимо две речи које су замењене 
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грчким терминима: маслѡмъ: елеемъ; составѣхъ: ѵпостасѣхъ, које се могу подвести под 

својеврсну „грецизацију”, мада словенски термини свѧтитель и инокъ нису мењани на 
грчке, како је то било у оба претходно анализирана последовања.   

Са друге стране, много је више замена синонимима (церковъ: храмъ; царствѹющемъ 

граде: Цариградѣ; созда: воздвиглъ еси; смиренїе подати: миръ даровати; тако: сице; грѣхомъ: 

прегрѣшенїй; подати: даровати; всѣхъ насъ: всѧ ны), као и речи са измењеним или додатим 

префиксима (лобизаемъ: ѡблобизаемъ; сиꙗнїемъ: ѡсиꙗнїемъ; зовемъ: воззовемъ; похвалимъ: 

восхвалимъ; содержащи: всесодержащи). Поред тога видимо и замене различитим изразима 

који суштински не мењају смисао текста (преславныꙗ: прекрасныѧ; крѣпкїи: теплїй; похвалимъ: 

поклонимсѧ; ѹдостоилъ: даровалъ; человѣколюбче: господи; свѣтлостїю: свѧтостїю; доблїи: теплїи; 

процвѣтосте: просїѧста; величествѹ: множествꙋ), као и онима који мењају његово значење 

(имже: боговидѣнїй; двоица: сѹпрѹга; ѹѧснивъ: ѹкрашенъ; дѹшевнаго: дневнагѡ; побѣдахъ: бѣдахъ; 

царствами: страстми; благоѹханїа: богохвалныѧ; творѧщи: даровати). 
Као и у два претходно анализирана последовања, фиксација Службе Светом 

краљу Милутину Данила Бањског такође доноси измене присвојних и показних 
заменица. Најчешћи примери оваквих измена су: ти: твое/ твою/ твоими; своихъ: твоихъ; 

твоихъ: своихъ; свое: твое; своѧ: твоѧ; свою: твою; тебе: тѧ; се: сей; своемъ: твоемъ; своему: твоемꙋ; 

своимъ: твоимъ. 

Поред измене заменица, видимо и честе промене падежа (најчешће датив у 
генитив, господствѹющимъ: господствѹющихъ; дѹшамъ нашимъ: дѹшахъ нашихъ; свѧтителемъ: 

свѧтителей; людемъ своимъ; людей своихъ), као и промене глаголског времена, од којих се 

најчешће јавља измена аориста у перфекат (ꙗвисѧ: ꙗвилсѧ еси; просвѣтивъ: просвѣтилъ еси; 

совокѹписѧ: совокѹпилсѧ еси; наздавъ: наздалъ еси; ѡдѣꙗвсѧ: ѡдѣѧлсѧ еси; ѹвѧѕесѧ: ѹвѧзлсѧ еси; 

восїѧ: возсїѧлъ еси), али и обрнуто (ѡсвѧтилъ еси: ѡсвѧтивъ; ѹдовлилъ еси: ѹдоволивъ).   

Уколико сагледамо вишеструка разночтенија у српској и руској рукописној и 
старој штампаној традицији, видимо прилично мали број таквих примера. Наводимо их 
у следећој табели: 
 

п р е п и с и песма 
РС, РП СХ, РК, РТ, С Прва стихира на Господи возвах 

Малог вечерњег ꙗвлеиїе сїѧнїѧ 

СХ, РК, РТ РС, РП С Друга стихира на Господи возвах 
Малог вечерњег богосаднаꙗ богосозданнаѧ богосажденнꙋю 

СХ РС, РП РК, РТ С Трећа стихира на стиховње Малог 
вечерњег приѥмшиѥ прїемши приимошиꙗ рождшаѧ 

СХ, РК РС, РП, РТ Слава на Господи возвах Великог 
вечерњег теплыи доблїи 
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РС РП СХ, С Други тропар пете песме канона 
и иже идѣже 

СХ, РС РП С Трећи тропар седме песме канона 

красному прекрасномꙋ прекраснагѡ 

РС, РП, РК,РТ СХ, С Прва стихира на Хвалите 

бѣдахъ побѣдахъ 

 
И ове измене класификујемо на три категорије: речи у којима се појављује 

префикс (красному: прекрасномꙋ: прекраснагѡ); речи различите по значењу које суштински не 

мењају смисао текста (богосаднаꙗ: богосозданнаѧ: богосажденнꙋю) и на речи различите по 

значењу које мењају смисао текста (ꙗвлеиїе: сїѧнїѧ; прїемши/ приимошиꙗ: рождшаѧ; теплыи: 

доблїи; бѣдахъ: побѣдахъ), а којих има највише.  
Када је реч о акростиху канона, руски рукописи следе линију српског преписа и 

у њима је очуван акростих канона од прве до осме песме, док иницијали тропара девете 
песме дају име аутора Данила Бањског. Међутим, уплив четири различита текста 
тропара у девету песму канона који видимо у Србљаку, нарушава акростих ове песме 
која у старој штампаној традицији не даје Данилово име.   

Закључујући текстолошку анализу Службе Светом краљу Стефану Милутину 
Данила Бањског у руским преписима и старим штампаним издањима, можемо 
констатовати да малобројни сачувани руски преписи сачињавају јединствену 
текстуалну варијанту са српским преписима, док стари штампани текст у Србљаку 
представља блиску текстуалну варијанту, али не и нову верзију. Висок степен 
подударања свих руских преписа са српским још једном потврђује да су се руски 
преписи умножавали са  хиландарског протографа са којим су остали блиски у распону 
од два столећа.   
  

Текстуални садржај Службе Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина у 
руским преписима и старим штампаним издањима. Упоредна текстолошка 

анализа. 

Служба Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина присутна је у 
најмањем броју руских преписа у односу на сву осталу српску химнографију. Она 
доспева на руско тле заједно са Службом Светом краљу Милутину 1550. године, али у 
потпуности одсуствује у руским празничним и јунским рукописним и старим 
штампаним минејима. Последовање у част Светог кнеза Лазара сачувано је у свега 
четири руска преписа из XVI и XVII века, од којих су три нотирана и један ненотиран. 
Ова служба у руским преписима није сачувана у целости, што је резултат сузбијања 
култова у Московској патријаршији током Никонове реформе. Као и у случају 
последовања Светом краљу Милутину, и овде неумски преписи имају велики значај за 
нашу анализу, јер само захваљујући њима можемо да реконструишемо део текста који у 
једином ненотираном препису није сачуван.  

У овом одељку спровешћемо текстолошку анализу оних фрагмената 
последовања који су сачувани у четири поменута руска преписа и који представљају: 
Мало и Велико вечерње, као и крај Јутрења од свјетилна до краја последовања. У 
анализи ће бити пропуштен велики део Јутрења – од сједална по првој катизми до краја 
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канона, који није сачуван у руској рукописној традицији, с тим да ће у анализу ући 
стихира по Пс. 50, која је сачувана у неумским преписима.  

Сходно томе, ово ће бити једина текстолошка компаративна анализа у којој 
основни текст приређујемо не на основу једног, већ на основу два различита преписа. 
Мало вечерње и Велико вечерње до краја славника на Литији, као и тропар (који се 
налази на отпусту Малог вечерњег) приредили смо према препису из Зборника служби 
словенским и руским светима РНБ. Погод. 572 (л. 100–107’) из XVII века, будући да су 
то једини сачувани делови текста Службе Светом кнезу у једином руском ненотираном 
препису. Циклус стихира на стиховње Великог вечерњег, стихиру по Пс. 50, свјетилан 
и циклус стихира на Хвалите на Јутрењу, приредили смо према неумском препису из 
Годишњег стихирара Дијаково око, РНБ. Кир-Бел. 586/ 843 (л. 613–616) из осамдесетих 
година XVI века. Будући да је текст последовања у овом неумском рукопису 
делимично писан на раздељноречју, ми репродукујемо текст у тој фонетској редакцији, 
без исправљања на истиноречје. Текстолошко стање пратимо у још три преписа и 
једном старом штампаном издању, чиме добијамо укупно шест линија текста чију 
компаративну анализу вршимо у овом одељку. 

Српски препис који смо узели као референцу за поређење са руским преписима 
и старим штампаним издањем налази се у Минеју за јун, НБС. Деч. 39 (л. 86–97’) с краја 
XIV века, који је најстарији српски препис последовања, најближи времену његовог 
настанка. Овај рукопис је биран по другачијем критеријуму у односу на српски препис 
Службе Светом краљу Милутину који је биран према времену и месту настанка у 
односу на хиландарски препис. Наиме, критеријум за одабир баш овог, најстаријег 
преписа Службе Светом кнезу Лазару био је оригинални текстуални садржај који се, 
како смо утврдили анализом српских преписа, мењао кроз векове.2773 

Када је реч о руским преписима, текстолошко стање пратимо у још два неумска 
преписа. Први, из последње четвртине XVI века, налази се у Годишњем стихирару 
Дијаково око, ГИМ. Син. 123 (л. 597’–601’). Иако се налази у неумском рукопису, не 
садржи ни једну једину неуму изнад текста, будући да је текст био припремљен за 
нотирање, али не и нотиран. С обзиром на то да се чувао у московској Синодалној 
библиотеци, врло вероватно је да је био и московског порекла. Други препис је 
непотпун и налази се у четвртом тому четворотомног минејног стихирара Дијаково око 
РГБ. ф. 379, № 66 (л. 124–126) из средине XVII века. 
 Када је реч о старим штампаним издањима, у анализу смо уврстили текст овог 
последовања који налазимо у србљацима (узето је московско издање Србљака из 1765. 
године), на руској редакцији словенског језика. На овај начин презентујемо текст 
Службе Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина у српској и руској рукописној 
традицији и њену коначну фиксацију у старој штампаној традицији, односно 
србљацима, чиме обухватамо око три века његовог постојања.  
 За сваки од ових преписа користимо скраћенице које јасно указују на језичку 
редакцију и место настанка, односно чувања рукописа, а приказане су у следећој 
табели: 

 
препис/ штампано издање скраћеница објашњење скраћенице 

НБС. Деч. 39 СД С= српска редакција, Д= Дечани 
РНБ. Погод. № 572 РП Р= руска редакција, П = Погодин 

РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843 РК Р= руска редакција, К= Кирило-Бјелозерски 
ГИМ. Син. 123 РС Р= руска редакција, С = Синодални 

РГБ. ф. 379, № 66 РР Р= руска редакција, Р= Разумовски 
Србљаци С С= Србљак 

                                                            
2773 Вид. напомену бр. 369 у претходном поглављу. 
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Од шест линија текста које обухвата наша анализа, једна (СД) је писана на 

српској, а пет (РП, РК, РС, РР, С) на руској редакцији словенског језика. Када су у 
питању руски преписи и Србљак, који су писани на истој језичкој редакцији, четири 
преписа (РП, РК, РС, РР) представљају предниконовску, а само Србљак (С) 
постниконовску књижевну богослужбену традицију. Подела песама на стихове (која се 
у сваком од преписа, односно штампаних издања разликује), извршена је према подели 
у преписима РП и РК на основу којих је приређен основни текст.  

Када је реч о хомонији у неумским преписима Службе Светом кнезу Лазару, она 
је спроведена недоследно у свим преписима (РК, РС и РР). Наводимо по врстама речи, 
у изворном облику најчешће употребљене речи које се у овом последовању одликују 
хомонијом. Са леве стране реч наводимо на раздељноречној фонетској редакцији, а са 
десне на истиноречној.  

Именице: чиномо: чиномъ; человѣкомо: человѣкомъ; крѹгохо: крѹгохъ; ѡторасле: ѡтърасль; 

таланто: талантъ; пастыре: пастырь; радосте: радость; дѹшахо: дѹшахъ; вѣнцемо: вѣнцемъ; 

праведникомо: праведникомъ; мѹченико: мѹченикъ; домо: домъ; промышлениеме: промышлениемъ; 

давыдо: давыдъ; крове: кровь; небесѣхо: небесѣхъ; памѧте: памѧть; христѡсо: христѡсъ; 

благоѹханиемо: благоѹханиемъ; жезло: жезлъ; собѡро: собѡръ; благозрачиемо: благозрачиемъ; свѧтыхо: 

свѧтыхъ; празденико: праздьникъ; дѹхомо: дѹхомъ; нищимо: нищимъ; подвиго: подвигъ; милосте: 

милость; миро: миръ; церкове: церковь; страдалеца: страдальца; празденолюбецы: праздьнолюбьцы; 

виновеникѹ: виновьникѹ; корене: корень; добродѣтелехо: добродѣтелехъ; бранѣхо: бранѣхъ; страхо: 

страхъ; градо: градъ.                                                

Заменице: нашихо: нашихъ; нашимо: нашимо; насо: насъ; намо: намъ; нихо: нихъ; твоимо: 

твоимъ; своихо: своихъ; весѣхо: вьсехъ; весѣмо: вьсѣмъ; весѧко: вьсѧкъ; весѧкаго: вьсѧкаго.  

Придеви: небесенымо: небесьнымъ; радостено: радостьно; насаждено: насажденъ; 

дрьжавеныи: дрьжавьныи; вѣреныхо: вѣрьныхъ; царествѹющимо: царьствѹющимъ; истиненою: 

истиньною; давошемѹ: давъшемѹ; безбоженое: безбожьное; честеное: честьное; божиихо: божиихъ; 

земленѹю: земльнѹю; слѣпымо: слѣпымъ; хрѡмымо: хрѡмымъ; празденолюбеныхо: 

праздьнолюбьныхъ; высокымо: высокымъ; празднолюбеныхо: празднолюбьныхъ; вышенѧꙗ: 

вышьнѧꙗ; кротоко: кротъкъ; неѕлѡбиво: неѕлѡбивъ; всечестеныи: всечестьныи; любопразденственыхо: 

любопраздьнственыхъ; добрымо: добрымъ; державнымо: державнымъ; богогласеныхо: богогласьныхъ; 

славено: славьно; православенаѧ: православьнаѧ; молебено: молебьно.                      

Глаголи: возлетевоша: възлетевъша; вошедоша: въшедъша; бысте: бысть; ѡтодало: 

ѡтъдалъ; возрастило: възрастилъ; вопиемо: въпиемъ; совершимо: съвершимъ; предостоиши: 

предъстоиши; вѣрено: вѣренъ; вѣнчаюте: вѣнчаютъ; наречемо: наречемъ; сотѧжало: сътѧжалъ; 

полѹчило: полѹчилъ; собрало: собралъ; было: былъ; мѡлимо: мѡлимъ; вопиете: вопиетъ; созываете: 

съзываетъ; тецемо: тецемъ; почтемо: почтемъ; вожделѣло: вожделѣлъ; вострѹбимо: вострѹбимъ; 
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воспоимо: въспоимъ; совершивоша: съвершивъша; рецемо: рьцемъ; недоѹмѣемо: недоѹмѣемъ; 

ѹкрасимо: ѹкрасимъ; пожило: пожилъ; принесемо: принесемъ; наслѣдило: наслѣдилъ; ликоствѹете: 

ликоствѹетъ; ѡдѣѧвошисѧ: ѡдѣѧвъшисѧ; зовемо: зовемъ; воздѣдаво: воздѣдавъ; ѹсѹгѹбило: 

ѹсѹгѹбилъ; приѧло: приѧлъ; поющимо: поющимъ; поимо: поимъ; сошедошесѧ: съшедъшесѧ; 

величаемо: величаемъ; восхвалимо: въсхвалимъ; показавошасѧ: показавъшасѧ; ѹблажимо: 

ѹблажимъ; ѡкръмлѧемо: ѡкръмлѧемъ.                            

Предлози: во: въ; со: съ; надо: надъ; ѡто: ѡтъ; ко: къ; ѡтонюдъ: ѡтънюдъ; ѡтонюдѹже: 

ѡтънюдѹже.              

Прилог: денесе: дьнесь.  

Везник: тѣме: тѣмъ.  
Вокализацију полугласника у ненотираним преписима (најчешће у предлозима) 

такође нисмо уносили у напомену ради уштеде простора. Други тип фонетских 
промена везан је за еволуцију језика која узрокује промене које видимо у штампаном 
издању. Навешћемо неколико карактеристичних примера: са леве стране је дата 
фонетска варијанта из преписа, а са десне из штампаног издања. 

Именице: творцю: творцѹ; чюдо: чꙋдо; ѡдежею: одеждою; перфирою: порфѵрою. 

Заменица: ѡного: ѡнаго. 

Придев: земленыхъ: земныхъ 

Глаголи: прїидѣте: прїидите; почтемъ: почтимъ; вожделѣвъ: возжелѣвъ; поимъ: поемъ. 
 Поред свих наведених промена, у нашу компаративну текстолошку анализу 
нисмо уносили вид придева, који се појављује као веома честа разлика у преписима 
овог последовања. 

Текст Службе Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина приредили смо без 
Богородичиног канона, а сви Богородични дати су у виду инципита.2774 
  

                                                            
2774 Изузетак представља Богородичан на стиховње Малог вечерњег који је написан на слава и ниње 
(пошто изостаје славник).  
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На малѣи вечерни стїхиры на господи воззвахъ гласъ  подобенъ: небеснымъ чинѡмъ радованїе 

* Днесъ новое веселїе.2775 видѧще тѧ на н(е)б(е)сныхъ крѹгохъ2776 возлетѣвша. и вшедша въ 

желаемаѧ ти радостно. и2777 славы б(о)ж(е)ственныѧ наслаждающасѧ2778 лаꙁаре.   
 

Корене благаго, блажайшїѧ2779 ѡтъраслъ былъ еси, при источницехъ2780 бл(а)гоч(е)стїѧ насажденъ. 

древо плодовито, всѧкъ видъ добродѣтелей словѹ2781 быстъ.2782  сего во времена2783 садителю2784 и творцꙋ 

своемꙋ2785 ѡтъдалъ еси.  
 

Данный2786 ти талантъ державыи2787 б(о)гомꙋдре. возрастилъ еси сꙋгꙋбою бл(а)годатїю, ꙗко пастыръ 

добрыи.2788 о немже  кровъ свою иꙁлїѧлъ еси лаꙁаре. тѣмже слышиши бл(а)гїи рабе и вѣрныи, вниди въ 

радость г(о)с(по)да своего.2789 
 

Слава гласъ 2790  

Прїидѣте собѡри вѣрныхъ,2791 мѹдраго почтемъ лаꙁарѧ въ пѣснехъ. вѣрою бо томꙋ2792 

бл(а)гоѹгоди.2793 2794 и со агг(е)лы селенїе ꙗко2795 стѧжа. емꙋже любовїю вопїемъ.2796 прїиди 2797 стани 

                                                            
2775 СД: * Н(е)б(е)снымъ чинѡмъ радованїе. и на ꙁемли ч(е)л(овѣ)кѡмъ дньсъ новоѥ вес(е)лїе; РК, РС: * Небесенымо 

чиномо радование. и на земли денесе человѣкомо веселие нѡвое; С: * Н(е)б(е)сныхъ чинѡвъ радованїе, и на земли 

ч(е)ловѣкѡвъ новое веселїе  
2776 С: н(е)б(е)сныѧ крꙋги 
2777 СД: - 1 
2778 РК, РС: наслаждающисѧ 
2779 РК, РС: блажаишаѧ; С: бл(а)женнѣишаѧ 
2780 СД, РК, РС: истѡчникохъ; С: источникахъ 
2781 СД, С: носѧй 
2782 С: былъ еси 
2783 РК, РС: времѧ 
2784 РК, РС: насадителю; С: содѣтелю 
2785 С: твоемꙋ 
2786 РС: Танныи (sic!) 
2787 РК: дрьжавеныи (утицај српске редакције) 
2788 С: - 3 
2789 С: твоегѡ 
2790 СД, С: гласъ  
2791 РК, РС, РР: ↔ 
2792 РР: богови; С: б(о)гꙋ 
2793 РР: ѹгодилъ еси 
2794 СД, С: + и мꙋченїѧ вѣнцꙋ сподобисѧ 
2795 С: - 1 
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съ нами с(вѧ)те, и предначни2798 торжество памѧти твоеѧ. и моли х(рист)а б(о)га ѡ д(ѹ)шахъ 

нашихъ. 

И нынѣ Богородиченъ: Владычице прїими2799  
 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: доме еѵфраѳовъ2800 

Прїидѣте людїе трисоставное2801 славѧще б(о)жество.2802 торжество похвално2803 совершимъ, новаго 

лаꙁарѧ. славѧще того ꙗко б(о)жїѧ ѹгодника.  

Стихъ: Праведникъ ꙗкѡ фниѯъ процвѣтетъ 
 

Добротами добродетелей одѣѧвсѧ первѣе.2804 мꙋченїѧ же вѣнцемъ ѹкрасивсѧ послѣжде. красенъ въ 

*славѣ своемꙋ2805 владыцѣ предстоиши.2806  

Стихъ: ꙗкѡ кедръ иже въ лїванѣ ѹмножитсѧ2807 
 

Праведникѡмъ и м(ѹ)ч(е)никѡмъ2808 ѹкрашенїе. ц(а)рствꙋющимъ2809 похвала,2810 и своемꙋ ѡ(те)чествꙋ. 

прїими пѣнїе съ2811 вѣрою тѧ славѧщихъ.   
 

Слаѧва и нынѣ Богородиченъ, гласъ и подобенъ тоиже 

Домъ тѧ преч(и)стъ божїѧ премѹдрости2812 обрѣтши, ѡтъ кровїи2813 твоихъ чистыхъ2814 вплощаетсѧ 

д(ѣ)во. и по р(о)ж(де)ствѣ тѧ нетлѣннꙋ2815 покаꙁа. 

                                                                                                                                                                                          
2796 РР: воѕопиемъ 
2797 СД, С: + и 
2798 РР: предначинаѧ; СД, С: предначинай 
2799 СД, С: Все упованїе мое на тѧ 
2800 РП: ефрантовъ 
2801 С: трїѵпостасное 
2802 РС, С: ↔  
2803 СД, С: похвалнѣ 
2804 РК, РС: первие 
2805 С: - 1 
2806 СД: * владыцѣ вь славе своѥй прѣдстоиши; С: ↔  
2807 СД, С: Насажденъ въ домꙋ г(о)с(по)дни 
2808 С: Праведниковъ и м(ѹ)ч(е)никовъ 
2809 С: ц(а)рствꙋющихъ 
2810 СД: похвало 
2811 РК, РС, С: - 1 
2812 РК, РС, С: премѹдрость 
2813 РК, РС, С: кровей 
2814 С: преч(и)стыхъ  
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На велицѣи вечерни на господи воззвахъ стїхиры гласъ  подобенъ: егда ѡтъ древа 

Егда вѣрою и любовїю истинною, воспрїѧлъ2816 еси своихъ2817 себѣ2818 давшемꙋ тѧ б(о)гꙋ. и сокровище 

добродѣтелемъ2819 ꙗко2820 обрѣтесѧ.2821 тогда же2822 и вышнїи сꙋгꙋбою славою прославлѧетъ тѧ. 

скипетры ц(е)рковныѧ2823 врꙋчаетъ въ земленныхъ. въ н(е)б(е)сныхъ же ц(а)рство вѣчное2824 тебе 

с(вѧ)те дарова.  
 

Егда промышленїемъ всевидѧщаго очеси,2825 тебѣ держава врꙋчисѧ стада хр(и)стоименитаго. тогда 

недреманно око о немъ имѣлъ еси.  ꙗко бодрыи пастыръ трꙋдисѧ2826 до см(е)рти. сего ради слышиши, 

добрыи дѣлателю и вѣрныи, о малѣ вѣренъ ꙗко бысть,2827 надъ мнѡгими тѧ поставлю.2828  
 

Егда безбожное нашествїе ѹстремисѧ на тѧ.2829 во бл(а)гочестїи бо2830 видѣ2831 тѧ гобзꙋюща со 

страхомъ.2832 2833 хотѧще то расхитити ꙗкоже звѣрїе2834 немилостивїи. тогда ты с(вѧ)те д(а)видъ 

новыи2835 ꙗвисѧ сопротивленїемъ. 2836 ꙗкоже2837 оного2838 голїафа со мнѡжествы2839 ꙗзыкъ поразилъ еси. 

 ꙗко м(ѹ)ч(е)н(и)къ 2840 крове ради2841 побѣднымъ вѣнцемъ ѹвѧзесѧ.2842 

                                                                                                                                                                                          
2815 С: ↔ 
2816 СД, РК, РС: восприсвѡилъ; С: весь присвоилсѧ 
2817 СД, РК, РС, С: - 1 
2818 С: - 1 
2819 С: добродѣтелей 
2820 С: - 1  
2821 С: ѡбрѣлсѧ еси 
2822 С: - 1  
2823 С: ц(а)рственныѧ 
2824 РС, С: небесное 
2825 СД, РК, РС, С: ѡчесе 
2826 С: трꙋдилсѧ еси 
2827 С: ꙗко былъ еси вѣренъ  
2828 РК, РС: ↔  
2829 РК, РС: - 2; СД, С: 2, 3, 1 
2830 СД: - 1 
2831 С: видѣвшее 
2832 СД, С: стадомъ  
2833 С: + и  
2834 РС: звѣри 
2835 С: ↔ 
2836 СД, С: - 1  
2837 С: ꙗкѡ 
2838 СД, С: инагѡ 
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Ины стихиры гласъ  подобенъ: ѽ преславное чюдо2843    

Ѽ преславномꙋ чюдеси.2844 ликовъствꙋют 2845 агг(е)лы на н(е)б(е)сѣхъ,2846 и ч(е)л(овѣ)цы на земли, въ 

памѧть2847 новаго лаꙁарѧ. агг(е)лы вѣнчаютъ2848 того ꙗко побѣдителѧ. ч(е)л(овѣ)цы же пѣнїе 

приносѧтъ съ похвалою,2849 чꙋдѧщесѧ и гл(агол)юще. ѽ како теченїе свое2850 соверши.2851 ѽ 

нескаꙁанномꙋмꙋ ти веселїю2852 премꙋдре. емꙋже приобщитисѧ во истиннꙋ сподобисѧ.2853  
 

Ѽ дивномꙋ чюдеси.2854 что бо наречемъ тѧ чюдне. праведника ꙗко заповѣдъ г(оспод)нѧ2855 на земли 

сохранилъ еси. м(ѹ)ч(е)н(и)ка ли, ꙗко не праведнѣ глава твоѧ ѹсѣчесѧ. во ѡбоихъ бо бл(а)гоѹгодилъ 

еси б(о)гꙋ. и со агг(е)лы селенїе стѧжалъ еси. ѽ неизгл(агол)анномꙋ ти селенїю2856 лаꙁаре, въ неже2857 

тѧ всели хр(и)стосъ ꙗко м(ѹ)ч(е)н(и)ка ч(е)стна.  
 

Ѽ преславномꙋ чюдеси.2858 ѽ дивномꙋ премѣненїю, и прославленїю2859 десницы2860 вышнѧго. ꙗже на тебѣ 

содѣѧ г(о)с(по)дь, пребогате лаꙁаре. иже и по см(е)рти тѧ прослави2861 своего ѹгодника. твое 2862 ч(е)стное 

                                                                                                                                                                                          
2839 РК, РС, С: мнѡжествомъ 
2840 С: + до 
2841 С: - 1 
2842 С: ѹвѧзлсѧ еси 
2843 С: ѽ преславнагѡ чꙋдесе 
2844 С: преславнагѡ чꙋдесе 
2845 СД, РК, РС, С: + днесь 
2846 СД: н(е)б(е)сы 
2847 С: памѧти 
2848 СД: вѣнчаваютъ 
2849 СД, РК, РС, С: 2, 3, 1 
2850 С: - 1  
2851 РС: совершиво 
2852 С: несказаннагѡ твоегѡ веселїѧ 
2853 С: сподобилсѧ еси 
2854 С: дивнагѡ чꙋдесе 
2855 СД, РК, РС, С: заповѣди божїѧ 
2856 С: неизгл(агол)аннагѡ твоегѡ селенїѧ 
2857 С: немже 
2858 С: преславнагѡ чꙋдесе  
2859 С: дивнагѡ премѣненїѧ и прославленїѧ 
2860 СД: деснице 
2861 С: ↔ + ꙗкѡ 
2862 СД, С: + бо 
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тѣло во гробѣ лежа2863 нерастлимо2864 ѡтънюдъ. но2865 бл(а)гоѹханїе2866 ꙗвлѧетъ. ꙋвѣрѧꙗ всѣхъ, 

каковыѧ почести полꙋчилъ еси, и славѹ юже на н(е)б(е)сѣхъ стѧжа.2867      
 

Слава гласъ  

Кто тебе не ѹблажитъ,2868 б(о)гомѹдраго2869 дѣлателѧ заповѣдемъ2870 б(о)жїимъ.2871 или кто не 

похвалитъ2872 всекрасное твое житїе. собралъ бо2873 еси ꙗко пчела любодѣлнаѧ, мнѡгоцвѣтныѧ 

добродѣтели. бꙋдꙋщꙋю славꙋ искїи, 2874 земленꙋю иꙁмѣни.2875 око слѣпымъ.2876 2877 нога хромымъ.2878 

жеꙁлъ старости. 2879 всѣмъ всѧкъ2880 былъ еси м(и)л(о)стивною рꙋкою. мꙋченїѧ же вѣнцемъ главꙋ совю 

ѹкрасилъ еси. хр(и)стꙋ б(о)гꙋ предстоиши. того славы наслаждаешисѧ.2881 емꙋже и молисѧ, молимъ тѧ 

лаꙁаре б(о)гомꙋдре,2882 трꙋдѡмъ твоимъ вѣчновати въ тишинѣ, и спастисѧ д(ѹ)шамъ нашимъ. 
 

И нынѣ Богородиченъ: Кто тебе не блажитъ2883 

 

 

 

 

                                                            
2863 С: лежащее 
2864 СД: нерастлы; РК, РС: нерастлѣ; С: нерастлѣнѡ 
2865 РС: ꙗко 
2866 РК, РС: благоѹхаемо; СД, С: ѡбл(а)гоꙋхаемо 
2867 СД, РК, РС: 3, 1, 2; С: стѧжалъ еси на небесѣхъ  
2868 С: блажитъ 
2869 СД, РК, РС, РР, С: бодрагѡ 
2870 СД, РК, РС, РР: заповѣдеи; С: заповѣди 
2871 СД, РК, РС, РР, С: божїихъ 
2872 РР: хвалитъ 
2873 РК, РС, РР, С: - 1  
2874 С: + приѡбрѣсти 
2875 СД, РР: иѕмѣнити; С: измѣнивъ 
2876 С: слѣпихъ 
2877 РР: + и 
2878 С: хромыхъ 
2879 РР, С: + и  
2880 С: всѧ 
2881 СД, РК, РС, РР, С: наслаждаѧсѧ 
2882 РК, РС, РР: мѹдре лазаре; СД, С: мꙋдре 
2883 С: ѹбл(а)житъ 
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На литїи стїхиры гласъ    

Соборъ2884 празднолюбныхъ вси прїидѣте. новыи бо лаꙁарь насъ днесъ,2885 высокимъ проповѣданїемъ 2886 

созываетъ на трапезѹ д(ѹ)ховнꙋю. со тщанїемъ веселѧщесѧ тецемъ. и памѧть скончанїемъ2887 

почтемъ.2888 славѧще того ꙗко б(о)жїѧ ѹгодника.  
 

гласъ   

Вышнѧѧ вожделѣвъ2889 славы. бл(а)гъ и2890 кротокъ и неꙁлобивъ,2891 ѹкрашенъ истинною,2892 2893 и 

правдою одѣѧнъ, и всѧкїѧ земныѧ2894 вещи огребаѧсѧ покаꙁасѧ2895 бл(а)женне. въ нюже и вшелъ еси 

ꙗко достоинъ. и2896 со дерзновенїемъ2897 хр(и)стꙋ б(о)гꙋ предсталъ еси.2898 егоже н(ы)нѣ намъ 

бл(а)гопремѣнна, твоими м(о)литвами ѹстрои.2899 

Бл(а)гозрачїемъ добродѣтелеи ѹкрасисѧ2900 пребогате. ѹꙗснисѧ2901 болѣзньми добротворными ѡтъ 

страданїи. и съ м(ѹ)ч(е)н(и)ки по достоѧнїю причтесѧ2902 лаꙁаре. и къ славѣ нескончаемѣи ѡтъ 

земленыхъ2903 преминꙋлъ еси. и равностоѧтель с(вѧ)тыхъ показасѧ.2904 съ ними же проси 2905 ѡтъ 

х(рист)а велїю м(и)л(о)сть. 
 

                                                            
2884 СД, С: Соборы 
2885 РС: - 2 
2886 РК, РС: + вопиете; СД, С: + вопїѧ 
2887 СД, С: скончанїѧ + егѡ 
2888 СД: почитаѥмъ 
2889 РК, РС: вожделѣло еси 
2890 СД, С: - 1 
2891 СД, С: неѕлобїемъ 
2892 СД: истиньнъ 
2893 СД, РК, РС, С: + же 
2894 СД, РК, РС, С: ѕлыѧ 
2895 С: показалсѧ еси 
2896 РК, РС: - 1  
2897 РК: съ дрьзновениемъ (утицај српске редакције) 
2898 С: предстоиши 
2899 СД, С: сотвори 
2900 С: ѹкрасивсѧ 
2901 С: ѹѧснилсѧ еси 
2902 С: причелсѧ еси 
2903 СД: земльнѣ; РК, РС: земленыѧ 
2904 С: с(вѧ)тымъ показалсѧ  
2905 СД, С: + намъ 
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Слава гласъ   

Вострꙋбимъ трꙋбою со2906 гласными2907 пѣсньми.2908 иже б(о)ж(е)ственымъ д(ѹ)хомъ собранныи днесъ 
2909 всеч(е)стныи праздникъ, ѹгодника х(ристо)ва. всѣхъ любопраздньственныхъ, къ похваленїю 

созывающе. воспоемъ2910 съ любовїю памѧть с(вѧ)т(а)го.2911 * ц(а)рїе2912 и кн(ѧ)зи стекшесѧ 

дивѧтсѧ2913 чюдѧщесѧ, новопросїѧвшаго житїю2914 и подвигꙋ. и восхвалите цѣломꙋдрїю2915 рачителѧ. 

православїю2916 столпа непоколебима.2917 ц(е)рковнаго здателѧ и красителѧ. и2918 нищимъ подателѧ 

обилна. поборника православїю2919 твердаго. высокою2920 добродѣтелїю, и прежде страданїѧ ѹкрашеннаго. 

подвигомъ добрымъ подвиꙁавшагосѧ,2921 и теченїе совершивша. и2922 со иже б(о)гови ѹгождьшими2923 

селенїе2924 обрѣтша. державнымъ2925 похвалꙋ и бл(а)голѣпїе. предстателѧ и застꙋпника нашего. въ  

пѣснехъ б(о)гогласныхъ похвалѧюще 2926 рцемъ. тро(и)цы2927 2928 ꙗко пр(и)сно2929 лаꙁарь2930 2931 

молитъ,2932 избавитисѧ намъ ѡтъ всѧкого обьстоѧнїѧ, твоими м(о)литвами.    

                                                            
2906 РК, РС, РР: - 2; С: - 1 
2907 СД, РК, РС, РР: трѹбогласными; С: бл(а)гогласныхъ 
2908 С: пѣсней 
2909 РР, С: + во 
2910 С: воспѣти 
2911 С: егѡ 
2912 РК, РС: цари 
2913 РР: * сошедошесѧ цари и кнѧѕи да дивитесѧ + и; С: стецытесѧ, дывѧщесѧ + и 
2914 С: житїѧ 
2915 СД, РК, РС, РР, С: цѣломꙋдрїѧ 
2916 РР, С: православїѧ 
2917 С: непоколебимагѡ 
2918 С: - 3 
2919 СД, С: православїѧ 
2920 СД, С: всѧкою 
2921 СД, С: подвизавшасѧ 
2922 С: - 1 
2923 С: ѹгодившими 
2924 РР: селении 
2925 С: державныхъ 
2926 С: + сице 
2927 РР, С: тро(и)цѣ 
2928 РР: + слѹжителю 
2929 РР: - 2 
2930 СД, РК, РС, РР, С: лазаре 
2931 С: + предстоиши 
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И нынѣ Богородиченъ: Германа Патрїарха: Вострꙋбимъ трꙋбою пѣсней        
 

На стїховнѣ стїхиры гласъ  подобенъ: кими похвалными 

Кыми * похвалами воспоимо премѹдрагѡ2933 лазарѧ. иже тръжествѹ2934 семѹ2935 виновнагѡ. славено бо 

во житии на земли показасѧ.2936 славенѣиши же ѡто дѡбрыхъ дѣло ꙗвисѧ. заповѣди2937 последѹѧ 

своегѡ владыкы.2938 но аще и недоѹмѣемо хвалити 2939 достѡинѣ. ѹкрепи ны мѹдре поющихъ тѧ. 

испроси2940 намо2941 ѡто христа велию милосте. 

Стихъ: Праведникъ ꙗкѡ фниѯъ процвѣтетъ  
 

Кими ꙗѕыкы бренными ѹкрасимо мѹдраго лазарѧ.2942 тако просиѧвшаго въ послѣднѧꙗ2943 наша роды. 

еже2944 ѡто юности божиимъ дѹхомо возлюбленнагѡ. благочестию2945 столпа неѡборимагѡ.2946 

преиспещреннаго2947 добрѡтами добродѣтелие.2948 иже2949 ѡ людѣхъ своихъ бога молѧщаго.2950 емѹже 

и2951 молисѧ богоприѧтне 2952 славѧщимъ тѧ испроси.2953 смирение2954 и велию милость. 

Стихъ: Насажденъ въ домꙋ г(о)с(по)дни, во дворѣхъ б(о)га нашегѡ 
 

                                                                                                                                                                                          
2932 РК, РС, РР: молисѧ; СД, С: моли 
2933 СД: - 1; С: похвалными пѣснми воспоемъ 
2934 РП, РК: утицај српске редакције 
2935 С: всемꙋ 
2936 С: показалсѧ еси 
2937 С: ꙗвивсѧ, заповѣдемъ 
2938 С: владыки твоегѡ 
2939 СД: + ти 
2940 С: и проси 
2941 С: - 1 
2942 СД, С: ↔ 
2943 СД, С: послѣдныѧ 
2944 СД, С: иже 
2945 С: бл(а)гочестїѧ 
2946 СД: необорима; РС: - 3; С: не поколебимагѡ 
2947 С: преиспещренна 
2948 СД, РК, С: добродѣтелей 
2949 С: - 1  
2950 С: молѧща б(о)га  
2951 С: - 1 
2952 С: + и 
2953 С: 3, 1, 2 
2954 С: миръ 
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Кое по достоѧнию пѣние принесемо ти лазаре. на земли бо пожило еси во благочестии и чистотѣ. 

ѹкрасисѧ2955 добродѣтелми ꙗко2956 во истиннѹ. подвиго же дѡбрыи и течение свершило еси.2957 перскомѹ 

нашествию и гордыни спротивлѧꙗсѧ2958 мѹдре. не терпѧ благочестию разорѧемѹ зрѣтисѧ ѡтонюдѹже 

ꙗко мѹченико. ради болѣзнеи своихъ2959 мздѹ приѧлъ еси. и2960 мѹченическаѧ мѣста наслѣдило еси. съ 

нимже2961 проси намо миръ и велию милость.   
 

Слава гласъ  

Денесе церкове православенаѧ таино ликоствѹете. 2962 ѡдѣѧвошисѧ ѡдежею. ꙗкѡ перфирою и виссомо2963 

нѡваго лазарѧ. и сею2964 ѡдѣѧнна красѧщисѧ возываете. величитъ слава моѧ господа2965 даровавшаго 

ми моегѡ красителѧ. и пакы тѣме же и мы2966 съ дерзновениемъ зовемо. еже2967 прославивыи своегѡ2968 

страдалеца. христе боже ѹмири 2969 и спаси2970 дѹша наша.2971 

И нынѣ Богородиченъ: Призри на моленїѧ твоихъ рабъ  
 

Тропаръ гласъ   

Красотꙋ возжелѣвъ славы б(о)жїѧ. въ земленнѣй славѣ2972 томꙋ бл(а)гоѹгодилъ еси. и порꙋченныи ти 

талантъ добрѣ воздѣлавъ ѹсꙋгꙋбилъ еси. о немъ же и подвизавъсѧ до крови.2973 ѡтънюдꙋже и мздꙋ 

                                                            
2955 СД, С: ѹкрасивсѧ 
2956 С: - 1 
2957 С: свершивъ 
2958 С: спротивилсѧ еси 
2959 С: твоихъ 
2960 С: - 1  
2961 С: нимиже 
2962 СД, С: + новою 
2963 С: вѵссономъ 
2964 С: сей 
2965 РК: господи 
2966 С: - 4 
2967 СД, С: иже 
2968 С: твоегѡ 
2969 СД, РР, С: + мръ 
2970 РР: спасти 
2971 СД: д(ѹ)ше наше 
2972 СД, С: - 1 
2973 СД, С: крове 
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болѣзнеи своихъ,2974 ꙗко м(ѹ)ч(е)н(и)къ прїѧтъ2975 ѡтъ х(рист)а б(о)га. егоже моли спастисѧ поющимъ 

тѧ кн(ѧ)же2976 лаꙁаре.     

*****  
 

На ѹтрени по  ѱалмѣ стїхира гласъ  

Нже благодатию свѧтаго2977 дѹха собранныи денесе 2978 лики2979 составлеше. поимо пѣснь новѹ 

празденолюбецы2980 памѧте сотворѧюще. треблаженнагѡ лазарѧ во нюже сошедошесѧ. величаемо спаса2981 

и торжества виновеникѹ молебено2982 рецемо. ꙗко имыи дерзновение ѹ царѧ славы. моли избавитисѧ 

вреда всѧкаго. иже2983 ѡтъ дѹша2984 славѧщихъ2985 тѧ.    
 

Канон(ъ) глас(ъ)  Ѡтъверзъ ѹста моѧ. Неделны. Инъ канон(ъ) глас(ъ)  Воѡрѹженнаго. 

Н(е)б(е)сномꙋ. Ты ми х(рист)е. Вскѹю мѧ. Ѡтцы свѧтыи. Б(о)жїѧ схожденїѧ. Седмь седмерицею. 

Ѹдивис(ѧ) ѹбо.    

*****  
 

Свѣтиленъ гласъ  подобенъ: со ѹченики взыдемъ 

Ѻтечество ти2986 еже тебе2987 израстившее. 2988 подвигы же 2989 страданми красѹетсѧ нѡвыи въ 

мѹченицѣхъ лазаре. свѣтлѹетъ же сѧ2990 и церкви2991 спаса и бога сокровище * богатно. свѧтаѧ2992 ти 

                                                            
2974 С: твоихъ 
2975 СД, РК, С: прїѧлъ еси 
2976 СД, С: - 1 
2977 СД, С: б(о)ж(е)ственнагѡ 
2978 С: + празднолюбцы 
2979 РР, С: ликъ 
2980 С: - 1   
2981 СД, РР, С: ↔ 
2982 СД, С: молебнѣ 
2983 С: - 1  
2984 СД: д(ѹ)ше; С: дꙋшы  
2985 С: славѧщымъ 
2986 С: твое 
2987 С: - 2 
2988 СД: + твоими пеленамы хвалити се; С: + тѧ твоими пеленами хвалитсѧ  
2989 С: + и 
2990 С: ↔ 
2991 С: Церковъ 
2992 СД: с(ве)тые 
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мощи имѹщи.2993 и2994 мы же вѣрнии памѧте твою. свершающе молебно зовемо избави почитающихъ тѧ 

ѡѕлоблениѧ весѧкагѡ твоими молитвами. 

Богородиченъ гласъ и подобенъ тоиже: Приими моление всечистаѧ мати 
 

На хвалитѣхъ стїхиры гласъ  подобенъ: ꙗко доблѧ 

Доблѧго исполнителѧ заповѣдеи божиихо. сошедошесѧ по достоѧнию восхвалимо2995 нѡваго лазарѧ. 

блаженнаго2996 корене ѡторасле сладочаишѹ. славнагѡ во житии земленаго владычествиѧ. краснѣишаго 

же въ2997 добродѣтелехо показавошасѧ. иже всѧкою добродѣтелию ѡбилнаго. иже2998 со ангелы христѹ 

предостоѧщагѡ. и2999 ѡ иже памѧте егѡ съ любѡвию поющихъ молѧщагосѧ.  
 

Доблѧго и мѹжественнаго во бранѣхо. и адамита3000 твердѣишагѡ. побѡрница3001 всеистинна ѡ 

православии. благочестиѧ столпа непоколебима3002 чюднаго лазарѧ ѹблажимо. ревнителѧ и подражателѧ 

авраама ѡного. иже ѡ истиннѣ мѹченика ꙗвльшагосѧ. иже 3003 христѹ3004 предостоѧщаго. и3005 ѡ насо 

молѧщагѡсѧ. 
 

Кровию новоизлиѧнною твоею вѣрныхо церкви3006 ѹкрашаетесѧ. паче же трѹды твоими содѣланнаѧ. ꙗко 

ѡто3007 сию излиѧлъ еси и сею ѡбагривошисѧ. таино ликѹете веселѧщисѧ. и почитающи3008 

достопамѧтное твое скончание. мѹченикомо3009 ѹдобрение. и державнымо3010 похвала3011 лазаре. и молисѧ 

ѡграждении3012 сию 3013 ѡбстоѧнии.3014 

                                                            
2993 С: богатое имꙋщи с(вѧ)тыѧ твоѧ мощи  
2994 С: - 1 
2995 С: 3, 1, 2 
2996 СД, С: бл(а)гагѡ 
2997 РС: - 2 
2998 С: и 
2999 СД: - 1 
3000 СД, С: адаманта 
3001 СД, РС, С: поборника 
3002 СД, С: не поколебимагѡ 
3003 СД: + и; С: + ѹ 
3004 С: хр(и)ста 
3005 С: - 1 
3006 С: ц(е)рковъ 
3007 СД, С: ѡ той 
3008 С: почитаетъ 
3009 С: мꙋчениковъ 
3010 С: державныхъ 
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Слава гласъ  

Начало добродѣтелнаго ти3015 житиѧ. страхо божии въ дѹшю свою вселило еси. имеже ѡкръмлѧемо3016 

стезю деснѹю не погрешилъ еси. и сею шествѹѧ томѹ ѹгодилъ еси. и данныи ти таланто добрѣ 

воздѣлало еси. ѡ немже и3017 главное ѹсѣчение приѧло еси. ѡтонюдѹже и множае христѡви 

присвоисѧ.3018 тѣмже божественаѧ селениѧ и градо небесныи. всекраснѹю твою дѹшю приѧто. идѣже 

нынѣ3019 ликоствѹеши3020 близъ царѧ и бога. и мѡлимъ тѧ моли ѡ славѧщихъ тѧ съ3021 любѡвию 

лазаре. 
 

И нынѣ Богородиченъ: Ч(и)стаѧ д(ѣ)во 

 
 
Детаљна анализа сачуваних делова Службе Светом кнезу Лазару непознатог 

Раваничанина коју смо изложили омогућава нам истовремено праћење шест линија 
текста у српском препису, руском ненотираном и нотираним преписима, као и 
штампаном Србљаку. Све линије текста чине јединствену верзију која се грана на 
блиске варијанте. Сви руски преписи (РП, РК, РС, РР) представљају исту текстуалну 
варијанту, пошто настају у временском распону од непуног века (од последње 
четвртине XVI до средине XVII века), с тим да највећи степен подударања уочавамо 
између неумских преписа максималног састава РК и РС, од којих оба настају у 
последњој четвртини XVI века. Најудаљенији од руских преписа је текст из старог 
штампаног Србљака, док српски препис СД представља варијанту која стоји између ове 
две, али ближе Србљаку, тако да као резултат имамо три блиске варијанте које 
припадају једној текстуалној верзији.   

  Ситна неподударања међу текстовима се, као и у случају претходна три 
последовања, односе на: особености правописа, фонетске (језичку редакцију и 
хомонију у неумским преписима), морфолошке и синтаксичке промене. У нашем 
фокусу биће разночтенија под којима подразумевамо нове речи и синтагме, синониме, 
инверзије редоследа речи и синтагми, интерполације, изостављања појединих речи, 
синтагми и стихова, које у текст улазе намерном изменом или случајном грешком 
преписивача. Све измене можемо детаљно пропратити у горе извршеној анализи.  

У том смислу, стих који недостаје у РП, а присутан је у СД, РК, РС, С налази се 
на самом почетку последовања, у првој стихири на Господи возвах Малог вечерњег 
                                                                                                                                                                                          
3011 СД, С: похвало 
3012 СД: м(о)литъ се ограждаи; С: молимъ ти сѧ: ѡграждай 
3013 С: + ѡтъ 
3014 СД: ѡбстоꙗнеи; РС: ѡбстоѧнию 
3015 СД, РР: - 1; С: твоегѡ 
3016 РП, РК: утицај српске редакције; РС: ѡкормлѧеми 
3017 С: - 1 
3018 С: присвоилсѧ еси 
3019 РР: - 1  
3020 С: ликꙋеши  
3021 С: - 1  
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(Небеснымъ чиномъ радованїе и на земли человѣкомъ). Са друге стране, много је више примера 
речи, синтагми и стихова које налазимо у СД и С, а недостају у РП, РК, РС и РР. 
Најизразитији примери су у славнику на Господи возвах Малог вечерњег (и мꙋченїѧ вѣнцꙋ 

сподобисѧ) и свјетилну (тѧ твоими пеленами хвалитисѧ). СД и С доносе другачији текст 
богородична на Господи возвах Малог вечерњег, као и различите стихове између 
стихира на стиховње Малог вечерњег. 

Поред ових крупнијих измена, број појединачних речи које се у преписима не 
подударају није велики. Препис РП, према коме смо приредили прву половину текста, 
доноси четири такве измене које смо приказали у следећој табели: 

 
РП сви остали песма у којој се реч сусреће 

господнѧ божїѧ Друга ина стихира на Господи возвах Великог вечерњег 

богомѹдраго бодрагѡ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

богомꙋдре мꙋдре Слава на Господи возвах Великог вечерњег  

земныѧ ѕлыѧ Друга стихира на Литији 

 
Прве три речи су блиске по значењу и суштински не мењају текст, док чевтрта 

мења смисао текста и вероватно је погрешно прочитана из предлошка. У неумском 
препису РК нема ни једног разночтенија у односу на све остале преписе, док у њему 
блиском препису РС имамо свега један такав пример, који представља лапсус 
преписивача:   
 

РС сви остали песма у којој се реч сусреће 

танныи данный Трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег 

 
Трећи неумски препис РР доноси свега три измене, које се односе на речи 

блиске по значењу, односно уметање префикса и суфикса:  
 

РР сви остали песма у којој се реч сусреће 

ѹгодилъ еси благоѹгоди Слава на Господи возвах Малог вечерњег 

воѕопиемъ вопїемъ Слава на Господи возвах Малог вечерњег  

хвалитъ похвалитъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

 
 Када је реч о утицају српске редакције словенског језика на руске преписе, у 
последовању Светом кнезу Лазару налазе се свега четири такве речи. Наводимо све 
такве речи у облику и редоследу у коме их сусрећемо у тексту: у препису РК: 
дрьжавеныи (трећа стихира на Господи возвах Малог вечерњег); дрьзновениемъ (друга стихира на 

Литији); у преписима РП, РК: тръжествѹ (прва стихира на стиховње Великог вечерњег); 

ѡкръмлѧемо (Слава на Хвалите). Као и у случају Службе Светом краљу Милутину, и овде 
можемо констатовати да је препис могао настати са руског предлошка који представља 
карику између ових преписа и српског протографа.  

Када је реч о старим штампаним издањима, у Србљаку, у коме се налази једини  
текст овог последовања који припада постниконовској традицији, видимо највеће 
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текстуално одступање у односу на руске преписе. Као и у случају последовања Светом 
краљу Милутину, и овде нам недостаје карика коју чине руски стари штампани минеји, 
у које ова служба није ушла стицајем историјских околности. Будући да је култ Светог 
кнеза Лазара потпуно искорењен у оквиру Никонове реформе, карику између српских и 
малобројних руских преписа са једне стране и Србљака са друге стране, не треба 
тражити у руској, већ у српској рукописној традицији, у којој је формиран облик 
последовања које је ушло у Србљак и савремене минеје.   
 Сва разночтенија у тексту последовања из старог штампаног Србљака наводимо 
у следећој табели: 
 

С СД, РП, РК, РС, РР3022 песма у којој се реч сусреће 

триѵпостасное  Трисоставное Прва стихира на стиховње Малог вечерњег 

пречистыхъ Чистыхъ Богородичан на стиховње Малог вечерњег 

царственныѧ Церковныѧ Прва стихира на Господи возвах Великог 
вечерњег  

блажитъ Ѹблажитъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

всѧ Всѧкъ Слава на Господи возвах Великог вечерњег 

ѹблажитъ Блажитъ Богород. на Господи возвах Великог вечерњег 

егѡ Свѧтаго Слава на Литији 

всемꙋ Семѹ Прва стихира на стиховње Великог вечерњег 

и проси Испроси Прва стихира на стиховње Великог вечерњег  

непоколебимагѡ неѡборимагѡ Друга стихира на стиховње Великог вечерњег 

миръ Смирение Друга стихира на стиховње Великог вечерњег  

и Иже Прва стихира на Хвалите 

ликꙋеши Ликоствѹеши Слава на Хвалите 

 
 Све промене које видимо у табели представљају мала одступања у односу на 
српске и руске преписе. Оне се односе на синониме (трисоставное: триѵпостасное,што је 

једини пример грецизације; неѡборимагѡ: непоколебимагѡ; смирение: миръ), речи у којима је 

додат или одузет префикс/ суфикс (чистыхъ: пречистыхъ; ѹблажитъ: блажитъ; испроси: проси; 

ликоствѹеши: ликꙋеши) и коришћење заменице уместо именице (свѧтаго: егѡ). Само у првој 

стихири на Господи возвах Великог вечерњег видимо промену смисла (церковныѧ: 

царственныѧ), чиме се семантички акценат са синтагме скиптар црквени измешта на 
скиптар царски, чиме се подвлачи владарска титула и континуитет између српског 
царства и Лазара као његовог наследника.  

Фиксација текста последовања Светом кензу Лазару у С доноси и 
карактеристичне измене присвојних и показних заменица. Најчешћи примери оваквих 
измена су: своемꙋ: твоемꙋ; своегѡ: твоего; ти: твое/ твоего; своихъ: твоихъ. Поред измене 

                                                            
3022 У препису РП постоји текст само до краја славника на Литији, па се после ове песме овај рукопис не 
узима у обзир. У препису РР присутне су искључиво самогласне стихире на слава, те се у табели овај 
препис узима у обзир само у овим песмама.  
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заменица, овде видимо и бројне измене у падежима, од којих је најчешћа промена 
датива у генитив  (праведникѡмъ: праведниковъ; мѹченикѡмъ: мѹчениковъ; преславномꙋ: 

преславнагѡ), као и промене глаголског времена, од којих се најчешће јавља измена 

аориста у перфекат (быстъ: былъ еси; ѡбрѣтесѧ: ѡбрѣлсѧ еси; трꙋдисѧ: трꙋдилсѧ еси; ѹвѧзесѧ: 

ѹвѧзлсѧ еси; сподобисѧ: сподобилсѧ еси; вожделѣвъ: вожделѣлъ еси; показасѧ: показалсѧ еси). 
Вишеструка разночтенија која су присутна у овом последовању најбоље 

приказују различите линије текста које се негде подударају, а на другим местима 
разилазе. Све такве примере доносимо у следећој табели у којој дајемо преглед 
вишеструких разночтенија у српској и руској рукописној и старој штампаној традицији: 
 

п р е п и с и песма 
РП, РК, РС  СД, С Друга стихира на Господи возвах 

Малог вечерњег 
 

словѹ носѧй 

страхомъ стадомъ Трећа стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег 

оного инагѡ 

ѹстрои сотвори  Друга стихира на Литији 

блаженнаго благагѡ Прва стихира на Хвалите 

ѡто ѡ той Трећа стихира на Хвалите 

РП, РК, РС, РР СД, С Слава на Литији  

высокою всѧкою 

свѧтаго божественнагѡ Стихира по Пс. 50 

СД, РП РК, РС С Друга стихира на Господи возвах 
Малог вечерњег 

 
садителю насадителю содѣтелю 

СД, РП, РК, РС РР С Слава на Господи возвах Малог 
вечерњег томꙋ богови богꙋ 

СД, РК, РС РП С  
 

Прва стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег 

восприсвѡилъ воспрїѧлъ весь присвоилсѧ 

СД, РП, РК РС, С 
вѣчное небесное 

РП  РК, РС СД, С Трећа ина стихира на Господи возвах 
Великог вечерњег благоѹханїе благоѹхаемо ѡблагоꙋхаемо  

РП  СД, РК, РС, РР С Слава на Литији 
трꙋбою со гласными трѹбогласными благогласныхъ 

 
Ова табела нам показује да се разночтенија односе на: додавање префикса 

(благоѹхаемо: ѡблагоꙋхаемо), коришћење заменице уместо именице (томꙋ: богꙋ), синониме, 

односно речи блиске по значењу (ѹстрои: сотвори; блаженнаго: благагѡ; свѧтаго: 

божественнагѡ; вѣчное: небесное), речи рзличите по значењу које у мањој или већој мери 

утичу на смисао текста (носѧй: словѹ; стадомъ: страхомъ; всѧкою: высокою; садителю: насадителю: 

содѣтелю; трꙋбою со гласными: трѹбогласными: благогласныхъ).  
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У табели уочавамо две линије текста које чине руски преписи (РП, РК, РС, РР) 
са једне стране и текст у старим штампаним србљацима (С) са друге стране, које су 
јасно раздвојене и представљају две блиске текстуалне варијанте јединствене 
текстуалне верзије. Српски препис (СД) позициониран је између ове две линије и 
представља посебну (такође веома блиску) варијанту, али је ипак ближи тексту у С, 
што говори о томе да је најстарији слој српских преписа утицао на формирање текста у 
старим штампаним србљацима.  

Можемо констатовати да је Служба Светом кнезу Лазару у руској 
богослужбеној рукописној традицији за кратко време постојања овог култа у Руској 
Цркви, у великој мери варијанта блиска српским преписима. Међутим, руски преписи 
не утичу на формирање варијанте текста у штампаним србљацима, те карику између 
српских преписа и штампаних издања треба тражити међу каснијим српским 
преписима.  

Закључци трећег поглавља 

 Упоредна анализа коју смо спровели над текстом Теодосијеве Службе Светом 
Сави, кондака из Канона Светом Сави непознатог писца, Службе Светом Арсенију 
Данила Пећког, тропара и кондака из Теодосијеве и кондака из Савине Службе Светом 
Симеону Мироточивом, Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службе 
Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина допунила је пређашњу 
анализу химнографског састава и расветлила до сада непознате чињенице. Узимајући у 
обзир да до данашњег дана не постоји критичко издање Србљака, а да једина велика 
студија о Србљаку (О Србљаку, Београд: СКЗ, 1970) не даје чак ни елементарне податке 
о преписима последовања који су коришћени при публиковању словенског текста на 
ћирилској транскрипцији,3023 све ово покреће питање израде критичког издања свих 
служби Србљака са јасно утврђеним критеријумима, које је неопходно за разумевање 
генезе и еволуције ових текстова, односа рукописне и штампане традиције у којој они 
обитавају, чему могу да послуже резултати овог истраживања.  

Поставка проблема и анализа показале су да није могуће изучавати текстове ове 
четири службе у савременом богослужењу само на основу српских преписа, без 
познавања руских преписа и старих штампаних издања која су, како смо показали, 
пресудно утицала на формирање текстова Теодосијеве Службе Светом Сави и 
Данилове Службе Светом Арсенију у оном облику који данас познајемо.3024 
Захваљујући специфичним историјским околностима које су условиле сеобу ових 
култова у Русију у доба туркократије на Балкану, прилив руских богослужбених књига 
у српску средину између XVI и XVIII века, као и, напослетку, преузимање руске 
редакције словенског језика почетком XVIII века у Карловачкој митрополији, створили 
су се услови за утицај руске рукописне и старе штампане традиције на обликовање 

                                                            
3023 Текстове Теодосијеве Службе Светом Сави, вид. Димитрије Богдановић и др. прир. Србљак, књига 
прва, 219–293, кондака из Канона Светом Сави непознатог писца, вид. Ibid, 126–129, кондака из Савине 
Службе Светом Симеону, вид. Ibid, 20–21, тропара и кондака из Теодосијеве Службе Светом Симеону, 
вид. Ibid, 162–163, 176–177; Службе Светом Арсенију Данила Пећког, вид. Димитрије Богдановић и др. 
прир, Србљак, књига друга, Београд, 1970, 7–47; Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског, вид. 
Ibid, 77–121 и Службе Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина, вид. Ibid, 143–199, 
приредио је Ђ. Трифуновић на ћирилској транскрипцији са преводом на српски Д. Богдановића, али 
нигде није наведено који су рукописни извори послужили за приређивање текста. 
3024 Овим закључком дајемо један део одговора на дуго постављано питање у српској литургици о улози и 
значају руских минеја за српско богослужење, вид. Вукашиновић, Српска барокна теологија: библијско и 
светотајинско богословље у Карловачкој митрополији XVIII века (Историја српског богослужења Књ. 6, 
Т.1) (Београд–Врњци: ПБФ БУ, Институт за литургику и историју уметности, 2017), 342.   
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Теодосијеве Службе Светом Сави и Данилове Службе Светом Арсенију у великој мери, 
што није случај са Службом Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службом 
Светом мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина, као и са тропаром и два 
кондака из два последовања Светом Симеону Мироточивом, на чије текстове руски 
преписи нису стигли да изврше утицај, с обзиром на краткотрајно постојање ових 
култова у Русији.  

Преписе које смо анализирали у овом поглављу изабрали смо на основу 
критеријума пуноће химнографског састава, физичке очуваности, времена и места 
настанка. Они не представљају изоловане записе ових последовања, већ типске преписе 
карактеристичне за одређену средину и време, како смо утврдили широм анализом 
ових извора. Такав начин одабирања нам је отворио широк увид у текст и све што се са 
њим догађало од XV до XIX века. Поредећи међусобно српске преписе, руске 
ненотиране и нотиране преписе и стара руска и српска штампана издања, добили смо 
потпуни увид у развој текстова сваког од последовања у богослужбеном животу не 
само руске црквене средине, него и српске. 

Руски преписи и стара штампана издања сва четири последовања са српским 
преписима чине исту текстуалну верзију, која се неретко грана на неколико блиских 
варијанти. Текстуална варијанта одликује се присуством мањих или већих разночтенија 
која се односе на употребу синонима, потпуно различитих речи или синтагми, 
изостављања, интерполација, инверзија и измена редоследа речи или синтагми. У 
напомене сваке текстолошке анализе уносили смо не само поменута разночтенија, већ и 
све морфолошке (изузев вида придева) и синтаксичке промене. Фонетске промене 
нисмо уносили у напомену, а вокализацију полугласника (хомонију) у неумским 
преписима објаснили смо испред сваке анализе. 

Анализа Теодосијеве Службе Светом Сави показала је да сви слојеви текста 
припадају истој текстуалној верзији и да су се руски преписивачи, а касније и стара 
штампана традиција, веома брижљиво односили према овом последовању. У оквиру 
ове јединствене текстуалне верзије у руској богослужбеној књижевној традицији 
издвојиле су се четири блиске текстуалне варијанте. Прву варијанту представља препис 
из Јосифо-Волоцког манастира (РЈ) који представља руске преписе настале са руских 
предложака, и као таква, она је најудаљенија од српских преписа. Другу варијанту 
представљају два преписа: ненотирани из Тројице-Сергијеве Лавре (РТ) и неумски 
препис из збирке Разумовског (РР) који вероватно настаје у Москви. Они су ближи 
тексту српских преписа, а њихови преписивачи имали су увид у српски предложак, што 
закључујемо не само на основу садржаја, већ и на основу уплива српске редакције 
словенског језика која је утицала на већи број појединачних речи, нарочито у 
ненотираном препису (РТ). Између ове две варијанте налази се трећа коју репрезентује 
неумски препис из Кирило-Бјелозерског манастира (РК). Четврту варијанту чине стари 
штампани текстови у руским минејима (РМ) и Србљаку (С) који двојако утичу на 
Теодосијев текст. Са једне стране га поново приближавају српским преписима, 
коригујући мала одступања до којих је дошло у појединим руским преписима, а са 
друге га осавремењују у правцу грецизације и русификације, стварајући неку врсту 
превода, односно адаптације текста.  

 Анализа је показала да се у старим штампаним руским минејима и србљацима 
варијанте текста Теодосијеве Службе Светом Сави у великој мери поклапају. Из тога 
следи да је овај текст из руских минеја који почињу да се штампају век и по пре првог 
издања србљака,3025 у ствари био предложак за текст у србљацима. Ово сазнање нам 

                                                            
3025 Важно историјско запажање Радојичића о чињеници да је последња књига из старих српских 
штампарија изашла 1638. године и да су Срби кроз читав XVII век били упућени само на руске штампане 
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говори да је текст Службе Светом Сави не само први пут штампан у руским минејима, 
већ и да је управо текстуална варијанта која је у њима формирана (не без утицаја руске 
рукописне традиције) ушла у србљаке и савремене минеје. То је директно омогућила 
руска редакција словенског језика, која је постала званична редакција богослужбеног 
језика Српске Цркве почетком XVIII века. Увидом у све наведено, разумемо до које 
мере је сеоба култа Светог Саве у Русију и усвајање Теодосијеве службе у руској 
богослужбеној рукописној и старој штампаној традицији имала значајну улогу у 
формирању коначне варијанте текста која до данас постоји у богослужењу.       

Анализа Службе Светом Арсенију Данила Пећког односи се на текстуалну 
верзију бр. 1 која представља оригинални Данилов текст проширен химнографијом из 
других последовања, чиме је служба добила потпун састав. Над осталих десет верзија 
нисмо спроводили текстуалну анализу, будући да је верзија бр. 1 ушла у савремено 
богослужење и то захваљујући руској рукописној и старој штампаној традицији. 
Будући да се формира у Русији тек у XVI веку, а бива фиксирана у старим штампаним 
руским минејима само век касније, верзија бр. 1 текста Службе Светом Арсенију у 
руској традицији не трпи нарочите измене, а сви преписи и штампана издања 
представљају јединствену верзију која се дели на две веома блиске варијанте. Прву 
варијанту чине сви руски преписи: ненотирани из Јосифо-Волоцког манастира (РЈ), 
Тројице-Сергијеве Лавре (РТ), као и нотирани из Кирило-Бјелозерског манастира (РК) 
и Москве (РР). Другу варијанту чине стари штампани текстови у руским минејима (РМ) 
и Србљаку (С), који су веома блиски јединственом српском препису ове верзије 
последовања (СК). Будући да дотични српски препис настаје са руских предложака који 
доспевају на територију Карловачке митрополије приликом интензивне размене 
богослужбених књига, постојала је и друга линија руских преписа која припада другој 
варијанти и њу налазимо само у препису из Минеја за октобар ПБ 119 који се чува у 
Србији, док сви остали руски преписи који нису ушли у анализу припадају првој 
варијанти. Друга варијанта се одликује грецизацијом и русификацијом текста који воде 
у правцу осавремењавања језика.  

Као и у случају Теодосијеве Службе Светом Сави, варијанта текста Арсенијеве 
службе се у старим штампаним руским минејима и србљацима у максималној мери 
поклапа, из чега следи да је текст из руских штампаних минеја био предложак за текст 
у србљацима. Верзија бр. 1 је не само састављена, већ и први пут штампана у Русији, те 
можемо рећи да је сеоба култа Светог Арсенија у Русију и усвајање његовог 
последовања у руској богослужбеној рукописној и старој штампаној традицији имала 
пресудан утицај на облик овог последовања какав познајемо данас у савременом 
богослужењу. На тај начин је руска богослужбена књижевна традиција извршила 
максималан утицај на Службу Светом Арсенију, допунивши је до потпуног 
химнографског састава. Као таква, служба је у руској средини била први пут штампана, 
те овде не можемо говорити само о мањим изменама Даниловог језика приликом 
штампања, већ и о стваралачкој интервенцији руских преписивача-састављача који су, 
као Данилови коаутори, у намери да уздигну култ Светог Арсенија у вишу категорију 
празника, допунили химнографију новим песмама и циклусима песама.  

 Једина химнографија у част Светог Симеона која је присутна у руској 
рукописној традицији јесу тропар и кондак из Теодосијеве и кондак из Савине Службе 
Светом Симеону Мироточивом. Узрок томе налази се у стапању култова Светог 
Симеона и Саве на раној етапи ширења у Русији, што за последицу има недостатак 
служби Светом Симеону у руским рукописним и штампаним минејима и осталим 
зборницима минејног типа. Упоредна анализа ове три песме у руској богослужбеној 
                                                                                                                                                                                          
књиге умногоме поткрепљује нашу тврдњу, вид. Ђорђе Сп. Радојичић, „Јужнословенско-руске културне 
везе до почетка XVIII века”, Зборник Матице Српске за књижевност и језик XIII/ 2 (1965): 296.  
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рукописној традицији показала је веома висок степен подударања међу преписима које 
смо сврстали не само у исту верзију, већ и у исту текстуалну варијанту. Најмање 
одступања видимо у кондаку из Савине Службе Светом Симеону, који улази у руске 
рукописе посредством Псалтира са последовањем митрополита Кипријана, иако не 
припада јерусалимској, него евергетидској традицији. Највише (свега два) разночтенија 
уочавамо у кондаку из Теодосијеве службе, у коме видимо већу сличност између 
руских преписа са једне и српског преписа и Србљака са друге стране, што није 
довољно да их прогласимо блиским варијантама. Иако српски преписи и Србљак са 
руским преписима чине исту текстуалну варијанту, овде не можемо да констатујемо да 
је руска богослужбена рукописна традиција утицала на формирање ових песама, 
будући да су оне интегрални део служби које се у Русији нису преписивале. Једино што 
можемо констатовати је да руска рукописна традиција ове песме усваја и чува у 
аутентичном облику без бројних и великих измена текста.        

Анализа малобројних преписа Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског 
показала је да сви анализирани слојеви текста које чини српски препис, руски 
ненотирани и нотирани преписи, као и стара штампана издања Србљака, представљају 
исту текстуалну верзију. Сви руски преписи припадају истој текстуалној варијанти и 
веома су блиски српском хиландарском препису. Он настаје 50 година после српског 
хиландарског протографа који 1550. године доспева у руску средину. Пошто је уплив 
српске редакције у текст руских преписа веома мали, закључили смо да су ови преписи 
настали са руских предложака који су засновани на преписима верним српском 
предлошку и нису се сачували. Будући да је култ Светог краља у Русији трајао непуна 
два столећа, не рачунајући његов продужетак у старообредничкој средини, као и 
чињеницу да је обитавао искључиво у предниконовским богослужбеним књигама, 
текст је у највећој мери остао сачуван, измене су малобројне, те сви руски преписи 
припадају истој варијанти. У оквиру исте текстуалне варијанте уочава се незнатно већа 
блискост основног преписа из старообредничке срединне (РС) и неумског преписа из 
Кирило-Бјелозерског манастира (РК), док је најудаљенији препис из сабрања Погодина 
непознатог порекла (РП), а неумски препис из Тројице-Сергијеве Лавре (РТ) стоји 
између њих.    

Текст Службе Светом краљу Милутину из Србљака представља различиту 
текстуалну варијанту у односу на српски и руске преписе, те везу између српских 
преписа и старих штампаних издања овог последовања треба тражити у каснијим 
српским преписима, а не у руској рукописној традицији. Малобројни руски, пре свега 
нотирани преписи нису имали утицај на формирање текста штампаног последовања 
Светом краљу Милутину које постоји и данас у савременом богослужењу, мада се у 
мањој мери у тексту из Србљака уочавају промене карактеристичне за постниконовску 
традицију, што се може објаснити развојем рускословенског језика у постниконовској 
епохи који је у Српској Цркви прихваћен у својству богослужбеног језика око пола века 
пре првог издања Србљака.      

Служба Светом кнезу Лазару непознатог Раваничанина није сачувана у 
потпуности у руској рукописној традицији и налази се у убедљиво најмање преписа у 
односу на сву осталу химнографију у част српских светих. Сви руски преписи овог 
последовања представљају исту текстуалну варијанту, а са српским преписом и 
штампаним текстом у Србљаку формирају јединствену текстуалну верзију. Велика 
блискост преписа објашњава се пре свега чињеницом да сви настају у периоду мањем 
од једног века, а чињеница да је утицај српске редакције словенског језика јако мали 
говори да су преписи настали са руског предлошка који је изгубљен. Највећа блискост 
уочава се између неумских преписа из Кирило-Бјелозерског манастира (РК) и Москве 
(РС), док је ненотирани препис (РП) удаљенији од њих.  
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Текст Службе Светом кнезу Лазару из Србљака представља другачију варијанту 
у односу на руске преписе од којих је најудаљенији, а између њих налази се српски 
препис (СД) који представља трећу текстуалну варијанту, ближу Србљаку него руским 
преписима. Из овога следи да руски преписи последовања Светом кнезу нису утицали 
на формирање штампаног текста који познајемо и данас, те да карику између српских 
преписа и штампаног текста у Србљаку не треба тражити у руској, већ у каснијој 
српској рукописној традицији. 
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ЗАКЉУЧАК 
 

На основу класификације великог броја руских рукописа и старих штампаних 
издања у којима смо пронашли помене и химнографију у част српских светих, као и 
детаљне анализе химнографског састава и текстуалног садржаја тих извора, дошли смо 
до низа закључака које ћемо груписати у основне резултате нашег истраживања. 
Прожимајући се међусобно, они обухватају богослужбено-историјски, политички и 
књижевно-литургијски аспекат култова српских светих у Руској Цркви у периоду од 
почетка XV до краја XIX века.  

Са богослужбено-историјског аспекта, сеоба српских националних култова у 
Руску Цркву дешава се у два таласа, између две велике богослужбене реформе које су 
пресудно утицале с једне стране на процес усвајања, а са друге на коначну судбину 
српских култова у Русији. У првом таласу сеобе, култови Светог Саве, Арсенија и 
Симеона Мироточивог доспевају у Кијевску, односно Московску митрополију крајем 
XIV века, у време промене Студитског на Јерусалимски богослужбени устав и велике 
литургијске реформе митрополита Алексија и Кипријана. Управо захваљујући 
новоприхваћеном Јерусалимском уставу, чији је месецослов садржао помене ове 
тројице светих, али и корпусу богослужбених месецословних књига, уређених према 
овом Типику, које су садржале химнографију у њихову част, сва три култа била су 
усвојена у Кијевској, односно Московској митрополији већ почетком XV века.  

Помени тројице српских светих постају део руског месецослова у појединим 
преписима треће, да би стабилно место заузели у четвртој руској редакцији 
Јерусалимског типика (Тверски типик, 1438). Међутим, доњу границу њиховог уласка у 
руски месецослов много раније постављају Кипријанов Псалтир са последовањем из 
1401. године и Минеј за октобар из Тројице-Сергијеве Лавре, датован у последњу 
деценију XIV и почетак XV века, који садржи помен Светог Арсенија.  

Месецослов Кипријановог псалтира био је један од првих писаних по 
Јерусалимском типику и садржао је помене и химнографију у част Светог Саве, 
Арсенија и Симеона, која је припадала како јерусалимској (тропари и кондаци из 
Теодосијевих служби Светом Сави и Симеону, Данилова Служба Светом Арсенију), 
тако и евергетидској традицији (кондак из Савине Службе Светом Симеону и кондак из 
Канона Светом Сави непознатог писца). Овакав одабир химнографије пресликава се и 
на руске псалтире са последовањем и друге месецословне зборнике чији су 
преписивачи користили Кипријанов Псалтир као предложак, мада се већ у XV веку 
издвајају преписивачке линије које, за разлику од оних које следе Кипријанов Псалтир, 
садрже Данилову и Теодосијеву химнографију у част тројице светих, која припада 
искључиво јерусалимској богослужбеној књижевној традицији. С друге стране, помен 
службе Светом Арсенију у октобарском минеју који је евидентно припадао редакцији 
типика старијој од Ока црквеног (1401), а самим тим и од Кипријановог Псалтира, 
показује присуство српских светих у најранијим руским редакцијама Јерусалимског 
типика. 

Рано стапање култова Светог Симеона и Светог Саве у руској богослужбеној 
традицији, којој је била блиска идеја симфоније између државе и Цркве, условило је 
одсуство последовања у част Светог Симеона у фебруарским минејима, али не и 
његовог помена са тропаром и два кондака у псалтирима са последовањем и другим 
месецословним књигама. Теодосијева Служба Светом Сави и Данилова Служба Светом 
Арсенију улазе у руске јануарске, односно октобарске минеје постепено, испрва на 
крају књиге, да би се касније „помериле” на своје место.  
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У XVI веку, под утицајем повољне државно-црквене политике последња три 
владара из династије Рјуриковича која је довела до централизације култова на 
Макаријевим саборима и „словенизације” руског месецослова, долази до ширења 
култова српских светих. Помени Светог Саве, Арсенија и Симеона постају стабилан 
део руског месецослова, њихова химнографија се јавља у великом броју псалтира са 
последовањем и других месецословних зборника, Теодосијева Служба Светом Сави и 
Данилова Служба Светом Арсенију заузимају стабилно место у свим типовима руских 
минеја, а песме из ових последовања добијају музички слој у виду неумске нотације у 
великом броју руских стихирара свих типова, те ови свети постају и значајна тема у 
руском црквеном појању. Категорија празника којој су припадала двојица српских 
архиепископа креће се од малог славословног (Свети Арсеније) до средњег 
полијелејног, односно празника са бденијем (Свети Сава и у неким срединама Свети 
Арсеније), у зависности од средине, што је одговарало неуједначеној предниконовској 
богослужбеној пракси. Помени двојице светитеља доспевају и у руске служабнике, у 
некима од њих Свети Сава налази место на проскомидији међу општехришћанским и 
руским светима, а датум прослављања Светог Саве почиње да се помера са 14. на 12. 
јануар због поклапања са Оданијем Богојављења. Главна упоришта на путевима 
ширења култова српских светих по Русији биле су манастирске средине, међу којима су 
највећи преписивачки центри попут Тројице-Сергијеве Лавре, Чудовог, Кирило-
Бјелозерског, Јосифо-Волоцког, Соловјецког и Антонијево-Сијског манастира, али су 
значајну улогу имале и преписивачке радионице цркава попут Успенског храма 
московског Кремља и цркве Свете Софије у Великом Новгороду.   

У овом периоду долази и до увећавања броја култова српских светих у 
Московској митрополији, што је условило други талас сеобе српских култова у Русију. 
Средином XVI века, захваљујући блиским везама српског манастира Хиландара са 
Русијом, у престоницу Московског царства доспевају српски преписи Службе Светом 
краљу Милутину Данила Бањског и Службе Светом кнезу Лазару непознатог 
Раваничанина који убрзо почињу да се умножавају и улазе у зборнике минејног типа, 
али не и октобарске, односно јунске минеје. Заједно са химнографијом у част светитеља 
Саве и Арсенија, они налазе значајно место у руским неумским стихирарима, у којима 
су присутни више него у ненотираним рукописима. У типицима и месецословним 
зборницима налазе се крајње ретко, будући да је њихово утемељење и ширење 
прекинула Никонова реформа средином XVII века. 

Редукција култова, ревизија у правцу „грецизације” месецослова и исправљање 
богослужбених књига током реформе патријарха Никона и Јоакима, уносе велике 
промене у живот култова српских светих у руској богослужбеној традицији. Помени и 
службе светитељима Сави и Арсенију, који су од почетка XVII века нашли своје место 
у руским старим штампаним предниконовским издањима типика, псалтира са 
последовањем и минејима, остају део ових богослужбених књига кроз читав Синодални 
период, али се њихов статус мења свођењем култа на нижу категорију малог 
славословног празника. Њихова служба постаје опциона, статус култа одговара 
локалном (што се коси са чињеницом да се ради о светима из друге Помесне Цркве), а 
празновање Светог Саве се коначно помера на 12. јануар. Службе Светом краљу 
Милутину и кнезу Лазару никада нису ушле у штампане минеје, а њихови помени 
нестају из руског месецослова у другој половини XVII века у Московској патријаршији. 
Помен Светог Симеона не улази у руске штампане књиге, а сусрећемо га у 
постниконовским рукописима до XVIII века.  

После Никонове реформе до завршетка Синодалног периода видимо две 
паралелне линије постојања српских култова. У Московској патријаршији штампана 
издања и ретки постниконовски рукописи садрже искључиво помен и службе 
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светитељима Сави и Арсенију, док старообреднички, углавном неумски рукописи из 
XVII–XIX века, поред култова двојице српских архиепископа, садрже и песме из 
Службе Светом краљу Милутину, чији помен последњи пут налазимо почетком XIX 
века. Доказе о искорењивању култа Светог краља у Московској патријаршији 
пронашли смо у једном неумском рукопису из XVII века из кога су физички извађени 
листови са последовањем у његову част. 

Сва наведена сазнања која представљају резултат богослужбено-историјске 
анализе рукописног и штампаног материјала, условљена су историјско-политичким 
околностима, будући да се читав феномен усвајања, ширења и нестајања српских 
култова у руској богослужбеној пракси дешава у одређеном историјском контексту. 
Током целог периода од почетка XV до краја XIX века, руска богослужбена традиција у 
потпуности усваја и поставља на исти ниво са својим националним култовима култове 
двојице српских архиепископа Саве и Арсенија, који се јављају у свим месецословним 
књигама и имају високу категорију празника. Са друге стране, култови тројице српских 
владара – Светог Симеона Мироточивог, краља Милутина и кнеза Лазара налазе се на 
значајно нижем нивоу, њихова последовања не улазе ни у рукописне, ни у штампане 
минеје и на крају нестају из руског богослужбеног живота. Разлог баш оваквог одабира 
култова можемо пронаћи у идеолошко-политичким стремљењима, како током процвата 
Московске кнежевине, а касније царства, у доба последњих владара из династије 
Рјуриковича у XV и XVI веку, тако и у постниконовској епохи, у доба владавине 
Романових, од средине XVII до краја XIX века. Иако су ове две епохе у историји руске 
државе и Цркве биле умногоме међусобно супротстављене, њихов однос према 
култовима српских светих био је прилично усаглашен. 

Усвајање српских култова већ у XV и XVI веку било је селективно, иако су 
Московска кнежевина (касније царство) и Митрополија показале снажну тенденцију ка 
интеграцији култова и литургијске књижевности балканских православних Словена. 
Свођење култова српских владара на поједине манастирске средине, што је резултирало 
одсуством општецрквеног култа, могу указивати на тенденцију „Трећег Рима” да себе 
види као центар свеправославног царства у коме личности владара других држава не 
могу заузимати високо место у богослужбеној култној пракси. Насупрот томе, потпуно 
усвајање култова архиепископа других помесних Цркава на општем нивоу, које 
доживљава врхунац у време Макаријевих сабора, показује тенденцију ка 
централизацији не само тих култова, већ и интеграцији помесних Цркава којима су они 
припадали, под окриље Московске митрополије. У постниконовској епохи која почиње 
од средине XVII века, само се продубљују ове исте тенденције, задржавајући култове 
архиепископа и у потпуности одбацујући култове сва три српска владара. Тиме је 
дефинитивно извршен одабир српских култова у корист црквених поглавара, на шта је 
сигурно утицала и чињеница да је Српска Црква у то време била једина преостала 
институција српске државе која је још у XV веку била избрисана са политичке карте 
Европе. 

Током читавог овог петовековног периода српски свети су у великој мери 
обогатили руски месецослов, а такав значај, који се огледа у броју и присуству у 
руским богослужбеним месецословним књигама, у то време нису имали свети ни једне 
друге помесне Цркве. Поставши интегрални део руског богослужења, химнографски 
састави у њихову част, који представљају неке од најлепших страница српске 
средњовековне литургијске поезије, обогатили су руске богослужбене месецословне 
књиге, што се рефлектовало и на црквену уметност, нарочито када је реч о руском 
црквеном појању.  

Са књижевно-литургијског аспекта дошли смо до драгоцених сазнања која су 
заснована на детаљној анализи химнографског састава и текстуалног садржаја 
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рукописних и старих штампаних извора. Обитавање четири последовања српским 
светима у руској рукописној и старој штампаној традицији представља значајну етапу 
њиховог развоја до оног облика у каквом их познајемо данас. Када је у питању 
химнографски састав, Теодосијева Служба Светом Сави се у великој већини 
ненотираних и нотираних рукописа, као и у свим штампаним издањима налази у 
потпуном химнографском саставу, што одговара средњем празнику са бденијем, док се 
непотпун састав (без Малог вечерњег и минимум једног циклуса стихира) јавља у 
веома малом броју рукописа, што оставља могућност за комбиновање овог 
последовања са Оданијем Богојављења или неком другом службом.  

Данилова Служба Светом Арсенију, која је оригинално написана у редукованом 
саставу, у руској богослужбеној традицији добија 11 верзија химнографског састава од 
којих 10 налазимо у ненотираним и једну у нотираном рукопису. Појава бројних 
верзија службе представља тежњу ка допуњавању химнографије, чиме се култ уздиже 
до категорије празника са бденијем, какву други српски архиепископ није имао у 
Српској Цркви. Најчешће преписиване варијанте биле су непотпуно последовање које 
представља оригиналан Данилов текст (верзија бр. 5) и потпуно последовање (верзија 
бр. 1) које поред Даниловог оригиналног текста садржи и песме из седам светитељских 
служби: Јовану Златоустом, Партенију Лампсакијском, Власију Севастијском, Сави 
Српском, Тарасију Константинопољском, Алексију Московском (престављење и 
пренос моштију), као и две апостолске службе: Петру и Павлу, Вартоломеју и Варнави. 
Потпуно последовање које, судећи по додатој химнографији, настаје у Московској 
митрополији у XVI веку, у истом саставу улази и у руска стара штампана издања 
октобарских минеја, чиме је оно дефинитивно фиксирано у облику у коме га познајемо 
данас. Ова верзија последовања другом српском архиепископу посредством руских 
рукописа доспева у Карловачку митрополију у XVI веку, где бива преписана у српски 
минеј (МСПЦ 84) на српској редакцији словенског језика, те је тако ова нова, 
проширена верзија била прихваћена у српској средини. 

Служба Светом краљу Милутину Данила Бањског преписана је у малом броју 
руских рукописа у потпуном химнографском саставу, без измена, док је Служба Светом 
кнезу Лазару непознатог Раваничанина једина која физички није у потпуности 
сачувана, будући да до нас није дошао већи део Јутрења (сва три сједална и оба 
канона). Оба последовања већински налазимо у неумским рукописима, који су у већем 
броју „преживели” Никонову реформу од знатно више уништаваних и исправљаних 
ненотираних рукописа. Управо захваљујући нотираним преписима, чије је присуство у 
најзначајнијим стихирарима сведочило о општем култу свете личности, могуће је било 
реконструисати Службу Светом кнезу Лазару и закључити да је и она, као и Служба 
Светом краљу Милутину, имала потпун химнографски састав који видимо у присуству 
самогласних стихира свих циклуса Малог, Великог вечерњег и Јутрења. 
 Упоредна текстолошка анализа Теодосијеве Службе Светом Сави, кондака из 
Канона Светом Сави непознатог писца, Службе Светом Арсенију Данила Пећког, 
тропара и кондака из Теодосијеве и кондака из Савине Службе Светом Симеону 
Мироточивом, Службе Светом краљу Милутину Данила Бањског и Службе Светом 
мученику кнезу Лазару непознатог Раваничанина отвара питање израде критичког 
издања Србљака, али и питање улоге и места руских преписа и штампаних издања ових 
текстова у њему, будући да су они пресудно утицали на формирање савременог облика 
Теодосијеве Службе Светом Сави и Данилове Службе Светом Арсенију. 

Руски преписи и стара штампана издања свих текстова са српским преписима 
чине исту текстуалну верзију, која се грана на неколико блиских варијанти. Иста 
варијанта текста може да садржи фонетске (језичка редакција, вокализација 
полугласника у неумским преписима) и мање морфолошке промене (промена падежа, 
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глаголског облика, вида глагола или придева). Различита текстуална варијанта 
подразумева присуство мањих или већих разночтенија која се односе на употребу 
синонима, потпуно различитих речи или синтагми, изостављања, интерполација и 
инверзија. 

Варијанте текста Теодосијеве Службе Светом Сави и Данилове Службе Светом 
Арсенију које налазимо у старим штампаним руским минејима се готово у потпуности 
поклапају са онима које налазимо у србљацима, што доказује да су текстови из руских 
минеја, који су распрострањивани у окупираним српским земљама век и по пре првог 
издања Србљака, заправо били предлошци за текст у србљацима. Из тога следи да ова 
два последовања нису била само први пут штампана у руским минејима, већ је под 
утицајем руске рукописне традиције, која је у случају Службе Светом Арсенију била 
пресудна, али и језичке реформе која се огледа у процесу грецизације и русификације, у 
њима формирана савремена текстуална варијанта оба последовања.  

Када је реч о химнографији у част Светог Симеона и кондаку из Канона Светом 
Сави непознатог писца, руски преписи нису утицали на ове текстове, иако са српским 
преписима и текстовима из Србљака ове песме чине исту текстуалну варијанту. Дати 
текстови су интегрални део служби које се у Русији нису преписивале, а руска 
рукописна традиција их је само усвојила и сачувала у аутентичном облику без већих 
измена текста. Служба светом краљу Милутину Данила Бањског и Служба Светом 
кнезу Лазару непознатог Раваничанина постоје само у руским предниконовским 
рукописима, стога су њихови текстови веома блиски српским преписима (иако нису 
директно са њих преписивани) са којима чине јединствену варијанту. Текстови ових 
последовања у србљацима већ представљају различиту (али и даље блиску) варијанту у 
односу на руске преписе, који, како смо показали, нису били етапа у формирању 
њиховог савременог облика. 

Из свега можемо закључити да се српски култови нису само селили у Русију, већ 
су се из ње и враћали обогаћени, чиме је руска химнографија допринела њиховом 
развоју. Најизразитији такав пример је Служба Светом Арсенију која представља и 
јединствен пример двоструког повратног утицаја у литургијској књижевности српског 
и руског народа. Како смо већ закључили, у првом кругу сеобе редуковани српски 
препис Данилове службе доспева у Кијевску, односно Московску митрополију крајем 
XIV века, у којој се не само преписује, већ се химнографија у XVI веку проширује до 
последовања пуног састава (са бденијем). У том облику служба се враћа у Карловачку 
митрополијуу XVI веку, где се као таква преписује на српској редакцији словенског 
језика. У другом кругу ова служба у пуном саставу бива први пут штамана у руским 
минејима у Московској патријаршији почетком XVII века, враћа се поново у 
штампаном облику у српске земље и постаје предложак за прво и свако наредно издање 
Србљака, ушавши као таква и у савремене минеје. Управо овај процес најречитије 
сведочи о суштини руско-српских духовних, књижевних, богослужбених, културних и 
политичких односа, као спирали која се константно простире кроз историју не само у 
периоду од XV до XIX века, већ од увек и до данас. 
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ПРИЛОГ 

Табела 1: Преглед и опис делова руских минеја и зборника минејног типа који садрже 
помен и последовања светом Сави, Арсенију, Симеону, Милутину и кнезу Лазару 

№ Рукопис датум фонд, место помен/ служба, дан, лист, садржај 
1. Службени минеј за 

октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 30 

крај 
XIV/ 
поч. 
XV в. 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 225, 
помен у заглављу 

2. Минеј за октобар,  
РНБ. Соф. № 190 

XV 
век 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
податак из каталога 

3. Минеј за јануар,  
РНБ. Соф. № 290 

XV 
век 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 422’–453’, потпун текст са три канона 
(на крају књиге)  

4. Службени минеј за 
октобар, 
РГБ. ф. 304. I, № 480 

XV 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 282, 
помен у заглављу  

5. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 481 

XV 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 195’–200’, непотпун текст: верзија  
бр. 5 

6. Службени минеј за 
јануар,   
РГБ. ф. 304. I, № 515 

XV 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 165–190, потпун текст са три канона  

7. Зборник служби руским 
светима за целу годину, 
ГИМ. Син. № 885 

XV 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 162’–194’, потпун текст са три канона, 
без сједална по другој катизми, удвојен по 
првој 

8. Трефолој за целу 
годину,  
ГИМ. Увар. № 743 

XV 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 181’–197, потпун текст са три канона, без 
другог тропара, ине стихире су у 5. гласу  

9. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ, Увар. № 1131  

XV 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 143  
податак из описа  

10. Службени минеј за 
јануар, БАН. 25. 1. 2 

2/ 2 
XV в. 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 180’–210’, потпун текст са три канона, 
без иних стихира на Господи возвах 

11. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 152, № 55 

2/ 2 
XV в.  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка И. Ј. Лукашеви-
ча и Н. А. Маркевича 
(фонд 152)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 239’–274, потпун текст са оба тропара и 
три канона  

12. Службени минеј за 
јануар,   
РГБ. ф. 304. I, № 516 

крај 
XV 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 189’–216, потпун текст са 3 канона     

13. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 310, № 93 

крај 
XV 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка В. М. Ундољ-
ског (фонд 310)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 141’–164, непотпун текст: 4. група 

14. Минеј за октобар,  
РНБ. Соф. 257 

крај 
XV 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 266’, 
помен у заглављу 
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15. Минеј за октобар,  
ГИМ. Чуд. 85 

крај 
XV 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 285, 
помен на маргини   

16. Минеј за октобар, ГИМ. 
Чуд. 81 

крај 
XV в. 
–1597. 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 287–287’,  
помен у заглављу 

17. Службени минеј за 
октобар,  
ГИМ. Син. № 498 

крај 
XV/ 
поч. 
XVIв. 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 195,  
помен у заглављу 

18. Службени минеј за 
октобар,  
БАН. 16. 8. 24  

крај 
XV/ 
поч. 
XVIв. 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 427, 
помен у заглављу 
 

19. Службени минеј за 
јануар,  
РНБ. Погод. 521   

крај 
XV/ 
поч. 
XVI в. 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 206’–233’, потпун текст са три канона    

20. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 482 

1501. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 236; 268’–275, непотпун текст: верзија 
бр. 5 (на крају књиге) 

21. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ. Син. № 185 

1504. ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 116–135, потпун текст са три канона     

22. Службени минеј за 
октобар, 
РГБ. ф. 304. I, № 483 

1509. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 230’, 
помен у заглављу   

23. Службени минеј за 
јануар, 
РГБ. ф. 304. I, № 518 

1513. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 167–190, потпун текст са три канона 

24. Минеј за октобар,  
ГИМ. Чуд. 82  

поч. 
XVI 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 236’, 
помен у заглављу    

25. Минеј за октобар,  
РНБ. Соф. 214 

поч. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 187–187’, 
помен у заглављу   

26. Минеј за октобар,  
РНБ. Соф. 261 

поч. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 336’, 
помен у заглављу   

27. Минеј за јануар,  
РНБ. Соф. 291 

поч. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 197–229, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

28. Минеј за јануар,  
РНБ. Соф. 296 

поч. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 209’–239’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

29. Минеј за јануар,  
РНБ. Погод. 522 

поч. 
XVI 
века 

 ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 181–190’, непотпун текст: 4. Група 

30. Службени минеј за 
октобар, 
РГБ. ф. 304. I, № 484 

поч. 
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 250, 
помен у заглављу   

31. Службени минеј за 
октобар, ГИМ. Успенск. 
соб. № 34/ 1119   

поч. 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Успенског храма 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 356–364’, непотпун текст: верзија бр. 5 
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32. Службе руским и 
словенским светима, 
ГИМ. Увар. № 184 

поч. 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 
  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 50’–64, непотпун текст: верзија бр. 3; 
помен: Свети Сава, 12. јануар, л. 196 (житије: 
196–197’); Свети Симеон, 13. фебруар, л. 197’ 
(житије:197’–198’)   

33. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ. Син. № 504 

поч. 
XVI 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке 

Служба Светом Сави, 12. јануар, л. 261’–
304’, потпун текст, без другог тропара (инц.) 
са два канона, измешане стих. на Литији и на  
стиховње, додате три стихире на стиховње; 
објашњења за пренос датума, комбинован са 
Оданијем Богојављења 

34. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ. Син. № 505 

поч. 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 184–205, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

35. Службени минеј за 
јануар и фебруар,  
РГБ. ф. 178, № 4097 

¼  
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178) 

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
л. 116–132’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

36. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 98, № 392 

¼  
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Е. Е. Јегорова 
(фонд 98) 

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
л. 223–253, потпун текст са три канона 

37. Службени минеј за 
септембар-фебруар 
БАН. 33.17.18  

поч. и 
сред. 
XVI в. 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 645–669’, непотпун текст: 2. група   

38. Богослужбени зборник,  
РНБ. Соф. 225 

½   
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 310’–328’, потпун текст са три канона 

39. Месечни минеј за 
јануар, РНБ. Соф. 299  

½   
XVI 
века  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 220–252, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

40. Службени минеј за 
јануар и фебруар,  
РГБ. ф. 354, № 30 

½   
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Вологодска  збирка 
(фонд 354) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 166’–198, потпун текст са три канона и 
оба тропара   

41. Зборник служби,  
БАН. 33. 8. 6 

½   
XVI 
века 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 56’–63’, непотпун текст: верзија бр. 6;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 113’–140’, потпун текст са три канона, 
без другог тропара (само инципит) 

42. Минеј за јануар,  
ГИМ. Чуд. 105 

½   
XVI 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 462’–486’, потпун текст са два канона, 
без другог тропара (на крају књиге)  

43. Минеј за јануар,  
ГИМ. Чуд. 106 

½   
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 147–153, непотпун текст: 4. група 

44. Минеј за јануар,  
РНБ. Кир.-Бел. 344/ 601 

1529. ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 249–282, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

45. Минеј за октобар,  
ГИМ. Чуд. 86 

1534. ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 215, 
помен у заглављу   
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46. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 247, № 304 

1540. НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247) 

Служба Светом Сави, 12. јануар, 
 л. 184’–212’, потпун текст са два канона,  
(2. стих. на Литији налази се на месту славника 
на Г-ди воз. М. веч, слава на Литији гл. 4, слав-
ници на Хвалите и на помазању су заменили 
места), помен Св. Симеона у заглављу     

47. Зборник служби руским 
и словенским светима, 
БАН. 25. 7. 4 

друга 
четврт 
XVI в. 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Служба Светом Сави, 12. јануар,  
л. 107’–139’, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

48. Минеј за октобар, 
РНБ. Соф. 215 

сред. 
XVI в. 

ОР БАН, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 208, 
помен у заглављу  

49. Зборник служби, 
РГБ. ф. 199, № 506 

сред. 
XVI в.  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка П. Н. Никифо-
рова (фонд 199) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 357, 
помен у заглављу     

50. Месечни минеј за 
јануар, РНБ. Соф. 293 

сред. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 214–248, потпун текст са три канона, без 
другог тропара   

51. Минеј за јануар 
(фрагмент),  
РНБ. Соф. 294 

сред. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 42’–70, потпун текст са три канона и оба 
тропара  

52. Минеј за јануар,  
РНБ. Соф. 298 

сред. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 197’–229, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

53. Минеј за фебруар,  
РНБ. Соф. 306 

сред. 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Свети Симеон, 13. фебруар, л. 87,  
помен на доњој маргини (нови српски 
чудотворац) 

54. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 178, № 1825 

сред. 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 504’–530, непотпун текст: 4 група 

55. Минеј за јануар,  
ГИМ. Чуд. 107 

сред.  
XVI 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 224’–255’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

56. Минеј за октобар 
НБС. Никољац 36  

сред. 
XVI 
века 

АО НБС, Београд, 
Збирка манастира 
Никољац 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 166’–170’, непотпун текст: верзија  
бр. 5  

57. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 486 

1556. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 278, 
помен у заглављу   
 

58. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 247, № 323 

1557. НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 287’–305’, непотпун текст: 4. група 
 

59. Трефолој (празнични 
минеј) за септембар-
јануар, РНБ. Погод. 442 

ʽ50-те 
и ʽ60-
те год. 
XVI в. 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 164’–169’, непотпун текст: верзија бр. 5;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 412–432, потпун текст са три канона 

60. Празнични минеј за 
септембар-фебруар,  
РНБ. Погод. 444 

ʽ50-те/ 
ʽ60-те 
XVI в.  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 195’–215, потпун текст са три канона и 
оба тропара (на крају књиге, иза 30. јануара) 

61. Службени минеј за 
септембар-октобар, 
РГБ. ф. 304. I, № 468 

1567. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 316, 
помен у заглављу 
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62. Службени минеј за 
септембар-октобар, 
РГБ. ф. 304. I, № 469  

1572. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 441’–442, 
помен у заглављу 
 

63. Минеј за октобар,  
РГБ. ф. 98, № 555 

1572.  НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Е. Е. 
Јегорова, (фонд 98) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 372–392’, непотпун текст: верзија бр. 10 

64. Службени минеј за 
октобар,  
РНБ. Погод. 504  

1579. ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 337’ 
помен се са објашњењима  

65. Зборник служби руским 
и јужнословенским 
светима,  
РГБ. ф. 247, № 675 

3/4 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л.113–122’, непотпун текст: верзија бр. 7; 
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 221–255, потпун текст са три канона 

66. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 178, № 1820 

3/4 
XVI в  

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 294’ 
помен у заглављу  

67. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 485  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 338’ 
помен у заглављу 
   

68. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 488  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 231’ 
помен у заглављу 
    

69. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 98, № 628  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Е. Е. Јегорова 
(фонд 98) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 257’ 
помен у заглављу 
     

70. Службени минеј за 
септембар-октобар,  
РНБ. F. I. 149  

XVI 
век 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 395 
помен у заглављу 
    

71. Месечни минеј за 
октобар, РНБ. F. I. 150 

XVI 
век  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Основни 
фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 177 
помен у заглављу     

72. Службени минеј за 
октобар, РНБ. Q. I. 139 

XVI 
век 

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 280’ 
помен у заглављу    

73. Службени минеј за 
септембар-октобар, 
БАН. 33. 2. 6   

XVI 
век 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 341 
помен у заглављу    

74. Трефолог за септем-
бар- новембар,  
РГБ. ф. 304. I, № 604 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 286–295, потпун текст: верзија бр. 1  
 

75. Минеј за октобар 
(Зборник),  
РГБ. ф. 98, № 638 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Е. Е. Јегорова 
(фонд 98)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 261’; 287’–299, потпун текст: верзија  
бр. 1   

76. Празнични минеј новим 
чудотворцима, РГАДА.  
ф. 187, оп. 1, № 56 

XVI 
век  

ОР РГАДА, Москва, 
Рукописна збирка 
ЦГАЛИ (фонд 187) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 1–34’, непотпун текст: 2. група  

77. Месечни минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 37, № 167 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 200’–230, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

78. Трефолој (Минеј за 
јануар-август),  
РГБ. ф. 37, № 181  

XVI 
век 
1598.  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 45–55’, непотпун текст: 4. Група 



288 
 

79. Празнични минеј за 
прву половину године 
(септембар-јануар),  
РГБ. ф. 37, № 331 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 506’–529’, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

80. Минеј за јануар,  
РГБ. ф. 199, № 516 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка П. Н. Ники-
форова (фонд 199) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 103–116’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

81. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 272, № 249  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка ркп. Синодал-
не библиоте (ф. 272) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 125’–146, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

82. Минеј новим 
чудотворцима, НОНБ. 
ф. 1, оп. 2, ед. хр. 15 

XVI 
век 

ОР НОНБ, Нижњи 
Новгород, фонд 1 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 50–55’, непотпун текст: верзија бр. 5 

83. Минеј за јануар, НОНБ. 
ф. 1, оп. 1, ед. хр. 29  

XVI 
век 

ОР НОНБ, Нижњи 
Новгород, фонд 1  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 215’–249’, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

84. Службени минеј за 
јануар, РНБ. Q. I. 549 

XVI 
век 

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 191–216, непотпун текст: 4. група  

85. Службени минеј за 
јануар, РНБ. F. I. 154 

XVI 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 239–272, потпун текст са три канона 

86. Трефолој за јануар-
август, Т1, БАН. 33. 8. 9 

XVI 
век 

ОР БАН, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л.74–97, потпун текст са три канона 

87. Трефолој, службе 
светима од септембра 
до фебруара,  
ГИМ. Син. № 311 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Свети Арсеније, 28. октобар,  
л. 158, помен;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 345’–354, непотпун текст: 4. група 

88. Зборник служби руским 
и словенским светима 
за целу годину,  
ГИМ. Син. № 317 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 66’–74, потпун текст: верзија бр. 1; 
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 211’–226, потпун текст са два канона, без 
другог тропара и 2. сједална по 2 катизми

89. Зборник служби руским 
и словенским светима,  
ГИМ. Син. № 677 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л.131–138’, непотпун текст: верзија бр. 7;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 332–
361’, потпун текст са три канона, са напоме-
ном да се пева 13. јан. због Оданија Богојав.

90. Зборник служби руским 
и словенским светима 
од септембра до маја,  
ГИМ. Син. № 891 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 30–45, непотпун текст: верзија бр. 8 

91. Трефолој за прву 
половину године,  
ГИМ. Увар. № 707 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 
 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 441–456, потпун текст са три канона,  
без другог тропара (само инц.), тропар 4 гл. 

92. Службени минеј за 
септембар-новембар, 
ГИМ. Увар. № 710 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 
  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 220 
помен у заглављу (подаци из описа)     

93. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ. Увар. № 1076 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 241’–271, потпун текст са три канона,  
без оба тропара (само инципити)  

94. Службени минеј за 
јануар,  
ГИМ. Увар. № 1085 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 233–260, потпун текст са три канона, без 
другог тропара  
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95. Службени минеј за 
јануар и фебруар,  
ГИМ. Увар. № 1122 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 109’, 
подаци из описа  

96. Минеј за октобар,  
ГИМ. Чуд. 87 

XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка библиотеке 
Чудовог манастира 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л.210–223, непотпун текст: верзија бр. 10 

97. Трефолој, зборник 
служби превасходно 
руским светитељима, 
БАН. Арх. Д. 80 

XVI 
век 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Архангелска збирка 
(архив)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 130–142, непотпун текст: верзија бр. 4;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 226–255, потпун текст са три канона, без 
оба тропара (само инципити) 

98. Трефолој, зборник 
служби руским и 
словенским светима,   
БАН. Арх. Д. 159 

XVI 
век 

ОР БАН, Санкт-Петер-
бург, Архангелска 
збирка (архив), из 
Антонијево-Сијског 
манастира 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 27–37, потпун текст: верзија бр. 1;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 222–242’, потпун текст са два канона, без 
другог тропара  

99. Трефолог руским 
светима,  
РГБ. ф. 304. I, № 620 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 70’–79’, непотпун текст: верзија бр. 6;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 165–201, потпун текст са три канона 

100. Трефолог руским 
светима,  
РГБ. ф. 304. I, № 621 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 61–69, непотпун текст: верзија бр. 6;   
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 131–161, потпун текст са три канона 

101. Трефолог руским 
светима,  
РГБ. ф. 304. I, № 623  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 152–182, потпун текст са три канона; 
Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 441’–469, непотпун текст: верзија бр. 7  

102. Минеј за јануар,  
РНБ. Кир.-Бел. 308/565 

XVI 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 202’–236’, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

103. Минеј за јануар,  
РНБ. Кир.-Бел. 310/567 

XVI 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 194’–222, потпун текст са три канона, 
без другог тропара (само инципит)  

104. Минеј за јануар,  
РНБ. Кир.-Бел. 350/607 

XVI 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 228’–258’, потпун текст са три канона, 
без другог тропара (само инципит) 

105. Трефолој руским 
светим,  
РГБ. ф. 310, № 101 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка В. М. Ундољ-
ског (фонд 310) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 238–265, потпун текст са три канона и 
оба тропара 

106. Зборник (Службе руским 
светима и празницима), 
РГБ. ф. 256, № 397 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. П. Румјан-
цева (фонд 256) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 36–47’, непотпун текст: верзија бр. 10 

107. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 37, № 185  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 260’; 268’–276, непотпун текст: верзија 
бр. 5  

108. Минеј за октобар,  
РГБ. ф. 242, № 20 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Г. М. Прјањи-
шњикова (фонд 242) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 270; 316’–325’, непотпун текст: верзија 
бр. 5  

109. Минеј за јануар и 
фебруар,  
РНБ. Соф. 230 

2/ 2 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 198–222, потпун текст са три канона и 
оба тропара  
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110. Зборник служби руским 
светима за септембар-јул, 
РНБ. Соф. 409 

 2/ 2 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 219–251’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

111. Минеј новим 
чудотворцима, 
РНБ. Соф. 421 

2/ 2 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 128–137, непотпун текст: верзија бр. 7;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 308’–331, потпун текст са три канона  

112. Трефологион 
превасходно руским 
светима,  
РГБ. ф. 299, № 265  

2/ 2 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. 
Тихонравова   
(фонд 299) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 134’–148’, потпун текст: верзија бр. 1;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 399–428’, потпун текст са два канона и 
оба тропара 

113. Службени минеј за 
децембар-фебруар,  
БАН. 25. 1. 1  

2/ 2 
XVI 
века 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 351–373’, потпун текст са два канона 

114. Минеј за јануар,  
РНБ. Погод. 524 

2/ 2 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 307’–347, потпун текст са два канона,  
без оба тропара (само инципити)  

115. Месечни минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 354, № 34  

2/ 2 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Вологодска  збирка 
(фонд 354)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 168’–186, непотпун текст: 3. група 

116. Празнични минеј,  
РГБ. ф. 218, № 597 
(ф.732, № 31) 

2/ 2 
XVI 
века   

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка појединачних 
пријема (фонд 218) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 169–202’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

117. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 113, № 40 

3/3 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко-
ламског ман. (ф. 113) 

Служба Светом Арсенију, 28.октобар, 
л. 169’; 182’–190, потпун текст: верзија  
бр. 1 

118. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 113, № 43 

3/3 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко-
ламског ман. (ф. 113) 

Служба Св.Сави, 14.јануар,  
л. 201’–221, потпун текст са два канона 
 

119. Службени минеј за 
јануар, БАН. 33. 8. 5 

посл. 
четврт. 
XVI в. 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Основни фонд 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 232–257’, потпун текст са 2 канона, без 
другог тропара, крст у кругу 

120. Зборник (служби) 
новим чудотворцима, 
РГБ. ф. 242, № 36 

1591. НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Г. М. Прјањи-
шњикова (фонд 242) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 190–226’, непотпун текст: 2. група  

121. Зборник служби 
словенским светима,  
РНБ. Соф. 420 

крај 
XVI 
века 
 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 222–251, потпун текст са три канона;  
Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 463–470, непотпун текст: верзија бр. 7 

122. Празнични минеј за 
септембар-јун, РНБ. 
Погод. 441 

крај 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 271’–297’, непотпун текст: 2. група 

123. Празнични минеј за 
септембар-јануар,  
РНБ. Погод. 445 

крај 
XVI 
века 
 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 229’–236’, потпун текст: верзија бр. 2;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 582–597’, потпун текст са три канона 

124. Зборник служби руским 
и словенским светима,  
РНБ. Погод. 573 

крај 
XVI 
века 
  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 84’–109, непотпун текст: 4. група 
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125. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 304. I, № 520  

крај 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 284–326’, потпун текст са три канона, 
без другог тропара (само инципит) 

126. Минеј за јануар,  
РНБ. Кир.-Бел. 301/ 558 

XVI/ 
XVII 
век 

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 188’–211, потпун текст са два канона, без 
оба тропара (само инципити) 

127. Зборник служби руским 
и словенским светима,  
РГБ, ф. 178, № 1826  

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII в 

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 147–165’, непотпун текст: верзија  
бр. 10    

128. Празнични минеј за 
септембар-новембар 
(Трефолој),  
РГБ. ф. 247, № 829 

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 237’; 241’–246, непотпун текст: верзија бр. 5, 
тропар је стављен у 4 . глас; 
Служба Светом Милутину, 30. октобар,  
л. 252–261, потпун текст 

129. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 489 

крај  
XVI/ 
поч. 
XVII в. 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 317’–326, непотпун текст: верзија бр. 5 

130. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 490 

крај  
XVI/ 
поч. 
XVII в. 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 352–360’, непотпун текст: верзија бр. 5 

131. Минеј за јануар,  
БАН. Арх. С. 63 

поч. 
XVII 
века 

ОР БАН, Санкт-
Петербург, 
Архангелска збирка 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 291’–324’, потпун текст са три канона 

132. Празнични минеј,  
РГБ. ф. 218, № 408  

поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка појединачних 
пријема (фонд 218) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 102–108’, непотпун текст: верзија бр. 5 

133. Минеј за октобар, 
РНБ. Соф. 265 

поч. 
XVII 
века 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Софијске библиотеке   

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 287’ 
помен у заглављу 
 

134. Службе светима,  
ГИМ. Увар. №  682  

поч. 
XVII 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 372–
382’, непотпун текст: 4. група – најкраћа 
верзија текста  

135. Службени минеј за 
јануар-фебруар,  
РГБ. ф. 178, № 10245 

 1604. НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 93’–107’, потпун текст са три канона, без 
другог тропара (инципит) 

136. Минеј за јануар,  
РНБ. Сол. 538/557 

1607. ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Соловјецког манастира 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 235–266, потпун текст са два канона, без 
оба тропара (само инципити) 

137. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 98, № 363 

½  
XVII 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Е. Е. Јегорова 
(фонд 98) 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 210–
244, потпун текст са три канона, упутство о 
комбин. са Оданијем Богојављења л. 452-455 

138. Минеј за децембар-
фебруар, РНБ. O.I.492  

XVII 
век 

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург Основни фонд  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 254’–280, потпун текст са три канона 

139. Службе светима и 
празницима од децем-
бра до фебруара,  
РНБ. Кир.-Бел. 793/1050 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Кирило-Бјелозерског 
манастира 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 197–219, непотпун текст: 4. група  

140. Службени минеј за 
јануар, БАН. 32. 9. 13 

XVII 
век 

ОР БАН, Санкт-Петер-
бург, Основни фонд 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 248’–289, потпун текст са три канона  

141. Службени минеј за 
јануар, РНБ. Тит. 2467 

XVII 
век 

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка А.Титова  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 247–293, потпун текст са три канона 
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142. Зборник служби 
словенским и руским 
светима,  
РНБ. Погод. 572  

XVII 
век 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  
 

Служба Светом Милутину, 30. октобар, л. 
21–40’, текст без стихире по Пс. 50 (од 
средине четврте стихире на Литији);  
Служба Светом Лазару, 15. јун, л. 100–
107’, комплетан текст Малог и Великог 
вечерњег (до краја славе на Литији)  

143. Зборник,  
РНБ. Погод. 777  

XVII 
век 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. П. Погодина  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 1–17’, непотпун текст: 2. група 
(л. 18–157’ Доментијаново житије) 

144. Службени минеј за 
октобар,  
РГБ. ф. 304. I, № 491  

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 414–424, непотпун текст: верзија бр. 5 

145. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 304. I, № 522 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 214–247, потпун текст са три канона, без 
другог тропара (само инципит) 

146. Трефологион руским 
светима,  
РГБ. ф. 304. I, № 626 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
 л. 104–117’, потпун текст: верзија бр. 1; 
Служба Светом Сави, 12. јануар,  
л. 170’–194’, непотппун текст: 1. група 

147. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 178, № 8429  

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 222–251’, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

148. Трефологион, зборник 
служби руским и 
словенским светима, 
РГБ. ф. 209, № 162 

XVII 
век  
(1650.) 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка  
П. А. Овчиникова 
(фонд 209)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 74–80, непотпун текст: верзија бр. 9; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 190’–
206’, потпун текст са три канона, без 2.троп. 

149. Службени минеј за 
јануар,  
РГБ. ф. 209, № 183 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка П. А. Овчи-
никова (фонд 209) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 378–426, потпун текст са три канона и 
оба тропара  

150. Службени минеј за 
јануар, РГАДА. ф. 181, 
оп. 11, № 1035 

XVII 
век  

ОР РГАДА, Москва, 
Фонд ОР Библиотеке 
МГАМИД (фонд 181) 

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 124, 139–160’, потпун текст са три 
канона и оба тропара  
(заглавље под 12, а служба под 14. јануаром)

151. Трефологион (Службе-
ни минеј), РГАДА.  
ф. 196, оп.1, № 1525 

XVII 
век  

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Ф. Ф. 
Мазурина (фонд 196) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 303’–318, непотпун текст: верзија  
бр. 10  

152. Службени минеј за целу 
годину (новим 
чудотворцима), РГАДА. 
ф. 196, оп.1, № 1538 

XVII 
век  

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Ф. Ф. 
Мазурина (фонд 196) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, л. 
41’–49, непотпун текст: верзија бр. 7;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 183–
207’, потпун текст са три канона и оба троп 

153. Минеј за октобар,  
ПБ. бр. 119 

1670. ПБ, Београд 
Збирка рукописа 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 579–593’, потпун текст: верзија бр. 1 

154. Месечни минеј за 
октобар, РГАДА.  
ф. 381, оп. 1, № 234 

крај 
XVII 
века 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Библиотеке 
Московске синодалне 
штампарије (фонд 381) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 294–302’, потпун текст: верзија  
бр. 1 

155. Месечни минеј за 
јануар, РГАДА.  
ф. 381, оп. 1, № 237  

крај 
XVII 
века 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Библиотеке 
Московске синодалне 
штампарије (фонд 381)

Служба Светом Сави, 12. јануар,  
л. 220’; 229–249, потпун текст са три 
канона и оба тропара  

156. Служебни минеј за 
септембар-октобар, 
БАН. 12. 4. 4 

крај 
XVII/ 
поч. 
XVIII в 

ОР БАН, 
Санкт-Петербург, 
Основни фонд 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 302, 
помен у заглављу   
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Табела 2: Преглед и опис делова руских месецословних књига које садрже помен, 
тропар и кондак светом Сави, Арсенију, Симеону, краљу Милутину и кнезу Лазару 

157. Псалтир са 
последовањем митр. 
Кипријана, РГБ.  
ф. 173. I, № 142 (148) 

1401. НИОР РГБ, Москва, 
Фундаментална 
збирка библиотеке 
МДА (фонд 173. I) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 206; Тропар 3. гл., инципит 
тропара 8. гл. и кондак Светом Сави,  
14. јануар, л. 226’–227; Тропар и кондак  
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 234–234’  

158. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ . ф. 304. I, № 309  

поч. 
XV 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 207;  
Светом Сави, 14. јануар, л. 225–225’;   
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 231–231’ 

159. Устав Око црквено,  
РГБ. ф.178, № 445 
(стара сигнатура)  

1428. НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка  
(ф. 178) 

Почетак Тропара Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 313’; крај Кондака Светом Сави, 
14. јануар, л. 314 (подаци из описа) 

160. Устав црквени (Тверски 
типик),  
ГИМ. Син. № 331  

1438. ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке 

Два тропара и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 106’–107; Тропар и кондак са 
упутством за бденије и литургију Светом Сави, 
14. јануар, л. 146–147   

161. Месецослов са тропа-
рима и кондацима, 
Ватиканска библио-
тека, Vat. Slavо 38 

‘70-
‘90-те 
XV 
века 

Ватиканска 
апостолска 
библиотека, Рим, 
словенски рукописи 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 23–23’; Светом Сави,  
14. јануар, л. 52’–53; Светом Симеону, 13. 
фебруар, л. 61’ 

162. Псалтир са последо-
вањем, ГИМ.Син. 708, 
ГН 407  

XV в, 
пре 
1478. 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Свети Арсеније, 28.октобар, помен, 
податак из описа  

163. Псалтир са последо-
вањем, ГИМ.Син. 350, 
ГН 406  

крај 
XV 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Свети Арсеније, 28. октобар, помен;  
Тропар и кондак Светом Сави, 14. јануар; 
Светом Симеону, 13. фебруар 

164. Псалтир са 
последовањем, 
ГИМ. Увар. № 806 

крај 
XV 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Свети Арсеније, 28. октобар; Свети Сава,  
14. јануар; Свети Симеон, 13. фебруар,  
помени (подаци из описа) 

165. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 314  

крај 
XV 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 328’–329; Светом Сави,  
14. јануар, л. 348’–349; Светом Симеону,  
13. фебруар, л. 355–355’ 

166. Свеци,  
РГБ. ф. 304. I, № 363 

крај 
XV 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 52’,  
Свети Симеон, 13. фебруар, л. 124’ 
помен на марини  

167. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 336 

XV- 
XVII 
век   

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију, 28. окто-
бар, л. 101; Светом Сави, 15. јануар, л. 130’–
131; помен Св. Симеона, 13. фебруар, л. 140’ 

168. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 317 

крај 
XV/ 
поч. 
XVI в. 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 152–152’; 
Светом Симеону, 13. фебруар, л.194’–195  

169. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 113, № 61 

крај 
XV/ 
поч. 
XVI в. 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо- 
Волоколамског ман.  
(фонд 113)  

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. окто-
бар, л. 278’–279; Тропар и два кондака Светом 
Сави (напомена да служба има бденије), 14. 
јануар, л. 304–304’; Тропар и кондак Светом 
Симеону, 13. фебруар, л. 312’–313’ 

170. Богослужбени зборник,  
РГБ. ф. 304. I. № 642 

крај 
XV/  
XVI в. 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак  
Светом Сави, 14. јануар, л. 200–201 
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171. Псалтир са последо-
вањем, ГИМ.Син. 713, 
ГН 408  

XV и 
XVI 
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Тропар и Кондак  
Светом Симеону, 13. фебруар; Свети Сава, 14. 
јануар, помен се на маргини 

172. Псалтир, Четворо-
јеванђеље и Устав,  
РГБ. ф. 304. I, № 46 

1500. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Сава, 14.јануар, л. 37,  
помен у месецослову 

173. Псалтир са 
последовањем 
митрополита Данила, 
РГБ. ф. 113, № 56. 1 

поч. 
XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо- 
Волоколамског ман. 
(фонд 113) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 302–302’; Свети Сава,  
13. јануар, л. 339, помен; Кондак Светом 
Симеону, 13. фебруар, л. 349’ 

174. Псалтир са последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 315  

поч. 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 370–370’; 
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 391–391’

175. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 113, № 57 

поч. 
XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко- 
ламског ман. (ф. 113) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 260–260’ 

176. Требник са  
служебником,  
ГИМ. Син. № 310 

поч. 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке 

Свети Сава, помен на проскомидији 
Литургије Светог Јована Златоустог са 
руским светима, л. 216 

177. Служабник,  
ГИМ. Син. № 602 

поч. 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке 

Свети Сава, помен на проскомидији испред 
руских светих, са општехришћанским 
светима,  л. 13’  

178. Апостол, Папски 
институт,  Slavo 48 

’20-
‘30-те 
XVI в. 

Библиотека Папског 
православ. института, 
Рим, словенски рукоп. 

Св.Сава, 14.јануар, л. 560,  
помен у месецослову 

179. Устав црквени (Типик),  
РГБ. ф.178, № 3188   

½   
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 138’–139; 
Свети Сава, 14. јануар, л. 229’–232;  
Свети Симеон, 13. фебруар, л. 255’–256 
помен, са упутствима за службе/ тропаре 

180. Устав црквени,  
РГБ. ф. 304. I, № 242 

½  
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Тропар и кондак Светом Сави, 14. јануар, 
л. 231–233; и детаљна упутства (са 
инципитима) и црвеним крстом  

181. Устав црквени,  
РГБ. ф. 304. I, № 243 

½  
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. окто-
бар, л. 88; Светом Сави, 14. јануар, л. 245–246’ 
са упутствима за службу и црвеним крстом 

182.  Псалтир са 
последовањем,  
ГИМ. Увар. № 1098 

½   
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 
  

Свети Арсеније, 28. октобар;  
Свети Симеон, 13. фебруар, помен 
(подаци из описа) 

183. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 316  

1543. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 223–224; Светом Сави,  
14. јануар, л. 247’; Светом Симеону, 13. 
фебруар, л. 256–256’ 

184. Четворојеванђење, 
Папски институт,  
Slavo 1 

ʽ50-те 
XVI 
века 

Библиотека Папског 
православног инсти-
тута, Рим, слов. рук.  

Свети Сава, 14. јануар, л. 335; Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 339, помени 

185. Свеци са додацима, 
РГБ. ф. 304. I. № 364 

сред. 
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 54’–56; Светом Сави,  
14. јануар, л. 124’–125’; Светом Симеону,  
13. фебруар, л. 147’–149  

186. Свеци с последовањем,  
РГБ. ф. 7, № 27 

1571. НИОР РГБ, Москва, 
збирка арх. Амфилохи-
ја (Сергијевског-Казан-
цева) (фонд 7) 

Тропар и кондак Светом Сави, 14. јануар,  
л. 41’–42  
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187. Јерусалимски устав, 
Папски институт,  
Slavo 3 

ʽ70-те 
XVI 
века 

Библиотека Папског 
православног инсти-
тута, Рим, слов. рук.  

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 137–139; Свети Сава, 12. и 14. 
јануар, л. 256’ и 259’ помен се са напоменом да 
се пева 12. јануара због Оданија Богојављења 

188. Зборник служби са 
канонима и разним 
преписима,  
РГБ. ф. 113, № 92  

¾  
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо- 
Волоколамског ман. 
(фонд 113)  

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 27’–28’; Свети Симеон, 13. 
фебруар, л. 71’, помен  

189. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 319  

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)   

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 195–195’; Светом Сави, 14. 
јануар, л. 210’–211; Светом Симеону, 13. 
фебруар, л. 216’–217 

190. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 321 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Тропар Св. Арсенију, 28. октобар, л. 1041’–
1042; Св. Сави, 14. јануар, л. 1119–1120’ (са 
кондаком и упутствима за службу); Св. 
Симеону, 13. фебруар, л. 1144–1145  

191. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 323 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 403–404; Светом Сави,  
14. јануар, 2 кондака, л. 447–448; Светом 
Симеону, 13. фебруар, л. 462–462’ 

192. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 324 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 272’–273’; Светом Сави,  
14. јануар, л. 305’–306; Светом Симеону, 
13. фебруар, л. 316–317 

193. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 326 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 267’–268; Светом Сави,  
14. јануар, л. 297’–298; Светом Симеону, 
13. фебруар, л. 307–308 

194. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 327 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I) 

Тропар и Кондак Светом Арсенију, 28. 
октобар, л. 330’–331’; Светом Сави, 14. 
јануар, 2 кондака, л. 388’–389’; Светом 
Симеону, 13. фебруар, л. 402’–403 

195. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 328 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и Кондак Светом Арсенију, 28. окто-
бар, л. 281–282’; Светом Сави, 14. јануар, 2 
кондака л. 325–325’; Свети Симеон, 13. феб-
руар; л. 338–338’, инципит тропара и кондак  

196. Свеци са додацима,  
РГБ. ф. 304. I, № 365 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304.I)  

Тропар и Кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 18’–19’;  
Светом Сави, 14. јануар, л. 45–45’;  
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 55–55’ 

197. Свеци са последовањем,  
РГБ. ф. 7,  № 26 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка арх. Амфило-
хија (Сергијевског-
Казанцева), (ф. 7) 

Тропар и кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 28–29; 
Светом Сави, 14. јануар, л. 62–62’;  
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 73’–74 

198. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 173. I, № 137 
(143)  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Фундаментална 
збирка библиотеке 
МДА (фонд 173. I)  

Тропар и кондак Светом Арсенију са 
детаљним упутствима за службу, 28.октобар,  
л. 319’–320’; Светом Сави са упутством за 
Маркове главе при комбиновању са Оданијем 
Богојављења, 14. јануар, л. 378’–379 

199. Обиходник (Устав), 
РГБ. ф. 37, № 343 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)   

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 6’–7; Светом Сави 14. јануар, (са 
упутствима), л. 102’–103’; Светом Симеону, 13. 
фебруар, л. 112’–113  
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200. Устав,  
РГБ. ф. 299, № 277 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. 
Тихонравова  
(фонд 299) 

Два тропара и кондак Светом Арсенију са 
црвеним крстом, 28. октобар, л. 124–124’; 
Тропар и кондак Светом Сави са упутством за 
службу са бденијем и црвеним крстом, 14. 
јаунар, л. 196–197’; Тропар и кондак Светом 
Симеону са црвеним крстом (помиње се 
служба!), 13. фебруар, л. 216–216’  

201. Служабник,  
РГБ. ф. 113, № 37 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко-
ламског ман. (ф113) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л.125’; 
Свети Сава, 14. јануар, л. 131;  
Свети Симеон, 13. фебруар, л.133, помени 

202. Служабник,  
РГБ. ф. 113, № 32 

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко-
ламског ман. (ф 113) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л.196’, помиње се 
као преводилац Јерусалимског типика; Свети 
Сава, 12. јануар, л. 210–210’, помен са 
упутствима за службу; Свети Симеон, 13. 
фебруар, л. 214’ помен 

203. Служабник (без почетка 
и краја),  
РГБ. ф. 37, № 161  

XVI 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Т.Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Свети Сава, 12. јануар, л. 359’; Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 362, помени 

204. Богослужбени зборник,  
РГБ. ф. 304. I, № 650 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 10;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 19’; Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 22–22’, помени  

205. Месецослов, РГАДА. ф. 
187, оп. 1, № 133 

XVI 
век  

ОР РГАДА, Москва, 
Рукописна збирка 
ЦГАЛИ (фонд 187)  

Свети Сава, 14. јануар, л. 171’ (житије: 172’–
180); Свети Симеон, 13. фебруар,  
л. 217’ (житије: 219’–220)  

206. Устав црквени,  
РГБ. ф. 228, № 11 

XVI 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Д. В. Пискар-
јова (фонд 228) 

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. 
октобар, л. 159–159’; Светом Сави, 12. јануар, 
л. 218’–220 са упутствима за службу   

207. Устав црквени,  
РГБ. ф. 304. I, № 244 

2/ 2 
XVI  
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 120’–121; Светом Сави,  
14. јануар, л. 194–195’ са упутствима за службу 
и црвеним крстом   

208. Часослов са додацима,  
РГБ. ф. 113, № 84 

3/3 
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Волоко-
ламског ман. (ф 113)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 196; Свети 
Сава, 14. јануар, л. 205, (црвени крст); Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 207’, помени у 
месецослову 

209. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I. № 329 

крај 
XVI 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 274–274’; Светом Сави,  
14. јануар, л. 298’–299; Светом Симеону,  
13. фебруар, два кондака, л. 306’–307  

210. Устав црквени,  
РГБ. ф. 228, № 9 

крај 
XVI 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Д. В. Пискар-
јова (фонд 228) 

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. 
октобар, л. 219–219’; Светом Сави, 14. јануар, 
три кондака, л. 195–196; Светом Симеону,  
13. фебруар, два кондака, л. 317’–318    

211. Каноник са свецима и 
часословом,  
РНБ.Сол. 388/408 

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII в 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Соловјецког манастира 

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. 
октобар, л. 292–294; Тропар Светом Сави 
са упутством о канону,14. јануар, л. 351  

212. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 333 

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII в 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 277’–278’; 
Светом Сави, 14. јануар, л. 306–306’ 

213. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 335 

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII в  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 332’–333’;  
Светом Сави, 14. јануар, л. 377’–378;  
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 391–392
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214. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 341 

крај 
XVI/ 
поч. 
XVII в 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304.I)  

Тропар и кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 322’–323’;  
Светом Сави, 14. јануар, л. 358–358’;  
Светом Симеону, 13. фебруар, л. 370’–371’ 

215. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 37, № 160 

XVI/ 
XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Т.Ф. Бољша-
кова (фонд 37) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 461’–462; Светом Симеону, 
13.фебруар, л. 488–488’  

216. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 337 

поч. 
XVII 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I)  

Тропар и кондак Светом Сави, 14. јануар, 
л. 307–307’; Свети Симеон, 13. фебруар,  
л. 317’, помен 

217. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 338 

поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)   

Тропар и кондак Светом Арсенију, 
28. октобар, л. 314’–314’; Светом Сави, 14. 
јануар,  л. 345–345’; Свети Симеон, 13. 
фебруар, л. 355, помен  

218. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 304. I, № 340 

поч. 
XVII 
века 

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I) 

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 338’–340; Светом Сави, 14. 
јануар, л. 378–378’; Светом Симеону, 13. 
фебруар, л. 390–391 

219. Свеци,  
РГБ. ф. 304. I, № 366  

поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 38’–40’; Светом Сави,  
14. јануар, л. 90’–91; Светом Симеону, 13. 
фебруар, два кондака, л. 107’–108   

220. Служабник,  
РГБ. ф. 304. I, № 220 

поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Сава, 12. јануар, л. 209’;  
Свети Симеон, 13. фебруар, л. 210’, помен 
у месецослову 

221. Обиходник,  
РГБ. ф. 304. I, № 252 

поч. 
XVII 
века  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Свети Арсеније, 28.октобар, л. 43, помен са 
кратким упутствима; Свети Сава, 12. јануар,  
л. 94’–95, помен са упутствима (бденије, крст у 
кругу); Свети Симеон, 13. фебруар, л. 105, 
помен (црни крст) 

222. Последовање цркве-ног 
певања од септем-бра 
до августа, РГАДА ф. 
181, оп. 5, № 435  

½  
XVII 
века  

ОР РГАДА, Москва, 
Фонд ОР Библиотеке 
МГАМИД  
(фонд 181)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 16;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 33’, 
помени 

223. Обиходник,  
РГБ. ф. 304. I, № 249 

1645. НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка библио-
теке ТСЛ (фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28.октобар, л.176–176’, помен 
са кратким упутствима; Свети Сава, 12. јануар, 
л. 258’, помен са упутствима; Свети Симеон, 
13. фебруар, л. 276’, помен  

224. Обиходник,  
РГБ. ф. 304. I, № 250 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 176, помен 
са кратким упутствима; Свети Сава, 12. 
јануар, л. 246’–247, помен са упутствима; 
Свети Симеон, 13. фебруар, л. 263, помен  

225. Устав црквени,  
РГБ. ф. 299, № 228 

XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. 
Тихонравова  
(фонд 299) 

Тропар и кондак Светом Арсенију, црвени крст, 
28. октобар, л. 42’–43; Тропар и два кондака 
Светом Сави са црвеним крстом,  
14. јаунар, л. 90–90’; Тропар и кондак Светом 
Симеону са 2 црвена круга, 13. фебруар,  
л. 107’–108 

226. Свеци,  
РГБ. ф. 299, № 60 

XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. Тихонра-
вова (фонд 299) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 15’–16;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 36;  
Свети Симеон, 13. Фебруар, л. 44, помени 

227. Свеци,  
РГБ. ф. 299, № 68 

XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. Тихонра-
вова (фонд 299) 

Свети Сава, 14. јануар, помен са житијем,  
л. 82–87; Свети Симеон, 13. фебруар, помиње 
се као краљ српски, л. 113 
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228. Свеци,  
РГБ. ф. 37, № 249 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 87; Свети краљ 
Милутин, 30. октобар, л. 90; Свети Сава, 14. 
јануар, л. 202’, Свети Симеон, 13. фебруар,  
л. 245’, Свети кнез Лазар, 15. јун, л. 392, 
помени са житијским детаљима 

229. Месецослов (Свеци и 
Пасхалија),  
РГБ. ф. 79, № 55 

XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка прот. А. В. 
Горског (фонд 79) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 12’, помен; 
Свети Сава, 12. јануар, л. 24’, помен са црвеним 
крстом 

230. Последовање црквеног 
певања,  
РГБ. ф. 272, № 430  

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка рукописа Сино-
далне библиотеке  
(фонд 272)

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 19’, помен са 
упутствима за службу и три тачке;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 43’–44, помен са 
упутствима за службу и три тачке;  

231. Последовање црквеног 
певања,  
РГБ. ф. 272, № 431  

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка рукописа 
Синодалне библиот. 
(фонд 272) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 42’, помен; 
Свети Сава, 12. и 14.јануар, л. 88, 89’–90, помен 
са житијским детаљима; Свети Симеон, 13. 
фебруар, л. 107, помен са Светим Савом;  Свети 
кнез Лазар, 15. јун, л. 184, помен (убијен) 

232. Обиходник (Устав), 
РГБ. ф. 37, № 342 

XVII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 16’–17; Свети 
Сава, 14. јануар, л. 33’; Свети Симеон,  
13. фебруар, л. 39’; Свети кнез Лазар, 15. јун, л. 
63’ помени 

233. Свеци,  
РГБ. ф. 304. I, № 367  

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. окто-
бар, л. 108–113; Светом Сави, 14. јануар,  
2 кондака, л. 250’–252’; Светом Симеону,  
13. фебруар, л. 289–290’, инципит тропара и 
кондака, исписан други кондак 

234. Псалтир са 
последовањем,  
РГБ. ф. 247, № 501 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247)  

Тропар и кондак Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 125; Светом Сави, 14. јануар, л. 139’–140; 
Светом Симеону,13.фебруар, л. 144–144’ 

235. Зборник канона, 
молитава и служби,  
РНБ. Сол. 363/ 383 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Соловјецког ман. 

Тропар и упутства за службу Светом Сави, 
14. јануар, л. 427–428   

236. Месецослов/ Свеци, 
РГБ. ф. 37, № 164 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Т. Ф. Бољша-
кова (фонд 37)  

Тропар и кондак са упутствима за службу 
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 117’–119; 
Светом Сави, 12. и 14. јануар, л. 276’–277, 278–
279 

237. Свеци са уставом, ГИМ. 
Син. № 901   

XVII 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка Синодалне 
библиотеке  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 69; Свети Сава, 
14. јануар, л. 89’–90; Свети Симеон,  
13. фебруар, л. 99’, Свети кнез Лазар, 15. јун,  
л. 162, помени са житијским детаљима

238. Свеци и Пасхалија с 
предговором,  
ГИМ. Увар. № 182 

XVII 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Свети Арсеније, 28. октобар; Свети Сава, 14. 
јануар; Свети Симеон, 13. фебруар; Свети кнез 
Лазар, 15. јун, помени (подаци из описа) 

239. Часослов,  
ГИМ. Увар. № 260 

XVII 
век  

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Свети Арсеније, 28. октобар; Свети Сава, 
14. јануар, помени (подаци из описа)  

240. Устав црквени,  
РГБ. ф. 228, № 10 

XVII 
век  

НИОР РГБ, Москва, 
збирка Д. В. Пискар-
јова (фонд 228) 

Два тропара и кондак Светом Арсенију,  
28. октобар, л. 114–114’; Тропар и кондак 
Светом Сави са упутствима за службу и 
црвеним крстом, 14. јануар, л. 186–187’   

241. Свеци потпуни,  
ГИМ. Увар. № 90 

2/2 
XVII в 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А. С. Уварова 

Свети Сава, 14./ 12. јануар; Свети Симеон, 13. 
фебруар, помени (подаци из описа)  

242. Зборник канона и 
служби,  
РНБ. Сол. 380/ 400 

2/2 
XVII 
века  

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Соловјецког манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 174–174’;   
Свети Сава, 14. јануар, л. 191, помени у 
месецослову 
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243. Велики часослов (са 
пуним месецословом и 
помјаником), Папски 
институт, Slavo 32 

’60-
‘80-те 
XVII 
века 

Библиотека Папског 
православног 
института, Рим, 
словенски рукописи  

Исто као и у Slavo 3, Свети Арсеније,  
28. октобар; Свети Сава, 12. и 14. јануар, 
помен 

244. Месецослов и Требник,  
РГБ. ф. 272, № 273 

крај 
XVII/ 
поч. 
XVIII в 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка рукописа Сино-
далне библиотеке  
(фонд 272)

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 15’;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 42’; Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 47’, помени 

245. Месецослов са 
тропарима, РГАДА, ф. 
196, оп. 1, № 766 

XVIII 
век 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Ф. Ф. 
Мазурина (фонд 196) 

Тропар и кондак  
Светом Арсенију, 28. октобар, л. 25;  
Светом Сави, 12. јануар, л. 62–63  

246. Месецослов, РГАДА. ф. 
188, оп.1, № 863  

XVIII 
век 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка ЦГАДА (ф. 
188)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 24’; Свети 
Сава, 14. јануар, л. 60’, помени 
Савино житије (л. 61–62)  

247. Свеци,  
РГБ. ф. 299, № 55 

XVIII 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка Н. С. Тихонра-
вова (фонд 299) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 7’, помен; 
Свети Сава, 12. јануар, помен са кратким 
житијем и црвеним крстом, л. 23; Свети 
Симеон, 13. фебруар, помен, л. 31 

248. Зборник канона, слу-
жби, тропара и моли-
тава разним светима, 
РНБ. Сол. 408/ 428 

1767- 
1796. 

ОР РНБ, Санкт-
Петербург, Збирка 
Соловјецког 
манастира  

Тропар и кондак  
Светом Сави, 14. јануар,  л. 178–178’ 

249. Устав црквени,  
РГБ. ф. 173. III, № 129 

1813. НИОР РГБ, Москва, 
Збирка привременог 
каталога библиотеке 
МДА (фонд 173. III)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 135’–137, Свети 
Сава, 14. јануар, л. 194’–196, помени са 
детаљним упутствима за службе и црвеним 
крстом 

250. Свеци,  
РГБ. ф. 272, № 422 

1837/ 
1838. 

НИОР РГБ, Москва, 
збирка рукописа Сино-
далне библиотеке 
(фонд 272)

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 27’; Свети 
Сава, 14. јануар, л. 68’–70, помени са 
житијским детаљима и црвеним крстом  

251. Устав Соловјецког 
манастира, Папски 
институт, Slavo 41 

‘50-
‘60-те 
XIX 
века  

Библиотека Папског 
православног инсти-
тута, Рим, словенски 
рукописи  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 187; Свети 
Сава, 12. јануар, л. 286, помени  

252. Каноник са месецо-
словом и другим 
допунама, Папски 
институт, Slavo 51 

‘60-те 
XIX 
века 

Библиотека Папског 
православног 
института, Рим, 
словенски рукописи 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 96;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 107,  
помени у месецослову 

 
253. Устав црквени  

(Савине главе, месецослов 
и Маркове главе),  
РГБ. ф. 173. IV, № 15 

XIX 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка „Остало” 
библиотеке МДА  
(фонд 173. IV) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 103–103’, 
помен са детаљним упутствима за службу и 
црвеним крстом 

254. Месецослов из Устава,  
РГБ. ф. 173. IV, № 39 

XIX 
век 

НИОР РГБ, Москва, 
Збирка „Остало” 
библиотеке МДА  
(фонд 173. IV) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 45; Свети 
Сава, 14. јануар, л. 68’, помени 
(Свети Сава са црвеним крстом) 
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Табела 3: Преглед и опис делова руских неумских рукописа који садрже нотирану 
химнографију из последовања Светом Сави, Арсенију, Симеону, Милутину и Лазару 

№ Рукопис датум фонд, место служба, дан, лист, садржај, нотација, текст 
255. Годишњи стихирар и 

Ирмолог са свецима и 
уставом,  
РГБ. ф. 113, № 64 

½ 
XVI 
века 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-
Волоколамског 
манастира (ф. 113) 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 260’–
265, 17 стихира, 5 нотираних, знамена 
беспомента, хомонија/ Свети Арсеније,  
л. 583, Свети Сава л. 592’, помени 

256. Стихирар,  
РНБ. Q. I. – 184 

‘40-
‘60-те 
XVI в. 

ОР РНБ, Санкт- 
Петербург, Основни 
фонд (ОСРК)  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 209–211, 4 нотиране стихире,  
знамена беспометна, хомонија 

257. Стихирар Дијаково око, 
Ирмолог и Октоих,  
РГБ. ф. 113, № 70 

сред. 
XVI 
века 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-
Волоколамског 
манастира (ф. 113)  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 106’,  
2 нотирне стихире, инципити песама и 
упутства за целу службу,  
знамена беспометна, хомонија   

258. 
 

Стихирар,  
РНБ. Q. I. – 488 

1563.  ОР РНБ, Санкт- 
Петербург, Основни 
фонд (ОСРК) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 329– 329’, 2 нотиране стихире;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 337’–
341’, 16 стихира, 12 нотираних;  
знамена беспометна, хомонија 

259. Годишњи стихирар, 
ГИМ. Чуд. № 60 

¾ 
XVI 
века   

ОР ГИМ, Москва, 
Чудовска збирка  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 184’, 2 нотиране стихире; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 251–253’,  
15 стихира, 12 нотираних, знамена 
беспометна, хомонија/ Свети Арсеније  
л. 444’, Свети Сава л. 461–461’, помени 

260. Стихирар,  
РГБ. ф. 304. I, № 414 

XVI 
век  

ОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 473’–
474’, 2 нотирне стихире, инципити др. 
песама, знамена беспометна, хомонија/ 
Свети Арсеније, л. 802’, Свети Сава, л. 819, 
помени 

261. Стихирар  
Дијаково око,  
РГБ. ф. 304. I, № 427 

XVI 
век  

ОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л.48’– 49, 2 нотиране стихире;  
Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 107’–112’, 14 нотираних стихира, 
знамена беспометна, хомонија 

262. Годишињи стихирар 
Дијаково око, РНБ. 
Кир.-Бел. 586/ 843 

‘80-те 
XVI 
века 

ОР РНБ, Санкт- 
Петербург, Збирка 
Кирило-Бјелозерског 
манастира  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 304’–306’, све нотиране стихире (само 3 
инципита), свјетилан и тропар, упутства за 
канон; Служба Св. краљу Милутину,  
30. октобар, л. 310–313’, све нотиране 
стихире, свјетилан и тропар, упутства за 
канон; Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 451–455, све нотиране стихире (осим 
иних на Г-ди возвах), оба свјетилна, тропар, 
упутства за канон; Тропар Светом 
Симеону, 13. фебруар, л. 493’; Служба 
Светом кнезу Лазару, 15. јун, л. 613–616, 
све нотиране стихире, упутства за канон, 
свјетилан, тропар, знамена беспометна, 
хомонија 
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263. Стихирар Дијаково око, 
ГИМ. Син. певч. № 123 

4/ 4 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Појачка збирка 
Синодалне 
библиотеке 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 139–142, све стихире, 2 нотиране;  
Служба Св. краљу Милутину, 30. октобар, 
л. 156–161’, све стихире, ни једна није 
нотирана; Служба Светом Сави, 14. јануар, 
л. 369’–375’, све стихире (осим иних на  
Г-ди возвах), 19 нотираних; Служба Светом 
кнезу Лазару, 15. јун, л. 597’–601’, све 
стихире, ни једна није нотирана,  
знамена беспометна, хомонија   

264. Стихирар (Појачки 
зборник),  
ГИМ. Епарх. певч. № 24 

4/ 4 
XVI 
века  

ОР ГИМ, Москва, 
Епархијална појачка 
збирка  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 73’–74, 2 стихире; Служба Светом Сави, 
14. јануар, л. 189’–193’,15 стихира, 13 
нотираних, знам. беспометна, хомонија   

265. Стихирар,  
ГИМ. Единоверч. № 37 

4/ 4 
XVI 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Јединоверска збирка  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 381–381’, 3 стихире, инципити осталих 
песама; Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 550–553, 17 стихира, 15 нотираних, упут-
ства за канон, знамена беспометна, хомонија  

266. Минејни стихирар 
Дијаково око,  
БАН. Строг. 44 

крај 
XVI 
века  

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, Збирка С. 
Г. Строганова   

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 146’–147, 3 стихире, инципити осталих 
песама, упутства за канон; Служба Светом 
Сави, 14. јануар, л. 383’–387’, 976–976’,  
18 стихира, 16 нотираних, упутства за 
канон, знамена беспометна, хомонија  

267. Стихирар, РНБ. Кир.-
Бел. 665/ 922 (писар 
инок Христофор)   

1604. ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 207–
211’, 12 нотираних стихира, знамена 
беспометна, хомонија   

268. Стихирар,  
ГИМ. Син. певч. № 81 

½ 
XVII 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Појачка збирка 
Синодалне библиотеке 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 513’–
516, 3 нотиране стихире, знамена 
беспометна, хомонија    

269. Минејни стихирар за 
јануар–август,  
РГБ. ф. 379, № 57   

сред. 
XVII в 
(1647–
1669) 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. Разумо-
вског (фонд 379) 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 26’–32, 
7 нотираних стихира, знамена беспометна, 
хомонија     

270. Минејни стихирар 
Дијаково око, I том за 
септембар–новембар 
РГБ. ф. 379, № 63 

сред. 
XVII  
века 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. 
Разумовског  
(фонд 379)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 403–409’, све нотиране стихире, тропар, 
кондак, упутства за канон; Служба Светом 
краљу Милутину, 30. октобар, л. 435’; 
436’–440’, 10 нотираних стихира,  
знамена, делимично пометна, хомонија 

271. Минејни стихирар 
Дијаково око, II том за 
децембар–фебруар 
РГБ. ф. 379, № 64 

сред. 
XVII  
века 
(1652.) 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. 
Разумовског  
(фонд 379)  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 290–
290’; 408’–419, све нотиране стихире, 
тропар, упутства за канон,  
знамена, делимично пометна, хомонија   

272. Минејни стихирар 
Дијаково око, IV том за 
јун–август  
РГБ. ф. 379, № 66 

сред. 
XVII  
века 
  

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. 
Разумовског  
(фонд 379)  

Служба Св. кнезу Лазару, 15. јун, л. 124–
126, 6 нотираних стихира, знамена, 
делимично пометна, хомонија    

273. Октоих и стихирар 
месечни нотирани, РНБ. 
Капелла О. 4 

сред. 
XVII  
века 

ОР РНБ, Санкт- 
Петербург, збирка 
Дворске певачке 
капеле 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 155’– 
160; 235’–237, 11 нотираних стихира; 
Служба Светом краљу Милутину, 30. 
октобар, л. 336’, почетак службе,  
знамена, пометна, хомонија   
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274. Стихирар за септембар–
децембар, ГИМ. Син. 
певч. № 1132 

XVII  
век 

ОР ГИМ, Москва, 
Појачка збирка 
Синодалне библиотеке 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 146–147, 2 нотиране стихире, знамена, 
пометна, хомонија    

275. Стихирар, РНБ. Кир.-
Бел. 681/ 938 

XVII  
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 352’–353, 2 нотиране стихире,  
знамена беспометна, хомонија  

276. Стихирар месечни,  
РГБ. ф. 304. I. № 442 

XVII  
век 

ОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 90’–91’, 2 стихире без нотације;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 253–
256’, 5 нотираних стихира, знамена 
беспометна, хомонија  

277. Стихирар за месец 
октобар (потпуни),  
РГБ. ф. 304. I. № 443 

XVII  
век 

ОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 219–226’, све нотиране стихире, 
упутства за канон; Служба Светом краљу 
Милутину, 30. октобар, л. 240’–253, све 
нотиране стихире, знамена беспометна, 
хомонија   

278. Службе на празнике за 
месеце септембар, 
октобар и новембар, 
РГАДА. ф. 381, № 318 

XVII  
век 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Библиотеке 
Московске синодал-
не штампарије  
(фонд 381)   

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 406–415’, све нотиране стихире; Служба 
Светом краљу Милутину, 30. октобар,  
л. 450–461, 15 нотираних стихира, знамена, 
делимично пометна, хомонија    

279. Службе светима по 
редоследу минеја, 
РГАДА. ф. 381, № 320 

XVII  
век 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Библиотеке 
Московске синодалне 
штампарије (фонд 381)   

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 269’–
275, 9 нотираних стихира, знамена, 
делимично пометна, хомонија     

280. Стихирар,  
РГБ. ф. 379, № 58 

2/2 
XVII  
века 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. 
Разумовског  
(фонд 379) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 80’–82’, 7 нотираних стихира;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 199–
202’, 8 нотираних стихира, знамена 
пометна, истиноречје  

281. Стихирар,  
БАН. Вятск. 9 

¾ 
XVII  
века 

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, Вјатска 
збирка  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 112–114’, 8 нотираних стихира;  
Служба Светом краљу Милутину, 30. 
октобар, л. 120–123, 7 нотираних стихира; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 240’–
243, 7 нотираних стихира,  
знамена пометна, хомонија 

282. Минејни стихирар, 
РГАДА. ф. 381, № 146 

крај 
XVII/ 
поч. 
XVIII 
века 

ОР РГАДА, Москва, 
Збирка Библиотеке 
Московске синодал-
не штампарије  
(фонд 381)     

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 141–143, 8 нотираних стихира; Служба 
Светом краљу Милутину, 30. октобар,  
л. 149’–156, 12 нотираних стихира;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 323’–
328’, 11 нотираних стихира,  
знамена пометна, хомонија 

283. Стихирар,  
РГБ. ф. 178, № 5403 

XVIII 
века 

ОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 76–77’, 2 нотиране стихире;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 179–
182’, 5 нотираних стихира,  
знамена пометна, хомонија  

284. Стихирар за октобар и 
новембар,  
РГБ. ф. 199, № 383 

XVIII 
века 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка П. Н. Ники-
форова (фонд 199) 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 188–191’, 5 нотираних стихира,  
знамена пометна, истиноречје 
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285. Стихирар,  
БАН. Калик. 135 

‘90-те 
XVIII/ 
‘30-те 
XIХ в. 

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, Збирка  
Ф. А. Каликина 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 96–97, 2 нотиране стихире; Служба Све-
том Сави, 14. јануар, л. 200–203’, 5 ноти-
раних стихира, знамена пометна, хомонија  

286. Стихирар-зборник, РГБ. 
ф. 178, № 5374 

поч. 
XIX 
века 

ОР РГБ, Москва, 
Музејска збирка 
(фонд 178)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 108’–110’, 2 нотиране стихире;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 256–
261, 5 нотираних стихира,  
знамена пометна, хомонија   

287. Поморски стихирар, 
БАН. Друж. 955 

поч. 
XIX 
века 

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, Збирка  
В. Г. Дружињина  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 173–
176’, 5 нотираних стихира, знамена 
пометна, хомонија        

288. Минејни стихирар за 
октобар,  
РГБ. ф. 379, № 67 

¼ 
XIX 
века 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Д. В. 
Разумовског  
(фонд 379)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 346–361, све нотиране стихире, тропар и 
кондак; Свети краљ Милутин. 30. октобар, 
л. 402’, помен у заглављу, знамена 
пометна, хомонија        

289. Минејни стихирар за 
септембар-фебруар, 
БАН. Чуван. 24 

2. дец. 
XIX 
века 

НИОР БАН, Санкт-
Петербург, Збирка 
М. И. Чуванова  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 218–
223’, 5 нотираних стихира, знамена 
пометна, хомонија              

290. Поморски стихирар, 
БАН. Поморск. 22 

2. дец. 
XIX 
века 

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, Збирка 
Друштва старовераца 
Поморског сагласја у 
Санкт-Петербургу 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 141’–143’, 2 нотиране стихире; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 334’–341’,  
5 нотираних стихира, знамена пометна, 
хомонија               

291. Стихирар за септембар–
фебруар, MS Vaticano 
Slavo 56 

2. и 3. 
децен. 
XIX 
века 

Ватиканска апостол-
ска библиотека, Рим, 
Словенски рукописи 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 93–94’, 2 нотиране стихире; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 217–221’,  
5 нотираних стихира, знамена пометна, 
хомонија               

292. Поморски стихирар, 
БАН. Вятск. 18 

‘20-те 
XIХ 
века 

НИОР БАН, Санкт 
Петербург, Вјатска 
збирка  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 86’–87’, 2 нотиране стихире; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 172–176,  
5 нотираних стихира, знамена пометна, 
хомонија                    

293. Трезвони за септембар-
фебруар,  
РГБ. ф. 247, № 722 

2/4 
XIХ 
века 

ОР РГБ, Москва, 
Збирка Рогошког 
гробља (фонд 247)  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л.98’–102’, 5 нотираних стихира; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 256–266’,  
13 нотираних стихира, знамена пометна, 
истиноречје 

294. Минејни поморски 
стихирар,  
БАН. Тек. пост. 274 

2. дец. 
XIX 
века/ 
поч. 
ХХ в. 

НИОР БАН, Санкт- 
Петербург, 
Приновљена збирка 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 91’–92’, 2 нотиране стихире; Служба 
Светом Сави, 14. јануар, л. 210’–214’,  
5 нотираних стихира, знамена пометна, 
хомонија 

295. Трезвони (Празнични 
стихирар),  
MS Slave 771 

XIХ 
век 

Библиотека 
Румунске академије 
наука, Букурешт 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 338’–
350, 5 нотираних стихира, знамена 
пометна, хомонија         

296. Трезвони (Празнични 
стихирар),  
MS Slave 772  

XIХ 
век 

Библиотека 
Румунске академије 
наука, Букурешт 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 134’–136’, 2 нотиране стихире, знамена 
пометна, хомонија          
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Табела 4: Преглед и опис делова руских неумских рукописа који садрже помен Светог 
Саве, Арсенија и Симеона 

№ Рукопис датум фонд, место помен, дан, лист 
297. Октоих и Ирмолог са 

свецима,  
РГБ. ф. 113, № 66 

4/ 4 
XV 
века  

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 

Свети Сава, 14. јануар, л. 124’–125, 
упутство за каноне 

298. Стихире из Минеја, 
Триода и Октоиха и 
Ирмолог са свецима и 
уставом,  
РГБ. ф. 113, № 65 

½ 
XVI 
века 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 
(фонд 113) 

Свети Сава, 14. јануар, л. 435–435’, 
упутство за каноне 

299. Ирмолог са свецима, 
РГБ. ф. 113, № 67 

½ 
XVI 
века  

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 

Свети Сава, 14. јануар, л. 195’,  
упутство за каноне 

300. Ирмолог, Октоих и 
Стихирар са свецима и 
уставом,  
РГБ. ф. 113, № 68 

сред. 
XVI 
века 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 
(фонд 113)  

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 483;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 493’–494, 
детаљна упутства за службе 

301. Ирмолог, Октоих и 
Стихирар, РНБ.  
Кир.-Бел. 656/ 913 

сред. 
XVI 
века  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира

Свети Сава, 14. јануар, л. 410’,  
упутство за каноне 

302. Стихирар, Ирмолог и 
Октоих, РНБ.  
Кир.-Бел. 652/ 909 

1558.  ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 269’;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 285’,  
детаљна упутства за службе  

303. Стихирар Дијаково око, 
Октоих и Ирмо-лог, 
РГБ. ф. 113, № 63 

‘60-те/ 
‘70-те 
XVI в. 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л.515’;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 521,  
детаљна упутства за службе 

304. Стихирар, Октоих и 
Ирмолог са свецима и 
уставом,  
РГБ. ф. 113, № 69 

¾ 
XVI 
века 

ОР РГБ, Москва, 
збирка Јосифо-Воло-
коламског манастира 
(фонд 113)  

Свети Сава, 14. јануар, л. 582– 582’ 
упутство за каноне 

305. Стихирар и Празници, 
РНБ. Кир.-Бел. 638/ 895 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 258; 
Свети Сава, 14. јануар, л. 207,  
детаљна упутства за службе  

306. Ирмолог, Октоих и 
Стихирар,  
РНБ. Кир.-Бел. 659/ 916 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира  

Свети Сава, 14. јануар, л. 410’,  
упутство за службу 

307. Стихирар,  
РНБ. Кир.-Бел. 662/ 919 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира  

Свети Сава, 14. јануар, л. 412,  
упутство за службу 

308. Стихирар,  
РНБ. Кир.-Бел. 674/ 931 

XVII 
век  

ОР РНБ, Санкт-Петер-
бург, Збирка Кирило-
Бјелозерског манастира  

Свети Сава, 14. јануар,л. 685,  
упутство за службу 

309. Стихирар месечни 
(минејни),  
РГБ. ф. 272, № 324 

XVII 
век 

ОР РГБ, Москва, 
збирка рукописа 
Синодалне библиотеке 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 54’;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 139; Свети 
Симеон, 13. фебруар, л. 162’, помени 

310. Стихирар,  
РГБ. ф. 304. I, № 429 

XVII 
век 

ОР РГБ, Москва, 
Главна збирка 
библиотеке ТСЛ 
(фонд 304. I) 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 578;  
Свети Сава, 14. јануар, л. 598–598’;  
Свети Симеон, 13. фебруар, л. 602,  
помени са упутствима за службе 
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Табела 5: Преглед и опис делова руских старих штампаних књига са службом Светом 
Сави и Арсенију 

№ књига датум помен, последовање, дан, лист 
1. Службени минеј за октобар  1609. Свети Арсеније, 28. октобар, помен у 

заглављу (књига нових чудотвораца), л. 254 
2. Службени минеј за јануар  1622. Служба Светом Сави, 12/ 14. јануар,  

л. 236; 260’–284’ 
3. Трефологион Т. I, септембар-новембар 1637. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 247–257   
4. Службени минеј за јануар  1644. Служба Светом Сави, 12/ 14. јануар,  

л. 251; 275’–300 
5. Службени минеј за октобар  1645. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 

л. 374; 399–410    
6. Службени минеј за септембар-

новембар  
1666. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 271’; 279’–283 
7. Службени минеј за октобар  1690. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 302; 309’–319 
8. Службени минеј за јануар  1691. Служба Светом Сави, 12. јануар,  

л. 233; 242–262’  
9. Службени минеј за јануар   1705. Служба Светом Сави, 12. јануар,  

л. 216; 224–242’  
10. Службени минеј за октобар 1741. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 280; 287–295 
11. Службени минеј за јануар   1747. Служба Светом Сави, 12. јануар,  

л. 216; 224–242’ 
12. Службени минеј за октобар   1750. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 280; 287–295  
13 Службени минеј за октобар   1754. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 280; 287–295   
14. Службени минеј за јануар  1754. Служба Светом Сави, 12. јануар,  

л. 216; 224–242’ 
15. Службени минеј за октобар  1793. Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  

л. 280; 287–295   
16. Службени минеј за јануар   1793. Служба Светом Сави, 12. јануар,  

л. 216; 224–242’  

 

Табела 6: Преглед и опис делова руских старих штампаних књига са поменом Светог 
Саве и Арсенија 

№ Књига датум свети, помен, упутства, химнографија 
17. Устав (типик) 1610. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 521–523’, помен (црвено), 

детаљна упутства за службу (опција бденије), тропар и кондак 
Свети Сава, 12./ 14. јануар, л. 699, 700’–702’, помен, црвени 
крст, детаљна упутства за службу, тропар и кондак 

18. Устав (типик) 1633. 
 

Свети Арсеније, 28. октобар, л. 246’–247’, помен (црвено), 
тропар и кондак  
Свети Сава, 14. јануар, л. 337–339, помен, црвени крст, 
детаљна упутства за службу (са бденијем), тропар и кондак  
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19. Устав (типик) 1641. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 228’–230’, помен (црвено), 
детаљна упутства за службу (опција бденије), тропар и кондак 
Свети Сава, 12/ 14. јануар, л. 420’; 421’; 422’–428, помен, 
црвени крст, детаљна упутства за службу, тропар и кондак; 
извод из Маркових глава за све случајеве комниновања службе  

20. Псалтир са       
последовањем 

1669. Свети Сава, 12. јануар, л. 298–298’ помен, црвени крст, кратко 
житије, тропар и кондак  

21. Псалтир са       
последовањем 

1671. Свети Сава, 12. јануар, л. 291–291’ помен, црвени крст, кратко 
житије, тропар и кондак  

22. Псалтир са       
последовањем 

1681. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 273’–274’, помен (црвено), 
кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 312–312’ помен, црвени крст, кратко 
житије, тропар и кондак   

23. Устав (типик) 1682. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 134’;  Свети Сава, 12. јануар,  
л. 234’–235, помени, три црвене тачке у полукругу, тропар и 
кондак, напомена да се службе врше само где је храм и где су 
мошти (исти статус) 

24. Псалтир са       
последовањем 

1686. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 178’, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 316–316’, помен (црвено), три 
црвене тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 

25. Типикон (устав)  1695. Свети Арсеније, 28. Октобар, л. 133–133’; Свети Сава, 12. 
јануар, л. 235’ помени, три црвене тачке у полукругу, тропар 
(код Саве инцип. другог тропара) и кондак, напомена да се 
службе врше само где је храм и где су мошти (исти статус) 

26. Псалтир са       
последовањем 

1718. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 216, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак  
Свети Сава, 12. јануар, л. 246, помен (црвено), три црвене 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 

27. Псалтир са       
последовањем 

1733. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 216, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 246–246’, помен (црвено), три 
црвене тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак  

28. Псалтир са       
последовањем 

1742. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 216, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 246–246’, помен (црвено), три 
црвене тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 

29. Псалтир са       
последовањем 

1749. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 216, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 246–246’, помен (црвено), три 
црвене тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 

30. Типикон (устав) 1782. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 108’; Свети Сава, 12. јануар,  
л. 193, помени, три црвене тачке у полукругу, тропар (код 
Саве инцип. другог тропара) и кондак, напомена да се службе 
врше само где је храм и где су мошти (исти статус) 

31. Псалтир са       
последовањем 

1782. Свети Арсеније, 28. октобар, л. 216, помен (црвено), три црне 
тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак 
Свети Сава, 12. јануар, л. 246–246’, помен (црвено), три 
црвене тачке у полукругу, кратко житије, тропар и кондак  
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Табела 7: Преглед и опис делова српских рукописа са службом Светом Сави, Арсенију, 
Милутину, Лазару и Светом Симеону Мироточивом 

№ рукопис датум фонд, место помен/ служба, дан, лист, садржај 
1. Братков минеј,  

НБС. РС–647  
1234/  
½ XIV 
века 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
ћирилских рукописа  

Служба Уснућу Светог Саве непознатог 
Милешевца (непотпуна) са Каноном 
непознатог писца, 14. јануар, л. 246–249 

2. Месечни минеј за 
јануар, 
ГИМ. Хлуд. № 151 

2/4 
XIV 
века 

ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А.И. Хлудова 

Служба Светом Сави,  14. јануар,  
л. 144’–173, потпун текст 

3. Служебни минеј за 
септембар-октобар, 
НБС. РС-5 

2/4 
XIV 
века 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
ћирилских рукописа 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 97–99, непотпун текст: верзија бр. 5 
(без краја)  

4. Празнични минеј за 
фебруар-август и 
Србљак, НБС, РС-18 

2/4 
XIV - 
1525 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
ћирилских рукописа  

Служба Светом Сави, 14. јануар,  
л. 186–203’, комплетан текст;  
Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 233–239’, непотпун текст: верзија бр. 5  

5. Минеј за септембар-
новембар, САНУ 58 

1320-
1330. 

Архив САНУ Београд, 
Збирка рукописа СКА  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 90–91’, непотпун текст: верзија бр. 5  

6. Месечни минеј за 
октобар, 
ГИМ. Хлуд. № 146 

1388. ОР ГИМ, Москва, 
Збирка А.И. Хлудова 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар,  
л. 180’–191, непотпун текст: верзија  
бр. 10  

7. Минеј за јун,  
НБС. Деч-39 
 

крај  
XIV 
века 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
библиотеке манастира 
Високи Дечани

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 86–97’, потпун  текст 

8. Минеј за јун, 
Хил. 482 

XV 
век 

Библиотека 
манастира Хиландар  

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 117–156’, потпун текст  

9. Минеј за јануар 
(Крушедол),  
МСПЦ 36 

2/4 
XV 
века  

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ 

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
комплетан текст, л. 231–248’  
(на крају књиге) 

10. Србљак (рукописни), 
Хил. 479  

1500. Библиотека 
манастира Хиландар 

Служба Светом краљу Милутину,  
30. октобар, комплетан текст, л. 1–26’  

11. Минеј за јануар 
(Ваведење), 
МСПЦ 37 

1500-
1510. 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ  

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
комплетан текст, л. 119’–143   

12. Празнични минеј за 
децембар, јануар, 
фебруар и јули,  
НБС. Деч. 45а  

1520-
1525. 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
библиотеке манастира 
Високи Дечани 

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
комплетан текст, л. 15–32  

13. Минеј за јануар,  
ПБ 228 

1529. Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
комплетан текст, л. 134’–161’ 

14. Минеј за јуни,  
НБС. Никољац 27 
 

1537.  Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
манастира Никољац 

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 69–83’, непотпун текст, без Малог 
вечерњег 

15. Минеј за октобар и 
новембар,  
НБС. Цетиње 22 

1558. Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
рукописа Цетиње 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 133–140’ непотпун текст: верзија бр. 5 

16. Житија и службе Срба 
светитеља (Србљак), 
МСПЦ-ОРГ 91 

XVI 
век 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ-ОРГ 

Служба Светом краљу Милутину, 30. 
октобар, комплетан текст, л. 216–248’ 
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17. Минеј за октобар 
(Сремски Карловци), 
МСПЦ 84 

XVI 
век 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 223–230’ потпун текст: верзија бр. 1 

18. Минеј за октобар 
(Велика Ремета), 
МСПЦ 87 

XVI 
век 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 144’–151’ непотпун текст: верзија бр. 5 

19. Минеј за јануар 
(Крушедол),  
МСПЦ 94 

XVI 
век 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ  

Служба Светом Сави, 14. јануар, 
комплетан текст, л. 122–145 

20. Минеј за октобар, 
фрагмент,  
НБС. РС-291 

сред. 
XVI 
века  

Археографско 
одељење НБС, 
Београд, Збирка 
ћирилских рукописа 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 4–4’ непотпун текст, почиње од Вел. 
вечерњег, сачуван само циклус на Г-ди 
возвах

21. Минеј за фебруар,  
ПБ 419 

1550. Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом Симеону, 13. фебруар,  
л. 69’–88’ 

22. Минеј за октобар,  
Хил. 236 

¾ 
XVI в. 

Библиотека 
манастира Хиландар 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 204–209, непотпун текст: верзија бр. 5 

23. Минеј за октобар и 
новембар,  
НБС. Цетиње 23 

¾ 
XVI в.  

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
рукописа Цетиње 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 143–153, непотпун текст: верзија бр. 5 

24. Минеј за октобар  
ПКЗ. Дубоки поток 2 

¾ 
XVI в.  

Покрајински завод за 
заштиту споменика 
културе, Приштина,  
Дубоки поток 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 175–179’, непотпун текст: верзија бр. 5 

25. Минеј за октобар, 
НБС. Грачаница 8 

4/4 
XVI 
века 

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
библиотеке манастира 
Грачаница 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 142–147’, непотпун текст: верзија бр. 5 
(на крају књиге) 

26. Минеј за јануар 
(Велика Ремета), 
МСПЦ 26 

4/4 
XVI 
века 

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 122–
141, комплетан текст  

27. Службени минеј за 
јануар, НБС. Пећ 29  
 

4/4  
XVI 
века  

Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
рукописа библиотеке 
Пећке Патријаршије  

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 143–
164, комплетан текст  

28. Минеј за октобар,  
ПБ 56 

XVI в. 
¾ 
XVII в 

Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 175’–181’ непотпун текст: верзија бр. 5 

29. Минеј за октобар, 
НБС. Пећ 50 

1604.  Археографско одељење 
НБС, Београд, Збирка 
рукописа библиотеке 
Пећке Патријаршије 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 208–223’, потпун текст (нова верзија);  
Служба Светом краљу Милутину, 30. 
октобар, комплетан текст, л. 234–249 

30. Минеј за октобар,  
ПБ 284 

1613. Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 196–208, непотпун текст: верзија бр. 5 
 

31. Минеј за октобар,  
ПБ 227 

1623/
24. 

Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ  

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 131–137, непотпун текст: верзија  
бр. 10 

32. Минеј за октобар 
(Хопово), МСПЦ 147 

¼ 
XVII 
века  

Музеј СПЦ, Београд, 
Збирка рукописа 
МСПЦ 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, 
л. 213–221’ непотпун текст: верзија бр. 5  
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33. Минеј за јуни, 
ПБ 428 

XVII 
век 

Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 65’–82’, непотпун текст: комбинован 
са службом пророку Амосу 

34. Минеј за јануар,  
ПБ 440 

XVII 
век 

Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 159–
187, комплетан текст  

35. Србљак јеромонаха 
Антонија, Хил. 509 

1643. Библиотека 
манастира Хиландар  

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 174–192, потпун текст  

36. Изабране службе 
свецима, Србљак, 
САНУ 142 

1692-
1694. 

Архив САНУ Београд, 
Збирка рукописа СКА  

Служба Светом кнезу Лазару, 15. јун,  
л. 85–111, потпун текст (нова верзија) 

37. Минеј за јануар,  
ПБ 420 

1698. Патријаршијска 
библиотека, Београд, 
Збирка рукописа ПБ 

Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 108–
129, комплетан текст  

38. Србљак (рукописни), 
Хил. 287  

XVIII 
век 

Библиотека 
манастира Хиландар 

Служба Светом Арсенију, 28. октобар, л. 
56–68, комплетан текст; Служба Светом 
краљу Милутину, 30. октобар, л. 69–97’, 
комплетан текст  

 
 

Табела 8: Преглед и опис делова старих и савремених штампаних издања са службом 
Светом Сави, Арсенију, Милутину, Лазару и Светом Симеону Мироточивом 

№ књига, место, година последовање, дан, лист 
1. Србљак, Римник, 1761. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, л. 56’–67’; 

Служба Светом Милутину, 30. октобар, л. 69–88’; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 135–155’;  
Служба Светом Лазару, 15. јун, л. 199–217’  

2. Србљак, Москва, 1765. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, л. 43–52; 
Служба Светом Милутину, 30. октобар, л.52’–67; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 101’–117;  
Служба Светом Симеону, 13. фебруар, л. 133’–148; 
Служба Светом Лазару, 15. јун, л. 148’–l63  

3. Србљак, Београд, 1861. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, л. 41–48’;  
Служба Светом Милутину, 30. октобар, л. 50–59; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, л. 95–110’; 
Служба Светом Лазару, 15. јун, л. 140–148’  

4. Србљак, Београд, 1986.  Служба Светом Арсенију, 28. октобар, с. 112–121;  
Служба Светом Милутину, 30. октобар, с. 130–141;  
Служба Светом Сави, 14. јануар, с. 240–259; 
Служба Светом Лазару, 15. јун, с. 408–422 

5. Србљак, Добрунска ријека, 2018. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, Т1, с. 252–266; 
Служба Светом Милутину, 30. октобар, Т1, с.283–299; 
Служба Светом Сави, 14. јануар, Т1, с. 587–617;  
Служба Светом Лазару, 15. јун, Т2, с. 344–366  

6. Минеј за октобар, Крагујевац, 1983. Служба Светом Арсенију, 28. октобар, с. 465–477 
7. Минеј за октобар, Краљево-Жича, 

2006. 
Служба Светом Арсенију, 28. октобар, с. 404–425; 
Служба Светом Милутину, 30. октобар, с. 442–476 

8. Минеј за јануар, Крагујевац, 1984. Служба Светом Сави, 12. јануар, с. 335–363  
9. Минеј за јануар, Краљево-Жича, 

2006. 
Служба Светом Сави, 14. јануар, с. 311–341  

10. Минеј за јун, Краљево-Жича, 2007. Служба Светом Лазару, 15. јун, с. 151–181  
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СКРАЋЕНИЦЕ 
 
АО – Археографско одељење 
Арх. Д. – Архангелска збирка рукописа (архив) 
Арх. С. – Архангелска збирка рукописа 
БАН (Библиотека Академии наук) – Библиотека Руске Академије наука у Санкт- 
Петербургу 
Вятск. – Вјатска збирка рукописа 
ГБЛ (Государственная библиотека им. Ленина) – Државна библиотека СССР „В. И. 
Лењин” у Москви (данас РГБ) 
ГИМ (Государственный исторический музей) – Државни историјски музеј у Москви 
ГПБ (Государственная публичная библиотека) – Народна библиотека „М. Е. Салтиков-
Шчедрин” у Лењинграду (данас РНБ) 
Деч. – Збирка рукописа библиотеке манастира Високи Дечани 
Друж. – Збирка В. Г. Дружињина  
Единоверч. – Збирка рукописа старообредника Јединоверског сагласја 
Епарх. певч. – Епархијална збирка појачких рукописа (припада Јосифо-Волоцком 
манастиру) 
Калик. – Збирка Ф. А. Каликина 
Кир.-Бел. – Збирка рукописа библиотеке Кирило-Бјелозерског манастира 
МГАМИД – Московски главни архив Министарства иностраних послова РФ 
МДА – Московска духовна академија  
МСПЦ – Музеј Српске Православне Цркве у Београду 
НБС – Народна библиотека Србије у Београду 
Ник. – Збирка рукописа библиотеке манастира Никољац 
НИОР – Научно-истраживачко одељење рукописа  
НОНБ (Нижегородская научная областная библиотека) – Научна обласна библиотека у 
Нижњем Новгороду  
ОР – Одељење рукописа 
ОСРК (Основное собрание рукописной книги) – Основна збирка рукописне књиге 
ПБ – Библиотека Српске Патријаршије у Београду  
Пећ. – Збирка рукописа библиотеке манастира Пећка Патријаршија  
ПЗК – Покрајински завод за заштиту споменика културе Приштина, Дубоки поток 
Погод. – Збирка рукописа М. П. Погодина 
Поморск. – Збирка рукописа библиотеке друштва старообредника Поморског сагласја у 
Санкт-Петербургу  
РГАДА (Российский госсударственный архив древних актов) – Руски државни архив 
древних списа у Москви 
РГБ (Российская государственная библиотека) – Руска државна библиотека у Москви 
РНБ (Российская национальная библиотека) – Руска национална библиотека у Санкт-
Петербургу 
РПЦ – Руска Православна Црква 
САНУ – Српска Академија наука и уметности 
САС – Свети Архијерејски Синод 
Син. – Збирка рукописа Московске Синодалне библиотеке 
Син. певч. – Појачка збирка рукописа Московске Синодалне библиотеке  
СКА – Српска Краљевска Академија 
Сол. – Збирка рукописа библиотеке Соловјецког манастира 
Соф. – Збирка рукописа библиотеке цркве Свете Софије у Великом Новгороду 
СПЦ – Српска Православна Црква 
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Строг. – Збирка рукописа С. Г. Строганова 
Тек. пост. – Приновљена збирка  
Тит. – Збирка рукописа А. А. Титова 
ТСЛ – Тројице-Сергијева лавра  
Увар. – Збирка рукописа А. С. Уварова 
Успенск. соб. – Збирка рукописа библиотеке Успенског храма Московског Кремља 
Хил. – Збирка рукописа библиотеке манастира Хиландара 
Хлуд. – Збирка рукописа А. И. Хлудова 
ЦГАДА – Централни државни архив древних докумената 
ЦГАЛИ – Централни државни архив литературе и уметности  
Чуван. – Збирка рукописа М. И. Чуванова 
Чуд. – Збирка рукописа библиотеке Чудовог манастира 
Vat. Slav. (Vaticano Slavo) – Збирка словенских рукописа Апостолске библиотеке у 
Ватикану 
MS Slave – Збирка словенских рукописа Румунске Академије наука у Букурешту 
Slavo – Збирка словенских рукописа Папског института у Риму 
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БИБЛИОГРАФИЈА 

РУКОПИСНИ ИЗВОРИ 

РУСКИ РУКОПИСИ: 
Минеји: 

 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 30, крај XIV и почетак XV века 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. № 190, XV век 
 Минея на январь, РНБ. Соф. № 290, XV век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 480, XV век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 481, XV век 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 304. I, № 515, XV век  
 Трефолой на весь год, ГИМ. Увар. № 743, XV век 
 Минея служебная на январь, ГИМ, Увар. № 1131, XV век 
 Минея служебная на январь, БАН. 25. 1. 2, друга половина XV века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 152, № 55, друга половина XV века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 304. I, № 516, крај XV века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 310, № 93, крај XV века 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. 257, крај XV века 
 Минея на октябрь, ГИМ. Чуд. 85, крај XV века  
 Минея на октябрь, ГИМ. Чуд. 81, крај XV века–1597. 
 Минея служебная на октябрь, ГИМ. Син. № 498, крај XV и почетак XVI века 
 Минея служебная на октябрь, БАН. 16. 8. 24, крај XV и почетак XVI века 
 Минея служебная на январь, РНБ. Погод. 521, крај XV и почетак XVI века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 482, 1501. 
 Минея служебная на январь, ГИМ. Син. № 185, 1504. 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 483, 1509. 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 304. I, № 518, 1513. 
 Минея на октябрь, ГИМ. Чуд. 82, почетак XVI века 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. 214, почетак XVI века 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. 261, почетак XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Соф. 291, почетак XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Соф. 296, почетак XVI века 
 Минея на январь, РНБ, Погод. 522, почетак XVI века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 484, почетак XVI века 
 Минея служебная на октябрь, ГИМ. Успенск. соб. № 34/ 1119, почетак XVI века 
 Минея служебная на январь, ГИМ. Син. № 504, почетак XVI века 
 Минея служебная на январь, ГИМ. Син. № 505, почетак XVI века 
 Минея служебная на январь и февраль, РГБ. ф.178, № 4097, прва четврт. XVI 

века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 98, № 392, прва четвртина XVI века 
 Минея служебная на сентябрь-февраль, БАН. 33. 17.18, почетак и средина XVI 

века 
 Минея месячная на январь, РНБ. Соф. 299, прва половина XVI века 
 Минея служебная на январь и февраль, РГБ. ф. 354, № 30, прва половина XVI 

века 
 Минея на январь, ГИМ. Чуд. 105, прва половина XVI века 
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 Минея на январь, ГИМ. Чуд. 106, прва половина XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Кир.-Бел. 344/ 601, 1529. 
 Минея на октябрь, ГИМ. Чуд. 86, 1534. 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 247, № 304, 1540. 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. 215, средина XVI века 
 Минея месячная на январь, РНБ. Соф. 293, средина XVI века 
 Минея на январь (фрагмент), РНБ. Соф. 294, средина XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Соф. 298, средина XVI века 
 Минея на февраль, РНБ. Соф. 306, средина XVI века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф.178, № 1825, средина XVI века 
 Минея на январь, ГИМ. Чуд. 107, средина XVI века 
 Минея на октябрь, НБС. Никољац 36, средина XVI века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 486, 1556. 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 247, № 323, 1557. 
 Трефолой, праздничная минея на сентябрь-январь, РНБ. Погод. 442, ‘50-те и ‘60-

те године XVI века 
 Минея праздничная на сентябрь-февраль, РНБ. Погод. 444, ‘50-те и ‘60-те 

године XVI века 
 Минея служебная на сентябрь-октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 468, 1567. 
 Минея служебная на сентябрь-октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 469, 1572. 
 Минея на октябрь, РГБ. ф. 98, № 555, 1572. 
 Минея служебная на октябрь, РНБ. Погод. 504, 1579. 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 178, № 1820, трећа четвртина XVI века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 485, XVI век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 488, XVI век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 98, № 628, XVI век 
 Минея служебная на сентябрь-октябрь, РНБ. F. I. 149, XVI век 
 Минея месячная на октябрь, РНБ. F. I. 150, XVI век 
 Минея служебная на октябрь, РНБ. Q. I. 139, XVI век 
 Минея служебная на сентябрь-октябрь, БАН. 33. 2. 6, XVI век 
 Трефолой на сентябрь, октябрь и ноябрь, РГБ. ф. 304. I, № 604, XVI век 
 Минея на октябрь (Сборник), РГБ. ф. 98, № 638, XVI век 
 Минея праздничная новым чудотворцам, РГАДА. ф. 187, оп. 1, № 56, XVI век 
 Минея месячная на январь, РГБ. ф. 37, № 167, XVI век 
 Трефолой (Минея на январь-август), РГБ. ф. 37, № 181, XVI век (1598) 
 Минея праздничная, содержащая службы первой половины года с сентября по 

январь, РГБ. ф. 37, № 331, XVI век 
 Минея на январь, РГБ. ф. 199, № 516, XVI век 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 272, № 249, XVI век 
 Минея новым чудотворцам, НОНБ. ф. 1, оп. 2, ед. хр. 15, XVI век 
 Минея на январь, НОНБ. ф. 1, оп. 1, ед. хр. 29, XVI век 
 Минея служебная на январь, РНБ. Q. I. 549, XVI век 
 Минея служебная на январь, РНБ. F. I. 154, XVI век 
 Трефолой, праздничная минея на январь-август, Т1, БАН. 33. 8. 9, XVI век 
 Трефолой, Службы святым с сентября по февраль, ГИМ. Син. № 311, XVI век 
 Трефолой, первая половина (сентябрская), ГИМ. Увар. № 707, XVI век 
 Минея служебная на сентябрь, октябрь и ноябрь, ГИМ. Увар. № 710, XVI век 
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 Минея служебная на январь, ГИМ. Увар. № 1076, XVI век 
 Минея служебная на январь, ГИМ. Увар. № 1085, XVI век 
 Минея служебная на январь и февраль, ГИМ. Увар. № 1122, XVI век 
 Минея на октябрь, ГИМ. Чуд. 87, XVI век  
 Трефолой, сборник служб превосходно русским святым, БАН. Арх. Д. 80, XVI 

век 
 Трефолой, сборник служб русским и славянским святым, БАН. Арх. Д. 159, XVI 

век 
 Трефолог русским святым, РГБ. ф. 304. I, № 620, XVI век 
 Трефолог русским святым, РГБ. ф. 304. I, № 621, XVI век 
 Трефолог русским святым, РГБ. ф. 304. I, № 623, XVI век 
 Минея на январь, РНБ. Кир.-Бел. 308/ 565, XVI век 
 Минея на январь, РНБ. Кир.-Бел. 310/ 567, XVI век 
 Минея на январь, РНБ. Кир.-Бел. 350/ 607, XVI век 
 Трефолой русским святым, РГБ. ф. 310, № 101, XVI век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 37, № 185, XVI век 
 Минея на октябрь, РГБ. ф. 242, № 20, XVI век 
 Минея на январь и февраль, РНБ. Соф. 230, XVI век 
 Минея новым чудотворцам, РНБ. Соф. 421, друга половина XVI века 
 Трефолой, памяти преимущественно русских святых, РГБ. ф. 299, № 265, друга 

половина XVI века 
 Минея служебная на декабрь-февраль, БАН. 25. 1. 1, друга половина XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Погод. 524, друга половина XVI века 
 Минея месячная на январь, РГБ. ф. 354, № 34, друга половина XVI века 
 Минея праздничная, РГБ. ф. 218, № 597, друга половина XVI века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 113, № 40, трећа трећина XVI века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 113, № 43, трећа трећина XVI века 
 Минея служебная на январь, БАН. 33. 8. 5, последња четвртина XVI века 
 Минея праздничная на сентябрь-июнь, РНБ. Погод. 441, крај XVI века 
 Минея праздничная на сентябрь-январь, РНБ. Погод. 445, крај XVI века 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 304. I, № 520, крај XVI века 
 Минея на январь, РНБ. Кир.-Бел. 301/ 558, XVI/ XVII век 
 Минея праздничная на сентябрь-ноябрь (Трефолой), РГБ. ф. 247, № 829, крај 

XVI и почетак XVII века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 489, крај XVI/ поч. XVII века 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 490, крај XVI/ поч. XVII века 
 Минея на январь, БАН. Арх. С. 63, почетак XVII века 
 Минея праздничная, РГБ. ф. 218, № 408, почетак XVII века 
 Минея на октябрь, РНБ. Соф. 265, почетак XVII века 
 Минея служебная на январь-февраль, РГБ. ф. 178, № 10245, 1604. 
 Минея на январь, РНБ. Сол. 538/ 557, 1607. 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 98, № 363, прва половина XVII века 
 Минея на декабрь-февраль, РНБ. O. I. 492, XVII век 
 Минея служебная на январь, БАН. 32. 9. 13, XVII век 
 Минея служебная на январь, РНБ. Тит. 2467, XVII век 
 Минея служебная на октябрь, РГБ. ф. 304. I, № 491, XVII век 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 304. I, № 522, XVII век 
 Трефолог русским святым, РГБ. ф. 304. I, № 626, XVII век 
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 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 178, № 8429, XVII век 
 Трефолой, сборник служб русским и славянским святым, РГБ. ф. 209, № 162, 

XVII век 
 Минея служебная на январь, РГБ. ф. 209, № 183, XVII век 
 Минея служебная на январь, РГАДА. ф. 181, оп. 11, № 1035, XVII век 
 Трефологион (Минея служебная) с сентября по декабрь, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 

1525, XVII век 
 Минея служебная на весь год (новым чудотворцам), РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 

1538, XVII век 
 Минея на октябрь, ПБ. 119, 1670.  
 Минея месячная на октябрь, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 234, крај XVII века 
 Минея месячная на январь, РГАДА. ф. 381, оп. 1, № 237, крај XVII века 
 Минея служебная на сентябрь-октябрь, БАН. 12. 4. 4, крај XVII и почетак XVIII 

века 

Зборници служби минејног типа: 
 

 Сборник служб русским святым на весь год, ГИМ.Син. № 885, XV век 
 Службы русским и славянским святым, ГИМ. Увар. № 184, почетак XVI века 
 Богослужебный сборник, РНБ. Соф. 225, прва половина XVI века 
 Сборник служб, БАН. 33. 8. 6, прва половина XVI века  
 Сборник служб русским и славянским святым, БАН. 25. 7. 4, друга четвртина 

XVI века 
 Сборник служб, РГБ. ф. 199, № 506, средина XVI века 
 Сборник служб русским и южнославянским святым, РГБ. ф. 247, № 675, трећа 

четвртина XVI века 
 Сборник служб русским и славянским святым на весь год, ГИМ. Син. № 317, 

XVI век 
 Сборник служб русским и славянским святым, ГИМ. Син. 677, XVI век 
 Сборник служб русским и славянским святым с сентября по май, ГИМ. Син. 

891, XVI век 
 Сборник (Службы русским святым и праздникам), РГБ. ф. 256, № 397, XVI век 
 Сборник служб русским святым на сентябрь-июль, РНБ. Соф. 409, друга 

половина XVI века 
 Сборник (службы) новым чудотворцам, РГБ. ф. 242, № 36, 1591. 
 Сборник служб славянским святым, РНБ. Соф. 420, крај XVI века 
 Сборник служб русским и славянским святым, РНБ. Погод. 573, крај XVI века 
 Сборник служб русским и славянским святым, РГБ, ф. 178, № 1826, крај XVI и 

почетак XVII века 
 Службы святым, ГИМ. Увар. № 682, почетак XVII века 
 Службы святым и праздникам с декабря по февраль, РНБ. Кир.-Бел. 793/1050, 

XVII век 
 Сборник служб славянским и русским святым, РНБ. Погод. 572, XVII век 
 Сборник, РНБ. Погод. 777, XVII век  
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Стихирари и други неумски зборници 
 

 Октоих и Ирмологий с дополнительными статьями (Святцы и др.), РГБ. ф. 113, 
№ 66, последња четвртина XV века 

 Стихиры на весь год и Ирмологий со святцами и уставом, РГБ. ф. 113, № 64, 
прва половина XVI века  

 Стихиры из Минеи, Триоди и Октоиха и Ирмологий со святцами и уставом, РГБ. 
ф. 113, № 65, прва половина XVI века 

 Ирмологий на крюковых нотах со святцами, РГБ. ф. 113, № 67, прва половина 
XVI века 

 Стихирарь, РНБ. Q. I.–184, четрдесете-шездесете године XVI века  
 Ирмологий, Октоих, Стихирарь и Стихирарь постный со святцами и уставом, 

РГБ. ф. 113, № 68, средина XVI века 
 Стихирарь Дъячье око, Ирмологий и Октоих, РГБ. ф. 113, № 70, средина XVI 

века 
 Ирмологий, Октоих и Стихирарь, РНБ. Кир.-Бел. 656/ 913, средина XVI века 
 Стихирарь, Ирмологий и Октоих, РНБ. Кир.-Бел. 652/ 909, 1558. 
 Стихирарь Дъячье око, Октоих и Ирмологий, РГБ. ф. 113, № 63, ‘60-те-‘70те 

године XVI века 
 Стихирарь, РНБ. Q. I.–488, 1563.  
 Стихирарь годовой, ГИМ. Чуд. 60, трећа четвртина XVI века 
 Стихирарь, Октоих и Ирмологий со святцами и уставом, РГБ. ф. 113, № 69, 

трећа четвртина XVI века 
 Стихирарь, РГБ. ф. 304. I, № 414, XVI век 
 Стихирарь Дъячье око РГБ. ф. 304. I, № 427, XVI век 
 Стихирарь годовой Дъячье око РНБ. Кир.-Бел. 586/ 843, ‘80-те године XVI века  
 Стихирарь Дъячье око ГИМ. Син. певч. 123, последња четвртина XVI века 
 Стихирарь (певческий сборник), ГИМ. Епарх. певч. 24, последња четвртина XVI 

века 
 Стихирарь, ГИМ. Единоверч. № 37, последња четвртина XVI века  
 Минейный стихирарь Дъячье око БАН. Строг. 44, крај XVI и почетак XVII века 
 Стихирарь (писец инок Христофор), РНБ, Кир.-Бел. 665/ 922, 1604. 
 Стихирарь, ГИМ. Син. певч. 81, прва половина XVII века 
 Минейный стихирарь на январь-август, РГБ. ф. 379, № 57, средина XVII века 
 Минейный стихирарь Дъячье око, I том – на сентябрь-ноябрь, РГБ. ф. 379, № 63, 

средина XVII века  
 Минейный стихирарь Дъячье око, II том – на декабрь-февраль, РГБ. ф. 379, № 

64, средина XVII века (1652) 
 Минейный стихирарь Дъячье око, IV том – на июнь-август, РГБ. ф. 379, № 66, 

средина XVII века  
 Октоих и стихирарь месячный, РНБ. Капелла О. 4, средина XVII века 
 Стихирарь на сентябрь-декабрь, ГИМ. Син. певч. 1132, XVII век 
 Стихирарь и Праздники, РНБ. Кир.-Бел. 638/ 895, XVII век 
 Ирмологий, Октоих и Стихирарь, РНБ. Кир.-Бел. 659/ 916, XVII век 
 Стихирарь, РНБ. Кир.-Бел. 662/ 919, XVII век 
 Стихирарь, РНБ. Кир.-Бел. 674/ 931, XVII век 
 Стихирарь, РНБ. Кир.-Бел. 681/ 938, XVII век 
 Стихирарь минейный, РГБ. ф. 272, № 324, XVII век 
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 Стихирарь, РГБ. ф. 304. I, № 429, XVII век 
 Стихирарь месячный, РГБ. ф. 304. I, № 442, XVII век 
 Стихирарь месячный, РГБ. ф. 304. I, № 443, XVII век 
 Службы на праздники за месяц сентябрь-ноябрь, РГАДА. ф. 381, № 318, XVII 

век 
 Службы святым по порядку месячной минеи, РГАДА. ф. 381, № 320, XVII век 
 Стихирарь, РГБ. ф. 379, № 58, друга половина XVII века 
 Стихирарь, БАН. Вятск. 9, трећа четвртина XVII века 
 Стихирарь минейный, РГАДА. ф. 381, № 146, крај XVII и почетак XVIII века 
 Стихирарь, РГБ. ф. 178, № 5403, XVIII век  
 Стихирарь на октябрь и ноябрь, РГБ. ф. 199, № 383, XVIII век 
 Стихирарь, БАН. Калик. 135, ‘90-те године XVIII века и ’30-те године ХIХ века 
 Стихирарь-сборник, РГБ. ф. 178, № 5374, почетак XIX века 
 Поморский стихирарь, БАН. Друж. 955, почетак XIX века  
 Минейный стихирарь на октябрь, РГБ. ф. 379, № 67, прва четвртина XIX века 
 Стихирарь минейный на сентябрь-февраль, БАН. Чуван. 24, друга деценија XIX 

века 
 Поморский стихирарь, БАН. Поморск. 22, друга деценија XIX века 
 Стихирарь на сентябрь-февраль, Ватиканска библиотека, MS Vaticano Slavo. 56, 

друга и трећа деценија XIX века 
 Поморский стихирарь, БАН. Вятск. 18, ‘20-те године XIX века 
 Трезвоны на сентябрь-февраль, РГБ. ф. 247, № 722, друга четвртина XIX века 
 Минейный поморский стихирарь, БАН. Тек. пост. 274, друга деценија XIX века 

и почетак ХХ века 
 Трезвоны (Праздничный стихирарь), Библиотека Румунске академије наука, MS 

Slave 771, XIX век 
 Трезвоны (Праздничный стихирарь), Библиотека Румунске академије наука, MS 

Slave 772, XIX век 
 

Псалтири са последовањем 
 

 Псалтирь с восследованием митропол. Киприана, РГБ. ф. 173. I, № 142 (148), 
1401. 

 Псалтирь с возследованием, РГБ . ф. 304. I, № 309, почетак XV века 
 Псалтирь с возследованием, ГИМ. Син. 708, XV век (пре 1478.) 
 Псалтирь с возследованием, ГИМ. Син. 350, крај XV века  
 Псалтирь с возследованием, ГИМ. Увар. № 806, крај XV века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 314, крај XV века     
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 336, XV/ XVII век  
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 317, крај XV и почетак XVI века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 113, № 61, крај XV и почетак XVI века 
 Псалтирь с возследованием, ГИМ. Син. 713, XV и XVI век 
 Псалтирь с возследованием митропол. Даниила, РГБ. ф. 113, № 56. 1, поч. XVI 

века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 315, почетак XVI века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф.113, № 57, почетак XVI века 
 Псалтирь следованная, ГИМ. Увар. № 1098, прва половина XVI века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 316, 1543. 
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 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 319, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 321, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 323, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 324, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 326, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 327, XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 328, XVI век 
 Псалтирь с восследованием, РГБ. ф.173. I, № 137 (143), XVI век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I. № 329, крај XVI века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 333, крај XVI и почетак XVII века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 335, крај XVI и почетак XVII века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 341, крај XVI и почетак XVII века 
 Псалтирь следованная, РГБ. ф. 37, № 160, XVI/ XVII век 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 337, почетак XVII века  
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 338, почетак XVII века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 304. I, № 340, почетак XVII века 
 Псалтирь с возследованием, РГБ. ф. 247, № 501, XVII век  

 
Месецословни зборници 

 
 Богослужебный сборник, РГБ. ф. 304. I. № 642, крај XV и почетак XVI века 
 Службы с канонами и разными выписками, РГБ. ф. 113, № 92, трећа четвртина 

XVI века 
 Богослужебный сборник, РГБ. ф. 304. I, № 650, XVI век 
 Сборник канонов, молитв и служб, РНБ. Сол. 363/ 383, XVII век 
 Службы святым, ГИМ. Увар. № 682, XVII век 
 Сборник канонов и служб, РНБ. Сол. 380/ 400, друга половина XVII века 
 Сборник канонов, служб, молитв, тропарей и кондаков разным святым, РНБ. 

Сол. 408/ 428, 1767–1796. 
 

Јерусалимски типици (устави) 
 

 Устав Око церковное, РГБ. ф. 178, № 445 (стара сигнатура), 1428.  
 Устав церковный (Тверский типикон), ГИМ. Син. 331, 1438. 
 Устав церковный (Типикон), РГБ. ф. 178, № 3188, прва половина XVI века 
 Устав церковный, РГБ. ф. 304. I, № 242, прва половина XVI века 
 Устав церковный, РГБ. ф. 304. I, № 243, прва половина XVI века 
 Иерусалимский устав, Папски институт, Slavo 3, ‘70-те године XVI века 
 Обиходник (Устав), РГБ. ф. 37, № 343, XVI век 
 Устав, РГБ. ф. 299, № 277, XVI век 
 Устав церковный, РГБ. ф. 228, № 11, XVI век 
 Устав церковный, РГБ. ф. 304. I, № 244, друга половина XVI века 
 Устав церковный, РГБ. ф. 228, № 9, крај XVI века 
 Обиходник, РГБ. ф. 304. I, № 252, почетак XVII века  
 Обиходник, РГБ. ф. 304. I, № 249, 1645. 
 Обиходник, РГБ. ф. 304. I, № 250, XVII век 
 Устав церковный, РГБ. ф. 228, № 10, XVII век  
 Обиходник (Устав), РГБ. ф. 37, № 342, XVII век 
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 Устав церковный, РГБ. ф. 173. III, № 129, 1813. 
 Устав Соловецкого монастыря, Папски институт, Slavo 41, ‘50-те-‘60-те године 

XIX века 
 Устав церковный (Саввины главы, Месяцеслов и Марковы главы), РГБ. ф. 173. 

IV, № 15, XIX век 
 Месяцеслов из Устава, РГБ. ф. 173. IV, № 39, XIX век  

 
Служабници  

 
 Требник с Служебником, ГИМ. Син. 310, почетак XVI века 
 Служебник, ГИМ. Син. 602, почетак XVI века 
 Служебник, РГБ. ф. 113, № 37, XVI век 
 Служебник, РГБ. ф. 113, № 32, XVI век 
 Служебник (без начала и конца), РГБ. ф. 37, № 161, XVI век 
 Служебник, БАН. 13. 2. 2, крај XVI века 
 Служебник, РГБ. ф. 304. I, № 220, почетак XVII века 

 
Месецослови и Свеци 

 
 Месяцеслов с тропарями и кондаками, Ватиканска библиотека, Vat. Slav. 38, ‘70-

те-‘90-те године XV века 
 Святцы, РГБ. ф. 304. I, № 363, крај XV века     
 Святцы с прибавлениями, РГБ. ф. 304. I. № 364, средина XVI века 
 Свеци с воспоследованием, РГБ. ф. 7, № 27, 1571. 
 Свеци с воспоследованием, РГБ. ф. 7, № 26, XVI век 
 Святцы с прибавлениями, РГБ. ф. 304. I, № 365, XVI век  
 Месяцеслов, РГАДА. ф. 187, оп. 1, № 133, XVI век 
 Святцы, РГБ. ф. 304. I, № 366, почетак XVII века 
 Последование церковнаго пения с сентября по август, РГАДА. ф. 181, оп. 5, № 

435, прва половина XVII века  
 Святцы, РГБ. ф. 299, № 60, XVII век 
 Святцы, РГБ. ф. 299, № 68, XVII век 
 Святцы, РГБ. ф. 37, № 249, XVII век  
 Месяцеслов (Святцы и Пасхалия), РГБ. ф. 79, № 55, XVII век 
 Последование церковнаго пения собрания вселетнаго, РГБ. ф. 272, № 430, XVII 

век 
 Последование церковнаго пения собрания вселетнаго, РГБ. ф. 272, № 431, XVII 

век 
 Святцы, РГБ. ф. 304. I, № 367, XVII век 
 Месяцеслов/ Святцы, РГБ. ф. 37, № 164, XVII век 
 Святцы и Пасхалия с Предисловием, ГИМ. Увар. 182, XVII век 
 Святцы с уставом, ГИМ. Син. 901, XVII век 
 Святцы полные, ГИМ. Увар. 90, друга половина XVII века 
 Месяцеслов и Требник, РГБ. ф. 272, № 273, крај XVII и почетак XVIII века 
 Месяцеслов с тропарями, РГАДА. ф. 196, оп. 1, № 766, XVIII век 
 Месяцеслов, РГАДА. ф. 188, оп. 1, № 863, XVIII век 
 Святцы, РГБ. ф. 299, № 55, XVIII век   
 Святцы, РГБ. ф. 272, № 422, 1837/ 38. 



320 
 

 
Часослови и каноници 

 
 Часослов с возследованием, РГБ. ф. 113, № 84, последња трећина XVI века 
 Каноник со святцами и часословцем, РНБ. Сол. 388/ 408, крај XVI и поч. XVII 

века 
 Часослов, ГИМ. Увар. 260, XVII век 
 Великий часослов (с полным месяцесловом и помяником), Папски институт, 

Slavo 32, ‘60-те–‘80те године XVII века 
 Каноник с месяцесловом и другими дополнениями, Папски институт, Slavo 51, 

‘60-те године XIX века  
 

Четворојеванђеља и Апостоли (са месецословом) 
 

 Псалтирь, Четверовевангелие и Устав церковный, РГБ. ф. 304. I, № 46, 1500. 
 Апостол, Папски институт, Slavo 48, ‘20-те–‘30-те године XVI века 
 Евангелие-тетр, Папски институт, Slavo 1, ‘50-те године XVI века 

 
 

СРПСКИ РУКОПИСИ: 
Минеји 

 
 Братков минеј, НБС. РС–647, 1234. и прва половина XIV века 
 Месечни минеј за јануар, ГИМ. Хлуд. № 151, друга четвртина XIV века 
 Службени минеј за септембар-октобар, НБС. РС–5, друга четвртина XIV века  
 Празнични минеј за фебруар-август и Србљак, НБС. РС–18, друга четвртина XV 

века/ 1525. 
 Минеј за септембар-новембар, САНУ бр. 58, 1320/ 1330. 
 Месечни минеј за октобар, ГИМ. Хлуд. № 146, 1388. 
 Минеј за јун, НБС. Деч. 39, крај XIV века  
 Минеј за јун, Хил. 482, XV век 
 Минеј за јануар (Крушедол), МСПЦ 36, друга четвртина XV века 
 Србљак (рукописни), Хил. 479, 1500. 
 Минеј за јануар (Ваведење), МСПЦ 37, 1500/ 1510. 
 Празнични минеј за децембар, јануар, фебруар и јули, НБС. Деч. 45а, 1520/ 1525. 
 Минеј за јануар, ПБ. 228, 1529. 
 Минеј за јуни, НБС. Никољац 27, 1537. 
 Минеј за октобар и новембар, НБС. Цетиње 22, 1558. 
 Житија и службе Срба светитеља (Србљак), МСПЦ-ОРГ. 91, XVI век 
 Минеј за октобар (Велика Ремета), МСПЦ 87, XVI век  
 Минеј за јануар (Крушедол), МСПЦ 94, XVI век 
 Минеј за октобар, фрагмент, НБС. РС–291, средина XVI века 
 Минеј за фебруар, ПБ. 419, 1550. 
 Минеј за октобар (Сремски Карловци), МСПЦ 84, трећа четвртина XVI века  
 Минеј за октобар, Хил. 236, трећа четвртина XVI века  
 Минеј за октобар и новембар, НБС. Цетиње 23, трећа четвртина XVI века 
 Минеј за октобар, ПКЗ. Дубоки поток 2, трећа четвртина XVI века 
 Минеј за октобар, НБС. Грачаница 8, последња четвртина XVI века 
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 Минеј за јануар (Велика Ремета), МСПЦ 26, последња четвртина XVI века 
 Службени минеј за јануар, НБС. Пећ 29, последња четвртина XVI века 
 Минеј за октобар, ПБ. 56, XVI век/ трећа четвртина XVII века 
 Минеј за октобар, НБС. Пећ 50, 1604. 
 Минеј за октобар, ПБ. 284, 1613. 
 Минеј за октобар, ПБ. 227, 1623/ 24. 
 Минеј за октобар (Хопово), МСПЦ 147, прва четвртина XVII века  
 Минеј за јуни, ПБ. 428, XVII век  
 Минеј за јануар, ПБ 440, XVII век 
 Србљак јеромонаха Антонија, Хил. 509, 1643. 
 Изабране службе свецима, Србљак, САНУ 142, 1692/ 94. 
 Минеј за јануар, ПБ 420, 1698. 
 Србљак (рукописни), Хил. 287, XVIII век  

 

СТАРИ ШТАМПАНИ ИЗВОРИ 

РУСКА СТАРА ШТАМПАНА ИЗДАЊА 
 

Минеји 
 

 Минея служебная на октябрь, Москва: Печатник Иван Андроников Невежин, 
1609.  

 Минея служебная на январь, Москва: Печатнк Никита Фёдоров Феофанов, 1622. 
 Трефологион. Т. I, сентябрь-ноябрь, Москва: Печатный двор, 1637. 
 Трефологион. Т. II, декабрь-февраль, Москва: Печатный двор, 1638. 
 Минея служебная на январь, Москва: Печатный двор, 1644. 
 Минея служебная на октябрь, Москва: Печатный двор, 1645. 
 Минея служебная на сентябрь-ноябрь, Москва: Печатный двор, 1666. 
 Минея служебная на октябрь, Москва: Печатный двор, 1690.  
 Минея служебная на январь, Москва: Печатный двор, 1691. 
 Минея служебная на январь, Москва: Синодальная типография, 1705. 
 Минея служебная на октябрь, Москва: Синодальная типография, 1741.  
 Минея служебная на январь, Москва: Синодальная типография, 1747. 
 Минея служебная на октябрь, Москва: Синодальная типография, 1750.  
 Минея служебная на октябрь, Москва: Синодальная типография, 1754. 
 Минея служебная на январь, Москва: Синодальная типография, 1754. 
 Минея служебная на октябрь, Москва: Синодальная типография, 1793. 
 Минея служебная на январь, Москва: Синодальная типография, 1793.  

 
Јерусалимски типици (устави) 

 
 Устав Око церковное, Москва: Печатник Анисим Михайлович Радишевский, 

1610. 
 Устав Око церковное, Москва: Печатнк Никита Фёдоров Феофанов, 20. 02. 1633. 
 Устав Око церковное, Москва: Печатнк Никита Фёдоров Феофанов, 30. 11. 1633. 
 Устав Око церковное, Москва: Печатный двор, 1641. 
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 Устав Око церковное, Москва: Печатный двор, 1682. 
 Устав Око церковное, Москва: Печатный двор, 1695. 
 Устав Око церковное, Москва: Синодальная типография, 1782.  

 
Псалтири са последовањем 

 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Печатный двор, 1669. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Печатный двор, 1671. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Печатный двор, 1681. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Печатный двор, 1686. 
 Псалтирь с восследованием, Москва, Синодальная типография,1718.  
 Псалтирь с восследованием, Москва: Синодальная типография, 1733. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Синодальная типография, 1742. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Синодальная типография, 1749. 
 Псалтирь с восследованием, Москва: Синодальная типография, 1782. 

 
 

СРПСКА СТАРА И САВРЕМЕНА ШТАМПАНА ИЗДАЊА 
 

 Србљак, Римник: Штампарија епископије Римничке, 1761. 
 Србљак, Венеција-Москва, 1765. 
 Србљак, Београд, 1861. 
 Минеј за октобар, Крагујевац-Вршац: ЕУО Епархије Шумадијске и ЕУО 

Епархије Банатске, 1983. 
 Минеј за јануар, Крагујевац-Вршац: ЕУО Епархије Шумадијске и ЕУО Епархије 

Банатске, 1984. 
 Србљак, Београд: Свети Архијерејски Синод СПЦ, 1986. 
 Минеј за октобар, Краљево-Жича: Епархија Жичка, манастир Жича и манастир 

Студеница, 2006. 
 Минеј за јануар, Краљево-Жича: Епархија Жичка, манастир Жича и манастир 

Студеница, 2006. 
 Србљак, књига прва, Добрунска Ријека: Дабар, 2018. 
 Србљак, књига друга, Добрунска Ријека: Дабар, 2018. 
 Паримејник, Требиње: манастири Тврдош и Острог, 2000. 
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